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Het Belgisch Staatsblad van 25 september 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 268 en 269.

Le Moniteur belge du 25 septembre 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 268 et 269.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit betreffende de vaststel-
ling van de bezoldiging van de beheerder van de Raad van State en van
de adjunct-mandaten van stafdirecteur budget en beheer en stafdirec-
teur personeel en organisatie bij de Raad van State bedoeld in
artikel 102ter van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, bl. 76945.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 45 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van
de kilometerpaal 28.997, bl. 76946.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 46 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van
de kilometerpaal 29.712, bl. 76947.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 48 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van
de kilometerpaal 30.495, bl. 76948.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

23 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à la fixation du
traitement de l’administrateur du Conseil d’Etat et des mandats-
adjoints de directeur d’encadrement du budget et de la gestion et de
directeur d’encadrement du personnel et de l’organisation au sein du
Conseil d’Etat, visés à l’article 102ter des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973, p. 76945.

Service public fédéral Mobilité et Transports

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la borne
kilométrique 28.997, p. 76946.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la borne
kilométrique 29.712, p. 76947.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 48 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la borne
kilométrique 30.495, p. 76948.
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26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 51 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter
hoogte van de kilometerpaal 32.068, bl. 76950.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 56 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter
hoogte van de kilometerpaal 32.454, bl. 76950.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 61 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter
hoogte van de kilometerpaal 35.348, bl. 76951.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 68 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter
hoogte van de kilometerpaal 37.110, bl. 76952.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 70 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter
hoogte van de kilometerpaal 37.930, bl. 76953.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 73 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter
hoogte van de kilometerpaal 39.830, bl. 76954.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 74 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter
hoogte van de kilometerpaal 40.452, bl. 76955.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 77 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter
hoogte van de kilometerpaal 43.383, bl. 76955.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 80 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter
hoogte van de kilometerpaal 45.042, bl. 76956.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 83 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van
de kilometerpaal 46.430, bl. 76957.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 88 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Sombreffe, ter hoogte
van de kilometerpaal 50.204, bl. 76958.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 94 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van
de kilometerpaal 52.527, bl. 76959.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 96 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van
de kilometerpaal 53.935, bl. 76959.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 98 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van
de kilometerpaal 54.985, bl. 76960.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 101 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van
de kilometerpaal 57.250, bl. 76961.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la hauteur de
la borne kilométrique 32.068, p. 76950.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la hauteur de
la borne kilométrique 32.454, p. 76950.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la hauteur de
la borne kilométrique 35.348, p. 76951.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 68 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la hauteur de
la borne kilométrique 37.110, p. 76952.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 70 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de la
borne kilométrique 37.930, p. 76953.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 73 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de la
borne kilométrique 39.830, p. 76954.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 74 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de la
borne kilométrique 40.452, p. 76955.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 77 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de la
borne kilométrique 43.383, p. 76955.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 80 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de la
borne kilométrique 45.042, p. 76956.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 83 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 46.430, p. 76957.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 88 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Sombreffe, à la hauteur de la borne
kilométrique 50.204, p. 76958.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 52.527, p. 76959.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 53.935, p. 76959.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 54.985, p. 76960.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 101 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la borne
kilométrique 57.250, p. 76961.
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26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 102 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van
de kilometerpaal 58.995, bl. 76962.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 103 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van
de kilometerpaal 60.698, bl. 76964.

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 104 op de spoorlijn nr. 140,
baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van
de kilometerpaal 62.822, bl. 76965.

17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 20 juni 2007 houdende bepaling van het aantal, de
plaats van vestiging, de territoriale bevoegdheid en de regels betref-
fende de organisatie van de examencentra, bl. 76966.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 tot beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur,
bl. 76966.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

20 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit betreffende de samen-
stelling van de directieraad van de Koninklijke Bibliotheek van België,
bl. 76970.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JUNI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap houdende toepassing van het decreet van 24 maart 2006
betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkings-
verbanden tussen Cultuur en Onderwijs, bl. 77001.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Einde van detachering, bl. 77002.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van een organisme belast
met de controle van in het verkeer gebrachte voertuigen, bl. 77003. —
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van een organisme belast
met de controle van in het verkeer gebrachte voertuigen, bl. 77003.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 77008.

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 77012.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de erkenning van een
laboratorium dat kan worden belast met de bloedanalyse tot bepaling
van het alcoholgehalte. Erratum, bl. 77015.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 102 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la borne
kilométrique 58.995, p. 76962.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 103 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la borne
kilométrique 60.698, p. 76964.

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 104 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la borne
kilométrique 62.822, p. 76965.

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 juin 2007 fixant le nombre, le lieu d’établissement, la compétence
territoriale et les règles relatives à l’organisation des centres d’examen,
p. 76966.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 limitant l’utilisation de certaines substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques, p. 76966.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

20 AOUT 2014. — Arrêté ministériel relatif à la composition du
conseil de direction de la Bibliothèque royale de Belgique, p. 76970.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant application du décret du 24 mars 2006 relatif à la mise
en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre la
Culture et l’Enseignement, p. 76971.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Fin de détachement, p. 77002.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Agrément d’organisme chargé du
contrôle des véhicules en circulation, p. 77003. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément d’organisme chargé du contrôle des véhicules en
circulation, p. 77003.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant nomination de conseillers
et de juges sociaux, p. 77008.

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant nomination de conseillers
et de juges sociaux, p. 77012.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif à l’agrément d’un laboratoire
qui peut être chargé d’effectuer l’analyse du sang en vue du dosage de
l’alcool. Erratum, p. 77015.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Strategische reserve, bl. 77015.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen, bl. 77015. — Provinciebestuur van Antwerpen.
Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 77015. — Provincie
Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 77015. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 77016. — Provin-
cie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 77016.

Werk en Sociale Economie

8 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureaus, bl. 77016.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

23 JULI 2014. — Bekrachtiging van het besluit van de stad Gent van
28 april 2014 houdende de goedkeuring van een politiereglement op
kamerwoningen van de stad Gent, bl. 77016.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel. Bevorderingen naar een hoger
niveau, bl. 77049.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 83/2014 van 22 mei 2014, bl. 77054.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 77062.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 77063.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Réserve stratégique, p. 77015.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 JUIN 2014. — Arrêté ministériel arrêtant le périmètre de recon-
naissance d’utilité publique en vue de la mise en œuvre des terrains
nécessaires à l’extension de la zone d’activités économiques « Ecolys »
situés sur le territoire de la ville de Namur (Rhisnes-Suarlée), p. 77016.

Pouvoirs locaux, p. 77019. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks,
p. 77022. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks Brussels Brabant, p. 77022. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/967/3/4 délivré à M. Rougraff Olivier, p. 77027. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/969/3
délivré à la SPRL Houart Services, p. 77033. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/973/3/4 délivré à la
SA JC Agri, p. 77036. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2014/974/3/4 délivré à la SA Van Damme W. & fils,
p. 77043.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles. Promotions par accession au
niveau supérieur, p. 77049.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 83/2014 du 22 mai 2014, p. 77051.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 77062.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 77063.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 77063.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 77064.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 83/2014 vom 22. Mai 2014, S. 77058.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 77062.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 77063.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 77064.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 77064.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 77064.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 77065.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratief deskundi-
gen (m/v) (niveau B) voor de FOD Budget en Beheerscontrole
(ANG14276), bl. 77065.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige veiligheidsassistenten/
begeleiders (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG14277), bl. 77065.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige servicedesk mede-
werkers (m/v) (niveau B) voor de FOD Financiën (ANG14283),
bl. 77066.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige economisten (m/v)
(niveau A) voor de FOD Financiën (ANG14304), bl. 77067.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders (m/v)
(niveau C) voor de FOD Financiën (ANG14306), bl. 77067.

Werving. Uitslag, bl. 77068.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 77068.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 77070. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de
namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 77071.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Omzendbrief van 16 september 2014 betreffende de wet van
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van het beroep van
auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de auto-experts,
gewijzigd door de wet van 6 oktober 2011, bl. 77071.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 77063.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 77064.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 77064.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts administratifs (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Budget et Contrôle de la gestion
(ANG14276), p. 77065.

Sélection d’assistants de sécurité accompagnateur (Centre fermé de
Vottem) (m/f) pour le SPF Intérieur (AFG14278), p. 77065.

Sélection comparative de collaborateurs service desk (m/f)
(niveau BI1), francophones, pour le SPF Finances (AFG14267), p. 77066.

Sélection comparative d’économistes francophones (m/f) (niveau A)
pour le SPF Finances (AFG14291), p. 77067.

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers francophones
(m/f) (niveau C) pour le SPF Finances (AFG14292), p. 77067.

Recrutement. Résultat, p. 77068.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 77068.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 77070. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publications, p. 77071.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Circulaire du 16 septembre 2014 relative à la loi du 15 mai 2007
relative à la reconnaissance et à la protection de la profession d’expert
en automobiles et créant un Institut des experts en automobiles, telle
que modifiée par la loi du 6 octobre 2011, p. 77071.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Het Departement Internationaal Vlaanderen zoekt een voorbehou-
den betrekking administratief medewerker secretariaat (20877), bl. 77072.

Aanwerving van een administratief ondersteunend medewerker bij
het Agentschap Zorg en Gezondheid. Resultaat, bl. 77074.

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. Aankoper en Magazijnbeheerder. — Medewerker
(C111) - m/v - voor het team Facilitair Beheer voor de dienst Middelen
van de afdeling Algemene zaken met standplaats Aalst. Ref :
14 49 AAZ FS C, bl. 77074.

Vacaturetekst. Meetnetverantwoordelijke Vluchtige Organische Com-
ponenten (VOC) en BTEX - Adjunct van de directeur (A111) - m/v -
voor het team Specifieke Studies Lucht van de dienst Lucht voor de
afdeling Lucht, Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen.
Ref. : 14 55 ALMC FS A, bl. 77075.

Vlaamse overheid

Brandweerzone Oost-Limburg. Aanwerving zonecommandant,
bl. 77076.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 77078.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen wurde, S. 77078.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 77079 tot bl. 77144.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Complément à la liste des trieurs à façon agréés en Wallonie du
1er juillet 2014 au 30 juin 2015, p. 77077.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 77078.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 77079 à 77144.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00753]

23 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit betreffende de vaststel-
ling van de bezoldiging van de beheerder van de Raad van State en
van de adjunct-mandaten van stafdirecteur budget en beheer en
stafdirecteur personeel en organisatie bij de Raad van State
bedoeld in artikel 102ter van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op de artikelen 102bis, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wetten van 15 septem-
ber 2006 en 20 januari 2014, en 102ter ingevoegd bij wet van
15 september 2006 tot hervorming van de Raad van State en tot
oprichting van een Raad voor Vreemdelingenbetwistingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2014 tot vaststelling van
het geldelijk statuut van de beheerder en de houders van de adjunct-
mandaten van de Raad van State, bedoeld in artikelen 102bis en 102ter
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging
van de management- en staffuncties in de federale overheidsdiensten
en tot vaststelling van hun wedde, zoals gewijzigd door het koninklijk
besluit van 9 maart 2004, inzonderheid op de artikelen 1 tot 3;

Gelet op het voorstel van de Eerste Voorzitter van de Raad van State,
gedaan in toepassing van artikel 2 van het voormeld koninklijk besluit
van 25 april 2014 tot vaststelling van het geldelijk statuut van de
beheerder en de houders van de adjunct-mandaten van de Raad van
State, bedoeld in artikelen 102bis en 102ter van de voormelde gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat het voormelde voorstel van de Eerste Voorzitter
van de Raad van State steunt op een omstandig gemotiveerde weging
doorgevoerd met toepassing van de wegingscriteria zoals opgenomen
in de bijlage bij het voormeld koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde;

Overwegende dat in het voormelde voorstel van de Eerste Voorzitter
van de Raad van State de bezoldiging van de beheerder van de Raad
van State wordt vastgesteld in de klasse 4 zoals vastgesteld in het
voormeld koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging van
de management- en staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot
vaststelling van hun wedde en de bezoldiging van de adjunct-
mandaten van stafdirecteur budget en beheer en stafdirecteur perso-
neel en organisatie bij de Raad van State bedoeld in artikel 102ter van
de wetten op de Raad van State, in de klasse 3 zoals vastgesteld in het
voormelde koninklijk besluit,

Besluit :

Artikel 1. De bezoldiging van de beheerder van de Raad van State
wordt vastgesteld in klasse 4 zoals vastgesteld in het koninklijk besluit
van 11 juli 2001 betreffende de weging van de management- en
staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun
wedde, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 9 maart 2004.

Art. 2. De bezoldiging van de adjunct-mandaten van stafdirecteur
budget en beheer en stafdirecteur personeel en organisatie bij de Raad
van State bedoeld in artikel 102ter van de wetten op de Raad van State,
wordt vastgesteld in klasse 3 zoals vastgesteld in het koninklijk besluit
van 11 juli 2001 betreffende de weging van de management- en
staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun
wedde, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 9 maart 2004.

Brussel, 23 september 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00753]

23 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à la fixation du
traitement de l’administrateur du Conseil d’Etat et des mandats-
adjoints de directeur d’encadrement du budget et de la gestion et
de directeur d’encadrement du personnel et de l’organisation au
sein du Conseil d’Etat, visés à l’article 102ter des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment les articles 102bis, inséré par la loi du 4 août 1996 et modifié
par les lois des 15 septembre 2006 et 20 janvier 2014, et 102ter, inséré par
la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’État et créant un
Conseil du Contentieux des Étrangers;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2014 fixant le statut pécuniaire de
l’administrateur et des titulaires des mandats-adjoints du Conseil
d’État, visés aux articles 102bis et 102ter des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des
fonctions de management et d’encadrement dans les services publics
fédéraux et fixant leur traitement, modifié par l’arrêté royal du
9 mars 2004, notamment les articles 1er à 3;

Vu la proposition du Premier Président du Conseil d’État, faite en
application de l’article 2 de l’arrêté royal précité du 25 avril 2014 fixant
le statut pécuniaire de l’administrateur et des titulaires des mandats-
adjoints du Conseil d’État, visés aux articles 102bis et 102ter des lois
coordonnées sur le Conseil d’État, précitées;

Considérant que la proposition précitée du Premier Président du
Conseil d’État s’appuie sur une pondération amplement motivée
réalisée en application des critères de pondération inscrits dans
l’annexe de l’arrêté royal précité du 11 juillet 2001 relatif à la
pondération des fonctions de management et d’encadrement dans les
services publics fédéraux et fixant leur traitement;

Considérant que dans la proposition précitée du Premier Président
du Conseil d’État, le traitement de l’administrateur du Conseil d’État
est fixé dans la classe 4, telle qu’elle est fixée dans l’arrêté royal précité
du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de management
et d’encadrement dans les services publics fédéraux et fixant leur
traitement, et le traitement des mandats-adjoints de directeur d’enca-
drement du budget et de la gestion et de directeur d’encadrement du
personnel et de l’organisation au sein du Conseil d’État, visés à
l’article 102ter des lois sur le Conseil d’État, dans la classe 3, telle qu’elle
est fixée dans l’arrêté royal précité,

Arrête :

Article 1er. Le traitement de l’administrateur du Conseil d’État est
fixé dans la classe 4, telle qu’elle est fixée dans l’arrêté royal du
11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de management et
d’encadrement dans les services publics fédéraux et fixant leur
traitement, modifié par l’arrêté royal du 9 mars 2004.

Art. 2. Le traitement des mandats-adjoints de directeur d’encadre-
ment du budget et de la gestion et de directeur d’encadrement du
personnel et de l’organisation au sein du Conseil d’État, visés à
l’article 102ter des lois sur le Conseil d’État, est fixé dans la classe 3, telle
qu’elle est fixée dans l’arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la
pondération des fonctions de management et d’encadrement dans les
services publics fédéraux et fixant leur traitement, modifié par l’arrêté
royal du 9 mars 2004.

Bruxelles, le 23 septembre 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14572]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 45 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies,
ter hoogte van de kilometerpaal 28.997

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1567/140 van 5 mei 2006;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 45 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Ottignies, ter hoogte van de kilometerpaal 28.997;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 45 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van de
kilometerpaal 28.997, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a), van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een bijkomend afsluitsysteem voor voetvangers en fietsers, links
van de weg, aan weerszijden van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg, en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Waver en
georiënteerd naar het voetpad langs de spoorlijn;

5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1567/140 van 5 mei 2006 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 45.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14572]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 28.997

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1567/140 du 5 mai 2006;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 45 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Ottignies, à la hauteur de la borne kilométrique 28.997;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 28.997, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a), de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un système à fermeture supplémentaire pour piétons et cyclistes, à
gauche de la route, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau, et un signal routier A47 à droite de la route, côté
Wavre et orienté vers le sentier le long de la ligne ferroviaire;

5) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1567/140 du 5 mai 2006 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 45.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14571]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 46 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies,
ter hoogte van de kilometerpaal 29.712

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1567/140 van 5 mei 2006;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 46 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Ottignies, ter hoogte van de kilometerpaal 29.712;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 46 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van de
kilometerpaal 29.712, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg.

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1567/140 van 5 mei 2006 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 46.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14571]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 29.712

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1567/140 du 5 mai 2006;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 46 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Ottignies, à la hauteur de la borne kilométrique 29.712;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 29.712, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1567/140 du 5 mai 2006 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 46.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14570]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 48 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies,
ter hoogte van de kilometerpaal 30.495

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 48 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Ottignies, ter hoogte van de kilometerpaal 30.495;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 48 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Ottignies, ter hoogte van de
kilometerpaal 30.495, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) de verkeersborden A47 zoals opgenomen in het plan gevoegd bij
dit besluit;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 48.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14570]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 48 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 30.495

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 48 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Ottignies, à la hauteur de la borne kilométrique 30.495;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 48 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Ottignies, à la hauteur de la
borne kilométrique 30.495, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) les signaux routiers A47 comme repris au plan annexé à cet arrêté;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 48.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14569]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 51 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-
Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 32.068

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 51 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Court-Saint-Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 32.068;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 51 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter hoogte
van de kilometerpaal 32.068, wordt uitgerust met de veiligheidsinrich-
tingen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 51.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14568]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 56 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-
Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 32.454

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14569]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 32.068

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 51 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Court-Saint-Etienne, à la hauteur de la borne kilométrique 32.068;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 32.068, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages
à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 51.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14568]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 32.454

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 56 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Court-Saint-Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 32.454;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 56 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter hoogte
van de kilometerpaal 32.454, wordt uitgerust met de veiligheidsinrich-
tingen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 56.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14567]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 61 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-
Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 35.348

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 61 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Court-Saint-Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 35.348;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 56 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Court-Saint-Etienne, à la hauteur de la borne kilométrique 32.454;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 32.454, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 56.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14567]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 35.348

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 61 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Court-Saint-Etienne, à la hauteur de la borne kilométrique 35.348;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 61 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter hoogte
van de kilometerpaal 35.348, wordt uitgerust met de veiligheidsinrich-
tingen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Sart-Messire-
Guillaume en georiënteerd naar de weg langs de spoorlijn;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 61.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14566]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 68 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-
Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 37.110

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 68 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Court-Saint-Etienne, ter hoogte van de kilometerpaal 37.110;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 68 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Court-Saint-Etienne, ter hoogte
van de kilometerpaal 37.110, wordt uitgerust met de veiligheidsinrich-
tingen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 35.348, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages
à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à droite de la route, côté
Sart-Messire-Guillaume et orienté vers la route le long de la ligne
ferroviaire;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 61.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14566]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 68 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 37.110

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 68 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Court-Saint-Etienne, à la hauteur de la borne kilométrique 37.110;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 68 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Court-Saint-Etienne, à la
hauteur de la borne kilométrique 37.110, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Bois d’Hez en een
verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Bois Sainte-Catherine
georiënteerd naar het wandelpad langs de spoorlijn;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 68.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14565]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 70 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-
Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 37.930

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 70 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Villers-la-Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 37.930;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 70 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter hoogte van de
kilometerpaal 37.930, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant N275;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté Bois d’Hez et un
signal routier A47 à droite de la route, côté Bois Sainte-Catherine,
orienté vers le sentier le long de la ligne ferroviaire;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 68.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14565]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 70 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de
la borne kilométrique 37.930

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 70 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Villers-la-Ville, à la hauteur de la borne kilométrique 37.930;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 70 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur
de la borne kilométrique 37.930, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté N275;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 70.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14564]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 73 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-
Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 39.830

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 73 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Villers-la-Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 39.830;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 73 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter hoogte van de
kilometerpaal 39.830, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 links van de weg, kant Villers-la-
Ville centrum en georiënteerd naar de weg langs de spoorlijn;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 73.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 70.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14564]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 73 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de
la borne kilométrique 39.830

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 73 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Villers-la-Ville, à la hauteur de la borne kilométrique 39.830;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 73 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur
de la borne kilométrique 39.830, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à gauche de la route, côté
Villers-la-Ville centre et orienté vers la route le long de la ligne
ferroviaire;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 73.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

76954 BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14563]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 74 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-
Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 40.452

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 74 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Villers-la-Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 40.452;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 74 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter hoogte van de
kilometerpaal 40.452, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a), van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 74.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14562]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 77 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-
Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 43.383

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14563]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 74 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de
la borne kilométrique 40.452

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 74 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Villers-la-Ville, à la hauteur de la borne kilométrique 40.452;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 74 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur
de la borne kilométrique 40.452, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a), de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 74.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14562]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 77 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de
la borne kilométrique 43.383

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 77 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Villers-la-Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 43.383;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 77 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter hoogte van de
kilometerpaal 43.383, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a), van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Mellery en een
verkeersbord A47 links van de weg, kant Villers-la-Ville en georiën-
teerd naar de weg komende uit de richting van Marbais;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 77.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14561]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 80 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-
Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 45.042

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 80 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Villers-la-Ville, ter hoogte van de kilometerpaal 45.042;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 77 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Villers-la-Ville, à la hauteur de la borne kilométrique 43.383;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 77 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur
de la borne kilométrique 43.383, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a), de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté Mellery et un signal
routier A47 à gauche de la route, côté Villers-la-Ville centre et orienté
vers la route venant de la direction Marbais;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 77.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14561]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 80 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur de
la borne kilométrique 45.042

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 80 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Villers-la-Ville, à la hauteur de la borne kilométrique 45.042;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 80 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Villers-la-Ville, ter hoogte van de
kilometerpaal 45.042, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a), van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 80.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14560]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 83 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter
hoogte van de kilometerpaal 46.430

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 83 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Fleurus, ter hoogte van de kilometerpaal 46.430;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 83 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van de
kilometerpaal 46.430, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 80 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Villers-la-Ville, à la hauteur
de la borne kilométrique 45.042, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a), de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 80.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14560]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 83 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 46.430

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 83 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Fleurus, à la hauteur de la borne kilométrique 46.430;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 83 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la
borne kilométrique 46.430, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 83.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14559]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 88 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Sombreffe,
ter hoogte van de kilometerpaal 50.204

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 88 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Sombreffe, ter hoogte van de kilometerpaal 50.204;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 88 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Sombreffe, ter hoogte van de
kilometerpaal 50.204, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 88.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 83.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14559]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 88 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Sombreffe, à la hauteur de
la borne kilométrique 50.204

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 88 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Sombreffe, à la hauteur de la borne kilométrique 50.204;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 88 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Sombreffe, à la hauteur de
la borne kilométrique 50.204, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 88.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14558]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 94 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter
hoogte van de kilometerpaal 52.527

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 94 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Fleurus, ter hoogte van de kilometerpaal 52.527;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 94 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van de
kilometerpaal 52.527, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Fleurus
centrum en georiënteerd naar de “avenue de la Gare”;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 94.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14557]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 96 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter
hoogte van de kilometerpaal 53.935

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14558]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 52.527

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 94 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Fleurus, à la hauteur de la borne kilométrique 52.527;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la
borne kilométrique 52.527, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) dun système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à droite de la route, côté
Fleurus centre et orienté vers l’avenue de la Gare;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 94.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14557]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 53.935

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 96 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Fleurus, ter hoogte van de kilometerpaal 53.935;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 96 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van de
kilometerpaal 53.935, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 96.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14556]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 98 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter
hoogte van de kilometerpaal 54.985

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 98 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Fleurus, ter hoogte van de kilometerpaal 54.985;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 98 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Fleurus, ter hoogte van de
kilometerpaal 54.985, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 96 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Fleurus, à la hauteur de la borne kilométrique 53.935;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la
borne kilométrique 53.935, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 96.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14556]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la borne
kilométrique 54.985

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 98 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Fleurus, à la hauteur de la borne kilométrique 54.985;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Fleurus, à la hauteur de la
borne kilométrique 54.985, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
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voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 98.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14555]
26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 101 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi,
ter hoogte van de kilometerpaal 57.250

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 101 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Charleroi, ter hoogte van de kilometerpaal 57.250;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 101 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van de
kilometerpaal 57.250, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 98.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14555]
26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 101 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 57.250

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 101 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Charleroi, à la hauteur de la borne kilométrique 57.250;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 101 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 57.250, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;
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5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 101.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14554]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 102 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi,
ter hoogte van de kilometerpaal 58.995

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 102 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Charleroi, ter hoogte van de kilometerpaal 58.995;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 102 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van de
kilometerpaal 58.995, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) de verkeersborden A47 zoals opgenomen in het plan gevoegd bij
dit besluit;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 102.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 101.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14554]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 102 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 58.995

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 102 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Charleroi, à la hauteur de la borne kilométrique 58.995;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 102 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 58.995, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) les signaux routiers A47 comme repris au plan annexé à cet arrêté;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 102.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14553]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 103 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi,
ter hoogte van de kilometerpaal 60.698

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 103 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Charleroi, ter hoogte van de kilometerpaal 60.698;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 103 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van de
kilometerpaal 60.698, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 103.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14553]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 103 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 60.698

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 103 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Charleroi, à la hauteur de la borne kilométrique 60.698;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 103 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 60.698, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 103.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14552]

26 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 104 op de spoorlijn
nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi,
ter hoogte van de kilometerpaal 62.822

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen door de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd door het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 104 op de
spoorlijn nr. 140, baanvak Ottignies - Charleroi West, gelegen te
Charleroi, ter hoogte van de kilometerpaal 62.822;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 104 op de spoorlijn nr. 140, baanvak
Ottignies - Charleroi West, gelegen te Charleroi, ter hoogte van de
kilometerpaal 62.822, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° a), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met volledige afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1008/140 SI van 23 april 2004
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 104.

Brussel, 26 maart 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14552]

26 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 104 sur la ligne ferroviaire n° 140, tronçon
Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 62.822

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 104 sur la
ligne ferroviaire n° 140, tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à
Charleroi, à la hauteur de la borne kilométrique 62.822;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 104 sur la ligne ferroviaire n° 140,
tronçon Ottignies - Charleroi Ouest, situé à Charleroi, à la hauteur de la
borne kilométrique 62.822, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° a), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture complète, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1008/140 SI du 23 avril 2004 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 104.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14352]
17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 20 juni 2007 houdende bepaling van het aantal, de
plaats van vestiging, de territoriale bevoegdheid en de regels
betreffende de organisatie van de examencentra

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 23, § 1, vervangen bij de wet
van 9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, artikel 25, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 sep-
tember 2002, 1 september 2006, 4 mei 2007 en 30 augustus 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juni 2007 houdende bepaling
van het aantal, de plaats van vestiging, de territoriale bevoegdheid en
de regels betreffende de organisatie van de examencentra,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage 1 van het ministerieel besluit van 20 juni 2007
houdende bepaling van het aantal, de plaats van vestiging, de
territoriale bevoegdheid en de regels betreffende de organisatie van de
examencentra, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Contrôle Technique Automobile SA » worden
vervangen door de woorden « Autosécurité SCA »;

b) de woorden « Bureau d’Inspection Automobile SPRL » worden
vervangen door de woorden « Autosécurité SCA ».

Art. 2. In bijlage 4 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Contrôle Technique Automobile SA » worden
vervangen door de woorden « Autosécurité SCA »;

b) de woorden « Bureau d’Inspection Automobile SPRL » worden
vervangen door de woorden « Autosécurité SCA ».

Brussel, 17 juni 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24342]

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 tot beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1°en 3°, gewijzigd door de wet van
27 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2013 tot beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
nische apparatuur;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit;

Gelet op de kennisgevingen aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, de Hoge Gezondheidsraad, de Raad voor het Verbruik,
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en de Nationale Arbeidsraad;

Gelet op het advies 56.503/1 van de Raad van State, gegeven op
14 juli 2014 , met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14352]
17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

20 juin 2007 fixant le nombre, le lieu d’établissement, la compé-
tence territoriale et les règles relatives à l’organisation des centres
d’examen

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 23, § 1er, remplacé par la loi du 9 juillet 1976;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire,
l’article 25 modifié par les arrêtés royaux des 5 septembre 2002,
1er septembre 2006, 4 mai 2007 et 30 août 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juin 2007 fixant le nombre, le lieu
d’établissement, la compétence territoriale et les règles relatives à
l’organisation des centres d’examen,

Arrête :

Article 1er. . Dans l’annexe 1re de l’arrêté ministériel du 20 juin 2007
fixant le nombre, le lieu d’établissement, la compétence territoriale et
les règles relatives à l’organisation des centres d’examen , les modifi-
cations suivantes sont apportées :

a) les mots « Contrôle Technique Automobile SA » sont remplacés par
les mots « Autosécurité SCA »;

b) les mots « Bureau d’Inspection Automobile SPRL » sont remplacés
par les mots « Autosécurité SCA ».

Art. 2. Dans l’annexe 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) les mots « Contrôle Technique Automobile SA » sont remplacés par
les mots « Autosécurité SCA »;

b) les mots « Bureau d’Inspection Automobile SPRL » sont remplacés
par les mots « Autosécurité SCA ».

Bruxelles, le 17 juin 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24342]

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 limitant l’utilisation de certaines substances dange-
reuses dans les équipements électriques et électroniques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 1°et 3°, modifié par la loi du
27 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2013 limitant l’utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroni-
ques;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu les notifications au Conseil fédéral du développement durable, au
Conseil supérieur de la santé, au Conseil de la consommation, au
Conseil central de l’Economie et au Conseil national du Travail;

Vu l’avis 56.503/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Volksgezondheid en de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting in Belgisch recht van :

1°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/1/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood
als legeringselement in lagers en slijtvlakken in medische apparatuur
die aan ioniserende straling worden blootgesteld,

2°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/2/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor
cadmium in fosforcoatings in röntgenbeeldversterkers tot en met
31 december 2019 en in reserveonderdelen voor röntgensystemen die
vóór 1 januari 2020 in de EU in de handel zijn gebracht,

3°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/3/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor
loodacetaatmarker voor gebruik in stereotactische hoofdframes voor
gebruik bij CT (computertomografie) en MRI en in positioneringssys-
temen voor gammastraling en deeltjestherapie,

4°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/4/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood
als toepassing voor vacuümdichte verbindingen tussen aluminium en
staal in röntgenbeeldversterkers,

5°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/5/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
soldeer op printplaten, coatings op de aansluiting van elektrische en
elektronische onderdelen en coatings op printplaten, soldeer voor het
aansluiten van draden en kabels en soldeer voor het aansluiten van
transducters en sensoren voor duurzaam gebruik bij een temperatuur
van minder dan – 20 °C onder normale bedrijfs- en opslagvoorwaarden,

6°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/6/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
oppervlaktecoatings van pinconnecties waarvoor niet-magnetische
connectoren nodig zijn voor duurzaam gebruik bij een temperatuur van
minder dan – 20 °C onder normale bedrijfs- en opslagvoorwaarden,

7°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/7/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
soldeer, in coatings op de aansluiting van elektrische en elektronische
onderdelen en printplaten en op verbindingen van elektrische draden,
afschermingen en omhullingen van connectoren voor gebruik in a)
magnetische velden binnen een straal van 1 m rond het isocentrum van
de magneet in medische apparatuur voor magnetischeresonantiebeeld-
vorming, evenals voor patiëntmonitoren die binnen die straal moeten
worden gebruikt, of b) magnetische velden binnen een afstand van 1 m
van de buitenoppervlakken van cyclotronmagneten of magneten voor
stralenbundeltransport en stralenbundelcontrole in deeltjestherapie,

8°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/8/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
soldeer voor het aanbrengen van digitale cadmiumtelluride- en cad-
miumzinktelluridearraydetectoren op printplaten,

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur , de la Ministre de la
Santé publique et du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition en droit belge
de :

1°. la Directive Déléguée 2014/1/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour le plomb en tant
qu’élément d’alliage dans les paliers et surfaces d’usure des équipe-
ments médicaux exposés aux rayonnements ionisants,

2°. la Directive Déléguée 2014/2/ UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption relative au
cadmium dans les revêtements fluorescents des amplificateurs de
luminance d’images radiologiques jusqu’au 31 décembre 2019 et dans
les pièces détachées pour systèmes de radiologie mis sur le marché de
l’Union européenne avant le 1 er janvier 2020,

3°. la Directive Déléguée 2014/3/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour les marqueurs à
l’acétate de plomb dans les cadres stéréotaxiques utilisés en tomoden-
sitométrie et en imagerie par résonance magnétique ainsi que dans les
systèmes de positionnement des équipements de gammathérapie et
d’hadronthérapie,

4°. la Directive Déléguée 2014/4/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour le plomb permettant
des raccords étanches entre l’aluminium et l’acier dans les amplifica-
teurs de luminance des images radiologiques,

5°. la Directive Déléguée 2014/5/ UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb dans les soudures sur les cartes de circuits imprimés, les
revêtements des extrémités des composants électriques et électroniques
et les revêtements des cartes de circuits imprimés, les soudures de
raccordement des fils et des câbles et les soudures de raccordement des
transducteurs et des capteurs qui sont utilisés durablement à une
température inférieure à – 20 °C dans des conditions normales de
fonctionnement et de stockage,

6°. la Directive Déléguée 2014/6/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour le plomb dans les
revêtements de surface des systèmes de connecteurs à broches néces-
sitant des connecteurs amagnétiques qui sont utilisés durablement à
des températures inférieures à – 20 °C dans des conditions normales de
fonctionnement et de stockage,

7°. la Directive Déléguée 2014/7/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne l’inclusion d’une exemption pour le plomb
dans les soudures, les revêtements des extrémités des composants
électriques et électroniques et des cartes de circuits imprimés, les
raccordements des fils électriques, les écrans et les connecteurs protégés
qui sont utilisés : a) dans les champs magnétiques situés dans un rayon
de 1 mètre autour de l’isocentre de l’aimant des équipements médicaux
d’imagerie par résonance magnétique, y compris les moniteurs indivi-
duels conçus pour être utilisés dans cette zone; ou b) dans les champs
magnétiques situés à 1 mètre de distance au maximum des surfaces
externes des aimants de cyclotron ou des aimants servant au transport
et au réglage de l’orientation des faisceaux de particules utilisés en
hadronthérapie,

8°. la Directive Déléguée 2014/8/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour le plomb dans les
soudures servant au montage des détecteurs numériques au tellurure
de cadmium ou au tellurure de cadmium et de zinc sur les cartes de
circuits imprimés,
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9°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/9/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood en
cadmium in metaalbindingen voor supergeleidende magnetische cir-
cuits in MRI-detectoren, SQUID-detectoren, NMR-detectoren (kernspin-
resonantie) of FTMS-detectoren (Fourier Transform Mass Spectrome-
ter),

10°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/10/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
legeringen, als supergeleider of warmtegeleider, voor gebruik in
koelkoppen van cryokoelers en/of in cryogeen gekoelde cryosondes
en/of in cryogeen gekoelde potentiaalvereffeningssystemen, in medi-
sche hulpmiddelen (categorie 8) en/of in industriële meet- en regelap-
paratuur,

11°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/11/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor
zeswaardig chroom in alkalidispensers voor fotokathoden in röntgen-
beeldversterkers tot en met 31 december 2019 en in reserveonderdelen
voor vóór 1 januari 2020 in de EU in de handel gebrachte
röntgensystemen,

12°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/12/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
soldeer op printplaten van detectoren en data-acquisitie-eenheden voor
positronemissietomografen in apparatuur voor
magnetischeresonantiebeeldvorming,

13°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/13/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood in
soldeer op afgemonteerde printplaten voor gebruik in andere mobiele
medische hulpmiddelen van de klassen IIa en IIb van Richt-
lijn 93/42/EEG dan draagbare defibrillatoren voor noodgevallen,

14°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/14/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage III bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor 3,5 mg
kwik per lamp in compacte fluorescentielampen met enkelvoudige
lampvoet voor algemene verlichtingsdoeleinden < 30 W met een
levensduur van ten minste 20 000 branduren,

15°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/15/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood,
cadmium en zeswaardig chroom in hergebruikte reserveonderdelen
afkomstig uit vóór 22 juli 2014 in de handel gebrachte medische
hulpmiddelen die worden hergebruikt bij vóór 22 juli 2021 in de handel
gebrachte apparatuur van categorie 8, mits het hergebruik plaatsvindt
in controleerbare, gesloten business-to-business inruilsystemen en het
hergebruik van onderdelen kenbaar wordt gemaakt aan de consument
en

16°. de Gedelegeerde Richtlijn 2014/16/EU van de Commissie van
18 oktober 2013 tot wijziging, met het oog op aanpassing aan de
technische vooruitgang, van bijlage IV bij Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft een vrijstelling voor lood
als activator in het fluorescentiepoeder van gasontladingslampen bij
gebruik als extracorporele- fotofereselampen met BSP-fosforen
(BaSi2O5 :Pb).

9°. la Directive Déléguée 2014/9/UE de la Commission du 18 octo-
bre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique,
l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne une exemption pour le plomb et le cadmium
dans les liaisons métalliques permettant de créer des circuits magnéti-
ques supraconducteurs dans les détecteurs IRM, SQUID, RMN (réso-
nance magnétique nucléaire) ou FTMS (spectromètre de masse à
transformée de Fourier),

10°. la Directive Déléguée 2014/10/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb en tant que supraconducteur ou thermoconducteur dans les
alliages utilisés dans les têtes froides des cryoréfrigérateurs et/ou dans
les sondes froides cryoréfrigérées et/ou dans les systèmes de liaison
équipotentielle cryoréfrigérés, dans les dispositifs médicaux (catégorie
8) et/ou dans les instruments de surveillance et de contrôle industriels,

11°. la Directive Déléguée 2014/11/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
chrome hexavalent dans les générateurs alcalins utilisés pour fabriquer
les photocathodes des amplificateurs de luminance d’images radiolo-
giques jusqu’au 31 décembre 2019 et dans les pièces détachées pour
systèmes de radiologie mis sur le marché de l’Union européenne avant
le 1er janvier 2020,

12°. la Directive Déléguée 2014/12/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb dans les soudures sur les cartes de circuits imprimés des
détecteurs et des unités d’acquisition de données des caméras à
positrons qui sont intégrées dans les équipements d’imagerie par
résonance magnétique,

13°. la Directive Déléguée 2014/13/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb dans les soudures sur les cartes de circuits imprimés garnies
utilisées dans les dispositifs médicaux mobiles des classes IIa et IIb de
la directive 93/42/CEE autres que les défibrillateurs portables d’urgence,

14°. la Directive Déléguée 2014/14/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe III de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour
l’utilisation de 3,5 mg de mercure par lampe dans les lampes
fluorescentes compactes à simple culot, à usage d’éclairage général, de
moins de 30 W et à durée de vie égale ou supérieure à 20 000 h,

15°. la Directive Déléguée 2014/15/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb, le cadmium et le chrome hexavalent dans les pièces détachées
réemployées, récupérées sur des dispositifs médicaux mis sur le marché
avant le 22 juillet 2014 et utilisées dans des équipements de la catégorie
8 mis sur le marché avant le 22 juillet 2021, à condition que ce réemploi
s’effectue dans le cadre de systèmes de récupération interentreprises en
circuit fermé et contrôlables et que le réemploi des pièces soit notifié
aux consommateurs et

16°. la Directive Déléguée 2014/16/UE de la Commission du
18 octobre 2013 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès
technique, l’annexe IV de la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne une exemption pour le
plomb en tant qu’activateur dans la poudre fluorescente des lampes à
décharge contenant des luminophores BSP (BaSi2O5 :Pb) qui sont
utilisées pour la photophérèse extracorporelle.
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Art. 2. In bijlage III van het koninklijk besluit van 17 maart 2013 tot
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektri-
sche en elektronische apparatuur, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 30 augustus 2013, wordt de rij 1 (g) ingevoegd tussen rijen 1 (f) en
2 (a), luidende :

«

1(g) Voor algemene verlichtingsdoelein-
den < 30 W met een levensduur
van ten minste 20 000 branduren :
3,5 mg

Vervalt op 31 decem-
ber 2017

1(g) A usage d’éclairage général de
moins de 30 W et à durée de vie
égale ou supérieure à 20 000 h :
3,5 mg.

Expire le 31 décem-
bre 2017

»

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) punt 4 onder titel “Andere” wordt vervangen als volgt :

“Lood en cadmium in metaalbindingen voor supergeleidende mag-
netische circuits in MRI-detectoren, SQUID- detectoren, NMR-
detectoren (kernspinresonantie) of FTMS-detectoren (Fourier Trans-
form Mass Spectrometer). Vervalt op 30 juni 2021”

b) de opsomming onder titel “Andere” wordt aangevuld met de
bepalingen onder 13 tot en met 26, luidende :

13. Cadmium in fosforcoatings in röntgenbeeldversterkers tot en met
31 december 2019 en in reserveonderdelen voor röntgensystemen die
vóór 1 januari 2020 in de EU in de handel zijn gebracht

14. Loodacetaatmarker voor gebruik in stereotactische hoofdframes
voor gebruik bij CT en MRI en in positioneringssystemen voor
gammastraling en deeltjestherapie. Vervalt op 30 juni 2021

15. Lood als legeringselement in lagers en slijtvlakken in medische
apparatuur die aan ioniserende straling worden blootgesteld. Vervalt
op 30 juni 2021

16. Lood als toepassing voor vacuümdichte verbindingen tussen
aluminium en staal in röntgenbeeldversterkers. Vervalt op 31 decem-
ber 2019

17. Lood in oppervlaktecoatings van pinconnecties waarvoor niet-
magnetische connectoren nodig zijn voor duurzaam gebruik bij een
temperatuur van minder dan - 20 °C onder normale bedrijfs- en
opslagvoorwaarden. Vervalt op 30 juni 2021

18. Lood in :

— soldeer op printplaten,

— coatings op de aansluiting van elektrische en elektronische
onderdelen en coatings op printplaten,

— soldeer voor het aansluiten van draden en kabels,

— soldeer voor het aansluiten van transducters en sensoren,

voor duurzaam gebruik bij een temperatuur van minder dan – 20 °C
onder normale bedrijfs- en opslagvoorwaarden. Vervalt op 30 juni 2021

19. Lood :

— in soldeer,

— in coatings op de aansluiting van elektrische en elektronische
onderdelen en printplaten,

— op verbindingen van elektrische draden, afschermingen en
omhullingen van connectoren,

voor gebruik in :

a) magnetische velden binnen een straal van 1 m rond het isocentrum
van de magneet in medische apparatuur voor magnetischereson

Art. 2. Dans l’annexe III de l’arrêté royal du 17 mars 2013 limitant
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques, modifiée par l’arrêté royal du 30 août 2013,
une ligne 1(g) rédigée comme suit est insérée entre lignes 1(f) et 2(a) :

«

»

Art. 3. Dans l’annexe IV du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

a) sous le titre « Autre », le point 4 est remplacé par ce qui suit :

“Le plomb et le cadmium dans les liaisons métalliques permettant de
créer des circuits magnétiques supraconducteurs dans les détecteurs
IRM, SQUID, RMN (résonance magnétique nucléaire) ou FTMS
(spectromètre de masse à transformée de Fourier). Expire le 30 juin 2021”

b) sous le titre « Autre », l’énumération est complétée par les points
13 à 26 rédigés comme suit :

13. Le cadmium dans les revêtements fluorescents des amplificateurs
de luminance d’images radiologiques jusqu’au 31 décembre 2019 et
dans les pièces détachées pour systèmes de radiologie mis sur le
marché avant le 1er janvier 2020

14. Marqueurs à l’acétate de plomb dans les cadres stéréotaxiques
utilisés en tomodensitométrie et en imagerie par résonance magnétique
ainsi que dans les systèmes de positionnement des équipements de
gammathérapie et d’hadronthérapie. Expire le 30 juin 2021

15. Le plomb en tant qu’élément d’alliage dans les paliers et surfaces
d’usure des équipements médicaux exposés aux rayonnements ioni-
sants. Expire le 30 juin 2021

16. Le plomb permettant des raccords étanches entre l’aluminium et
l’acier dans les amplificateurs de luminance des images radiologiques.
Expire le 31 décembre 2019

17. Le plomb dans les revêtements de surface des systèmes de
connecteurs à broches nécessitant des connecteurs amagnétiques qui
sont utilisés durablement à des températures inférieures à – 20 °C dans
des conditions normales de fonctionnement et de stockage. Expire le
30 juin 2021

18. Le plomb dans :

— les soudures sur les cartes de circuits imprimés,

— les revêtements des extrémités des composants électriques et
électroniques et les revêtements des cartes de circuits imprimés,

— les soudures de raccordement des fils et des câbles,

— les soudures de raccordement des transducteurs et des capteurs,

qui sont utilisés durablement à une température inférieure à - 20 °C
dans des conditions normales de fonctionnement et de stockage. Expire
le 30 juin 2021

19. Le plomb dans :

— les soudures,

— les revêtements des extrémités des composants électriques et
électroniques et des cartes de circuits imprimés,

— les raccordements de fils électriques, les écrans et les connecteurs
protégés,

qui sont utilisés dans :

a) les champs magnétiques situés dans un rayon de 1 mètre autour de
l’isocentre de l’aimant des équipements médicaux d’imagerie par
résonance magnétique, y compris les moniteurs individuels conçus
pour être utilisés dans cette zone; ou
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b) magnetische velden binnen een afstand van 1 m van de buitenop-
pervlakken van cyclotronmagneten of magneten voor stralenbundel-
transport en stralenbundelcontrole in deeltjestherapie. Vervalt op
30 juni 2020

20. Lood in soldeer voor het aanbrengen van digitale
cadmiumtelluride- en cadmiumzinktelluridearraydetectoren op print-
platen. Vervalt op 31 december 2017

21. Lood in legeringen, als supergeleider of warmtegeleider, voor
gebruik in koelkoppen van cryokoelers en/of in cryogeen gekoelde
cryosondes en/of in cryogeen gekoelde potentiaalvereffeningssyste-
men, in medische hulpmiddelen (categorie 8) en/of in industriële meet-
en regelapparatuur. Vervalt op 30 juni 2021

22. Zeswaardig chroom in alkalidispensers voor fotokathoden in
röntgenbeeldversterkers tot en met 31 december 2019 en in reserveon-
derdelen voor vóór 1 januari 2020 in de EU in de handel gebrachte
röntgensystemen

23. Lood, cadmium en zeswaardig chroom in hergebruikte reserve-
onderdelen afkomstig uit vóór 22 juli 2014 in de handel gebrachte
medische hulpmiddelen die worden hergebruikt bij vóór 22 juli 2021 in
de handel gebrachte apparatuur van categorie 8, mits het hergebruik
plaatsvindt in controleerbare, gesloten business-to-business inruilsys-
temen en het hergebruik van onderdelen kenbaar wordt gemaakt aan
de consument. Vervalt op 21 juli 2021

24. Lood in soldeer op printplaten van detectoren en data-acquisitie-
eenheden voor positronemissietomografen in apparatuur voor magne-
tischeresonantiebeeldvorming. Vervalt op 31 december 2019

25. Lood in soldeer op afgemonteerde printplaten voor gebruik in
andere mobiele medische hulpmiddelen van de klassen IIa en IIb van
Richtlijn 93/42/EEG dan draagbare defibrillatoren voor noodgevallen.
Vervalt op 30 juni 2016 voor klasse IIa en op 31 december 2020 voor
klasse IIb

26. Lood als activator in het fluorescentiepoeder van gasontladings-
lampen bij gebruik als extracorporele-fotofereselampen met BSP-
fosforen (BaSi2O5 :Pb). Vervalt op 22 juli 2021”

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Leefmilieu, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/22490]

20 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit betreffende de samen-
stelling van de directieraad van de Koninklijke Bibliotheek van
België

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
artikel 7bis, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, artikel 57, § 4, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 juni 2012;

b) les champs magnétiques situés à 1 mètre de distance au maximum
des surfaces externes des aimants de cyclotron ou des aimants servant
au transport et au réglage de l’orientation des faisceaux de particules
utilisés en hadronthérapie. Expire le 30 juin 2020

20. Le plomb dans les soudures servant au montage des détecteurs
numériques au tellurure de cadmium ou au tellurure de cadmium et de
zinc sur les cartes de circuits imprimés. Expire le 31 décembre 2017

21. Le plomb en tant que supraconducteur ou thermoconducteur
dans les alliages utilisés dans les têtes froides des cryoréfrigérateurs
et/ou dans les sondes froides cryoréfrigérées et/ou dans les systèmes
de liaison équipotentielle cryoréfrigérés, dans les dispositifs médicaux
(catégorie 8) et/ou dans les instruments de surveillance et de contrôle
industriels. Expire le 30 juin 2021

22. Le chrome hexavalent dans les générateurs alcalins utilisés pour
fabriquer les photocathodes des amplificateurs de luminance d’images
radiologiques jusqu’au 31 décembre 2019 et dans les pièces détachées
pour systèmes de radiologie mis sur le marché de l’Union européenne
avant le 1er janvier 2020

23. Le plomb, le cadmium et le chrome hexavalent dans les pièces
détachées réemployées, récupérées sur des dispositifs médicaux mis
sur le marché avant le 22 juillet 2014 et utilisées dans des équipements
de la catégorie 8 mis sur le marché avant le 22 juillet 2021, à condition
que ce réemploi s’effectue dans le cadre de systèmes de récupération
interentreprises en circuit fermé et contrôlables et que le réemploi des
pièces soit notifié aux consommateurs. Expire le 21 juillet 2021

24. Le plomb dans les soudures sur les cartes de circuits imprimés des
détecteurs et des unités d’acquisition de données des caméras à
positrons qui sont intégrées dans les équipements d’imagerie par
résonance magnétique. Expire le 31 décembre 2019

25. Le plomb dans les soudures sur les cartes de circuits imprimés
garnies utilisées dans les dispositifs médicaux mobiles des classes IIa et
IIb de la Directive 93/42/CEE autres que les défibrillateurs portables
d’urgence. Expire le 30 juin 2016 pour les dispositifs de la classe IIa et
le 31 décembre 2020 pour les dispositifs de la classe IIb

26. Le plomb en tant qu’activateur dans la poudre fluorescente des
lampes à décharge contenant des luminophores BSP (BaSi2O5 :Pb) qui
sont utilisées pour la photophérèse extracorporelle. Expire le
22 juillet 2021 »

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Environnement dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
Mme C. FONCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/22490]

20 AOUT 2014. — Arrêté ministériel relatif à la composition
du conseil de direction de la Bibliothèque royale de Belgique

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7bis, § 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 57, § 4,
modifié par l’arrêté royal du 12 juin 2012;
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Gelet op het ministerieel besluit van 19 maart 2012 betreffende de
samenstelling van de directieraad van de Koninklijke Bibliotheek van
België;

Overwegende dat operationeel directeurs van de Koninklijke Biblio-
theek van België werden aangewezen en in functie zijn getreden,

Besluit :

Artikel 1. De titularissen van de leidinggevende functies van de
diensten van de operationele directies ″Ontwikkeling en bewaring van
de erfgoedverzamelingen″ en ″Ontwikkeling en beheer van de heden-
daagse verzamelingen″ verliezen het voordeel van hun bevoegdheden
die waren verbonden aan de leidinggevende functie die zij bekleedden.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 19 maart 2012 betreffende de
samenstelling van de directieraad van de Koninklijke Bibliotheek van
België wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014.

Art. 4. De voorzitter van de Programmatorische federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 augustus 2014.

Ph. COURARD

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29576]
19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant application du décret du

24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre la Culture et
l’Enseignement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20;
Vu le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre

la Culture et l’Enseignement, les articles 14, 16, § 1er, 3°, et § 2, 26 et 30, § 2, alinéa 2, modifiés par le décret du 3 avril 2014
portant modification du décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des
collaborations entre la Culture et l’Enseignement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 janvier 2009 portant application du décret du
24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre la culture et
l’enseignement;

Vu la proposition du Conseil de concertation du 13 février 2014;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 mars 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 avril 2014;
Vu l’avis n° 56.225/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances et de la

Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Des dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

- « les Ministres » : les Ministres du Gouvernement de la Communauté française chargés de la Culture, de
l’Audiovisuel, de l’Enseignement maternel, primaire et secondaire de plein exercice, ordinaire et spécialisé et de
l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit;

- « le projet » : le projet de collaboration durable ou ponctuelle;

- « le décret » : le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des
collaborations entre la Culture et l’Enseignement.

CHAPITRE II. — De l’appel à projets

Art. 2. L’appel à projets visé à l’article 14 du décret est communiqué chaque année par les Ministres sous forme
d’une circulaire adressée pour le 15 janvier au plus tard aux pouvoirs organisateurs et aux chefs d’établissements
d’enseignement concernés.

Vu l’arrêté ministériel du 19 mars 2012 relatif à la composition du
conseil de direction de la Bibliothèque royale de Belgique;

Considérant que des directeurs opérationnels de la Bibliothèque
royale de Belgique ont été désignés et sont entrés en fonction,

Arrête :

Article 1er. Les titulaires des fonctions dirigeantes des services des
directions opérationnelles ″Développement et préservation des collec-
tions patrimoniales″ et ″Développement et gestion des collections
contemporaines″ perdent le bénéfice de leurs attributions liées à la
fonction dirigeante dont ils étaient revêtus.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 19 mars 2012 relatif à la composition
du conseil de direction de la Bibliothèque royale de Belgique est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014.

Art. 4. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 août 2014.

Ph. COURARD
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L’appel à projets est porté à la connaissance des opérateurs culturels visés à l’article 1er, 2°, du décret par sa mise
en ligne sur les sites culture-enseignement.be, enseignement.be et culture.be du Ministère de la Communauté française.

Art. 3. La circulaire visée à l’article 2 rappelle les dispositions légales et réglementaires régissant les collaborations
durables et ponctuelles et reprend toutes les informations permettant aux établissements d’enseignement, opérateurs
culturels et établissements d’enseignement partenaires de déposer leur(s) projet(s) sur base du modèle visé à l’article 4 :

1° pour le 15 mars au plus tard pour les collaborations durables;

2° pour le 15 mars au plus tard pour les collaborations ponctuelles menées sur une période comprise entre le
1er septembre et le 31 décembre;

3° pour le 1er octobre au plus tard pour les collaborations ponctuelles menées sur une période comprise entre le
1er janvier et le 30 juin.

CHAPITRE III. — Du descriptif des projets et du budget prévisionnel

Art. 4. Le descriptif du projet et le budget prévisionnel pour les projets visés à l’article 16, § 2, du décret sont
établis sur base des modèles repris en annexe n° 1 pour les collaborations durables et en annexe n° 2 pour les
collaborations ponctuelles au présent arrêté.

CHAPITRE IV. — Des conventions de partenariat

Art. 5. La convention de partenariat visée à l’article 16, § 1er, 3°, du décret entre d’une part l’établissement
d’enseignement et, d’autre part, l’opérateur culturel et/ou l’établissement d’enseignement partenaire pour l’organisa-
tion d’un projet est établie sur base des modèles repris en annexe n° 3 pour les collaborations durables et en annexe n° 4
pour les collaborations ponctuelles au présent arrêté.

CHAPITRE V. — Des rapports d’activités

Art. 6. Le délai dans lequel le bénéficiaire de la subvention est chargé de transmettre à la Cellule Culture-
Enseignement le rapport d’activités visé à l’article 30, § 2, du décret est fixé :

1° au 31 janvier au plus tard suivant la période d’organisation de la collaboration ponctuelle menée sur une période
comprise entre le 1er septembre et le 31 décembre;

2° au 30 septembre au plus tard suivant la période d’organisation de la collaboration ponctuelle menée sur une
période comprise entre le 1er janvier et le 30 juin;

3° au 30 septembre au plus tard suivant la période d’organisation de la collaboration durable.

CHAPITRE VI. — Des grilles de sélection des projets

Art. 7. La grille de sélection des projets est établie par la Cellule Culture-Enseignement sur base du modèle repris
en annexe n° 5 au présent arrêté. Cette grille de sélection, son mode d’emploi et les descriptifs des projets à sélectionner
sont communiqués par la Cellule Culture-Enseignement aux membres de la Commission de sélection et d’évaluation :

1° pour le 22 mars au plus tard pour les collaborations durables;

2° pour le 22 mars au plus tard pour les collaborations ponctuelles menées sur une période comprise entre le 1er

septembre et le 31 décembre;

3° pour le 8 octobre au plus tard pour les collaborations ponctuelles menées sur une période comprise entre le 1er

janvier et le 30 juin.

Les notations des membres sont considérées comme base de travail pour l’argumentation et le débat donnant lieu
à la sélection définitive des projets.

CHAPITRE VII. — Des grilles d’évaluation des projets

Art. 8. La grille d’évaluation des projets visée à l’article 26, 3°, du décret est établie sur base du modèle repris en
annexe n° 6 au présent arrêté.

CHAPITRE VIII. — Des dispositions finales

Art. 9. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 janvier 2009 portant application du décret
du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre la Culture et
l’Enseignement est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Art. 11. Les Ministres sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 juin 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29576]

19 JUNI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toepassing van het decreet van
24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkingsverbanden tussen
Cultuur en Onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkings-
verbanden tussen Cultuur en Onderwijs, de artikelen 14, 16, § 1, 3° en § 2, 26 en 30, § 2, tweede lid, gewijzigd bij het
decreet van 3 april 2014 tot wijziging van het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en
versterken van samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009. houdende toepassing van
het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkingsverbanden tussen
Cultuur en Onderwijs;

Gelet op het voorstel van de Overlegraad van 13 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 10 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 24 april 2014;

Gelet op het advies nr. 56.225/2 van de Raad van State, gegeven op 21 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen en de Minister
van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

- “de Ministers” : de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap bevoegd voor Cultuur, de
Audiovisuele Sector, het gewoon en gespecialiseerd kleuter-, lager en secundair onderwijs met volledig leerplan en van
het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan;

- “het project” : het project voor duurzame samenwerking of occasionele medewerking;

- “het decreet” : het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van
samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs.

HOOFDSTUK II. — Oproep tot projecten

Art. 2. De oproep tot projecten bedoeld bij artikel 14 van het decreet wordt elk jaar door de Ministers meegedeeld
in de vorm van een omzendbrief ten laatste tegen 15 januari gericht aan de betrokken inrichtende machten en
onderwijsinrichtingshoofden.

De oproep tot projecten wordt ter kennis gebracht van de culturele operators bedoeld bij artikel 1, 2° van het
decreet langs de onderwijssites culture-enseignement.cfwb.be, enseignement.be en culture.be van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap.

Art. 3. De omzendbrief bedoeld bij artikel 2 brengt in herinnering de wets- en reglementaire bepalingen die de
duurzame samenwerking regelen en alle informaties die de onderwijsinrichtingen, de cultuuroperators en de
partneronderwijsinrichtingen toelaten hun project in te dienen op basis van het model bedoeld bij artikel 4 :

1° tegen 15 maart ten laatste voor de duurzame samenwerking;

2° tegen 15 maart ten laatste voor de occasionele medewerking geleid op een periode tussen 1 september en
31 december;

3° tegen 1 oktober ten laatste voor de occasionele medewerking geleid op een periode tussen 1 januari en 30 juni.

HOOFDSTUK III. — Het model voor de beschrijving van het project en het model voor de budgettaire vooruitzichten

Art. 4. De beschrijving van het project en de budgettaire vooruitzichten voor de projecten bedoeld bij artikel 16,
§ 2, van het decreet worden op basis van de modellen opgenomen als bijlage 1 bij dit besluit, voor duurzame
samenwerking, en als bijlage 2 bij dit besluit, voor occasionele medewerking, opgesteld.
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HOOFDSTUK IV. — Partnerschapsovereenkomsten

Art. 5. De partnerschapsovereenkomst bedoeld bij artikel 16, § 1, 3°, van het decreet tussen, enerzijds, de
onderwijsinrichting, en anderzijds, de culturele operator en/of de partneronderwijsinrichting voor de organisatie van
een project wordt op basis van de modellen opgenomen als bijlage 3 bij dit besluit, voor duurzame samenwerking en
als bijlage 4 bij dit besluit, voor occasionele medewerking, opgesteld.

HOOFDSTUK V. — Activiteitenverslag

Art. 6. De termijn waarin de begunstigde van de subsidie het activiteitenverslag bedoeld bij artikel 30, § 2, aan de
Cel Cultuur-Onderwijs moet overzenden wordt bepaald :

1° tegen 31 januari ten laatste volgens de periode van organisatie van de occasionele medewerking geleid op een
periode tussen 1 september en 31 december;

2° tegen 30 september ten laatste volgens de periode van organisatie van de occasionele medewerking geleid op
een periode tussen 1 januari en 30 juni;

3° tegen 30 september ten laatste volgens de periode van organisatie van de duurzame samenwerking.

HOOFDSTUK VI. — Selectietabellen voor projecten

Art. 7. De selectietabel voor de projecten wordt door de Cel Cultuur-Onderwijs op basis van het model als
bijlage 5 bij dit besluit opgesteld. Deze selectietabel, haar gebruiksaanwijzingen en de beschrijvingen van de te
selecteren projecten van samenwerking worden door de Cel Cultuur-Onderwijs aan de leden van de Evaluatie- en
selectiecommissie meegedeeld :

1° tegen 22 maart ten laatste voor de duurzame samenwerking

2° tegen 22 maart ten laatste voor de occasionele medewerking geleid op een periode tussen 1 september en
31 december;

3° tegen 8 oktober ten laatste voor de occasionele medewerking geleid op een periode tussen 1 januari en 30 juni.

De evaluaties van de leden worden als werkbasis beschouwd voor de argumentatie en het debat die leiden tot de
definitieve selectie van de projecten.

HOOFDSTUK VII. — Evaluatietabellen voor projecten

Art. 8. De evaluatietabel voor de projecten bedoeld bij artikel 26, 3°, van het decreet, wordt op basis van het model
als bijlage 6 bij dit besluit, opgesteld.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 9. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 houdende toepassing van het
decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkingsverbanden tussen
Cultuur en Onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Art. 11. De Ministers worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 juni 2014.

De Minister-president,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,

Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Mevr. M.-M. SCHYNS

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00666]

Raad van State. — Einde van detachering

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014 wordt vanaf 25 april 2014,
’s avonds, de detachering bij de Beleidscel van de Minister van
Binnenlandse Zaken van de heer Raphaël BORN, Auditeur bij de Raad
van State, beëindigd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00666]

Conseil d’Etat. — Fin de détachement

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, il est mis fin, à partir du
25 avril 2014 au soir, au détachement auprès de la Cellule stratégique
du Ministre de l’Intérieur de M. Raphaël BORN, Auditeur au Conseil
d’Etat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14598]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van een organisme belast met de controle
van in het verkeer gebrachte voertuigen

Wijziging van de erkenning van “NV CENTRUM VOOR TECHNI-
SCHE AUTOMOBIELINSPECTIE - SA CONTROLE TECHNIQUE
AUTOMOBILE″, hierna afgekort als C.T.A., krachtens artikel 31 van het
koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en de regeling van de administratieve controle
van de instellingen belast met de controle van de in het verkeer
gebrachte voertuigen.

Onder de vernietigende voorwaarde van het niet realiseren van de
gedeeltelijke splitsing van C.T.A. tegen 30 september 2014, wordt de
erkenning van C.T.A. beperkt tot het ambtsgebied dat momenteel door
C.T.A. bediend worden in het Vlaamse Gewest, te weten :

Station 16 - Rotselaar :
BEGIJNENDIJK
BERTEM
BIERBEEK
BOORTMEERBEEK
HAACHT
HERENT
HOLSBEEK
HULDENBERG
KEERBERGEN
KORTENBERG
LEUVEN
OUD-HEVERLEE
ROTSELAAR
TREMELO
Station 17 - Tienen :
BOUTERSEM
GEETBETS
GLABBEEK (ZUURBEMDE)
HOEGAARDEN
KORTENAKEN
LANDEN
LINTER
LUBBEEK
TIELT-WINGE
TIENEN
ZOUTLEEUW
Brussel, 17 juni 2014.

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14599]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van een organisme belast met de controle van
in het verkeer gebrachte voertuigen

Wijziging van de erkenning van “NV AUTOSECURITE, BUREAU
D’ETUDES ET DE CONTROLE EN VUE DE LA SECURITE ROUTIE-
RE″, hierna afgekort A.S., krachtens artikel 31 van het koninklijk besluit
van 23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
en de regeling van de administratieve controle van de instellingen
belast met de controle van de in het verkeer gebrachte voertuigen.

Onder de vernietigende voorwaarde van het niet realiseren van de
fusie door opslorping tussen A.S. en B.I.A. tegen 30 september 2014,
wordt de erkenning van A.S. uitgebreid met het ambtsgebied dat
voorheen door B.I.A. werd bediend, waardoor de erkenning toegekend
aan B.I.A. nutteloos wordt.

Onder de vernietigende voorwaarde van het niet realiseren van de
gedeeltelijke splitsing van C.T.A. tegen 30 september 2014, wordt de
erkenning van A.S. uitgebreid met het ambtsgebied dat voorheen
bediend werd door C.T.A. in Wallonië.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14598]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément d’organisme chargé du contrôle
des véhicules en circulation

Adaptation de l’agrément de la ″SA CONTROLE TECHNIQUE
AUTOMOBILE - CENTRUM VOOR TECHNISCHE AUTOMOBILEINS-
PECTIE″, en abrégé C.T.A. en vertu de l’article 31 de l’arrêté royal du
23 décembre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et
des règles du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle
des véhicules en circulation.

Sous la condition résolutoire de la non-réalisation au 30 septem-
bre 2014 de la scission partielle de C.T.A., l’agrément de C.T.A. est
limité à la zone d’action actuellement desservie par CTA en Région
flamande à savoir :

Station 16 - Rotselaar :
BEGIJNENDIJK
BERTEM
BIERBEEK
BOORTMEERBEEK
HAACHT
HERENT
HOLSBEEK
HULDENBERG
KEERBERGEN
KORTENBERG
LEUVEN
OUD-HEVERLEE
ROTSELAAR
TREMELO
Station 17 - Tienen :
BOUTERSEM
GEETBETS
GLABBEEK (ZUURBEMDE)
HOEGAARDEN
KORTENAKEN
LANDEN
LINTER
LUBBEEK
TIELT-WINGE
TIENEN
ZOUTLEEUW
Bruxelles, le 17 juin 2014.

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14599]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément d’organisme chargé du contrôle
des véhicules en circulation

Adaptation de l’agrément de la ″SA AUTOSECURITE SA, BUREAU
D’ETUDES ET DE CONTROLE EN VUE DE LA SECURITE ROUTIE-
RE″, en abrégé A.S., en vertu de l’article 31 de l’arrêté royal du
23 décembre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et
des règles du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle
des véhicules en circulation.

Sous la condition résolutoire de la non-réalisation au 30 septem-
bre 2014 de la fusion par absorption entre A.S. et BIA, l’agrément d’A.S.
est étendu à la zone d’action précédemment desservie par BIA, rendant
par ce fait l’agrément octroyé à BIA caduque.

Sous la condition résolutoire de la non-réalisation au 30 septem-
bre 2014 de la scission partielle de CTA, l’agrément d’A.S. est étendu à
la zone d’action précédemment desservie par CTA en Région wallonne.
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Het ambtsgebied van A.S is dus het volgende :
Station 18 - Mont-Saint-Guibert :
BEAUVECHAIN
CHASTRE
CHAUMONT-GISTOUX
COURT-SAINT-ETIENNE
GEMBLOUX
GREZ-DOICEAU
INCOURT
MONT-SAINT-GUIBERT
OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
PERWEZ
VILLERS-LA-VILLE
WALHAIN
WAVRE
Station 19 - Nivelles :
BRAINE-L’ALLEUD
GENAPPE
LA HULPE
LASNE
NIVELLES
RIXENSART
WATERLOO
Station 61 - Mons (Maisières) :
BRUGELETTE
CHIEVRES
JURBISE
LENS
MONS
SOIGNIES
Station 64 - Lobbes :
ANDERLUES
BINCHE
ERQUELINNES
ESTINNES
HAM-SUR-HEURE/NALINNES
LOBBES
MERBES-LE-CHATEAU
THUIN
Station 65 - Tournai :
ANTOING
BRUNEHAUT
LEUZE-EN-HAINAUT
PERUWELZ
RUMES
TOURNAI
Station 66 - Ghislenghien :
ATH
ELLEZELLES
FLOBECQ
FRASNES-LEZ-ANVAING
LESSINES
SILLY
VLOESBERG
Station 67 - Chimay :
BEAUMONT
CHIMAY
FROIDCHAPELLE
MOMIGNIES
SIVRY-RANCE
Station 68 - Mouscron :
CELLES (HT.)
COMINES
ESTAIMPUIS
KOMEN
MOESKROEN
MONT-DE-L’ENCLUS
MOUSCRON
PECQ

La zone d’action d’A.S. est par conséquent la suivante :
Station 18 - Mont-Saint-Guibert :
BEAUVECHAIN
CHASTRE
CHAUMONT-GISTOUX
COURT-SAINT-ETIENNE
GEMBLOUX
GREZ-DOICEAU
INCOURT
MONT-SAINT-GUIBERT
OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
PERWEZ
VILLERS-LA-VILLE
WALHAIN
WAVRE
Station 19 - Nivelles :
BRAINE-L’ALLEUD
GENAPPE
LA HULPE
LASNE
NIVELLES
RIXENSART
WATERLOO
Station 61 - Mons (Maisières) :
BRUGELETTE
CHIEVRES
JURBISE
LENS
MONS
SOIGNIES
Station 64 - Lobbes :
ANDERLUES
BINCHE
ERQUELINNES
ESTINNES
HAM-SUR-HEURE/NALINNES
LOBBES
MERBES-LE-CHATEAU
THUIN
Station 65 - Tournai :
ANTOING
BRUNEHAUT
LEUZE-EN-HAINAUT
PERUWELZ
RUMES
TOURNAI
Station 66 - Ghislenghien :
ATH
ELLEZELLES
FLOBECQ
FRASNES-LEZ-ANVAING
LESSINES
SILLY
VLOESBERG
Station 67 - Chimay :
BEAUMONT
CHIMAY
FROIDCHAPELLE
MOMIGNIES
SIVRY-RANCE
Station 68 - Mouscron :
CELLES (HT.)
COMINES
ESTAIMPUIS
KOMEN
MOESKROEN
MONT-DE-L’ENCLUS
MOUSCRON
PECQ
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Station 70 - Mons (Cuesmes) :
BELOEIL
BERNISSART
BOUSSU
COLFONTAINE
DOUR
FRAMERIES
HENSIES
HONNELLES
QUAREGNON
QUIEVRAIN
QUEVY
SAINT-GHISLAIN
Station 71 - Namur :
ASSESSE
EGHEZEE
FLOREFFE
FOSSES-LA-VILLE
GESVES
JEMEPPE-SUR-SAMBRE
LA BRUYERE
NAMUR
PROFONDEVILLE
SAMBREVILLE
SOMBREFFE
Station 72 - Onhaye :
ANHEE
DINANT
HASTIERE
HOUYET
METTET
ONHAYE
YVOIR
Station 74 – Marche-en-Famenne (Aye) :
CINEY
HAMOIS
HAVELANGE
MARCHE-EN-FAMENNE
ROCHEFORT
SOMME-LEUZE
TELLIN
Station 75 - Bièvre :
BEAURAING
BERTRIX
BIEVRE
BOUILLON
DAVERDISSE
GEDINNE
HERBEUMONT
LIBIN
PALISEUL
VRESSE-SUR-SEMOIS
WELLIN
Station 81 - Habay :
ARLON
ATTERT
AUBANGE
ETALLE
HABAY
MEIX-DEVANT-VIRTON
MESSANCY
MUSSON
ROUVROY
SAINT-LEGER (LUX.)
TINTIGNY
VIRTON
Station 82 - Ferrières :
ANTHISNES
AYWAILLE
COMBLAIN-AU-PONT

Station 70 - Mons (Cuesmes) :
BELOEIL
BERNISSART
BOUSSU
COLFONTAINE
DOUR
FRAMERIES
HENSIES
HONNELLES
QUAREGNON
QUIEVRAIN
QUEVY
SAINT-GHISLAIN
Station 71 - Namur :
ASSESSE
EGHEZEE
FLOREFFE
FOSSES-LA-VILLE
GESVES
JEMEPPE-SUR-SAMBRE
LA BRUYERE
NAMUR
PROFONDEVILLE
SAMBREVILLE
SOMBREFFE
Station 72 - Onhaye :
ANHEE
DINANT
HASTIERE
HOUYET
METTET
ONHAYE
YVOIR
Station 74 – Marche-en-Famenne (Aye) :
CINEY
HAMOIS
HAVELANGE
MARCHE-EN-FAMENNE
ROCHEFORT
SOMME-LEUZE
TELLIN
Station 75 - Bièvre :
BEAURAING
BERTRIX
BIEVRE
BOUILLON
DAVERDISSE
GEDINNE
HERBEUMONT
LIBIN
PALISEUL
VRESSE-SUR-SEMOIS
WELLIN
Station 81 - Habay :
ARLON
ATTERT
AUBANGE
ETALLE
HABAY
MEIX-DEVANT-VIRTON
MESSANCY
MUSSON
ROUVROY
SAINT-LEGER (LUX.)
TINTIGNY
VIRTON
Station 82 - Ferrières :
ANTHISNES
AYWAILLE
COMBLAIN-AU-PONT
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DURBUY
EREZEE
ESNEUX
FERRIERES
HAMOIR
HOTTON
MANHAY
OUFFET
RENDEUX
SPRIMONT
STOUMONT
Station 83 - Neufchâteau :
CHINY
FAUVILLERS
FLORENVILLE
LIBRAMONT-CHEVIGNY
LEGLISE
MARTELANGE
NEUFCHATEAU
VAUX-SUR-SURE
Station 84 - Gouvy :
BURG-REULAND
GOUVY
HOUFFALIZE
LIERNEUX
TROIS-PONTS
VIELSALM
Station 85 - Sainte-Ode :
BASTOGNE
BERTOGNE
LA ROCHE-EN-ARDENNE
NASSOGNE
SAINT-HUBERT
SAINTE-ODE
TENNEVILLE
Station 90 - Hannut :
BERLOZ
BRAIVES
BURDINNE
FERNELMONT
GEER
HANNUT
HELECINE
JODOIGNE
LINCENT
ORP-JAUCHE
RAMILLIES
WAREMME
WASSEIGES
Station 91 - Liège :
BASSENGE
BEYNE-HEUSAY
BLEGNY
CHAUDFONTAINE
DALHEM
FLERON
HERSTAL
LIEGE
OUPEYE
VISE

DURBUY
EREZEE
ESNEUX
FERRIERES
HAMOIR
HOTTON
MANHAY
OUFFET
RENDEUX
SPRIMONT
STOUMONT
Station 83 - Neufchâteau :
CHINY
FAUVILLERS
FLORENVILLE
LIBRAMONT-CHEVIGNY
LEGLISE
MARTELANGE
NEUFCHATEAU
VAUX-SUR-SURE
Station 84 - Gouvy :
BURG-REULAND
GOUVY
HOUFFALIZE
LIERNEUX
TROIS-PONTS
VIELSALM
Station 85 - Sainte-Ode :
BASTOGNE
BERTOGNE
LA ROCHE-EN-ARDENNE
NASSOGNE
SAINT-HUBERT
SAINTE-ODE
TENNEVILLE
Station 90 - Hannut :
BERLOZ
BRAIVES
BURDINNE
FERNELMONT
GEER
HANNUT
HELECINE
JODOIGNE
LINCENT
ORP-JAUCHE
RAMILLIES
WAREMME
WASSEIGES
Station 91 - Liège :
BASSENGE
BEYNE-HEUSAY
BLEGNY
CHAUDFONTAINE
DALHEM
FLERON
HERSTAL
LIEGE
OUPEYE
VISE
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Station 92 - Verviers :
AUBEL
DISON
HERVE
JALHAY
LIMBOURG
OLNE
PEPINSTER
SOUMAGNE
SPA
THEUX
THIMISTER-CLERMONT
TROOZ
VERVIERS
Station 93 - Wanze :
AMAY
ANDENNE
CLAVIER
ENGIS
HUY
HERON
MARCHIN
MODAVE
NANDRIN
OHEY
TINLOT
VILLERS-LE-BOUILLET
WANZE
Station 94 - Eupen :
BAELEN (LG.)
EUPEN
KELMIS
LA CALAMINE
LONTZEN
PLOMBIERES
RAEREN
WELKENRAEDT
Station 95 - Malmedy :
AMBLEVE
AMEL
BULLANGE
BULLINGEN
BUTGENBACH
MALMEDY
SAINT-VITH
SANKT-VITH
STAVELOT
WAIMES
WEISMES
Station 96 - Grâce-Hollogne :
ANS
AWANS
CRISNEE
DONCEEL
FAIMES
FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER
FLEMALLE
GRACE-HOLLOGNE
JUPRELLE
NEUPRE
OREYE
REMICOURT
SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE
SAINT-NICOLAS (LG.)
SERAING
VERLAINE
Brussel, 17 juni 2014.

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Station 92 - Verviers :
AUBEL
DISON
HERVE
JALHAY
LIMBOURG
OLNE
PEPINSTER
SOUMAGNE
SPA
THEUX
THIMISTER-CLERMONT
TROOZ
VERVIERS
Station 93 - Wanze :
AMAY
ANDENNE
CLAVIER
ENGIS
HUY
HERON
MARCHIN
MODAVE
NANDRIN
OHEY
TINLOT
VILLERS-LE-BOUILLET
WANZE
Station 94 - Eupen :
BAELEN (LG.)
EUPEN
KELMIS
LA CALAMINE
LONTZEN
PLOMBIERES
RAEREN
WELKENRAEDT
Station 95 - Malmedy :
AMBLEVE
AMEL
BULLANGE
BULLINGEN
BUTGENBACH
MALMEDY
SAINT-VITH
SANKT-VITH
STAVELOT
WAIMES
WEISMES
Station 96 - Grâce-Hollogne :
ANS
AWANS
CRISNEE
DONCEEL
FAIMES
FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER
FLEMALLE
GRACE-HOLLOGNE
JUPRELLE
NEUPRE
OREYE
REMICOURT
SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE
SAINT-NICOLAS (LG.)
SERAING
VERLAINE
Bruxelles, le 17 juin 2014.

Le Secrétaire d’Etat à la mobilité,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205228]

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrecht-
bank van Antwerpen, afdeling Antwerpen worden benoemd :

— als werkgever :

Mevr. DE GROOTE Peggy, te OUDENAARDE;

de heer DERON André, te BRUSSEL;

— als werknemer-arbeider :

de heer VAN CAUWENBERGH Dany, te ZINGEM;

— als werknemer-bediende :

Mevr. VAN DER PARRE Christiane, te KAPELLEN;

de heer VAN ROY Wim, te ANTWERPEN.

Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Antwerpen, afdeling Turnhout wordt benoemd :

— als werkgever :

de heer VERSCHAEREN Theofiel, te RANST.

Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Antwerpen, afdeling Hasselt worden benoemd :

— als werkgever :

Mevr. BIJVOET Brigitta, te HASSELT;

de heer CASTELEYN Pol, te SCHERPENHEUVEL-ZICHEM;

de heer COOMANS Raf, te HEUSDEN-ZOLDER;

de heer GIJSEN Robert, te HEUSDEN-ZOLDER;

Mevr. GRIETEN Nele, te HEUSDEN-ZOLDER;

de heer HASEVOETS Etienne, te NIEUWERKERKEN;

Mevr. JAMOUL Ann, te BERINGEN;

de heer LAMBRECHTS Bart, te SINT-TRUIDEN;

de heer LOMBART Benny, te TONGEREN;

de heer PAREDIS Jozef, te HASSELT;

de heer PUELINGS Kristiaan, te ZOUTLEEUW;

de heer QUINTENS Guido, te HASSELT;

de heer ROBBEN Patrik, te HASSELT;

de heer WOUTERS Daniel, te DIEST;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205228]

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal
portant nomination de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal
du travail d’Anvers, division Anvers :

— au titre d’employeur :

Mme DE GROOTE Peggy, à AUDENARDE;

M. DERON André, à BRUXELLES;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. VAN CAUWENBERGH Dany, à ZINGEM;

— au titre de travailleur-employé :

Mme VAN DER PARRE Christiane, à KAPELLEN;

M. VAN ROY Wim, à ANVERS.

Art. 2. Est nommé en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail d’Anvers, division Turnhout :

— au titre d’employeur :

M. VERSCHAEREN Theofiel, à RANST.

Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail d’Anvers, division Hasselt :

— au titre d’employeur :

Mme BIJVOET Brigitta, à HASSELT;

M. CASTELEYN Pol, à MONTAIGU-ZICHEM;

M. COOMANS Raf, à HEUSDEN-ZOLDER;

M. GIJSEN Robert, à HEUSDEN-ZOLDER;

Mme GRIETEN Nele, à HEUSDEN-ZOLDER;

M. HASEVOETS Etienne, à NIEUWERKERKEN;

Mme JAMOUL Ann, à BERINGEN;

M. LAMBRECHTS Bart, à SAINT-TROND;

M. LOMBART Benny, à TONGRES;

M. PAREDIS Jozef, à HASSELT;

M. PUELINGS Kristiaan, à LEAU;

M. QUINTENS Guido, à HASSELT;

M. ROBBEN Patrik, à HASSELT;

M. WOUTERS Daniel, à DIEST;
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— als werknemer-arbeider :

de heer GERAETS Paul, te DILSEN-STOKKEM;

Mevr. JAENEN Gabrielle, te GEEL;

Mevr. MOORS Elke, te GINGELOM;

— als werknemer-bediende :

Mevr. SMEETS Mary-Anne, te DILSEN-STOKKEM.

Art. 4. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Antwerpen, afdeling Tongeren worden benoemd :

— als werkgever :

Mevr. DOUCET Ann, te ZOUTLEEUW;

de heer LORQUIN Daniel, te GINGELOM;

— als werknemer-arbeider :

Mevr. CORSTJENS Ingeborg, te LANAKEN;

Mevr. VAN ATTENHOVE Ilse, te DIEST;

de heer VANERMEN Leon, te LANDEN;

— als werknemer-bediende :

de heer CLAES Joseph, te LANDEN;

de heer DE PUNDER Koenraad, te LANDEN;

de heer MANTELS Jean Pierre, te ZONHOVEN.

Art. 5. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het arbeidshof van
Gent worden benoemd :

— als werkgever :

de heer DE BORGGRAEVE Edwin, te KRUISHOUTEM;

de heer DEPUYDT Philip, te GISTEL;

de heer HERBERIGS Olivier, te OUDENAARDE;

de heer NAERT Koen, te KRUISHOUTEM;

de heer PEETERS Daniel, te GENT;

de heer VAN BOGAERT Peter, te TEMSE;

de heer VANDAELE Herman, te OOSTKAMP;

de heer VANHAECKE Arnold, te LOKEREN;

Mevr. VAN HECK Els, te OUDENAARDE;

Mevr. VROMAN Roseline, te WORTEGEM-PETEGEM;

— als werknemer-arbeider :

de heer VAN HEESCHVELDE Wim, te EVERGEM;

de heer VAN POUCKE Eric, te BRUGGE;

de heer VERHEYE Erwin, te ZONNEBEKE;

— als werknemer-bediende :

de heer CLAES Etienne, te BRUGGE;

Mevr. CORDY Dorine, te BRUGGE;

de heer DUPONT Gino, te WAREGEM;

de heer FOULON Pierre, te IZEGEM;

Mevr. SLEGERS Sabine, te DENTERGEM;

de heer VERTENTEN Eric, te WAASMUNSTER.

Art. 6. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Gent, afdeling Gent worden benoemd :

— als werkgever :

de heer BULTE Mark, te GENT;

Mevr. DE GEYTER Katia, te GENT;

de heer DEGRIECK Jeroen, te ASSENEDE;

de heer DESMET Johan, te ZULTE;

de heer HOEBEKE Rony, te EVERGEM;

de heer QUINTYN Marc, te WETTEREN;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. GERAETS Paul, à DILSEN-STOKKEM;

Mme JAENEN Gabrielle, à GEEL;

Mme MOORS Elke, à GINGELOM;

— au titre de travailleur-employé :

Mme SMEETS Mary-Anne, à DILSEN-STOKKEM.

Art. 4. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail d’Anvers, division Tongres :

— au titre d’employeur :

Mme DOUCET Ann, à LEAU;

M. LORQUIN Daniel, à GINGELOM;

— au titre de travailleur-ouvrier :

Mme CORSTJENS Ingeborg, à LANAKEN;

Mme VAN ATTENHOVE Ilse, à DIEST;

M. VANERMEN Leon, à LANDEN;

— au titre de travailleur-employé :

M. CLAES Joseph, à LANDEN;

M. DE PUNDER Koenraad, à LANDEN;

M. MANTELS Jean Pierre, à ZONHOVEN.

Art. 5. Sont nommés en qualité de conseiller social effectif à la cour
du travail de Gand :

— au titre d’employeur :

M. DE BORGGRAEVE Edwin, à KRUISHOUTEM;

M. DEPUYDT Philip, à GISTEL;

M. HERBERIGS Olivier, à AUDENARDE;

M. NAERT Koen, à KRUISHOUTEM;

M. PEETERS Daniel, à GAND;

M. VAN BOGAERT Peter, à TAMISE;

M. VANDAELE Herman, à OOSTKAMP;

M. VANHAECKE Arnold, à LOKEREN;

Mme VAN HECK Els, à AUDENARDE;

Mme VROMAN Roseline, à WORTEGEM-PETEGEM;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. VAN HEESCHVELDE Wim, à EVERGEM;

M. VAN POUCKE Eric, à BRUGES;

M. VERHEYE Erwin, à ZONNEBEKE;

— au titre de travailleur-employé :

M. CLAES Etienne, à BRUGES;

Mme CORDY Dorine, à BRUGES;

M. DUPONT Gino, à WAREGEM;

M. FOULON Pierre, à IZEGEM;

Mme SLEGERS Sabine, à DENTERGEM;

M. VERTENTEN Eric, à WAASMUNSTER.

Art. 6. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail de Gand, division Gand :

— au titre d’employeur :

M. BULTE Mark, à GAND;

Mme DE GEYTER Katia, à GAND;

M. DEGRIECK Jeroen, à ASSENEDE;

M. DESMET Johan, à ZULTE;

M. HOEBEKE Rony, à EVERGEM;

M. QUINTYN Marc, à WETTEREN;
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de heer STEYAERT Eddy, te MALDEGEM;

de heer TERMOTE Marc, te SINT-LAUREINS;

de heer VAN HOUCKE Hilain, te KNESSELARE;

Mevr. WOLFAERT Marleen, te EVERGEM;

— als werknemer-arbeider :

Mevr. DE VOS Els, te EVERGEM;

de heer QUINTELIER Johan, te ZELE;

Mevr. VAN BEVER Carine, te OOSTERZELE;

Mevr. VAN GOETHEM Sylvia, te ASSENEDE;

— als werknemer-bediende :

de heer DE SUTTER Peter, te HAALTERT;

Mevr. OWEL Annick, te GENT;

Mevr. VANDERSTRAETEN Marleen, te GENT;

de heer VAN DE WALLE Piet, te DESTELBERGEN.

Art. 7. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Gent, afdeling Dendermonde worden benoemd :

— als werkgever :

de heer DE VOS Marc, te DENDERMONDE;

de heer DE WAEGENEER Peter, te AALST;

Mevr. VINDEVOGEL Petra, te OUDENAARDE;

— als werknemer-arbeider :

de heer LIEVENS Paul, te AALST;

de heer SCHATTEMAN Rony, te ZELZATE;

de heer SPAENS Alain, te AALST;

— als werknemer-bediende :

de heer VAN SANTE Kris, te DENDERMONDE.

Art. 8. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Gent, afdeling Oudenaarde worden benoemd :

— als werkgever :

de heer BARBIER Lieven, te OUDENAARDE;

de heer BROWAEYS Johan, te ZINGEM;

de heer DELBAR Georges, te RONSE;

de heer MICHELS Johan, te RONSE;

Mevr. SNOECK Martine, te ZWALM;

de heer VAN CAUWENBERGE Thomas, te ZOTTEGEM;

Mevr. VAN DER MEULEN Ann, te RONSE;

Mevr. VERMASSEN Valerie, te OUDENAARDE;

— als werknemer-arbeider :

de heer HAEGEMAN Christian, te HERZELE;

de heer VAN LAECKE Erik, te GERAARDSBERGEN;

de heer VAN LANCKER Hugo, te OUDENAARDE;

de heer VERDONCKT Didier, te RONSE;

— als werknemer-bediende :

de heer DE VOS Guy, te KLUISBERGEN;

Mevr. SCHERPEREEL Valérie, te KLUISBERGEN.

Art. 9. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Gent, afdeling Brugge worden benoemd :

— als werkgever :

de heer DEKETELAERE Patrick, te JABBEKE;

de heer GRAUWET Roger, te OUDENBURG;

Mevr. LEMAIRE Sabien, te BREDENE;

de heer MOORTGAT Frederik, te BRUGGE;

de heer PEIRS Jean-Paul, te DE PANNE;

de heer STEELANT Frank, te BRUGGE;

de heer VANDOMMELE Tijl, te DEERLIJK;

Mevr. VAN DE SLYCKE Annick, te GENT;

de heer VERSCHRAEGEN Geert, te AALTER;

Mevr. VERSTRAETE Annick, te AALTER;

M. STEYAERT Eddy, à MALDEGEM;

M. TERMOTE Marc, à SINT-LAUREINS;

M. VAN HOUCKE Hilain, à KNESSELARE;

Mme WOLFAERT Marleen, à EVERGEM;

— au titre de travailleur-ouvrier :

Mme DE VOS Els, à EVERGEM;

M. QUINTELIER Johan, à ZELE;

Mme VAN BEVER Carine, à OOSTERZELE;

Mme VAN GOETHEM Sylvia, à ASSENEDE;

— au titre de travailleur-employé :

M. DE SUTTER Peter, à HAALTERT;

Mme OWEL Annick, à GAND;

Mme VANDERSTRAETEN Marleen, à GAND;

M. VAN DE WALLE Piet, à DESTELBERGEN.

Art. 7. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail de Gand, division Termonde :

— au titre d’employeur :

M. DE VOS Marc, à TERMONDE;

M. DE WAEGENEER Peter, à ALOST;

Mme VINDEVOGEL Petra, à AUDENARDE;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. LIEVENS Paul, à ALOST;

M. SCHATTEMAN Rony, à ZELZATE;

M. SPAENS Alain, à ALOST;

— au titre de travailleur-employé :

M. VAN SANTE Kris, à TERMONDE.

Art. 8. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail de Gand, division Audenarde :

— au titre d’employeur :

M. BARBIER Lieven, à AUDENARDE;

M. BROWAEYS Johan, à ZINGEM;

M. DELBAR Georges, à RENAIX;

M. MICHELS Johan, à RENAIX;

Mme SNOECK Martine, à ZWALM;

M. VAN CAUWENBERGE Thomas, à ZOTTEGEM;

Mme VAN DER MEULEN Ann, à RENAIX;

Mme VERMASSEN Valerie, à AUDENARDE;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. HAEGEMAN Christian, à HERZELE;

M. VAN LAECKE Erik, à GRAMMONT;

M. VAN LANCKER Hugo, à AUDENARDE;

M. VERDONCKT Didier, à RENAIX;

— au titre de travailleur-employé :

M. DE VOS Guy, à KLUISBERGEN;

Mme SCHERPEREEL Valérie, à KLUISBERGEN.

Art. 9. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail de Gand, division Bruges :

— au titre d’employeur :

M. DEKETELAERE Patrick, à JABBEKE;

M. GRAUWET Roger, à OUDENBURG;

Mme LEMAIRE Sabien, à BREDENE;

M. MOORTGAT Frederik, à BRUGES;

M. PEIRS Jean-Paul, à LA PANNE;

M. STEELANT Frank, à BRUGES;

M. VANDOMMELE Tijl, à DEERLIJK;

Mme VAN DE SLYCKE Annick, à GAND;

M. VERSCHRAEGEN Geert, à AALTER;

Mme VERSTRAETE Annick, à AALTER;
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— als werknemer-arbeider :

de heer DEGAND Alain, te VEURNE;

de heer DE ROUS Geert, te BRUGGE;

de heer DEVLIEGHERE Peter, te ZEDELGEM;

de heer GEERARDYN Luc, te BRUGGE;

de heer LAFAUT Dominiek, te KUURNE;

de heer PUYPE Dominiek, te NIEUWPOORT;

— als werknemer-bediende :

de heer BROIDIOI Philip, te GISTEL;

de heer DE JAEGHER Rik, te JABBEKE;

de heer DELBARE Geert, te BRUGGE;

Mevr. DEMEULENAERE Nancy, te ROESELARE;

Mevr. DEPOORTER Els, te POPERINGE;

de heer HARDY Wim, te GISTEL;

de heer MEULDERS Jorgen, te ALVERINGEM.

Art. 10. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank
van Gent, afdeling Kortrijk, Ieper en Veurne worden benoemd :

— als werkgever :

Mevr. ALBERS Marylène, te TIELT;

de heer ARRYN Ronny, te ANZEGEM;

de heer CALLEWIER Dominiek, te MENEN;

de heer CAMMAERT Philip, te KOKSIJDE;

de heer CARON Ghislain, te HEUVELLAND;

Mevr. FLIPTS Caroline, te ROESELARE;

Mevr. LEFEVER Eveline, te DEINZE;

de heer MATTON Stefaan, te ZWEVEGEM;

de heer STEVERLYNCK Michel, te IEPER;

de heer VERHAEGHE Geert, te KOKSIJDE;

— als werknemer-arbeider :

de heer D’HAEYERE Frans, te ROESELARE;

de heer LANDRIES Steven, te RONSE;

de heer MAXY Paul, te MENEN;

de heer MINNE Olaf, te ZEDELGEM;

de heer WILLAERT Marnik, te STADEN;

— als werknemer-bediende :

de heer DEBAENST Peter, te VEURNE;

Mevr. DEMEESTERE Marianne, te LENDELEDE;

de heer HOORELBEKE Karel, te ZWEVEGEM;

de heer OTTEVAERE Harry, te ANZEGEM;

de heer VANDAMME Jeroen, te WERVIK;

de heer VANDERBEKE Joep, te GENT.

Art. 11. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het arbeidshof
van Brussel wordt benoemd :

— als werknemer-bediende :

de heer BUEKENHOUT Jean-Paul, te TERVUREN.

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. DEGAND Alain, à FURNES;

M. DE ROUS Geert, à BRUGES;

M. DEVLIEGHERE Peter, à ZEDELGEM;

M. GEERARDYN Luc, à BRUGES;

M. LAFAUT Dominiek, à KUURNE;

M. PUYPE Dominiek, à NIEUPORT;

— au titre de travailleur-employé :

M. BROIDIOI Philip, à GISTEL;

M. DE JAEGHER Rik, à JABBEKE;

M. DELBARE Geert, à BRUGES;

Mme DEMEULENAERE Nancy, à ROULERS;

Mme DEPOORTER Els, à POPERINGE;

M. HARDY Wim, à GISTEL;

M. MEULDERS Jorgen, à ALVERINGEM.

Art. 10. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du
travail de Gand, division Courtrai, Ypres, Furnes :

— au titre d’employeur :

Mme ALBERS Marylène, à TIELT;

M. ARRYN Ronny, à ANZEGEM;

M. CALLEWIER Dominiek, à MENIN;

M. CAMMAERT Philip, à KOKSIJDE;

M. CARON Ghislain, à HEUVELLAND;

Mme FLIPTS Caroline, à ROULERS;

Mme LEFEVER Eveline, à DEINZE;

M. MATTON Stefaan, à ZWEVEGEM;

M. STEVERLYNCK Michel, à YPRES;

M. VERHAEGHE Geert, à KOKSIJDE;

— au titre de travailleur-ouvrier :

M. D’HAEYERE Frans, à ROULERS;

M. LANDRIES Steven, à RENAIX;

M. MAXY Paul, à MENIN;

M. MINNE Olaf, à ZEDELGEM;

M. WILLAERT Marnik, à STADEN;

— au titre de travailleur-employé :

M. DEBAENST Peter, à FURNES;

Mme DEMEESTERE Marianne, à LENDELEDE;

M. HOORELBEKE Karel, à ZWEVEGEM;

M. OTTEVAERE Harry, à ANZEGEM;

M. VANDAMME Jeroen, à WERVIK;

M. VANDERBEKE Joep, à GAND.

Art. 11. Est nommé en qualité de conseiller social effectif à la cour du
travail de Bruxelles :

— au titre de travailleur-employé :

M. BUEKENHOUT Jean-Paul, à TERVUREN.
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Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2014.

Art. 13. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205287]

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeids-
rechtbank van Gent afdeling Dendermonde worden benoemd :

- als werkgever :

de heer VAN DE VYVER Michel, te NEVELE;

- als werknemer-arbeider :

Mevr. DE KINDER Urbanie, te LIER;

de heer VAN DE WALLE Luc, te GENT;

- als werknemer-bediende :

de heer WAUMAN Patrick, te WACHTEBEKE.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2014.

Art. 13. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205287]

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal
portant nomination de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés en qualité de juge social effectif au
Tribunal du travail de Gand division Termonde :

- au titre d’employeur :

Mr VAN DE VYVER Michel, à NEVELE;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mme DE KINDER Urbanie, à LIERRE;

Mr VAN DE WALLE Luc, à GAND;

- au titre de travailleur employé :

Mr WAUMAN Patrick, à WACHTEBEKE.
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Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Gent afdeling Oudenaarde worden benoemd :

- als werknemer-arbeider :

de heer ROELANDT Werner, te GENT;

- als werknemer-bediende :

de heer VAN HOUTTE Guy, te GENT.

Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Gent afdeling Kortrijk, Ieper en Veurne worden benoemd :

- als werkgever :

de heer VANDERHAUWAERT Paul, te WAREGEM;

de heer WENES Herman, te WERVIK;

- als werknemer-arbeider :

de heer DEVOS Dieter, te KORTRIJK;

de heer MASSCHELEIN Dieter, te WEVELGEM;

Mevr. MASSCHELEIN Heidi, te WIELSBEKE;

Mevr. VERHAEGEN Isabelle, te NAZARETH;

- als werknemer-bediende :

Mevr. DEVRIESE Griet, te TIELT;

Mevr. LAMBERT Erika, te IEPER;

de heer RYS Patrick, te BREDENE;

Mevr. VANSINTJAN Lieze, te AALTER.

Art. 4. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof
van Brussel worden benoemd :

- als werkgever :

Mevr. BATTAILLE Laurence, te HERNE;

de heer BOULOGNE Jean, te LEUVEN;

de heer BUYSSE Bart, te TEMSE;

de heer CLERINX Paul, te ANTWERPEN;

de heer EGGERMONT Georgy, te TEMSE;

de heer LAURIERS Christian, te SAINT-GHISLAIN;

de heer MAGNUS Eric, te MEISE;

Mevr. MORIAU Hilde, te SINT-PIETERS-LEEUW;

Mevr. REYBROECK Lucrèce, te MECHELEN;

de heer VAN AKEN Marcel, te SINT-KATELIJNE-WAVER;

de heer VAN LAER Erik, te MEISE;

de heer WAEYAERT Roland, te KORTEMARK;

- als werknemer-arbeider :

de heer BONNEWIJN Guy, te DILBEEK;

de heer GACOMS Karel, te BRUSSEL;

de heer LEURS André, te TERNAT;

de heer VAN CAUWENBERGE René, te DILBEEK;

de heer VAN CONINGSLOO Jean-Pierre, te AALST;

de heer VRIJSEN Dany, te HECHTEL-EKSEL;

- als werknemer-bediende :

de heer BUGGENHOUDT Ferdy, te TERNAT;

de heer HEYVAERT Daniël, te STEENOKKERZEEL;

de heer VERCAMST Jan, te MAARKEDAL.

Art. 5. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Nederlandstalige
arbeidsrechtbank van Brussel worden benoemd :

- als werkgever :

de heer ABELSHAUSEN Werner, te BRECHT;

Mevr. DE JONGHE Monica, te GRIMBERGEN;

Mevr. GOETHALS An, te SCHAARBEEK;

Art. 2. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Gand division Audenaerde :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr ROELANDT Werner, à GAND;

- au titre de travailleur employé :

Mr VAN HOUTTE Guy, à GAND.

Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Gand division Courtrai, Ypres, Furne :

- au titre d’employeur :

Mr VANDERHAUWAERT Paul, à WAREGEM;

Mr WENES Herman, à WERVIK;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr DEVOS Dieter, à COURTRAI;

Mr MASSCHELEIN Dieter, à WEVELGEM;

Mme MASSCHELEIN Heidi, à WIELSBEKE;

Mme VERHAEGEN Isabelle, à NAZARETH;

- au titre de travailleur employé :

Mme DEVRIESE Griet, à TIELT;

Mme LAMBERT Erika, à YPRES;

Mr RYS Patrick, à BREDENE;

Mme VANSINTJAN Lieze, à AALTER.

Art. 4. Sont nommés en qualité de conseiller social effectif à la Cour
du travail de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mme BATTAILLE Laurence, à HERNE;

Mr BOULOGNE Jean, à LOUVAIN;

Mr BUYSSE Bart, à TAMISE;

Mr CLERINX Paul, à ANVERS;

Mr EGGERMONT Georgy, à TAMISE;

Mr LAURIERS Christian, à SAINT-GHISLAIN;

Mr MAGNUS Eric, à MEISE;

Mme MORIAU Hilde, à SINT-PIETERS-LEEUW;

Mme REYBROECK Lucrèce, à MALINES;

Mr VAN AKEN Marcel, à SINT-KATELIJNE-WAVER;

Mr VAN LAER Erik, à MEISE;

Mr WAEYAERT Roland, à KORTEMARK;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr BONNEWIJN Guy, à DILBEEK;

Mr GACOMS Karel, à BRUXELLES;

Mr LEURS André, à TERNAT;

Mr VAN CAUWENBERGE René, à DILBEEK;

Mr VAN CONINGSLOO Jean-Pierre, à ALOST;

Mr VRIJSEN Dany, à HECHTEL-EKSEL;

- au titre de travailleur employé :

Mr BUGGENHOUDT Ferdy, à TERNAT;

Mr HEYVAERT Daniël, à STEENOKKERZEEL;

Mr VERCAMST Jan, à MAARKEDAL.

Art. 5. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail néerlandophone de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mr ABELSHAUSEN Werner, à BRECHT;

Mme DE JONGHE Monica, à GRIMBERGEN;

Mme GOETHALS An, à SCHAERBEEK;
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Mevr. HUINEN Jeanine, te MERCHTEM;

de heer SOETE Paul, te DILBEEK;

de heer UYTTERSCHAUT Geert, te LAARNE;

de heer VANDENBOSCH Jan, te HERENT;

Mevr. VAN LANGENHOVEN Astrid, te GOOIK;

de heer VAN SAN Piet, te OVERIJSE;

- als werknemer-bediende :

de heer BAETENS Jan, te VILVOORDE;

de heer DE BACKERE Dirk, te ZAVENTEM;

Mevr. DE SCHAMPHELEIRE Kim, te WICHELEN;

de heer HERMANS Jan, te ZEMST;

Mevr. SELLESLAGH Véronique, te WEZEMBEEK-OPPEM;

de heer VAN DE RIJCK Erwin, te MACHELEN;

Mevr. VERSCHOOTEN Marleen, te HOLSBEEK;

Mevr. WILLEKENS Marian, te SINT-PIETERS-LEEUW.

Art. 6. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Leuven worden benoemd :

- als werkgever :

de heer D’ESPALLIER Patrick, te LEUVEN;

de heer ENGELS Walter, te TIENEN;

de heer HENDRICKX Marc, te LEUVEN;

- als werknemer-arbeider :

de heer GODTS Ronald, te VILVOORDE;

- als werknemer-bediende :

de heer DE WORTELAER Geert, te LUBBEEK.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2014.

Art. 8. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

Mme HUINEN Jeanine, à MERCHTEM;

Mr SOETE Paul, à DILBEEK;

Mr UYTTERSCHAUT Geert, à LAARNE;

Mr VANDENBOSCH Jan, à HERENT;

Mme VAN LANGENHOVEN Astrid, à GOOIK;

Mr VAN SAN Piet, à OVERIJSE;

- au titre de travailleur employé :

Mr BAETENS Jan, à VILVORDE;

Mr DE BACKERE Dirk, à ZAVENTEM;

Mme DE SCHAMPHELEIRE Kim, à WICHELEN;

Mr HERMANS Jan, à ZEMST;

Mme SELLESLAGH Véronique, à WEZEMBEEK-OPPEM;

Mr VAN DE RIJCK Erwin, à MACHELEN;

Mme VERSCHOOTEN Marleen, à HOLSBEEK;

Mme WILLEKENS Marian, à SINT-PIETERS-LEEUW.

Art. 6. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Louvain :

- au titre d’employeur :

Mr D’ESPALLIER Patrick, à LOUVAIN;

Mr ENGELS Walter, à TIRLEMONT;

Mr HENDRICKX Marc, à LOUVAIN;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr GODTS Ronald, à VILVORDE;

- au titre de travailleur employé :

Mr DE WORTELAER Geert, à LUBBEEK.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2014.

Art. 8. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24349]
17 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de erkenning van een

laboratorium dat kan worden belast met de bloedanalyse tot
bepaling van het alcoholgehalte. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 216 van 5 augustus 2014.
Bladzijde 57193, in de Nederlandse tekst :
— In het vijfde lid van de aanhef : “Mevr. Tania Troch” vervangen

door “Mevr. Tanja Troch”.
— In artikel 1 : “Mevr. Tania Troch” vervangen door “Mevr. Tanja

Troch”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11545]
Strategische reserve

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, dat in werking treedt op
de dag van deze bekendmaking, worden aan E.ON Generation Belgium
prijs- en volumevoorwaarden opgelegd voor de levering van de
strategische reserve vanaf 1 december 2014 gedurende een periode van
drie jaar.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36636]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

BERLAAR. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 7 augustus 2014 verleent goedkeuring
aan het ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde Sport en Recreatie fase 2’ dat de gemeenteraad van Berlaar op
17 juni 2014 definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36634]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

VORSELAAR. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 7 augustus 2014 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Kern Vorselaar’ dat de gemeenteraad van Vorselaar op 7 juli 2014
definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36612]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 7 augustus 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Zonevreemd bedrijf Geeroms’ te Londerzeel, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij
besluit van 27 mei 2014, bestaande uit een plan van de bestaande toestand, een grafisch plan, stedenbouwkundige
voorschriften en een toelichtingsnota, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24349]
17 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif à l’agrément d’un laboratoire

qui peut être chargé d’effectuer l’analyse du sang en vue du dosage
de l’alcool. — Erratum

Moniteur belge n° 216 du 5 août 2014.
Page 57193, dans le texte français :
— Au cinquième alinéa du préambule : remplacer « Mme Tania

Troch » par « Mme Tanja Troch ».
— A l’article 1er : remplacer « Mme Tania Troch » par « Mme Tanja

Troch ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11545]
Réserve stratégique

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, sont imposées à E.ON Generation Belgium
des conditions de prix et de volume pour la fourniture de la réserve
stratégique à partir du 1er décembre 2014 pendant une durée de
trois ans.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36613]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 7 augustus 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Tiensesteenweg, stad & voorstad’ te Leuven, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij
besluit van 26 mei 2014, bestaande uit een toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften,
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36614]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 7 augustus 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Tiensesteenweg, grootschalige kleinhandel’ te Leuven, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad bij besluit van 26 mei 2014, bestaande uit een toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige
voorschriften, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/205760]

8 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureaus

Bij besluit van 8 september 2014 heeft de secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie
namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend:

Aan de NV ASAP. BE, Zuiderring 11, 3600 Genk, om de activiteit als uitzendbureau in de bouwsector uit te oefenen
in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 71/BUOSAC en gaat in op 8 september 2014 voor een
periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA Onshore, Vaartdijk 54, 1981 Zemst, om de activiteit als uitzendbureau uit te oefenen in het Vlaamse
Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 2093/U en gaat in op 8 september 2014 voor een periode van 1 jaar.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/205761]

23 JULI 2014. — Bekrachtiging van het besluit van de stad Gent van 28 april 2014
houdende de goedkeuring van een politiereglement op kamerwoningen van de stad Gent

Bij ministerieel besluit van 23 juli 2014 van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het besluit van de gemeenteraad van de stad Gent van 28 april 2014 houdende het politiereglement op
de kamerwoningen wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205869]

10 JUIN 2014. — Arrêté ministériel arrêtant le périmètre de reconnaissance d’utilité publique en vue de la mise en
œuvre des terrains nécessaires à l’extension de la zone d’activités économiques « Ecolys » situés sur le
territoire de la ville de Namur (Rhisnes-Suarlée)

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,

Vu l’article 16 de la Constitution;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 5;

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
infrastructures d’accueil des activités économiques;

Vu la déclaration de politique régionale;

Vu le SDER;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon adoptant définitivement la révision de plan de secteur de Namur en vue de
l’inscription d’une zone d’activité économique mixte et d’une zone d’activité économique industrielle sur le territoire
de la ville de Namur (Rhisnes et Suarlée), en extension de la zone d’activité économique de Namur-Nord
(planche 47/3S) du 22 avril 2004;

Considérant que l’utilité publique de cette demande de reconnaissance est d’étendre un parc d’activités
économiques existant afin d’y installer de nouvelles entreprises et de créer de l’emploi;

Considérant que le développement de l’emploi est une priorité dans tous les schémas économiques et sociaux
proposés et que le développement des parcs d’activités économiques répond en partie à ces objectifs;

Considérant qu’au regard des défis liés à la lutte contre le chômage et au développement économique de la région,
les pouvoirs publics ont pour mission de réagir promptement dans le but de répondre aux besoins pressants de la
collectivité;

Vu le dossier introduit par l’intercommunale BEP Expa en date du 15 mars 2013 qui sollicite la reconnaissance
d’utilité publique en vue de la mise en œuvre d’une extension au parc d’activités économiques « Ecolys »;

Vu qu’en date du 3 septembre 2013, le fonctionnaire dirigeant a considéré le dossier comme complet;

Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée du 21 octobre 2013 au 19 novembre 2013 à Namur (Rhisnes
et Suarlée);

Considérant qu’il n’y a pas eu de remarques émises lors de l’enquête publique réalisée;

Vu que le conseil communal de la ville de Namur a émis un avis favorable sous conditions sur la demande de
reconnaissance en date du 14 novembre 2013;

Considérant que la ville de Namur conditionne son avis favorable à la prise en compte des remarques émises par
le service « Aménagement du territoire » dans son rapport du 17 octobre 2013, à l’exception de la remarque portant
sur « la possibilité d’implanter des activités commerciales ou de service qui, par la surface requise pour leur
exploitation ne trouvent pas d’emplacement adéquat dans l’hyper-centre de la ville de Namur; à l’exception des
activités commerciales destinées aux particuliers portant sur les biens non-encombrants et l’entretien de la personne »;

Considérant que le service « Aménagement du territoire » de la ville de Namur émet des remarques portant sur
la complétude du dossier, notamment sur le classement du Fort de Suarlée par le schéma de structure communal en
« zone centrale du réseau écologique » et le reste du Fort en « zone de liaison fermée du réseau écologique ».

Considérant que le fonctionnaire dirigeant a estimé le dossier complet en date du 3 septembre 2013;

Considérant que le périmètre de reconnaissance ne modifie en rien et n’abroge pas le schéma de structure
communal de la ville de Namur.

Considérant que les précisions apportées par le schéma de structure communal par rapport au Fort de Suarlée sont
et resteront prises en compte dans le cadre de demandes de permis sur cette zone;

Il ne sera pas tenu compte de cette remarque;

Considérant que dans le service « Aménagement du territoire » de la ville de Namur remarque que l’on n’évoque
pas le futur parking P+R situé à 1 300 mètres de la future zone ni sa liaison avec la ZAE;

Considérant que le dossier constitue une réponse d’aménagement des lieux suite à l’analyse de la situation
existante, que le dossier de P+R n’est pas aboutit et que le projet présenté n’empêche en rien la réalisation dans le futur
d’une liaison vers ledit parking;

Il ne sera pas tenu compte de cette remarque;

Considérant que le service « Aménagement du territoire » de la ville de Namur estime que le paragraphe sur les
chemins vicinaux devrait être complété d’un document cartographique;

Considérant que le fonctionnaire dirigeant a estimé le dossier complet en date du 3 septembre 2013;

Considérant que les chemins ou sentiers vicinaux coupés par le périmètre de reconnaissance ne seront pas fermés
ou modifiés par celui-ci;

Considérant que lesdits sentiers devront faire l’objet d’une demande de fermeture ou de modification lors des
demandes de permis pour les ouvrages qui se situeront sur le tracé desdits chemins et sentiers;

Considérant que les aspects techniques et juridiques liés au statut futur de ces sentiers seront étudiés dans le cadre
de cette procédure de fermeture ou de modification;

Il ne sera pas tenu compte de cette remarque à ce stade;

Considérant que le service « Aménagement du territoire » de la ville de Namur estime que les options
d’urbanisme et architecturales sont rédigées en termes généraux et peu contraignants, que la mitoyenneté est
encouragée alors qu’elle devrait être la règle, que les options concernant les enseignes publicitaires sont très laconiques,
que l’on ne retrouve pas d’informations à propos du stationnement des véhicules, de la perméabilité et de la qualité
paysagère des parcelles, de la protection du cadre de vie, de la préservation et de l’accueil de la biodiversité, de la
protection des arbres et haies et de l’aménagement des espaces verts publics et privés;

Considérant que l’adoption d’un périmètre de reconnaissance n’a pas pour effet de modifier ni d’abroger le schéma
de structure communal adopté par la ville de Namur en date du 3 avril 2012;

Considérant que toute construction sur la ZAE fera l’objet d’une demande de permis d’urbanisme en bonne et due
forme auprès des administrations compétentes (communale et régionale);
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Considérant dès lors que les remarques développées par la ville de Namur pourront être prises en compte lors de
ces procédures urbanistiques subséquentes;

Considérant que l’avis de la DGO1 a été sollicité en date du 3 septembre 2013, que celle-ci n’a pas remis d’avis dans
le délai des 35 jours, son avis est réputé favorable par défaut;

Considérant que l’avis de la DGO4 a été sollicité en date du 23 septembre 2013, que celle-ci a remis un avis
favorable en date du 18 novembre 2013, soit hors délai;

Considérant que l’avis de la DGO3 a été sollicité en date du 3 septembre 2013, que celle-ci a remis un avis favorable
sous conditions en date du 7 octobre 2013;

Considérant que la DGO3 émet les remarques et observations suivantes :

- l’extension du PAE « Ecolys » est conforme au plan de secteur;

- il existe une zone tampon agricole entre le projet et la zone d’habitat la plus proche;

- la zone est actuellement occupée par de la culture intensive sans intérêt biologique particulier;

- aucun cours d’eau ne se trouve à cet endroit;

- en l’état des connaissances, la zone n’est pas située dans un périmètre de risque connu résultant de la présence
de puits de mines, de travaux souterrains susceptibles d’avoir une influence en surface, de couches ou de gîtes de
houille, de minerai de fer ou de minerais métalliques, de la présence de carrières souterraines;

- deux haies d’essences indigènes d’une soixantaine de mètres chacune sont présentes au Nord-Est et au Sud de
la zone concernée. Ces haies offrent un certain accueil pour la faune (oiseaux, insectes, batraciens), au sein d’une région
dominée par l’agriculture intensive;

- la haie située au sud sera vraisemblablement rasée pour mener les travaux d’aménagement de l’accès principal,
ces travaux sont soumis à permis d’urbanisme;

- le périmètre est occupé par une activité agricole active et constitué de sols des meilleures qualités agronomiques;

- il faut regretter l’absence dans le rapport d’évaluation des incidences d’un chapitre consacré à l’impact de
l’agriculture et de l’aspect économique de l’activité agricole y liée;

- les taux de liaison au sol des exploitations impactées par la perte des terres agricoles vont augmenter et celles-ci
risquent de dépasser les normes qui leur sont imposées;

- afin de limiter l’impact de la ZAE sur les exploitations agricoles, il conviendra d’établir les échéanciers et les
travaux en concertation avec les exploitations agricoles concernées;

- la probabilité d’observer un effet dangereux dû à un site SEVESO est inférieure à 10-6/an et la distance par rapport
aux limites de ce site est supérieure à 50 mètres;

Considérant qu’une partie des remarques développées par la DGO3 sera prise en compte lors des procédures
urbanistiques subséquentes;

Considérant que la mise en œuvre de la zone n’est qu’une mise en conformité de la réalité du terrain avec le plan
de secteur;

Considérant que la décision du Gouvernement wallon du 22 avril 2004, qui modifie l’affectation de la zone agricole
en zone d’activité économique mixte et industrielle a déjà pris en compte ces remarques et qu’il y a apporté une
réponse;

Considérant que les agriculteurs impactés exploitent les terres concernées sous convention d’occupation à titre
précaire;

Considérant que si la perte des terres de culture devait avoir un impact sur l’agriculture en général, celui-ci serait
largement compensé par l’apport du projet en termes d’incidences socio-économiques et le nombre d’emplois créés;

Il n’est pas tenu compte de ces remarques;

Considérant que la pertinence de la demande de l’intercommunale BEP Expa ressort clairement des justifications
apportées dans le dossier et de l’analyse qui en est faite dans le présent arrêté;

Considérant que la procédure, telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil
des activités économique et son arrêté d’application visant l’obtention d’un arrêté de reconnaissance d’utilité publique
en vue de la mise en œuvre des terrains nécessaires à l’extension de la ZAE d’Ecolys, a été respectée intégralement
quant au fond et dans la forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en parfaite connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de reconnaître d’utilité publique la mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques, des
terrains délimités par un trait hachuré noir repris au « plan cadastral des parcelles à reconnaître » ci-annexé et situé
sur le territoire de la ville de Namur (Rhisnes et Suarlée).

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance délimité par un trait hachuré noir repris au « plan cadastral des parcelles
à reconnaitre » ci-annexé et situé sur le territoire de la ville de Namur est arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 10 juin 2014.

J.-Cl. MARCOURT
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Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Equipement des Parcs d’activités,
place de Wallonie 1, à 5100 Jambes.

Périmètre de reconnaissance économique - Extension du PAE ″Ecolys″

LA CONTENANCE DES EMPRISES PORTANT SUR DES PARCELLES OU DES PARTIES DE PARCELLE
N’EST DONNEE QU’A TITRE DE SIMPLE INDICATION :

LES MESURAGES SERONT EFFECTUES DANS LE CADRE DE LA MISE EN ŒUVRE DU PLAN

N o

d’emprise
PROPRIETAIRE Division Section No SUPERFICIE

CADASTRALE
SUPERFICIE
RECONNUE

1 BEP Expansion
économique

9 F 26 Y 2 ha 90 a 26 ca 2 ha 90 a 26 ca

2 BEP Expansion
économique

9 F 23C 5 ha 77 a 89 ca 5 ha 77 a 89 ca

3 BEP Expansion
économique

9 F 23 E 40 a 39 ca 40 a 39 ca

4 BEP Expansion
économique

9 F 26 A 2 1 ha 34 a 04 ca 1 ha 34 a 04 ca

5 BEP Expansion
économique

9 F 24 C 20 ca 20 ca

6 BEP Expansion
économique

9 F 23 F 61 ca 61 ca

7 BEP Expansion
économique

9 A 16 D 6 ha 61 a 50 ca 6 ha 61 a 50 ca

8 BEP Expansion
économique

9 A 18 D 1 ha 23 a 32 ca 1 ha 23 a 32 ca

9 BEP Expansion
économique

9 A 18 E 42 a 12 ca 42 a 12 ca

10 domaine communal non cadastré 13 a 49 ca 13 a 49 ca

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205824]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve la décision du 18 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Intercommunale « Interséniors » entérine les comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve l’article 28, alinéa 5 des statuts, modifié par l’assemblée
générale de l’association Chapitre XII Clinique Reine Astrid en date du 16 avril 2014.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve la délibération de l’assemblée générale de l’association
intercommunale « SPI » du 23 juin 2014 modifiant les articles 3, 6, 19, 20, 21, 23, 24, 24bis, 27bis, 30, 31, 42, 43 et 44
de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 annule la délibération du bureau permanent du 5 septembre 2013 par
laquelle l’intercommunale Peltzer-La Tourelle choisit le mode de passation et approuve les conditions du marché public
de services relatif à la désignation du réviseur d’entreprises pour le contrôle des exercices comptables 2014, 2015
et 2016, la délibération du conseil d’administration du 15 mai 2014 par laquelle l’intercommunale attribue ledit marché
au cabinet DGST et la délibération de l’assemblée générale du 26 juin 2014 par laquelle le cabinet DGST est désigné
comme réviseur d’entreprises pour le contrôle des exercices comptables 2014, 2015 et 2016 de l’intercommunale
Peltzer-La Tourelle.

Un arrêté ministériel du 10 septembre 2014 approuve la délibération du conseil d’administration du 26 juin 2014
de l’association intercommunale Peltzer-La Tourelle relative à la modification du statut administratif du brigadier du
service de l’entretien sanitaire - échelle C1 accessible en recrutement et par promotion.
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Un arrêté ministériel du 10 septembre 2014 approuve la décision du 24 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL « Association intercommunale pour l’Aménagement et l’Expansion économique du Brabant wallon » (IBW)
modifie l’article 40 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 10 septembre 2014 approuve la décision du 13 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL Intercommunale Sedifin entérine les comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la décision du 27 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
de l’association intercommunale sous forme de SCRL « Intercommunale de développement des arrondissements
de Tournai, d’Ath et des communes avoisinantes » (IDETA) décide de modifier l’article 9 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la décision du 26 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
de l’association intercommunale sous forme de SCRL « Compagnie intercommunale liégeoise des eaux » (CILE) décide
d’adapter les articles 17, 27 et 50 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du 25 juin 2014 par laquelle l’assemblée
générale de l’intercommunale de soins spécialisés de Liège modifie l’article 2, alinéa 1er, de ses statuts.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 3 septembre 2014 approuve les résolutions du 20 juin 2014
par lesquelles le conseil provincial de la province de Namur arrête les deuxième et troisième séries de modifications
budgétaires du budget provincial relatif à l’exercice 2014.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la résolution du 20 juin 2014
par laquelle le conseil provincial de Namur a décidé d’adhérer à l’ASBL « Pôle académique de Namur » en tant que
membre fondateur et d’en approuver ses statuts.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la résolution du 20 juin 2014
par laquelle le conseil provincial de Namur a décidé d’adhérer à l’ASBL en constitution « Namur Capital de Métiers »
en tant que membre fondateur et d’en approuver ses statuts.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du 22 juillet 2014 par laquelle
le conseil communal d’Arlon a décidé d’approuver la participation de la ville à l’ASBL « Pôle académique
Liège-Luxembourg » en qualité de membre fondateur et d’en approuver ses statuts.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la décision du 15 juillet 2014 par laquelle
le conseil communal d’Assesse modifie les statuts de la régie communale autonome des sports d’Assesse.

ATH. — Un arrêté ministériel du 28 août 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Ath du 6 juin 2014
relative à la modification du statut pécuniaire.

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 27 août 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Belœil arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2014.

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 annule la délibération du collège communal de Blegny
du 24 mars 2014 décidant de mettre fin, en date du 31 mars 2014, au contrat de travail de M. Michel Lejeune.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 28 août 2014 n’approuve pas la délibération du 26 mai 2014 par laquelle
le conseil communal de Boussu vote les comptes annuels de la régie foncière pour l’exercice 2013.
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BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Boussu
du 30 juin 2014 décidant la souscription de parts D au sein du capital de l’IDEA pour la quote-part de la commune
dans les frais de fonctionnement et les travaux réalisés en 2012 pour un montant total de 26.512,64 S.

ENGIS. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune d’Engis arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 mai 2014.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 approuve la délibération du 12 juin 2014 par laquelle le
conseil communal d’Esneux, d’une part, abroge le règlement taxe sur les pylônes ou mâts affectés à un système global
de communication mobile (GSM) ou tout autre système tel qu’arrêté par sa délibération du 13 novembre 2013 et,
d’autre part, établit, pour l’exercice 2014, une taxe communale additionnelle à la taxe régionale sur les mâts, pylônes
ou antennes.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 approuve le compte de la régie communale ordinaire ADL
de Fléron pour l’exercice 2013.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 approuve les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2014 de la ville de Fontaine-l’Evêque votées en séance du conseil communal en date du 30 juin 2014.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la ville d’Herstal arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2014.

HUY. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 1er juillet 2014 par laquelle le
conseil communal de Huy établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur les véhicules abandonnés sur terrain
public ou privé.

JUPILLE. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 précise que les paroisses et fabriques d’église Saint-Roch
et Saint-Joseph sont fusionnées par absorption avec la paroisse et la fabrique d’église Saint-Amand de Jupille.

JUPILLE. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 précise que l’église Saint-Roch et l’église Saint-Joseph
de Jupille sont transformées en chapelle dépendant de la fabrique d’église Saint-Amand de Jupille.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Juprelle arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 mai 2014.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2014 approuve la délibération du 13 juin 2013 par
laquelle le conseil communal de Martelange décide d’adhérer à l’intercommunale IMIO par la réalisation d’un apport
en numéraire de 3,71 S.

MONTZEN. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 reconnaît la chapelle Saint-Roch de Montzen comme
église annexe dépendant de la fabrique d’église Saint-Etienne de Montzen.

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Nandrin votées en séance du conseil communal en date du 21 mai 2014.
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PLOMBIERES. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Plombières du 5 juin 2014 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel communal.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 28 août 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Quaregnon arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2014.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 approuve la délibération du conseil communal de Quèvy
du 27 juin 2014 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la ville de Seraing arrêtés en séance du conseil communal en date du 19 mai 2014.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Tinlot arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 mars 2014.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 annule les six délibérations du conseil communal
de Tintigny du 24 octobre 2013 par lesquelles il choisit l’adjudication ouverte et approuve les six avis de marché et
cahiers spéciaux des charges relatifs aux lots 2, 3, 4, 5, 7 et 8 du marché public ayant pour objet « Habitat durable Han ».

TROOZ. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Trooz arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mai 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205770]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu l’enregistrement no 2014/952/3/4 accordé à la SA Shanks, rue des Trois Burettes 65, à 1435 Mont-Saint-Guibert,

le 15 mai 2014;
Considérant que la SA Shanks a informé l’Office qu’une erreur s’est introduite lors de la rédaction de

l’enregistrement,
Décide :

Article unique. L’enregistrement no 2014/952/3/4 est annulé.

Namur, le 25 juillet 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205771]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks Brussels Brabant

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Shanks Brussels Brabant, rue des Trois Burettes 65,
à 1435 Mont-Saint-Guibert le 15 mai 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
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Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Shanks Brussels Brabant, sise rue des Trois Burettes 65, à 1435 Mont-Saint-Guibert, est enregistrée
sous le no 2014/952/3/4 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le
tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101 et 170103 sont admis pour
les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 25 juillet 2014 et expirant le
24 juillet 2024.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 25 juillet 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks Brussels Brabant

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1o les numéros des lots;

2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3o les quantités livrées;

4o les dates de livraison;

5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle
ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des
Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Shanks Brussels Brabant pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE

II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume
relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots
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III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/952/3/4 délivré à la SA Shanks Brussels Brabant.

Namur, le 25 juillet 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205772]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/967/3/4 délivré à M. Rougraff Olivier

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Rougraff Olivier, rue de Belle-Vue 46, à 7370 Dour le

30 juin 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Rougraff Olivier, sis rue de Belle-Vue 46, à 7370 Dour, est enregistré sous le no 2014/967/3/4 comme
valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le
tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 11 août 2014 et expirant le

10 août 2024.
Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

- Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories de désulfuration
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée

Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/967/3/4 délivré à M. Rougraff Olivier

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de

l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par M. Rougraff Olivier pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots
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III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/967/3/4 délivré à M. Rougraff Olivier.

Namur, le 11 août 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205773]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/969/3 délivré à la SPRL Houart Services

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Houart Services, rue Vieille Voie de Liège 17, à

4140 Sprimont le 31 juillet 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Houart Services, sise rue Vieille Voie de Liège 17, à 4140 Sprimont, est enregistrée sous
le no 2014/969/3 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 010413I et 100998II
sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 11 août 2014 et expirant le

10 août 2024.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée

Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/969/3 délivré à la SPRL Houart Services
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Houart Services pendant dix ans à partir du 1er janvier de
l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/969/3 délivré à la SPRL Houart Services.
Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205774]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/973/3/4 délivré à la SA JC Agri

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA JC Agri, rue Croisette 28, à 1470 Baisy-Thy, le 11 août 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
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Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. La SA JC Agri, sise rue Croisette 28, à 1470 Baisy-Thy, est enregistrée sous le n° 2014/973/3/4 comme

valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 11 août 2014 et expirant le

10 août 2024.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres déconta-
minées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET.
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

77040 BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de con-
ditionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 11 août 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement n°2014/973/3/4 délivré à la SA JC Agri

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA JC Agri pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui
suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/973/3/4 délivré à la SA JC Agri.
Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205775]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/974/3/4 délivré à la SA Van Damme W. & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Van Damme W. & fils, rue de la Croisette 28, à 1470 Baisy-Thy,

le 11 août 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Van Damme W. & fils, sise rue de la Croisette 28, à 1470 Baisy-Thy, est enregistrée sous le
n° 2014/974/3/4 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 11 août 2014 et expirant le

10 août 2024.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges
type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée.
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement n° 2014/974/3/4 délivré à la SA Van Damme W. & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Van Damme W. & fils pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphée et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/974/3/4 délivré à la SA Van Damme W. & fils.
Namur, le 11 août 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31851]
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Bevorderingen naar een hoger niveau

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer FOSTIEZ Pascal benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer MOORS Grégory benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. VANDERLINDEN Marie Nerissa benoemd
in de graad van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. PAQUOT Christelle benoemd in de graad
van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. DUJARDIN Isabelle benoemd in de graad
van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer STEVENS Björn benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer RENOY Frédéric benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer VANDERSMISSEN Luc benoemd in de
graad van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. PIERRET Nathalie benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer TOPALIDIS Fotios benoemd in de graad
van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. CLEMENT Agnès benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31851]
Service public régional de Bruxelles

Promotions par accession au niveau supérieur

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. FOSTIEZ Pascal est nommé au grade d’attaché
à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. MOORS Grégory est nommé au grade d’attaché
à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme VANDERLINDEN Marie Nerissa est nommée
au grade d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
1er septembre 2014, Mme PAQUOT Christelle est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme DUJARDIN Isabelle est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. STEVENS Björn est nommé au grade d’attaché
à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. RENOY Frédéric est nommé au grade d’attaché
à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. VANDERSMISSEN Luc est nommé au grade
d’attaché à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme PIERRET Nathalie est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. TOPALIDIS Fotios est nommé au grade
d’attaché à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme CLEMENT Agnès est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.
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Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt de heer PAUPORTE Serge benoemd in de graad
van attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. DAUBE Fabienne benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 sep-
tember 2014, wordt Mevr. NAEYAERT Daisy benoemd in de graad van
attaché met ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
Mevr. WITTAMER Jennifer benoemd in de graad van assistente met
ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
Mevr. BEHETS Mélanie benoemd in de graad van assistente met ingang
vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
Mevr. SLACHMUIJLDERS Bea benoemd in de graad van assistente met
ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
de heer WILLEMS Wim benoemd in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
Mevr. BRENAEL Evelyne benoemd in de graad van assistente met
ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
de heer PETIT Patrick benoemd in de graad van assistent met ingang
vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
de heer CLOSSET Jean-Pierre benoemd in de graad van assistent met
ingang vanaf 1 september 2014.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van 1 september 2014, wordt
Mevr. DE MEYER Nathalie benoemd in de graad van assistente met
ingang vanaf 1 september 2014.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, M. PAUPORTE Serge est nommé au grade d’attaché
à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme DAUBE Fabienne est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2014, Mme NAEYAERT Daisy est nommée au grade
d’attachée à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
Mme WITTAMER Jennifer est nommée au grade d’assistante à partir
du 1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
Mme BEHETS Mélanie est nommée au grade d’assistante à partir du
1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
Mme SLACHMUIJLDERS Bea est nommée au grade d’assistante à
partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014, M. WILLEMS
Wim est nommé au grade d’assistant à partir du 1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
Mme BRENAEL Evelyne est nommée au grade d’assistante à partir du
1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
M. PETIT Patrick est nommé au grade d’assistant à partir du
1er septembre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014, M. CLOS-
SET Jean-Pierre est nommé au grade d’assistant à partir du 1er septem-
bre 2014.

Par décision du Secrétaire général du 1er septembre 2014,
Mme DE MEYER Nathalie est nommée au grade d’assistante à partir
du 1er septembre 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204446]
Extrait de l’arrêt n° 83/2014 du 22 mai 2014

Numéro du rôle : 5724
En cause : les questions préjudicielles concernant les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif

à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, posées par le Tribunal du travail de Namur.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par jugement du 3 octobre 2013 en cause de Amélie d’Arras d’Haudrecy contre l’Office national des pensions,

dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 8 octobre 2013, le Tribunal du travail de Namur a posé les
questions préjudicielles suivantes :

1. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1 du protocole
additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales,
en tant qu’ils excluent du bénéfice de la pension de survie le cohabitant légal dont le partenaire est décédé, qui était
lié par une déclaration de cohabitation légale depuis un an au moins au moment où le travailleur est décédé, alors que
le conjoint survivant dont le mariage avait été conclu depuis un an au moins au moment où son conjoint est décédé
peut prétendre à une pension de survie ? »;

2. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 16 et 23 de la Constitution, combinés aux articles 10 et 11, combinés ou non
avec l’article 1 du protocole additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et
des libertés fondamentales, en tant qu’ils n’assurent pas au cohabitant légal dont le partenaire est décédé et qui avait
la qualité de travailleur salarié et avait cotisé comme tel au moment du décès, le bénéfice d’une pension de survie,
alors que le droit à la sécurité sociale, dont relève la pension de survie est garanti à chacun par l’article 23 précité et
que ce droit engendre un intérêt patrimonial au sens de l’article 16 de la Constitution et de l’article 1 du protocole
additionnel no 1 à la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales ? »;

3. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1 du protocole
additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales,
en tant qu’ils excluent du bénéfice de la pension de survie le partenaire cohabitant légal qui a un enfant né de la
cohabitation et réservent ce droit au partenaire marié qui a un enfant né du mariage alors que le risque protégé englobe
la survie du partenaire et des enfants et que les obligations vis-à-vis des enfants sont identiques quelle que soit la nature
juridique de l’union ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1.1. Les questions préjudicielles portent sur les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif

à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.
B.1.2. L’article 16 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967, tel qu’il a été remplacé par l’article 5 de la loi du

5 juin 1970 et modifié par l’article 106 de la loi du 15 mai 1984 et par l’article 214 de la loi du 25 janvier 1999, dispose :
« § 1er. Sous réserve de la disposition du § 2 et pour autant que la demande de pension de survie soit introduite

dans les douze mois qui suivent le décès du conjoint, la pension de survie prend cours le premier jour du mois au cours
duquel l’époux est décédé, s’il ne bénéficiait pas encore, à son décès, d’une pension, et le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel le conjoint est décédé, s’il bénéficiait déjà, à son décès, d’une pension. Dans les autres cas,
elle prend cours au plus tôt, le premier jour du mois qui suit cette demande. La déclaration d’absence conformément
aux dispositions du Code civil vaut preuve de décès. Le conjoint absent est présumé décédé à la date à laquelle la
décision judiciaire de déclaration d’absence est coulée en force de chose jugée.

Elle prend toutefois cours, au plus tôt, le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel le conjoint survivant
atteint l’âge de 45 ans, à moins que celui-ci ne justifie d’une incapacité de travail permanente de 66 p.c. au moins,
qu’il ait un enfant à charge ou que le conjoint décédé ait été occupé habituellement et en ordre principal comme ouvrier
mineur du fond pendant au moins 20 années. Le Roi détermine la manière dont ces conditions sont prouvées.

[...] ».
B.1.3. L’article 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967, tel qu’il a été remplacé par l’article 107 de la loi du

15 mai 1984, dispose :
« La pension de survie n’est accordée que, si à la date du décès, le conjoint survivant était marié depuis un an au

moins avec le travailleur décédé. La durée d’un an de mariage n’est toutefois pas requise si une des conditions
suivantes est remplie :

- un enfant est né du mariage;
- au moment du décès un enfant est à charge pour lequel l’époux ou l’épouse percevait des allocations familiales;
- le décès est dû à un accident postérieur à la date du mariage ou a été causé par une maladie professionnelle

contractée dans l’exercice ou à l’occasion de l’exercice de la profession, d’une mission confiée par le Gouvernement
belge ou de prestations dans le cadre de l’assistance technique belge et pour autant que l’origine ou l’aggravation de
cette maladie soit postérieure à la date du mariage.

[...] ».
B.2. Il ressort du jugement de renvoi que le litige pendant devant le juge a quo concerne la situation du cohabitant

légal d’un travailleur salarié décédé, lié à celui-ci par une déclaration de cohabitation légale depuis plus d’un an au
moment du décès du travailleur salarié, sans qu’un contrat de cohabitation légale instaure à l’égard des partenaires un
devoir de secours après une rupture éventuelle; deux enfants sont nés du couple durant la cohabitation légale.
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La Cour limite son examen à cette hypothèse.
B.3.1. Par une première question préjudicielle, la Cour est interrogée sur la compatibilité des articles 16 et 17 de

l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 avec les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1er

du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14 de cette
Convention, en ce que ces dispositions excluent du bénéfice de la pension de survie le cohabitant légal survivant, lié par
une déclaration de cohabitation légale depuis un an au moins avec le travailleur décédé, alors que le conjoint survivant
dont le mariage avait été conclu depuis un an au moins au moment où le travailleur est décédé peut prétendre à une
pension de survie.

Par une deuxième question préjudicielle, la Cour est interrogée sur la compatibilité des articles 16 et 17 de l’arrêté
royal no 50 du 24 octobre 1967 avec les articles 16 et 23, combinés avec les articles 10 et 11, de la Constitution, combinés
ou non avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme et avec
l’article 14 de cette Convention, en ce que les dispositions en cause méconnaîtraient le droit à la sécurité sociale du
cohabitant légal survivant d’un travailleur salarié, en l’excluant du bénéfice d’une pension de survie.

Par une troisième question préjudicielle, la Cour est interrogée sur la compatibilité de ces dispositions avec les
articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la
Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14 de cette Convention, en ce qu’elles excluent du
bénéfice de la pension de survie le cohabitant légal qui a un enfant né de la cohabitation et réservent ce droit au conjoint
qui a un enfant né du mariage, « alors que le risque protégé englobe la survie du partenaire et des enfants et que les
obligations vis-à-vis des enfants sont identiques quelle que soit la nature juridique de l’union ».

B.3.2. Dès lors que les trois questions préjudicielles portent sur le fait qu’un cohabitant légal survivant ne peut
bénéficier d’une pension de survie, dans les conditions d’octroi prévues aux articles 16 et 17 en cause pour le conjoint
survivant, la Cour les examine ensemble.

B.4.1. L’article 10, § 1er, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés a affirmé le principe du droit du conjoint survivant à une pension de survie.

Les travaux préparatoires de cette disposition expliquent que « la protection minimale actuelle doit être maintenue,
ce qui signifie qu’une indemnité d’adaptation ou une pension de survie doit être octroyée » (Doc. parl., Sénat, 1979-1980,
no 508/1, p. 15); le conjoint survivant a droit à une pension de survie « pour lui permettre de réorganiser sa vie, étant
donné que la disparition des revenus familiaux ne peuvent être remplacés du jour au lendemain par d’autres revenus
professionnels » (ibid.) :

« La motivation de la pension de survie peut reposer sur l’idée suivante : le mariage suppose traditionnellement
la volonté commune de faire partager par le conjoint survivant, à l’avenir, les revenus de la même façon qu’au cours
du mariage » (ibid.).

Les travaux préparatoires de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions,
qui a étendu aux veufs le bénéfice de la pension de survie initialement réservée aux veuves, expliquaient également la
motivation de cette mesure par le souci de permettre au conjoint survivant « dans les limites acceptables de la
solidarité » de « pouvoir bénéficier de revenus familiaux en rapport avec ceux dont bénéficiait le ménage avant le
décès » (Doc. parl., Sénat, 1982-1983, no 557/1, pp. 6).

B.4.2. La pension de survie est donc conçue comme une protection minimale du conjoint survivant, qui tend à lui
permettre de continuer à pourvoir à sa subsistance, après la dissolution du mariage par le décès de son conjoint.

Accordée en raison des prestations de travail du défunt, elle constitue un droit dérivé octroyé au conjoint
survivant, en raison de son lien avec le travailleur défunt.

B.5. La différence de traitement se fonde sur un élément objectif, à savoir que la situation juridique des partenaires
diffère suivant que, toutes autres choses étant égales, les uns étaient mariés à une époque où les autres étaient des
cohabitants légaux. Cette situation diffère aussi bien en ce qui concerne les obligations mutuelles que pour ce qui
concerne la situation patrimoniale des intéressés.

B.6. Les époux se doivent mutuellement secours et assistance (article 213 du Code civil), ils bénéficient de la
protection du logement de la famille et des meubles meublants (article 215 du Code civil); les époux doivent consacrer
leurs revenus par priorité à leur contribution aux charges du mariage (article 217 du Code civil), auxquelles ils doivent
contribuer selon leurs facultés (article 221 du Code civil). Les dettes qui sont contractées par l’un des époux pour les
besoins du ménage et l’éducation des enfants obligent solidairement l’autre époux, sauf lorsqu’elles sont excessives eu
égard aux ressources du ménage (article 222 du Code civil).

B.7. Par cohabitation légale, il y a lieu d’entendre la situation de vie commune de deux personnes ayant fait une
déclaration écrite de cohabitation légale (article 1475 du Code civil).

La déclaration est remise à l’officier de l’état civil du domicile commun, qui vérifie si les deux parties ne sont pas
liées par un mariage ou par une autre cohabitation légale et sont capables de contracter conformément aux articles 1123
et 1124 du Code civil. La déclaration est actée dans le registre de la population.

La cohabitation légale cesse lorsque l’une des parties se marie ou décède. Il peut également être mis fin à la
cohabitation légale par les cohabitants, soit de commun accord, soit unilatéralement, au moyen d’une déclaration écrite
qui est remise à l’officier de l’état civil, qui acte la cessation de la cohabitation légale dans le registre de la population
(article 1476 du Code civil).

B.8. Les dispositions suivantes s’appliquent à la cohabitation légale : la protection légale du domicile familial
(articles 215, 220, § 1er, et 224, § 1er, 1, du Code civil) s’applique par analogie à la cohabitation légale; les cohabitants
légaux contribuent aux charges de la vie commune en proportion de leurs facultés et toute dette non excessive
contractée par l’un des cohabitants légaux pour les besoins de la vie commune et des enfants qu’ils éduquent oblige
solidairement l’autre cohabitant (article 1477 du Code civil).

Pour le surplus, il est prévu un régime des biens des cohabitants et la possibilité de régler par convention les
modalités de la cohabitation légale, pour autant que cette convention ne contienne aucune clause contraire à
l’article 1477 du Code civil, à l’ordre public, aux bonnes mœurs ou aux règles relatives à l’autorité parentale, à la tutelle
et aux règles déterminant l’ordre légal de la succession. Cette convention est passée en la forme authentique devant
notaire, et fait l’objet d’une mention au registre de la population (article 1478 du Code civil).

B.9. Si l’entente entre les cohabitants légaux est sérieusement perturbée, chacun des deux partenaires peut
demander au juge de paix d’ordonner les mesures urgentes et provisoires relatives à l’occupation de la résidence
commune, à la personne et aux biens des cohabitants et des enfants et aux obligations légales et contractuelles des deux
cohabitants. Même après la cessation de la cohabitation légale, pour autant que la demande ait été introduite dans les
trois mois de la cessation, le juge de paix peut ordonner les mesures urgentes et provisoires justifiées par cette cessation
(article 1479 du Code civil).

B.10. Il résulte de ce qui précède que les dispositions du Code civil applicables aux cohabitants légaux créent une
protection patrimoniale limitée qui s’inspire partiellement de dispositions applicables aux époux. Une telle protection
n’implique pas que le législateur soit tenu de traiter les cohabitants légaux comme les époux dans la matière des
pensions de survie.
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B.11. La partie demanderesse devant le juge a quo observe toutefois que, par l’effet de la modification de l’article 12
de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail par l’article 10 de la loi du 11 mai 2007 « modifiant diverses
dispositions relatives aux accidents du travail, aux maladies professionnelles et au fonds amiante, en ce qui concerne
les cohabitants légaux », les cohabitants légaux bénéficient désormais des avantages octroyés aux conjoints par cette
disposition.

B.12. Cette loi subordonne l’avantage qu’elle octroie à l’établissement, par les deux partenaires et conformément
à l’article 1478 du Code civil, d’un contrat obligeant les parties à un devoir de secours qui, même après une rupture
éventuelle, peut avoir des conséquences financières (article 5, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971, inséré par l’article 9
de la loi du 11 mai 2007 précitée). Il s’ensuit que l’avantage visé par cette loi n’est pas accordé à tous les cohabitants
légaux; cette limitation a été commentée comme suit au cours des travaux préparatoires :

« [Le ministre de l’Emploi] déclare souscrire au principe selon lequel les cohabitants légaux doivent se voir
reconnaître dans le cadre de l’assurance contre les accidents du travail les mêmes droits que les conjoints mariés lorsque
la situation juridique des cohabitants légaux et des conjoints mariés est identique. Or, bien qu’elle soit comparable,
leur situation n’est pas identique.

L’octroi d’une rente viagère au conjoint marié survivant, à la suite d’un accident du travail mortel, trouve son
origine dans l’article 213 du Code civil, qui dispose que les époux se doivent mutuellement secours et assistance,
une obligation qui ne reste pas limitée à la durée du mariage. En effet, on peut déduire de l’article 213 qu’une pension
alimentaire peut être octroyée en cas de divorce ou de séparation de corps.

Une série d’obligations réciproques s’appliquent également aux cohabitants légaux, mais celles-ci sont beaucoup
moins étendues.

Le devoir mutuel d’assistance et de secours n’existe pas entre les cohabitants légaux, si bien qu’en cas de cessation
éventuelle de la cohabitation légale, qui peut intervenir notamment au moyen d’une déclaration unilatérale de
cessation faite par l’un des partenaires, il n’y a pas non plus de motif d’octroyer une pension alimentaire.

L’article 1478 du Code civil accorde toutefois aux cohabitants légaux la possibilité de régler les modalités de leur
cohabitation légale comme ils le jugent à propos, par une convention passée en la forme authentique devant notaire,
et faisant l’objet d’une mention au registre de la population. Ils peuvent ainsi convenir d’une obligation alimentaire,
soit unilatérale, soit réciproque. En principe, cette obligation alimentaire est sans objet en cas de cessation de la
cohabitation légale. L’article 1478 du Code civil n’exclut cependant pas la possibilité que les cohabitants prévoient dans
leur convention qu’une obligation alimentaire continuera à s’appliquer entre eux (ou vis-à-vis de l’un d’eux) après la
cessation de la cohabitation légale.

Le ministre précise que lorsqu’une telle convention a été conclue, la situation des cohabitants légaux est
pratiquement équivalente à celle des époux, du moins en ce qui concerne le devoir mutuel d’assistance et de secours.

Le législateur a d’ailleurs souhaité établir formellement un lien entre le droit à la rente viagère et l’existence d’une
obligation alimentaire en prévoyant au dernier alinéa de l’article 12 de la loi sur les accidents du travail qu’en cas de
séparation des époux avant la survenance de l’accident, le droit à une rente n’est acquis que si l’ex-époux survivant
bénéficiait d’une pension alimentaire.

La solidarité mutuelle constitue la base de notre sécurité sociale. Il serait dès lors étrange que la sécurité sociale
doive organiser la solidarité avec le partenaire survivant d’un couple de cohabitants légaux, si ces personnes n’ont
même pas voulu prévoir entre elles un soutien social » (Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 3-916/5, pp. 7 et 8; dans le même
sens, p. 4 et Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2984/003, p. 5).

B.13. La Cour constate que, conformément à la législation sur les accidents du travail et les maladies
professionnelles, une allocation doit être octroyée non seulement au conjoint de la victime, mais aussi à la personne qui
cohabitait légalement avec la victime, lorsque les partenaires ont établi, conformément à l’article 1478 du Code civil,
un contrat obligeant les parties à un devoir de secours qui, même après une rupture éventuelle, peut avoir des
conséquences financières. C’est au législateur qu’il appartient d’apprécier si cette même situation doit être prise en
compte également pour fixer les conditions auxquelles des personnes ont droit à une pension de survie.

Dans l’hypothèse où, comme en l’espèce, les cohabitants légaux n’ont pas établi de contrat les obligeant à un devoir
de secours en cas de rupture éventuelle, la situation du cohabitant légal survivant en ce qui concerne le bénéfice d’une
pension de survie ne peut être utilement comparée à celle du cohabitant légal survivant qui bénéficierait de
l’application de la loi précitée du 11 mai 2007.

B.14. Les dispositions en cause n’ont pas d’effets disproportionnés, dès lors qu’il peut être présumé que les
partenaires qui choisissent d’être liés par la cohabitation légale et non par le mariage connaissent les avantages et
inconvénients de l’une et de l’autre formes de vie commune et acceptent les conséquences juridiques de leur choix.

B.15.1. La troisième question préjudicielle invite à tenir compte de l’existence d’enfants nés de la cohabitation
légale.

B.15.2. En vertu de l’article 17 en cause, la naissance d’un enfant du mariage permet de tenir pour inexistant le
risque d’abus, comme le mariage in extremis, contracté dans le seul but de permettre au conjoint survivant de bénéficier
de la pension de survie.

Si l’existence d’un enfant né du mariage permet de déroger à la condition de durée minimale d’un an de mariage
précédant le décès, elle ne permet toutefois pas de déroger à la condition de mariage. Comme il a été constaté en B.14,
les partenaires qui choisissent d’être liés par la cohabitation légale et non par le mariage sont censés connaître les
avantages et inconvénients de l’une et de l’autre formes de vie commune et accepter les conséquences juridiques de leur
choix, y compris à l’égard de leurs enfants. Il en va particulièrement ainsi à l’égard des cohabitants légaux qui n’ont
pas organisé par contrat une solidarité patrimoniale en cas de rupture éventuelle.

B.16. Les enfants nés de la cohabitation légale bénéficient par ailleurs, dans les conditions prévues par l’article 56bis
des lois relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, coordonnées par arrêté royal du 19 décembre 1939,
d’un droit à des allocations familiales au taux majoré pour orphelin prévu à l’article 50bis des mêmes lois;
ces allocations tendent à compenser, sur le plan matériel, la perte que constitue le décès de ce parent et à permettre à
l’enfant bénéficiaire de continuer à pourvoir aux besoins de son existence malgré ce décès.

B.17. Compte tenu de ce qui précède, la différence de traitement, en ce qui concerne le bénéfice de la pension de
survie, entre le conjoint survivant qui peut bénéficier d’une pension de survie aux conditions prévues aux articles 16
et 17 en cause, et le cohabitant légal survivant lié par une déclaration de cohabitation légale depuis un an au moins avec
le travailleur décédé et ayant des enfants nés de la cohabitation légale, n’est pas dépourvue de justification raisonnable.

B.18.1. La deuxième question préjudicielle invite également la Cour à opérer un contrôle au regard de l’article 23
de la Constitution.
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B.18.2. L’article 23 de la Constitution garantit le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine. Il fait,
en son alinéa 3, 2o, obligation aux législateurs compétents de garantir « le droit à la sécurité sociale, à la protection de
la santé et à l’aide sociale, médicale et juridique » et il leur permet de déterminer les conditions d’exercice de ce droit.
Cet article n’implique pas que les droits visés doivent être garantis par le législateur de la même manière pour chaque
individu, et n’oblige donc pas le législateur à garantir une pension de survie au cohabitant légal survivant d’un
travailleur défunt.

B.18.3. A cet égard, la note de politique générale « Pensions » du 20 décembre 2011 envisageait d’étendre le
bénéfice de la pension de survie à certains cohabitants légaux :

« Les personnes qui perdent leur conjoint recevront une ’ allocation de transition ’ dont la durée sera fonction
de l’âge, du nombre d’enfants et du nombre d’années de cohabitation légale ou de mariage » (Doc. parl.,
Chambre, 2011-2012, DOC 53-1964/003, p. 7).

En note infrapaginale, le terme « conjoint » était précisé en ce sens : « Conjoints mariés ou cohabitants légaux qui
se trouvent en situation d’être mariés » (ibid.).

B.18.4. La note de politique générale « Pensions » du 7 novembre 2013 revient cependant sur cet objectif :
« A l’instar de la pension de survie actuelle, l’allocation de transition sera réservée aux époux. Contrairement à ce

que prévoit l’accord gouvernemental, elle ne sera pas étendue aux cohabitants légaux. Une étude juridique préparatoire
à la politique à mener a en effet démontré de manière convaincante que si les cohabitants légaux pouvaient bénéficier
du système d’allocation de transition, tous les autres éléments de la législation sur les pensions qui octroient des
avantages de pension sur la base du mariage, devraient aussi être ouverts aux cohabitants légaux. Compte tenu de la
flexibilité qui caractérise la conclusion et la dissolution de la cohabitation légale, les conséquences financières sont
difficiles à évaluer mais, elles sont en tous cas substantielles. La Commission pour la Réforme des Pensions 2020-2040
se penche actuellement sur la problématique des droits dérivés et des différentes formes de vie commune dont devra
tenir compte ou non un régime de pension axé sur l’avenir » (Doc. parl., Chambre, 2013-2014, DOC 53-3096/019,
pp. 11-12).

B.19. C’est au législateur qu’il appartient d’apprécier si, et dans quelle mesure, il convient d’étendre le bénéfice
d’une pension de survie aux cohabitants légaux survivants, éventuellement dans le cadre d’une réforme plus générale
qui tiendrait compte des choix de vie commune.

B.20. Un examen au regard des autres dispositions invoquées dans les questions préjudicielles ne conduit pas à une
autre conclusion.

B.21. Les questions préjudicielles appellent une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des

travailleurs salariés ne violent pas les articles 10 et 11 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec les
articles 16 et 23 de la Constitution, avec l’article 14 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec
l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 22 mai 2014.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204446]
Uittreksel uit arrest nr. 83/2014 van 22 mei 2014

Rolnummer : 5724
In zake : de prejudiciële vragen over de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967

betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, gesteld door de Arbeidsrechtbank te Namen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij vonnis van 3 oktober 2013 in zake Amélie d’Arras d’Haudrecy tegen de Rijksdienst voor Pensioenen, waarvan

de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 oktober 2013, heeft de Arbeidsrechtbank te Namen de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de wettelijk samenwonende van wie de partner is overleden,
die sedert ten minste één jaar door een verklaring van wettelijke samenwoning was verbonden op het ogenblik dat de
werknemer is overleden, van het voordeel van het overlevingspensioen uitsluiten, terwijl de langstlevende echtgenoot
wiens huwelijk sedert ten minste één jaar was gesloten op het ogenblik dat zijn echtgenoot is overleden, aanspraak kan
maken op een overlevingspensioen ? »;

2. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 16 en 23, in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11, van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij voor de wettelijk
samenwonende van wie de partner is overleden en die de hoedanigheid van werknemer had en als dusdanig bijdragen
had betaald op het ogenblik van het overlijden, het voordeel van een overlevingspensioen niet waarborgen, terwijl het
recht op sociale zekerheid, waartoe het overlevingspensioen behoort, bij het voormelde artikel 23 aan eenieder wordt
gewaarborgd en terwijl dat recht een patrimoniaal belang in de zin van artikel 16 van de Grondwet en artikel 1 van het
Eerste Aanvullend Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
doet ontstaan ? »;
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3. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de wettelijk samenwonende partner die een kind heeft dat uit de
samenwoning is geboren, van het voordeel van het overlevingspensioen uitsluiten en dat recht voorbehouden aan de
gehuwde partner die een kind heeft dat uit het huwelijk is geboren, terwijl het beschermde risico het overleven van de
partner en van de kinderen omvat en terwijl de verplichtingen ten aanzien van de kinderen identiek zijn, ongeacht de
juridische aard van de verbintenis ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1.1. De prejudiciële vragen hebben betrekking op de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.

B.1.2. Artikel 16 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967, zoals het is vervangen bij artikel 5 van de
wet van 5 juni 1970 en gewijzigd bij artikel 106 van de wet van 15 mei 1984 en bij artikel 214 van de wet van
25 januari 1999, bepaalt :

« § 1. Onder voorbehoud van de bepaling van § 2, en voor zover de aanvraag van overlevingspensioen ingediend
wordt binnen de twaalf maanden na het overlijden van de echtgenoot, gaat het overlevingspensioen in op de eerste dag
van de maand tijdens welke de echtgenoot overleden is zo hij bij zijn overlijden nog geen pensioen genoot, en op de
eerste dag van de maand volgend op die tijdens welke de echtgenoot overleden is, zo hij reeds een pensioen genoot
bij zijn overlijden. In de overige gevallen gaat het ten vroegste in de eerste dag van de maand welke op die aanvraag
volgt. De verklaring van afwezigheid overeenkomstig de bepalingen van het burgerlijk wetboek geldt als bewijs van
het overlijden. De afwezige echtgenoot wordt geacht overleden te zijn op de datum van de in kracht van gewijsde
gegane rechterlijke uitspraak van verklaring van afwezigheid.

Het gaat evenwel ten vroegste in op de eerste dag van de maand die volgt op deze tijdens welke de langstlevende
echtgenoot 45 jaar wordt, tenzij deze het bewijs levert van een blijvende arbeidsongeschiktheid van ten minste 66 pct.,
dat hij een kind ten laste heeft of dat de overleden echtgenoot gedurende ten minste 20 jaar gewoonlijk en hoofdzakelijk
als ondergronds mijnwerker tewerkgesteld is geweest. De Koning bepaalt de wijze waarop deze voorwaarden bewezen
worden.

[...] ».

B.1.3. Artikel 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967, zoals het is vervangen bij artikel 107 van de
wet van 15 mei 1984, bepaalt :

« Het overlevingspensioen wordt slechts toegekend indien, op de datum van het overlijden, de langstlevende
echtgenoot ten minste één jaar met de overleden werknemer gehuwd was. Het huwelijk dient nochtans niet een jaar
te duren indien één van de volgende voorwaarden vervuld is :

- er is een kind geboren uit het huwelijk;

- op het ogenblik van het overlijden is er een kind ten laste waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving;

- het overlijden is het gevolg van een na de datum van het huwelijk voorgekomen ongeval of werd veroorzaakt
door een beroepsziekte opgedaan tijdens of naar aanleiding van de uitoefening van het beroep, van een door de
Belgische Regering toevertrouwde opdracht of van in het kader van de Belgische technische bijstand verrichte
prestaties, voor zover de aanvang of de verergering van deze ziekte na de datum van het huwelijk plaatsvond.

[...] ».

B.2. Uit het verwijzingsvonnis blijkt dat het hangende geschil voor de verwijzende rechter betrekking heeft op de
situatie van de wettelijk samenwonende van een overleden werknemer, die op het ogenblik van het overlijden van de
werknemer sedert meer dan een jaar door een verklaring van wettelijke samenwoning met hem was verbonden, zonder
dat een contract van wettelijke samenwoning ten aanzien van de partners een verplichting tot hulp na een eventuele
breuk invoert; tijdens de wettelijke samenwoning zijn twee kinderen uit het paar geboren.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot dat geval.

B.3.1. In een eerste prejudiciële vraag wordt aan het Hof gevraagd of de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 bestaanbaar zijn met de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang
gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
artikel 14 van dat Verdrag, in zoverre die bepalingen de langstlevende wettelijk samenwonende, die sedert ten minste
één jaar door een verklaring van wettelijke samenwoning met de overleden werknemer was verbonden, van het
voordeel van het overlevingspensioen uitsluiten, terwijl de langstlevende echtgenoot wiens huwelijk sedert ten minste
één jaar was gesloten op het ogenblik dat de werknemer is overleden, aanspraak kan maken op een overlevingspen-
sioen.

In een tweede prejudiciële vraag wordt aan het Hof gevraagd of de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 bestaanbaar zijn met de artikelen 16 en 23, in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11,
van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14 van dat Verdrag, in zoverre de in het geding zijnde bepalingen
zouden voorbijgaan aan het recht op sociale zekerheid van de langstlevende wettelijk samenwonende van een
werknemer, door hem van het voordeel van een overlevingspensioen uit te sluiten.

In een derde prejudiciële vraag wordt aan het Hof gevraagd of die bepalingen bestaanbaar zijn met de artikelen 10,
11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14 van dat Verdrag, in zoverre zij de wettelijk
samenwonende die een kind heeft dat uit de samenwoning is geboren, van het voordeel van het overlevingspensioen
uitsluiten en dat recht voorbehouden aan de echtgenoot die een kind heeft dat uit het huwelijk is geboren, « terwijl het
beschermde risico het overleven van de partner en van de kinderen omvat en terwijl de verplichtingen ten aanzien van
de kinderen identiek zijn, ongeacht de juridische aard van de verbintenis ».

B.3.2. Aangezien de drie prejudiciële vragen betrekking hebben op het feit dat de langstlevende wettelijk
samenwonende geen overlevingspensioen kan genieten onder de toekenningsvoorwaarden waarin in de in het geding
zijnde artikelen 16 en 17 is voorzien voor de langstlevende echtgenoot, onderzoekt het Hof ze samen.

B.4.1. Bij artikel 10, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid
voor werknemers is het beginsel van het recht van de langstlevende echtgenoot op een overlevingspensioen bevestigd.
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In de parlementaire voorbereiding van die bepaling wordt uitgelegd dat « de huidige minimale bescherming
[moet] worden behouden en dit betekent dat ofwel een aanpassingsuitkering ofwel een overlevingspensioen moet
worden toegekend » (Parl. St., Senaat, 1979-1980, nr. 508/1, p. 15); de langstlevende echtgenoot heeft recht op een
overlevingspensioen « om [hem] in staat te stellen [zijn] leven te reorganiseren, nu het gezinsinkomen is weggevallen
en niet van de ene op de andere dag door een ander beroepsinkomen kan worden vervangen » (ibid.) :

« De motivering van het overlevingspensioen kan worden omschreven als volgt : met het huwelijk gaat
traditioneel de vermoedelijke wil gepaard de overlevende partner ook in de toekomst op dezelfde wijze in het inkomen
te laten delen als vóór het overlijden » (ibid.).

In de parlementaire voorbereiding van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de
pensioenregelingen, die het voordeel van het overlevingspensioen dat oorspronkelijk was voorbehouden aan
weduwes, heeft uitgebreid tot weduwnaars, werd de motivering van die maatregel eveneens uitgelegd door de
bekommernis om het de langstlevende echtgenoot « binnen de aanvaardbare grenzen van solidariteit » mogelijk te
maken « gezinsinkomsten [te] bekomen welke in verhouding staan met deze van het gezin vóór het overlijden »
(Parl. St., Senaat, 1982-1983, nr. 557/1, p. 6).

B.4.2. Het overlevingspensioen wordt dus geconcipieerd als een minimale bescherming van de langstlevende
echtgenoot, die ertoe strekt hem in staat te stellen verder in zijn levensonderhoud te voorzien, na de ontbinding van
het huwelijk door het overlijden van zijn echtgenoot.

Toegekend wegens de arbeidsprestaties van de overledene, vormt het een afgeleid recht dat aan de langstlevende
echtgenoot wordt toegekend wegens zijn band met de overleden werknemer.

B.5. Het verschil in behandeling steunt op het objectieve gegeven dat de juridische toestand van partners verschilt
naar gelang, onder overigens gelijke omstandigheden, de enen gehuwd waren op een tijdstip waarop de anderen
wettelijk samenwonenden waren. Die situatie verschilt zowel wat de verplichtingen jegens elkaar betreft als wat de
vermogensrechtelijke toestand van de betrokkenen betreft.

B.6. Echtgenoten zijn elkaar hulp en bijstand verschuldigd (artikel 213 van het Burgerlijk Wetboek), zij genieten de
bescherming van de gezinswoonst en de huisraad (artikel 215 van het Burgerlijk Wetboek); de echtgenoten moeten hun
inkomsten bij voorrang besteden aan hun bijdrage in de lasten van het huwelijk (artikel 217 van het Burgerlijk
Wetboek), waarin zij moeten bijdragen naar vermogen (artikel 221 van het Burgerlijk Wetboek). Schulden die door een
der echtgenoten worden aangegaan ten behoeve van de huishouding en de opvoeding van de kinderen verbinden de
andere echtgenoot hoofdelijk, behoudens wanneer zij, gelet op de bestaansmiddelen van het gezin, buitensporig zijn
(artikel 222 van het Burgerlijk Wetboek).

B.7. Onder wettelijke samenwoning wordt verstaan de toestand van samenleven van twee personen die een
schriftelijke verklaring van wettelijke samenwoning hebben afgelegd (artikel 1475 van het Burgerlijk Wetboek).

De verklaring wordt overhandigd aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeenschappelijke
woonplaats, die nagaat of beide partijen niet verbonden zijn door een huwelijk of door een andere wettelijke
samenwoning en bekwaam zijn om contracten aan te gaan overeenkomstig de artikelen 1123 en 1124 van het Burgerlijk
Wetboek. De verklaring wordt vermeld in het bevolkingsregister.

De wettelijke samenwoning houdt op wanneer een van de partijen in het huwelijk treedt of overlijdt. Zij kan tevens
door de samenwonenden worden beëindigd, in onderlinge overeenstemming of eenzijdig, door middel van een
schriftelijke verklaring bij de ambtenaar van de burgerlijke stand, die daarvan melding maakt in het bevolkingsregister
(artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek).

B.8. Op de wettelijke samenwoning zijn de volgende bepalingen toepasselijk : de wettelijke bescherming van de
gezinswoning (artikelen 215, 220, § 1, en 224, § 1, 1, van het Burgerlijk Wetboek) wordt van overeenkomstige toepassing
verklaard op de wettelijke samenwoning; de wettelijk samenwonenden dragen bij in de lasten van het samenleven naar
evenredigheid van hun mogelijkheden en iedere niet-buitensporige schuld die door een der wettelijk samenwonenden
wordt aangegaan ten behoeve van het samenleven en van de kinderen die door hen worden opgevoed, verbindt de
andere partner hoofdelijk (artikel 1477 van het Burgerlijk Wetboek).

Voor het overige is voorzien in een regeling van de goederen van de samenwonenden en in de mogelijkheid om
de wettelijke samenwoning door middel van een overeenkomst te regelen, voor zover die geen beding bevat dat strijdig
is met artikel 1477 van het Burgerlijk Wetboek, met de openbare orde of de goede zeden, noch met de regels betreffende
het ouderlijk gezag en de voogdij, noch met de regels die de wettelijke orde van de erfopvolging bepalen.
Die overeenkomst wordt in authentieke vorm verleden voor de notaris en wordt in het bevolkingsregister vermeld
(artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek).

B.9. Wanneer de verstandhouding tussen de wettelijk samenwonenden ernstig is verstoord, kan elk van beide
partners de vrederechter vragen om dringende en voorlopige maatregelen te bevelen betreffende het betrekken van de
gemeenschappelijke verblijfplaats, betreffende de persoon en de goederen van de samenwonenden en van de kinderen
alsmede betreffende de wettelijke en contractuele verplichtingen van beide samenwonenden. Ook na de beëindiging
van de wettelijke samenwoning en voor zover de vordering binnen drie maanden na de beëindiging is ingesteld, kan de
vrederechter de dringende en voorlopige maatregelen gelasten die ingevolge de beëindiging gerechtvaardigd zijn
(artikel 1479 van het Burgerlijk Wetboek).

B.10. Uit hetgeen voorafgaat blijkt dat de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek die gelden ten aanzien van
wettelijk samenwonenden een beperkte vermogensrechtelijke bescherming creëren die gedeeltelijk is geïnspireerd door
bepalingen die gelden ten aanzien van echtgenoten. Een dergelijke bescherming betekent niet dat de wetgever ertoe is
gehouden om de wettelijk samenwonenden zoals de echtgenoten te behandelen wat de overlevingspensioenen betreft.

B.11. De eisende partij voor de verwijzende rechter merkt echter op dat de wettelijk samenwonenden ten gevolge
van de wijziging van artikel 12 van de Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 door artikel 10 van de wet van
11 mei 2007 « houdende wijziging van diverse bepalingen betreffende arbeidsongevallen, beroepsziekten en het
asbestfonds met betrekking tot wettelijk samenwonenden » voortaan de voordelen genieten die bij die bepaling aan de
echtgenoten zijn toegekend.

B.12. Die wet maakt het voordeel dat ze toekent afhankelijk van het opstellen, door beide partners en
overeenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek, van een overeenkomst waarin voor de partijen is voorzien in
een verplichting tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, financiële gevolgen kan hebben (artikel 5, tweede lid, van de
wet van 10 april 1971, ingevoegd bij artikel 9 van de voormelde wet van 11 mei 2007). Daaruit volgt dat het in die wet
bedoelde voordeel niet aan alle wettelijk samenwonenden wordt toegekend; die beperking werd als volgt
becommentarieerd in de parlementaire voorbereiding :

« [De minister van Werk] onderschrijft het principe dat de wettelijk samenwonenden in de arbeidsongevallen-
verzekering dezelfde rechten moeten hebben als gehuwden, indien de juridische toestand van wettelijk samenwonen-
den en gehuwden gelijk is. Hoewel hun toestand vergelijkbaar is, is hij echter niet gelijk.

Het toekennen van een lijfrente aan de achterblijvende echtgenoot na een dodelijk arbeidsongeval vindt zijn
oorsprong in artikel 213 van het Burgerlijk Wetboek dat de echtgenoten tot wederzijdse hulp en bijstand verplicht.
Deze hulp en bijstand overstijgt de duurtijd van het huwelijk. Uit artikel 213 leidt men immers af dat onderhoudsgeld
kan worden toegekend bij echtscheiding of scheiding van tafel en bed.
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Ook voor de wettelijk samenwonenden gelden een aantal wederzijdse verplichtingen, maar deze zijn veel minder
verregaand.

Tussen wettelijk samenwonenden bestaat de wederzijdse plicht tot hulp en bijstand niet, zodat bij gebeurlijke
beëindiging van de wettelijke samenwoning, wat onder meer kan via een eenzijdige verklaring van beëindiging door
één van de partners, er ook geen grond bestaat voor de toekenning van een onderhoudsgeld.

Artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek verleent nochtans de wettelijk samenwonende partners de mogelijkheid
hun wettelijke samenwoning naar goeddunken te regelen door middel van een overeenkomst die in authentieke vorm
wordt verleden door de notaris en wordt vermeld in het bevolkingsregister. Aldus kunnen zij overeenkomen hetzij tot
een eenzijdige, hetzij tot een wederzijdse onderhoudsverplichting. In principe vervalt die onderhoudsverplichting bij
de beëindiging van de wettelijke samenwoning. Artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek sluit echter niet uit dat de
partners in hun overeenkomst bedingen dat ze elkaar (of een van hen) onderhoudsplichtig blijven na de beëindiging
van de wettelijke samenwoning.

Indien zulke overeenkomst afgesloten is, kan men stellen dat de situatie van wettelijk samenwonenden vrijwel
gelijk is met die van echtgenoten, althans wat de wederzijdse hulp en bijstand betreft, aldus de minister.

De wetgever heeft trouwens uitdrukkelijk de band tussen het recht op de levenslange rente en het bestaan van een
onderhoudsverplichting willen maken door in het laatste lid van artikel 12 van de AOW te bepalen dat, in geval van
scheiding van de echtgenoten, voordat het ongeval zich heeft voorgedaan, er slechts een recht op rente is, indien de
overlevende ex-echtgenoot onderhoudsgeld genoot.

De basis van onze sociale zekerheid is onderlinge solidariteit. Het zou dan ook vreemd zijn dat de sociale zekerheid
zou moeten voorzien in solidariteit met de achterblijvende partner van een wettelijk samenwonend koppel indien deze
personen niet eens onderling, voor elkaar, willen voorzien in sociale ondersteuning » (Parl. St., Senaat, 2006-2007,
nr. 3-916/5, pp. 7 en 8; in dezelfde zin, p. 4 en Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2984/003, p. 5).

B.13. Het Hof stelt vast dat in de wetgeving inzake arbeidsongevallen en beroepsziekten niet enkel aan de
echtgenoot van de getroffene, maar ook aan de persoon die met de getroffene wettelijk samenwoonde een uitkering
toekomt, wanneer de partners overeenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek een overeenkomst hebben
opgesteld waarin voor de partijen is voorzien in een verplichting tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, financiële
gevolgen kan hebben. Het komt de wetgever toe te oordelen of diezelfde situatie eveneens in aanmerking moet worden
genomen bij het bepalen van de voorwaarden waaronder personen recht hebben op een overlevingspensioen.

In het geval waarin, zoals te dezen, de wettelijk samenwonenden geen overeenkomst hebben opgesteld die voor
hen voorziet in een verplichting tot hulp bij een eventuele breuk, kan de situatie van de langstlevende wettelijk
samenwonende met betrekking tot het voordeel van een overlevingspensioen niet op nuttige wijze worden vergeleken
met die van de langstlevende wettelijk samenwonende die de toepassing van de voormelde wet van 11 mei 2007 zou
genieten.

B.14. De in het geding zijnde bepalingen hebben geen onevenredige gevolgen, aangezien kan worden aangenomen
dat de partners die ervoor kiezen door de wettelijke samenwoning en niet door het huwelijk te worden verbonden,
de voor- en nadelen van de ene en de andere samenlevingsvorm kennen en de juridische gevolgen van hun keuze
aanvaarden.

B.15.1. De derde prejudiciële vraag noopt tot het in aanmerking nemen van het bestaan van kinderen die uit de
wettelijke samenwoning zijn geboren.

B.15.2. Krachtens het in het geding zijnde artikel 17 maakt de geboorte van een kind uit het huwelijk het mogelijk
het risico van misbruik, zoals het huwelijk in extremis, waarvan de enige bedoeling is het de langstlevende echtgenoot
mogelijk te maken het overlevingspensioen te genieten, als onbestaande te beschouwen.

Hoewel het bestaan van een kind dat uit het huwelijk is geboren, het mogelijk maakt af te wijken van de
voorwaarde met betrekking tot de minimumduur van één jaar huwelijk vóór het overlijden, biedt het evenwel niet de
mogelijkheid af te wijken van de voorwaarde van een huwelijk. Zoals in B.14 is vastgesteld, worden de partners die
ervoor kiezen door de wettelijke samenwoning en niet door het huwelijk te worden verbonden, geacht de voor- en
nadelen van de ene en de andere samenlevingsvorm te kennen en de juridische gevolgen van hun keuze, ook ten
aanzien van hun kinderen, te aanvaarden. Zulks geldt in het bijzonder ten aanzien van de wettelijk samenwonenden
die een vermogensrechtelijke solidariteit bij een eventuele breuk niet bij overeenkomst hebben geregeld.

B.16. De kinderen die uit de wettelijke samenwoning zijn geboren, genieten daarenboven, onder de voorwaarden
bedoeld in artikel 56bis van de bij koninklijk besluit van 19 december 1939 samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, een recht op kinderbijslag tegen het verhoogde tarief voor wezen, bedoeld in
artikel 50bis van dezelfde wetten; die bijslag strekt ertoe het verlies dat het overlijden van die ouder inhoudt,
op materieel vlak te compenseren en het het rechtgevende kind mogelijk te maken ondanks dat overlijden in zijn
bestaansbehoeften te blijven voorzien.

B.17. Rekening houdend met wat voorafgaat, is het verschil in behandeling, met betrekking tot het voordeel van
het overlevingspensioen, tussen de langstlevende echtgenoot die een overlevingspensioen kan genieten onder de in de
in het geding zijnde artikelen 16 en 17 bedoelde voorwaarden, en de langstlevende wettelijk samenwonende die sedert
ten minste één jaar door een verklaring van wettelijke samenwoning met de overleden werknemer was verbonden en
kinderen heeft die uit de wettelijke samenwoning zijn geboren, niet zonder redelijke verantwoording.

B.18.1. In de tweede prejudiciële vraag wordt het Hof eveneens verzocht aan artikel 23 van de Grondwet te toetsen.
B.18.2. Artikel 23 van de Grondwet waarborgt het recht een menswaardig leven te leiden. In het derde lid, 2o,

ervan wordt aan de bevoegde wetgevers de verplichting opgelegd om « het recht op sociale zekerheid, bescherming
van de gezondheid en sociale, geneeskundige en juridische bijstand » te waarborgen en worden zij in staat gesteld de
voorwaarden te bepalen voor de uitoefening van dat recht. Dat artikel houdt niet in dat de beoogde rechten door de
wetgever op dezelfde wijze moeten worden gewaarborgd voor elk individu, en verplicht de wetgever dus niet een
overlevingspensioen te waarborgen aan de langstlevende wettelijk samenwonende van een overleden werknemer.

B.18.3. In dat verband werd in de algemene beleidsnota « Pensioenen » van 20 december 2011 overwogen om het
voordeel van het overlevingspensioen uit te breiden tot bepaalde wettelijk samenwonenden :

« De mensen die hun partner verliezen zullen een ’ overgangsuitkering ’ ontvangen waarvan de duur zal afhangen
van de leeftijd, het aantal kinderen en het aantal jaren van wettelijk samenwonen of huwelijk » (Parl. St.,
Kamer, 2011-2012, DOC 53-1964/003, p. 7).

In (de Franse) voetnoot werd de term « partner » in die zin gepreciseerd : « Gehuwde echtgenoten of wettelijk
samenwonenden die gehuwd zouden kunnen zijn » (ibid.).

B.18.4. In de algemene beleidsnota « Pensioenen » van 7 november 2013 wordt evenwel teruggekomen op dat doel,
door te oordelen :

« Het systeem van de overgangsuitkering zal, net als het huidige systeem van het overlevingspensioen, beperkt
worden tot echtelieden. In afwijking van het regeerakkoord zal het niet uitgebreid worden naar wettelijk
samenwonenden. Een beleidsvoorbereidende, juridische studie heeft immers op overtuigende wijze aangetoond dat als
het systeem van de overgangsuitkering opengesteld zou worden voor wettelijk samenwonenden, het risico zeer groot
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is dat alle andere elementen van de pensioenwetgeving die pensioenvoordelen toekennen op basis van huwelijk,
ook opengesteld zouden moeten worden voor wettelijk samenwonenden. Rekening houdend met de flexibiliteit in de
afsluiting en ontbinding van wettelijke samenwoning, zijn de financiële gevolgen hiervan moeilijk precies in te
schatten, maar in elk geval zeer omvangrijk. De Commissie Pensioenhervorming 2020-2040 buigt zich momenteel
echter over de problematiek van de afgeleide rechten en de verschillende vormen van samenleving waarmee een op
de toekomst gericht pensioenstelsel al dan niet rekening zou moeten houden » (Parl. St., Kamer, 2013-2014,
DOC 53-3096/019, pp. 11-12).

B.19. Het staat aan de wetgever te beoordelen of, en in hoeverre, het voordeel van een overlevingspensioen moet
worden uitgebreid tot de langstlevende wettelijk samenwonenden, eventueel in het kader van een meer algemene
hervorming waarbij rekening zou worden gehouden met de samenlevingsvormen.

B.20. Een onderzoek ten aanzien van de andere in de prejudiciële vragen aangevoerde bepalingen leidt niet tot een
andere conclusie.

B.21. De prejudiciële vragen dienen ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
De artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en

overlevingspensioen voor werknemers schenden niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang
gelezen met de artikelen 16 en 23 van de Grondwet, met artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 22 mei 2014.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204446]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 83/2014 vom 22. Mai 2014

Geschäftsverzeichnisnummer 5724
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom

24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, gestellt vom Arbeitsgericht
Namur.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 3. Oktober 2013 in Sachen Amélie d’Arras d’Haudrecy gegen das Landespensionsamt, dessen

Ausfertigung am 8. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Namur
folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

1. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie den gesetzlich Zusammenwohnenden, dessen Lebenspartner
verstorben ist und der zum Todeszeitpunkt des Arbeitnehmers seit mindestens einem Jahr durch eine Erklärung über
das gesetzliche Zusammenwohnen gebunden war, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschließen, während der
hinterbliebene Ehepartner, der zum Todeszeitpunkt seines Ehepartners seit mindestens einem Jahr die Ehe geschlossen
hatte, eine Hinterbliebenenpension beanspruchen kann?»;

2. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 16 und 23 in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen
Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie dem gesetzlich Zusammenwohnenden,
dessen Lebenspartner verstorben ist, der Lohnempfänger war und zum Todeszeitpunkt als solcher Beiträge geleistet
hatte, nicht den Vorteil einer Hinterbliebenenpension gewähren, während das Recht auf soziale Sicherheit, zu der die
Hinterbliebenenpension gehört, durch den vorerwähnten Artikel 23 einem jeden gewährt wird und dieses Recht ein
Vermögensinteresse im Sinne von Artikel 16 der Verfassung und Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur
Europäischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten entstehen lässt?»;

3. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie den gesetzlich Zusammenwohnenden, der ein Kind hat, das aus
diesem Zusammenwohnen geboren ist, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschließen und dieses Recht dem
Ehepartner, der ein Kind hat, das aus dieser Ehe geboren ist, vorbehalten, während das geschützte Risiko das Überleben
des Partners und der Kinder umfasst und die Verpflichtungen den Kindern gegenüber ungeachtet der rechtlichen
Beschaffenheit der eingegangenen Verpflichtung identisch sind?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom

24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger.
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B.1.2. Artikel 16 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967, ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes vom
5. Juni 1970 und abgeändert durch Artikel 106 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 sowie durch Artikel 214 des Gesetzes vom
25. Januar 1999, bestimmt:

«§ 1. Unter Vorbehalt der Bestimmung von § 2 und sofern der Antrag auf die Hinterbliebenenpension binnen zwölf
Monaten nach dem Tod des Ehepartners eingereicht wird, setzt die Hinterbliebenenpension am ersten Tag des Monats
ein, in dem der Ehepartner verstorben ist, wenn er bei seinem Tod noch keine Pension bezog, und am ersten Tag des
Monats nach dem Monat, in dem der Ehepartner verstorben ist, wenn er bei seinem Tod bereits eine Pension bezog.
In den anderen Fällen setzt sie frühestens am ersten Tag des Monats nach dem Monat ein, der auf den Antrag folgt.
Die Verschollenheitserklärung gemäß den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches gilt als Nachweis des Todes.
Der verschollene Ehepartner gilt als an dem Datum verstorben, an dem die gerichtliche Entscheidung zur
Verschollenheitserklärung rechtskräftig geworden ist.

Sie setzt jedoch frühestens am ersten Tag des Monats nach Monat ein, in dem der hinterbliebene Ehepartner das
Alter von fünfundvierzig Jahren erreicht, es sei denn, dieser erbringt den Nachweis, dass er zu mindestens
sechsundsechzig Prozent bleibend arbeitsunfähig ist, dass er ein Kind zu Lasten hat oder dass der verstorbene
Ehepartner während mindestens zwanzig Jahren gewöhnlich und hauptsächlich als Bergarbeiter im Untertagebau
beschäftigt gewesen ist. Der König bestimmt, auf welche Art und Weise die Erfüllung dieser Bedingungen
nachgewiesen wird.

[...]».
B.1.3. Artikel 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967, ersetzt durch Artikel 107 des Gesetzes vom

15. Mai 1984, bestimmt:
«Die Hinterbliebenenpension wird nur dann gewährt, wenn der hinterbliebene Ehepartner am Sterbedatum seit

mindestens einem Jahr mit dem verstorbenen Lohnempfänger verheiratet war. Die Ehe muss jedoch nicht seit einem
Jahr bestanden haben, wenn eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:

- ein Kind ist aus der Ehe hervorgegangen,
- zum Zeitpunkt des Todes ist ein Kind zu Lasten, für das einer der Ehepartner Familienbeihilfen bezog,
- der Tod ist die Folge eines Unfalls nach dem Datum der Eheschließung oder wurde verursacht durch eine

Berufskrankheit, die während oder anlässlich der Ausübung des Berufs, der Ausführung eines von der Belgischen
Regierung erteilten Auftrags oder der im Rahmen des Belgischen Technischen Beistands erbrachten Leistungen
eingetreten ist, sofern Ursprung oder Verschlimmerung dieser Krankheit nach dem Datum der Eheschließung liegt.

[...]».
B.2. Aus dem Vorlageentscheid geht hervor, dass die vor dem vorlegende Richter anhängige Streitsache sich auf

die Situation der gesetzlich Zusammenwohnenden eines verstorbenen Arbeitnehmers bezieht, die zum Zeitpunkt des
Todes des Arbeitnehmers seit mehr als einem Jahr durch eine Erklärung über das gesetzliche Zusammenwohnen mit
ihm verbunden war, ohne dass ein Vertrag über das gesetzliche Zusammenwohnen in Bezug auf die Partner eine
Verpflichtung zur Hilfe nach einer etwaigen Trennung einführt; während des gesetzlichen Zusammenwohnens wurden
zwei Kinder des Paares geboren.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diesen Fall.
B.3.1. In einer ersten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof zur Vereinbarkeit der Artikel 16 und 17 des

königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 mit den Artikeln 10, 11 und 16 der Verfassung, gegebenenfalls in
Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14
dieser Konvention, befragt, insofern diese Bestimmungen einen hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden, der
seit mindestens einem Jahr durch eine Erklärung über das gesetzliche Zusammenwohnen mit dem verstorbenen
Arbeitnehmer verbunden gewesen sei, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschlössen, während ein hinterblie-
bener Ehepartner, dessen Ehe seit mindestens einem Jahr geschlossen gewesen sei zum Zeitpunkt des Todes des
Arbeitnehmers, Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension haben könne.

In einer zweiten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof zur Vereinbarkeit der Artikel 16 und 17 des
königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 mit den Artikeln 16 und 23 der Verfassung in Verbindung mit deren
Artikeln 10 und 11, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 dieser Konvention, befragt, insofern die betreffenden Bestimmungen
das Recht auf soziale Sicherheit des hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden eines Arbeitnehmers
missachteten, indem er vom Vorteil einer Hinterbliebenenpension ausgeschlossen werde.

In einer dritten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof zur Vereinbarkeit dieser Bestimmungen mit den
Artikeln 10, 11 und 16 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur
Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 dieser Konvention, befragt, insofern sie einen gesetzlich
Zusammenwohnenden, der ein Kind aus der Partnerschaft habe, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschlössen
und dieses Recht dem Ehepartner vorbehielten, der ein Kind aus der Ehe habe, «während das geschützte Risiko das
Überleben des Partners und der Kinder umfasst und die Verpflichtungen den Kindern gegenüber ungeachtet der
rechtlichen Beschaffenheit der eingegangenen Verpflichtung identisch sind».

B.3.2. Da die drei Vorabentscheidungsfragen sich darauf beziehen, dass ein hinterbliebener gesetzlich Zusammen-
wohnender keine Hinterbliebenenpension unter den in den fraglichen Artikeln 16 und 17 für den hinterbliebenen
Ehepartner vorgesehenen Bedingungen erhalten könne, prüft der Gerichtshof sie zusammen.

B.4.1. Artikel 10 § 1 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen
Sicherheit für Lohnempfänger hat den Grundsatz des Rechtes des hinterbliebenen Ehepartners auf eine Hinter-
bliebenenpension bestätigt.

In den Vorarbeiten zu dieser Bestimmung wurde erklärt, «der bestehende Mindestschutz muss beibehalten
werden, und dies bedeutet, dass eine Anpassungsentschädigung oder eine Hinterbliebenenpension gewährt werden
muss» (Parl. Dok., Senat, 1979-1980, Nr. 508/1, S. 15); der hinterbliebene Ehepartner hat Anspruch auf eine
Hinterbliebenenpension, «damit er sein Leben neu gestalten kann, da der Ausfall der Familieneinkünfte nicht von
einem Tag auf den anderen durch andere berufliche Einkünfte ersetzt werden kann» (ebenda):

«Die Begründung der Hinterbliebenenpension kann auf folgender Überlegung beruhen: Die Ehe setzt traditionell
den gemeinsamen Willen voraus, den hinterbliebenen Partner künftig an den Einkünften auf die gleiche Weise wie
während der Ehe teilhaben zu lassen» (ebenda).

In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der
Pensionsregelungen, mit dem der ursprünglich den Witwen vorbehaltene Vorteil der Hinterbliebenenpension auf
Witwer ausgedehnt wurde, wurde die Begründung dieser Maßnahme ebenfalls mit dem Bemühen erläutert, es dem
hinterbliebenen Ehepartner « innerhalb der annehmbaren Grenzen der Solidarität» zu ermöglichen, «Familieneinkünfte
erhalten zu können, die im Verhältnis zu denjenigen stehen, die der Haushalt vor dem Tod erhielt»
(Parl. Dok., Senat, 1982-1983, Nr. 557/1, S. 6).
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B.4.2. Die Hinterbliebenenpension wird also als ein Mindestschutz des hinterbliebenen Ehepartners betrachtet und
soll es ihm ermöglichen, weiter seinen Lebensunterhalt nach der Auflösung der Ehe durch den Tod seines Ehepartners
zu bestreiten.

Sie wird auf der Grundlage der Arbeitsleistungen des Verstorbenen gewährt und stellt ein abgeleitetes Recht dar,
das dem hinterbliebenen Ehepartner aufgrund seiner Verbindung mit dem verstorbenen Arbeitnehmer gewährt wird.

B.5. Der Behandlungsunterschied stützt sich auf das objektive Element, dass der juristische Zustand der Partner
unterschiedlich ist, je nachdem, ob - unter übrigens identischen Umständen - die einen zu einem Zeitpunkt verheiratet
waren, an dem die anderen gesetzlich zusammenwohnten. Diese Situation ist sowohl bezüglich der gegenseitigen
Verpflichtungen als auch bezüglich der vermögensrechtlichen Lage der Betroffenen unterschiedlich.

B.6. Eheleute schulden einander Hilfe und Beistand (Artikel 213 des Zivilgesetzbuches), sie genießen den Schutz
der Familienwohnung und des Hausrats (Artikel 215 des Zivilgesetzbuches); die Eheleute müssen ihre Einkünfte
vorrangig für ihren Beitrag zu den Aufwendungen der Ehe verwenden (Artikel 217 des Zivilgesetzbuches), zu denen
sie nach ihren Möglichkeiten beitragen müssen (Artikel 221 des Zivilgesetzbuches). Schulden, die von einem der
Ehegatten für den Bedarf des Haushalts und für die Erziehung der Kinder eingegangen werden, verpflichten den
anderen Ehegatten gesamtschuldnerisch, es sei denn, sie sind im Verhältnis zu den Mitteln des Haushalts übermäßig
(Artikel 222 des Zivilgesetzbuches).

B.7. Unter gesetzlichem Zusammenwohnen ist der Zustand des Zusammenwohnens von zwei Personen zu
verstehen, die eine schriftliche Erklärung des gesetzlichen Zusammenwohnens abgegeben haben (Artikel 1475 des
Zivilgesetzbuches).

Die Erklärung wird dem Standesbeamten des gemeinsamen Wohnsitzes überreicht, der prüft, ob beide Parteien
nicht durch eine Ehe oder durch ein anderes gesetzliches Zusammenwohnen gebunden sind und ob sie rechtlich fähig
sind, Verträge im Sinne der Artikel 1123 und 1124 des Zivilgesetzbuches abzuschließen. Die Erklärung wird im
Bevölkerungsregister vermerkt.

Das gesetzliche Zusammenwohnen endet, wenn eine der Parteien eine Ehe schließt oder verstirbt. Sie kann auch
von den Zusammenwohnenden im gegenseitigen Einvernehmen oder einseitig beendet werden anhand einer
schriftlichen Erklärung vor dem Standesbeamten, der dies im Bevölkerungsregister vermerkt (Artikel 1476 des
Zivilgesetzbuches).

B.8. Auf das gesetzliche Zusammenwohnen sind folgende Bestimmungen anwendbar: Der gesetzliche Schutz der
Familienwohnung (Artikel 215, 220 § 1 und 224 § 1 Nr. 1 des Zivilgesetzbuches) findet sinngemäß auf das gesetzliche
Zusammenwohnen Anwendung; die gesetzlich Zusammenwohnenden tragen entsprechend ihren Möglichkeiten zu
den Lasten der Wohngemeinschaft bei, und alle nicht übertriebenen Schulden, die einer der gesetzlich Zusammen-
wohnenden für den Bedarf der Wohngemeinschaft und der Kinder, die sie gemeinsam erziehen, eingeht, verpflichtet
den anderen Partner solidarisch (Artikel 1477 des Zivilgesetzbuches).

Im Übrigen ist eine Regelung des Güterstandes der Zusammenwohnenden vorgesehen, sowie die Möglichkeit,
das gesetzliche Zusammenwohnen durch eine Vereinbarung zu regeln, insofern diese Vereinbarung keine Klausel
enthält, die im Widerspruch zu Artikel 1477 des Zivilgesetzbuches, zur öffentlichen Ordnung oder den guten Sitten,
zu den Regeln der elterlichen Gewalt und der Vormundschaft oder zu den Regeln für die Festlegung der gesetzlichen
Erbfolge steht. Die Vereinbarung wird in einer öffentlichen Urkunde vor einem Notar festgehalten und im
Bevölkerungsregister vermerkt (Artikel 1478 des Zivilgesetzbuches).

B.9. Wenn die Verständigung zwischen den gesetzlich Zusammenwohnenden ernsthaft gestört ist, kann jeder der
beiden Partner den Friedensrichter ersuchen, dringende und vorläufige Maßnahmen anzuordnen in Bezug auf die
Belegung des gemeinsamen Wohnsitzes, in Bezug auf die Person und die Güter der Zusammenwohnenden und der
Kinder sowie in Bezug auf die gesetzlichen und vertraglichen Verpflichtungen beider Zusammenwohnenden.
Auch nach der Beendigung des gesetzlichen Zusammenwohnens und insofern der Antrag innerhalb von drei Monaten
nach der Beendigung eingereicht wird, kann der Friedensrichter die dringenden und vorläufigen Maßnahmen
anordnen, die infolge der Beendigung gerechtfertigt sind (Artikel 1479 des Zivilgesetzbuches).

B.10. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Bestimmungen des Zivilgesetzbuches, die angesichts gesetzlich
Zusammenwohnender gelten, einen begrenzten vermögensrechtlichen Schutz einführen, der teilweise aus den für
Ehepaare geltenden Bestimmungen abgeleitet ist. Ein solcher Schutz bedeutet nicht, dass der Gesetzgeber dazu
gehalten wäre, gesetzlich Zusammenwohnende hinsichtlich der Hinterbliebenenpension so wie Eheleute zu behandeln.

B.11. Die klagende Partei vor dem vorlegenden Richter bemerkt jedoch, dass gesetzlich Zusammenwohnende
infolge der Abänderung von Artikel 12 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle durch Artikel 10 des
Gesetzes vom 11. Mai 2007 « zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf Arbeitsunfälle,
Berufskrankheiten und den Asbestfonds, was gesetzlich Zusammenwohnende betrifft» fortan die Vorteile genießen,
die Ehepartnern durch diese Bestimmung gewährt wird.

B.12. Dieses Gesetz macht den Vorteil, den es gewährt, davon abhängig, dass die beiden Partner gemäß
Artikel 1478 des Zivilgesetzbuches einen Vertrag schließen, der die Parteien zu gegenseitiger Hilfe verpflichtet,
was selbst nach einer etwaigen Auflösung finanzielle Folgen haben kann (Artikel 5 Absatz 2 des Gesetzes vom
10. April 1971, eingefügt durch Artikel 9 des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Mai 2007). Folglich wird der in diesem
Gesetz vorgesehene Vorteil nicht allen gesetzlich Zusammenwohnenden gewährt; diese Einschränkung wurde
während der Vorarbeiten wie folgt kommentiert:

«[Der Minister der Beschäftigung] erklärt, sich dem Grundsatz anzuschließen, wonach gesetzlich Zusammen-
wohnenden im Rahmen der Arbeitsunfallversicherung die gleichen Rechte gewährt werden müssen wie Ehepartnern,
wenn die Rechtslage der gesetzlich Zusammenwohnenden und der Ehepartner identisch ist. Obwohl ihre Lage
vergleichbar ist, ist sie jedoch nicht identisch.

Die Gewährung einer Leibrente für den hinterbliebenen Ehepartner infolge eines tödlichen Arbeitsunfalls beruht
auf Artikel 213 des Zivilgesetzbuches, wonach die Ehepartner zu gegenseitiger Hilfe und Unterstützung verpflichtet
sind; diese Verpflichtung ist nicht auf die Dauer der Ehe begrenzt. Aus Artikel 213 ist nämlich abzuleiten, dass im Falle
der Scheidung oder der Trennung von Tisch und Bett Unterhaltsgeld gewährt werden kann.

Eine Reihe gegenseitiger Verpflichtungen gilt ebenfalls für gesetzlich Zusammenwohnende, doch sie sind viel
weniger weitreichend.

Die Verpflichtung zu gegenseitiger Hilfe und Unterstützung besteht nicht zwischen gesetzlich Zusammen-
wohnenden, so dass bei der etwaigen Beendigung des gesetzliches Zusammenwohnens, unter anderem durch eine
einseitige Erklärung zur Beendigung durch einen der Partner, ebenfalls kein Grund zur Gewährung von Unterhaltsgeld
besteht.

Artikel 1478 des Zivilgesetzbuches gewährt den gesetzlich Zusammenwohnenden jedoch die Möglichkeit,
die Modalitäten ihres gesetzlichen Zusammenwohnens nach eigenem Gutdünken zu regeln durch eine notariell
beurkundete Vereinbarung, die ins Bevölkerungsregister eingetragen wird. So können sie eine entweder einseitige oder
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gegenseitige Unterhaltspflicht vereinbaren. Diese Unterhaltspflicht ist im Falle der Beendigung des gesetzlichen
Zusammenwohnens grundsätzlich gegenstandslos. Artikel 1478 des Zivilgesetzbuches schließt jedoch nicht die
Möglichkeit aus, dass die Zusammenwohnenden in ihrer Vereinbarung vorsehen, dass die Unterhaltspflicht nach der
Beendigung des gesetzlichen Zusammenwohnens weiterhin zwischen ihnen (oder gegenüber einem von ihnen) gilt.

Der Minister präzisiert, dass im Falle des Abschlusses einer solchen Vereinbarung die Situation der
gesetzlich Zusammenwohnenden praktisch derjenigen von Ehepartnern gleichwertig ist, zumindest hinsichtlich der
gegenseitigen Hilfe und Unterstützung.

Der Gesetzgeber wünschte im Übrigen ausdrücklich eine Verbindung zwischen dem Recht auf Leibrente und dem
Bestehen einer Unterhaltspflicht herzustellen, indem im letzten Absatz von Artikel 12 des Gesetzes über die Arbeits-
unfälle vorgesehen wird, dass im Falle der Trennung der Ehepartner vor dem Unfall das Recht auf eine Rente nur
gesichert ist, wenn der hinterbliebene ehemalige Ehepartner Unterhaltsgeld erhielt.

Die gegenseitige Solidarität ist die Grundlage unserer sozialen Sicherheit. Es wäre daher befremdend, wenn die
soziale Sicherheit die Solidarität mit dem hinterbliebenen Partner eines gesetzlich zusammenwohnenden Paars
organisieren müsste, falls diese Personen nicht einmal untereinander eine soziale Unterstützung vorsehen wollten»
(Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 3-916/5, SS. 7 und 8; im gleichen Sinne, S. 4, und Parl. Dok., Kammer, 2006-2007,
DOC 51-2984/003, S. 5).

B.13. Der Gerichtshof stellt fest, dass gemäß den Rechtsvorschriften in Bezug auf Arbeitsunfälle und
Berufskrankheiten eine Leistung nicht nur dem Ehepartner des Opfers, sondern auch der mit dem Opfer gesetzlich
zusammenwohnenden Person gezahlt werden muss, wenn die Partner gemäß Artikel 1478 des Zivilgesetzbuches einen
Vertrag geschlossen haben, der die Parteien zur Hilfe verpflichtet und selbst nach einer etwaigen Auflösung finanzielle
Folgen haben kann. Es obliegt dem Gesetzgeber zu beurteilen, ob diese Situation ebenfalls berücksichtigt werden muss,
wenn es darum geht, die Bedingungen festzulegen, unter denen Personen Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension
haben.

Wenn - wie im vorliegenden Fall - die gesetzlich Zusammenwohnenden keinen Vertrag geschlossen haben,
durch den sie im Fall einer etwaigen Trennung zu einer gegenseitigen Hilfe verpflichtet sind, kann die Situation der
hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden hinsichtlich des Vorteils einer Hinterbliebenenpension nicht
sachdienlich mit derjenigen eines hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden, der in den Vorteil der Anwendung
des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Mai 2007 gelangen würde, verglichen werden.

B.14. Die fraglichen Bestimmungen haben keine unverhältnismäßigen Auswirkungen, da angenommen werden
kann, dass die Partner, die sich für eine Verbindung durch das gesetzliche Zusammenwohnen und nicht durch die Ehe
entscheiden, die Vor- und Nachteile beider Formen des gemeinsamen Lebens kennen und die juristischen Folgen ihrer
Entscheidung annehmen.

B.15.1. In der dritten Vorabentscheidungsfrage wird darum gebeten, das Vorhandensein von Kindern, die aus dem
gesetzlichen Zusammenwohnen hervorgegangen sind, zu berücksichtigen.

B.15.2. Aufgrund des fraglichen Artikels 17 ermöglicht es die Geburt eines Kindes aus einer Ehe, die Gefahr des
Missbrauchs, wie bei der Ehe in extremis, die nur mit dem Ziel geschlossen wird, dem hinterbliebenen Ehepartner den
Vorteil der Hinterbliebenenpension zu ermöglichen, als inexistent zu betrachten.

Obwohl das Vorhandensein eines Kindes aus der Ehe es erlaubt, von der Mindestdauer einer Ehe von einem Jahr
vor dem Tod abzuweichen, bietet es jedoch nicht die Möglichkeit, von der Bedingung einer Ehe abzuweichen.
Wie in B.14 festgestellt wurde, wird davon ausgegangen, dass die Partner, die sich dafür entscheiden, sich durch das
gesetzliche Zusammenwohnen und nicht durch die Ehe zu binden, die Vor- und Nachteile beider Formen des
gemeinsamen Lebens kennen und die juristischen Folgen ihrer Entscheidung annehmen, auch in Bezug auf ihre Kinder.
Dies gilt insbesondere für die gesetzlich Zusammenwohnenden, die nicht durch einen Vertrag eine vermögensrecht-
liche Solidarität im Fall einer etwaigen Trennung geregelt haben.

B.16. Die aus dem gesetzlichen Zusammenwohnen hervorgegangenen Kinder genießen im Übrigen unter den in
Artikel 56bis der durch königlichen Erlass vom 19. Dezember 1939 koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für
Lohnempfänger vorgesehenen Bedingungen ein Recht auf Kinderzulagen zum erhöhten Satz für Waisen gemäß
Artikel 50bis derselben Gesetze; diese Zulagen sollen auf materieller Ebene den Verlust durch den Tod dieses Elternteils
ausgleichen und es den berechtigenden Kindern ermöglichen, trotz dieses Todesfalls weiterhin für ihren Unterhalt zu
sorgen.

B.17. Unter Berücksichtigung des Vorstehenden entbehrt der Behandlungsunterschied hinsichtlich des Vorteils der
Hinterbliebenenpension zwischen einem hinterbliebenen Ehepartner, der eine Hinterbliebenenpension unter den in
den fraglichen Artikeln 16 und 17 vorgesehenen Bedingungen erhalten kann, und einem hinterbliebenen gesetzlich
Zusammenwohnenden, der seit mindestens einem Jahr durch eine Erklärung über das gesetzliche Zusammenwohnen
mit dem verstorbenen Arbeitnehmer verbunden war und aus dem gesetzlich Zusammenwohnen Kinder hat,
nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.18.1. In der zweiten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof ebenfalls gebeten, eine Kontrolle anhand des
Artikels 23 der Verfassung vorzunehmen.

B.18.2. Artikel 23 der Verfassung garantiert das Recht auf ein menschenwürdiges Leben. Er verpflichtet in Absatz 3
Nr. 2 die zuständigen Gesetzgeber, «das Recht auf soziale Sicherheit, auf Gesundheitsschutz und auf sozialen,
medizinischen und rechtlichen Beistand» zu gewährleisten und erlaubt es ihnen, die Bedingungen für die Ausübung
dieses Rechtes festzulegen. Dieser Artikel beinhaltet nicht, dass die darin vorgesehenen Rechte durch den Gesetzgeber
auf die gleiche Weise für jeden Einzelnen gewährleistet werden müssen, und er verpflichtet die Gesetzgeber also nicht
dazu, dem hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden eines verstorbenen Arbeitnehmers eine Hinterbliebenen-
pension zu gewährleisten.

B.18.3. Diesbezüglich war im allgemeinen Richtlinienplan « Pensionen» vom 20. Dezember 2011 vorgesehen, den
Vorteil der Hinterbliebenenpension auf bestimmte gesetzlich Zusammenwohnende auszudehnen:

«Die Personen, die ihren Partner verlieren, erhalten eine ’ Übergangszulage ’, deren Dauer vom Alter, von der
Anzahl Kinder und der Anzahl Jahre des gesetzlichen Zusammenwohnens oder der Ehe abhängt» (Parl. Dok.,
Kammer, 2011-2012, DOC 53-1964/003, S. 7).

In einer (französischen) Fußnote wurde der Begriff « Partner» in folgendem Sinne präzisiert: « verheirate Partner
oder gesetzlich Zusammenwohnende, die verheiratet sein könnten» (ebenda).

B.18.4. Im allgemeinen Richtlinienplan « Pensionen» vom 7. November 2013 hat man jedoch auf dieses Ziel
verzichtet:

«Ebenso wie die bestehende Hinterbliebenenpension wird das System der Übergangszulage den Ehepartnern
vorbehalten. Im Gegensatz zu dem, was im Regierungsabkommen vorgesehen ist, wird sie nicht auf gesetzlich
Zusammenwohnende ausgedehnt. Eine juristische Untersuchung zur Vorbereitung der durchzuführenden Politik hat
nämlich auf überzeugende Weise gezeigt, dass in dem Fall, dass die gesetzlich Zusammenwohnenden in den Vorteil
des Systems der Übergangszulage gelangen würden, alle anderen Elemente der Pensionsgesetzgebung, durch die
Pensionsvorteile aufgrund der Ehe gewährt werden, ebenfalls den gesetzlich Zusammenwohnenden geboten werden
müssten. Angesichts der Flexibilität, die für das Eingehen und die Auflösung des gesetzlichen Zusammenwohnens

77061BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



kennzeichnend sind, sind die finanziellen Folgen schwer zu beurteilen, doch sie sind in jedem Fall substanziell.
Der Ausschuss für die Pensionsreform 2020-2040 befasst sich derzeit mit der Problematik der abgeleiteten Rechte und
der verschiedenen Formen des Zusammenlebens, die gegebenenfalls in einem zukunftsgerichteten Pensionssystem
berücksichtigt werden müssen» (Parl. Dok., Kammer, 2013-2014, DOC 53-3096/019, SS. 11-12).

B.19. Es obliegt dem Gesetzgeber, darüber zu urteilen, ob und in welchem Maße es angebracht ist, den Vorteil einer
Hinterbliebenenpension auf die hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden auszudehnen, gegebenenfalls im
Rahmen einer umfassenderen Reform, in der die Entscheidungen über die Formen des Zusammenlebens berücksichtigt
würden.

B.20. Eine Prüfung hinsichtlich der anderen in den Vorabentscheidungsfragen erwähnten Bestimmungen führt
nicht zu einer anderen Schlussfolgerung.

B.21. Die Vorabentscheidungsfragen sind verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und

Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger verstoßen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder
in Verbindung mit deren Artikeln 16 und 23, mit Artikel 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 22. Mai 2014.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/205777]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 22 juli 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 24 juli 2014, heeft de Vlaamse Regering beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 1, 5o en 8o, 4,
eerste lid, eerste zin, en derde lid, eerste zin, en 5, eerste zin, van het Consulair Wetboek (wet van 21 december 2013,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 21 januari 2014, tweede editie).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5964 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/205777]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 22 juillet 2014 et parvenue au greffe le
24 juillet 2014, le Gouvernement flamand a introduit un recours en annulation des articles 1er, 5o et 8o, 4, alinéa 1er,
première phrase, et alinéa 3, première phrase, et 5, première phrase, du Code consulaire (loi du 21 décembre 2013,
publiée au Moniteur belge du 21 janvier 2014, deuxième édition).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5964 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/205777]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 22. Juli 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 24. Juli 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Flämische Regierung Klage auf
Nichtigerklärung der Artikel 1 Nr. 5 und Nr. 8, 4 Absatz 1 erster Satz und Absatz 3 erster Satz und 5 erster Satz des
Konsulargesetzbuches (Gesetz vom 21. Dezember 2013, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 21. Januar 2014,
zweite Ausgabe).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5964 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2014/205845]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 juli 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 30 juli 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2 en 3 van de bijzondere wet van
6 januari 2014 « tot invoeging van een artikel 217quater en een artikel 217quinquies in het Kieswetboek » en tot
gedeeltelijke vernietiging van de artikelen 37, 42 en 43 van de wet van 6 januari 2014 « tot wijziging van het
Kieswetboek ten gevolge van de hervorming van de Senaat » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2014), door de vzw « Nieuw-Vlaamse Alliantie », Hendrik Vuye en Luc Deconinck.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5969 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/205845]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 juillet 2014 et parvenue au greffe le
30 juillet 2014, un recours en annulation des articles 2 et 3 de la loi spéciale du 6 janvier 2014 « insérant un
article 217quater et un article 217quinquies dans le Code électoral » et en annulation partielle des articles 37, 42 et 43 de
la loi du 6 janvier 2014 « modifiant le Code électoral suite à la réforme du Sénat » (publiées au Moniteur belge du
31 janvier 2014) a été introduit par l’ASBL « Nieuw-Vlaamse Alliantie », Hendrik Vuye et Luc Deconinck.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5969 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/205845]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Juli 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 30. Juli 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2
und 3 des Sondergesetzes vom 6. Januar 2014 «zur Einfügung eines Artikels 217quater und eines Artikels 217quinquies
in das Wahlgesetzbuch» und auf teilweise Nichtigerklärung der Artikel 37, 42 und 43 des Gesetzes vom 6. Januar 2014
«zur Abänderung des Wahlgesetzbuches infolge der Senatsreform» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
31. Januar 2014): die VoG «Nieuw-Vlaamse Alliantie», Hendrik Vuye und Luc Deconinck.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5969 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/205846]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 juli 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 31 juli 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 17, 1o en 3o, 20, 1o en 5o, en 24, 1o en
3o, van het decreet van het Vlaamse Gewest van 4 april 2014 houdende wijziging van diverse decreten met betrekking
tot de ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 april 2014)
door de vzw « Aktiekomitee Red de Voorkempen », de vzw « Ademloos », de vzw « Straatego », H.B., L.P., M.A., D.M.,
L.M., A.M. en D.B.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6016 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/205846]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 juillet 2014 et parvenue au greffe le
31 juillet 2014, un recours en annulation des articles 17, 1o et 3o, 20, 1o et 5o, et 24, 1o et 3o, du décret de la Région
flamande du 4 avril 2014 modifiant divers décrets relatifs à l’aménagement du territoire et à la politique foncière et
immobilière (publié au Moniteur belge du 15 avril 2014) a été introduit par l’ASBL « Aktiekomitee Red de Voorkempen »,
l’ASBL « Ademloos », l’ASBL « Straatego », H.B., L.P., M.A., D.M., L.M., A.M. et D.B.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6016 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

77063BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/205846]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. Juli 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Juli 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 17 Nrn. 1 und 3, 20 Nrn. 1 und 5 und 24 Nrn. 1 und 3 des Dekrets der Flämischen Region vom 4. April 2014
zur Abänderung verschiedener Dekrete über die Raumordnung und die Grundstücks- und Immobilienpolitik
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 15. April 2014): die VoG «Aktiekomitee Red de Voorkempen», die
VoG «Ademloos» die VoG «Straatego», H.B., L.P., M.A., D.M., L.M., A.M. und D.B.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6016 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/205847]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 21 augustus 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 25 augustus 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 8 tot 11 van het decreet van het
Vlaamse Gewest van 25 april 2014 houdende het rechtsherstel van ruimtelijke uitvoeringsplannen waarvan de
planmilieueffectrapportage werd opgesteld met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 april 2008
betreffende het integratiespoor voor de milieueffectrapportage over een ruimtelijk uitvoeringsplan (bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 12 mei 2014) door de vzw « Aktiekomitee Red de Voorkempen », D.B. en R.P.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6023 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/205847]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 21 août 2014 et parvenue au greffe le
25 août 2014, un recours en annulation des articles 8 à 11 du décret de la Région flamande du 25 avril 2014 portant la
réparation en droit de plans d’exécution spatiaux dont le plan-évaluation des incidences sur l’environnement a été
établi en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 avril 2008 relatif au mode d’intégration de
l’évaluation des incidences sur l’environnement dans le cadre d’un plan d’exécution spatial (publié au Moniteur belge
du 12 mai 2014) a été introduit par l’ASBL « Aktiekomitee Red de Voorkempen », D.B. et R.P.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6023 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/205847]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 21. August 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 25. August 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 8 bis 11 des Dekrets der Flämischen Regierung vom 25. April 2014 über die Wiederherstellung des Rechts bei
räumlichen Ausführungsplänen, bei denen der Umweltverträglichkeitsbericht in Anwendung des Erlasses der
Flämischen Regierung vom 18. April 2008 über das integrierte Verfahren für die Umweltverträglichkeitsprüfung
eines räumlichen Ausführungsplans erstellt wurde (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 12. Mai 2014):
die VoG «Aktiekomitee Red de Voorkempen», D.B. und R.P.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6023 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18347]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Alain JACOBS c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van
het koninklijk besluit van 25 april 2014 tot wijziging van de bijlagen 2
en 3 van het koninklijk besluit van 6 mei 1971 tot vaststelling van de
modellen van gemeentelijke reglementen betreffende de organisatie
van de gemeentelijke brandweerdiensten.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 4 juni 2014.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18347]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Alain JACOBS et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté
royal du 25 avril 2014 modifiant les annexes 2 et 3 de l’arrêté royal du
6 mai 1971 fixant les types de règlements communaux relatifs à
l’organisation des services communaux d’incendie.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 4 juin 2014.
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Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 213.305/VIII-
9370.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18347]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Alain JACOBS u.a. haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2014 zur Abänderung
der Anlagen 2 und 3 des Königlichen Erlasses vom 6. Mai 1971 zur Bestimmung der Muster von Gemeindeverord-
nungen über die Organisation der kommunalen Feuerwehrdienste beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 4. Juni 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.305/VIII-9370 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205879]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratief deskun-

digen (m/v) (niveau B) voor de FOD Budget en Beheerscontrole
(ANG14276)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
• Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisoplei-

ding van één cyclus, bv: graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie.

• Diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie.

• Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School.

• Diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1ste graad met volledig
leerplan.

• Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205922]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige veiligheidsassistenten/
begeleiders (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG14277)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 120 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.305/VIII-
9370.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205879]
Sélection comparative d’experts administratifs (m/f) (niveau B),

néerlandophones, pour le SPF Budget et Contrôle de la gestion
(ANG14276)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale.

• Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études.

• Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire.

• Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice.

• Diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205922]

Sélection d’assistants de sécurité accompagnateur
(Centre fermé de Vottem) (m/f) pour le SPF Intérieur (AFG14278)

Une liste de 120 lauréats au maximum, valable un an minimum, sera
établie après la sélection.
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Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan.

. getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

. diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden.

. diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 13 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedu-
re,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205915]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige servicedesk

medewerkers (m/v) (niveau B) voor de FOD Financiën (ANG14283)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 45 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s en ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
OFWEL één van volgende diploma’s van het hoger onderwijs

uitgereikt door een universiteit of een Belgische Hogeschool behaald in
een afdeling informatica, elektronica of programmering :

• Diploma van het hoger onderwijs van het korte type of van het
hoger onderwijs van één cyclus (vb. gegradueerde, professionele
bachelor, regent).

• Diploma van kandidaat/academische bachelor behaald na ten
minste twee jaar studie.

• Diploma van technisch ingenieur.

OFWEL een relevante professionele ervaring van minstens twee jaar
in het domein van IT, meer specifiek met het behandelen van
IT-aanvragen in een helpdesk- en/of servicedeskomgeving EN één van
volgende diploma’s of studiegetuigschriften :

• Diploma van het hoger onderwijs van het korte type of van het
hoger onderwijs van één cyclus (vb. gegradueerde, professionele
bachelor, regent).

• Diploma van kandidaat/academische bachelor behaald na ten
minste twee jaar studie.

• Diploma van technisch ingenieur.

• Getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan.

• Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

• Diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
1. Vous pouvez postulez directement si vous êtes en possession d’un

des diplômes suivants :
. Certificat délivré suite à la réussite avec fruit de la sixième année de

l’enseignement secondaire.
. Certificat de l’enseignement secondaire supérieur ou diplôme

d’aptitude à accéder à l’enseignement supérieur.
. Diplôme délivré suite à la réussite de l’examen visé à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques.
. Diplôme ou certificat de l’enseignement secondaire supérieur de

promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins sept cent
cinquante périodes de cours.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (arrêté de nomination, extrait du Moniteur Belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205915]
Sélection comparative de collaborateurs service desk (m/f)

(niveau BI1), francophones, pour le SPF Finances (AFG14267)

Une liste de maximum 45 lauréats, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes et expérience requis à la date limite d’inscription :
SOIT vous êtes titulaire d’un diplôme de l’enseignement supérieur

de type court (p.ex. graduat, bachelier professionnalisant, ingénieur
technicien) dans une orientation électronique ou informatique délivré
par une Haute Ecole belge.

SOIT vous pouvez justifier d’une expérience pertinente de minimum
deux années dans le traitement de demandes IT au sein d’un
environnement de type help desk ou service desk ET vous êtes titulaire
d’un des diplômes suivants :

• Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale.

• Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études.

• Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire.

• Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice.

• Diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

• Certificat délivré suite à la réussite avec fruit de la sixième année de
l’enseignement secondaire.

• Certificat de l’enseignement secondaire supérieur ou diplôme
d’aptitude à accéder à l’enseignement supérieur.

• Diplôme délivré suite à la réussite de l’examen visé à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques.

• Diplôme ou certificat de l’enseignement secondaire supérieur de
promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins sept cent
cinquante périodes de cours.
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• Diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 13 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2014/08004]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige economisten (m/v)

(niveau A) voor de FOD Financiën (ANG14304)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 350 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma‘s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus (vb. licentiaat/master,

handelsingenieur,...) in de economische wetenschappen, de toegepaste
economische wetenschappen of handelswetenschappen uitgereikt door
een Belgische universiteit of een hogeschool na tenminste vier jaar
studie.

2. Er is geen ervaring vereist. In functie van je voorkennis wordt in de
nodige opleiding voorzien.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 13 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2014/08003]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders (m/v)
(niveau C) voor de FOD Financiën (ANG14306)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 400 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma‘s op de uiterste inschrijvingsdatum :
c Getuigschrift uitgereikt na het slagen “met vrucht” van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan.

c Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

c Diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
déjà pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomina-
tion au niveau B. (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant le 13 octobre 2014 et mentionnez l’historique complet de
votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2014/08004]
Sélection comparative d’économistes francophones (m/f) (niveau A)

pour le SPF Finances (AFG14291)

Une liste de 250 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licence/master, ingénieur

commercial...) délivré en sciences économiques, sciences économiques
appliquées ou sciences de gestion et en sciences commerciales par une
université belge ou une Haute-Ecole après au moins quatre ans
d’études.

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez la formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, arrêté d’accession ou
prestation de serment) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2014/08003]

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers francophones
(m/f) (niveau C) pour le SPF Finances (AFG14292)

Une liste de 300 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
c Certificat délivré suite à la réussite avec fruit de la sixième année de

l’enseignement secondaire.

c Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur.

c Diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques.
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c Diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

2. Er is geen ervaring vereist. In functie van je voorkennis wordt in de
nodige opleiding voorzien.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 13 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure, ...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2014/205904]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige dossierbeheerders monitoring

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders
monitoring (m/v) (niveau C) voor de FOD Jusitie (ANG14197) werd
afgesloten op 22 september 2014.

Er zijn 22 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55280]

Erfloze nalatenschap van Ancot, Georgette Andrée

Mevr. Georgette Andrée Ancot, weduwe van de heer René Jules Joseph
Ghislain Dehut, geboren te Schaerbeek op 6 november 1936, wonende te
Vresse-sur-Semois, rue Champ du Rot, Alle 27, is overleden te Libramont-
Chevigny op 15 december 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 13 februari 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 20 februari 2014.

De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,
Ph. Collet.

(55280)

Erfloze nalatenschap van Dubuc, Jean Gustave Vital Philomin

De heer Jean Gustave Vital Philomin Dubuc, weduwe van Mevr. Marie-
Henriette Thiry, geboren te Florennes op 6 november 1936, wonende te
Florennes, rue Saint-Jean 13, is overleden te Charleroi op 6 mei 2013,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 13 februari 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 20 februari 2014.
De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,

Ph. Collet.
(55281)

c Diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins sept
cent cinquante périodes

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez la formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute , téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (niveau de la sélection)(arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, arrêté d’accession ou
prestation de serment) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2014/205904]

Sélection comparative
de gestionnaires de dossiers monitoring, néerlandophones

La sélection comparative de gestionnaires de dossiers monitoring
(m/f) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice (ANG14197) a
été clôturée le 22 septembre 2014.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 22.

[2014/55280]

Succession en déshérence de Ancot, Georgette Andrée

Mme Georgette Andrée Ancot, veuve de M. René Jules Joseph
Ghislain Dehut, née à Schaerbeek le 6 novembre 1936, domiciliée à
Vresse-sur-Semois, rue Champ du Rot, Alle 27, est décédée à Libramont-
Chevigny le 15 décembre 2012, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
de l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Dinant, a, par jugement du 13 février 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 20 février 2014.

Le conseiller-directeur régional a.i. de l’enregistrement,
Ph. Collet.

(55280)

Succession en déshérence de Dubuc, Jean Gustave Vital Philomin

M. Jean Gustave Vital Philomin Dubuc, veuf de Mme Marie-
Henriette Thiry, né à Florennes le 6 novembre 1936, domicilié à
Florennes, rue Saint-Jean 13, est décédée à Charleroi le 6 mai 2013, sans
laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
de l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Dinant, a, par jugement du 13 février 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 20 février 2014.
Le conseiller-directeur régional a.i. de l’enregistrement,

Ph. Collet.
(55281)
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Erfloze nalatenschap van Goïnda, Bélinda Josiane

Mevr. Bélinda Josiane Goïnda, ongehuwd, geboren te Brugge op
27 juni 1967, wonende te Ciney, rue du Tienne à la Justice 22, is
overleden te Dinant op 1 mei 2011, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 13 februari 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 20 februari 2014.
De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,

Ph. Collet.
(55282)

Erfloze nalatenschap van Pecheur, Jean-Pierre Alfred Ghislain

De heer Jean-Pierre Alfred Ghislain Pecheur, ongehuwd, geboren te
Ciney op 24 november 1926, wonende te Ciney, rue Piervenne 107, is
overleden te Yvoir (Godinne) op 15 april 2004, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 13 februari 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 20 februari 2014.
De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,

Ph. Collet.
(55283)

Erfloze nalatenschap van Roger, Marie-Rose Gabrielle

Mevr. Marie-Rose Gabrielle Roger, ongehuwd, geboren te Brussel op
17 december 1946, wonende te Ciney, rue du Tienne à la Justice 22, is
overleden te Dinant op 29 maart 2012, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 13 februari 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 20 februari 2014.
De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,

Ph. Collet.
(55284)

*

[2014/55290]

Erfloze nalatenschap van Deraemaeker, Robert François

Deraemaeker, Robert François, geboren te Lembeek op 13 septem-
ber 1935, ongehuwd, laatst wonende te Dendermonde, Steenweg van
Aalst 110, is overleden te Dendermonde op 13 oktober 2012, onder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Dendermonde, bij vonnis van 28 november 2013, de bekendmakingen
en aanplakkingen bevolen, voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Mechelen, 17 maart 2014.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,
Conny Bernaerts.

(55290)

Succession en déshérence de Goïnda, Bélinda Josiane

Mme Bélinda Josiane Goïnde, née à Bruges le 27 juin 1967, célibataire,
domiciliée à Ciney, rue du Tienne à la Justice 22, est décédée à Dinant
le 1er mai 2011, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
de l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Dinant, a, par jugement du 13 février 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 20 février 2014.
Le conseiller-directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Ph. Collet.
(55282)

Succession en déshérence de Pecheur, Jean-Pierre Alfred Ghislain

M. Jean-Pierre Alfred Ghislain Pecheur, célibataire, né à Ciney le
24 novembre 1926, domicilié à Ciney, rue Piervenne 107, est décédée à
Yvoir (Godinne) le 15 avril 2004, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
de l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Dinant, a, par jugement du 13 février 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 20 février 2014.
Le conseiller-directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Ph. Collet.
(55283)

Succession en déshérence de Roger, Marie-Rose Gabrielle

Mme Marie-Rose Gabrielle Roger, célibataire, née à Bruxelles le
17 décembre 1946, domiciliée à Ciney, rue du Tienne à la Justice 22, est
décédée à Dinant le 29 mars 2012, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
de l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Dinant, a, par jugement du 13 février 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 20 février 2014.
Le conseiller-directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Ph. Collet.
(55284)

[2014/55290]

Succession en déshérence de Deraemaeker, Robert François

Deraemaeker, Robert François, né à Lembeek le 13 septembre 1935,
célibataire, domicilié à Dendermonde, Steenweg van Aalst 110, est
décédé à Dendermonde le 13 octobre 2012, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Termonde, a, par jugement du 28 novembre 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 17 mars 2014.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
Conny Bernaerts.

(55290)
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Erfloze nalatenschap van Meganck, Marc Albert

Meganck, Marc Albert, geboren te Wetteren op 6 februari 1946, laatst
wonende te Wetteren, Baerdonckstraat 106, is overleden te Wetteren op
6 januari 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Dendermonde, bij vonnis van 9 januari 2014, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Mechelen, 17 maart 2014.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,
Conny Bernaerts.

(55291)

Erfloze nalatenschap van Van Schoor, Omerus Carolus Louisa

Van Schoor, Omerus Carolus Louisa, geboren te Sint-Niklaas op
5 mei 1925, weduwnaar Heirbaut Georgette Maria Helena, laatst
wonende te Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, is overleden te Sint-
Niklaas op 1 november 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Dendermonde, bij vonnis van 9 januari 2014, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Mechelen, 17 maart 2014.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,
Conny Bernaerts.

(55292)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09503]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan de heer Ortiz Tobon, Luis Fernando, geboren te Segovia (Republiek
Colombia) op 7 november 1981, wonende te Etterbeek, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Ortiz » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan de genaamde Nazirov, Islam Movsarovitch, geboren te Nazran
(Rusland) op 19 februari 2001, wonende te La Louvière, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Mulaev » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan de heer Mouangoli Boukaka, Noémi Alvarey, geboren te Ollombo
(Republiek Kongo) op 23 december 1988, wonende te Moeskroen, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Mouangoli » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan de heer N’Kulu Kilombo Wa Muyabo Kalenda, Paul Louis
Stéphane, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op 31 december 1984,
wonende te Rixensart, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « N’Kulu » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Succession en déshérence de Meganck, Marc Albert

Meganck, Marc Albert, né à Wetteren le 6 février 1946, domicilié à
Wetteren, Baerdonckstraat 105, et décédé à Wetteren le 6 janvier 2013,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Termonde, a, par jugement du 9 janvier 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 17 mars 2014.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
Conny Bernaerts.

(55291)

Succession en déshérence de Van Schoor, Omerus Carolus Louisa

Van Schoor, Omerus Carolus Louisa, né à Sint-Niklaas le 5 mai 1925,
veuf de Heirbaut, Georgette Maria Helena, domicilié à Sint-Niklaas,
Hospitaalstraat 12, est décédé à Sint-Niklaas le 1er novembre 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Termonde, a, par jugement du 9 janvier 2014, prescrit les publica-
tions et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 17 mars 2014.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
Conny Bernaerts.

(55292)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09503]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, M. Ortiz Tobon, Luis Fernando,
né à Segovia (République de Colombie) le 7 novembre 1981, demeurant
à Etterbeek, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Ortiz »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, le nommé Nazirov, Islam
Movsarovitch, né à Nazran (Russie) le 19 février 2001, demeurant à La
Louvière, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Mulaev », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, M. Mouangoli Boukaka, Noémi
Alvarey, né à Ollombo (République du Congo) le 23 décembre 1988,
demeurant à Mouscron, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de «
Mouangoli », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, M. N’Kulu Kilombo Wa
Muyabo Kalenda, Paul Louis Stéphane, né à Kinshasa (République du
Zaïre) le 31 décembre 1984, demeurant à Rixensart, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « N’Kulu », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan Mevr. Mukenge N’Sampu, geboren te Kinshasa (Democratische
Republiek Kongo) op 2 mei 1971, wonende te Oudergem, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Mukenge » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is machtiging verleend
aan de genaamde Ganbaatar, Temuujin, geboren te Elsene op
22 januari 2013, wonende te Jette, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Bayaraa » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09508]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is machtiging verleend
aan de heer Ouazana, Raffaele, geboren te Rome (Italië) op 11 januari 2002,
wonende te Waterloo, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Levy » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is machtiging verleend
aan de heer Ali Shah, Imran, geboren te Ukkel op 25 augustus 1994,
wonende te Tienen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Ayoub » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, zijn machtiging
verleend aan de genaamde Vachero, Antony Philippe, geboren te Jette
op 8 juni 2005, en de genaamde Vachero, Jeremy, geboren te Jette op
23 mei 2006, beiden wonende te Saint-Laurent du Var (Frankrijk), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Hoppe » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, zijn machtiging
verleend aan de heer Giot, Dylan Martine, geboren te Verviers op
23 juni 1994, en de heer Giot, Johan Fabrice, geboren te Verviers op
5 april 1996, beiden wonende te Bütgenbach, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Herzet » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11540]

Omzendbrief van 16 september 2014 betreffende de wet van
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van het beroep van
auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de auto-experts,
gewijzigd door de wet van 6 oktober 2011

Deze omzendbrief beoogt een eenduidige interpretatie te voorzien
van de bepalingen van de wet van 15 mei 2007 tot erkenning en
bescherming van het beroep van auto-expert en tot oprichting van een
Instituut van de auto-experts, om de uitvoering ervan te vergemakke-
lijken. Het gaat om een omzendbrief, die enkel een dwingende
interpretatie betekent van de wet van 15 mei 2007 voor de instanties die
belast zijn met het toepassen van deze wet en die vallen onder het
gezag van de Minister die bevoegd is voor Middenstand.

De voorgestelde interpretatie is gebaseerd op het principe van de
vrijheid van ondernemen en op het algemene systeem van de wet van
15 mei 2007.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, Mme Mukenge N’Sampu, née
à Kinshasa (République démocratique du Congo) le 2 mai 1971,
demeurant à Auderghem, est autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Mukenge », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, le nommé Ganbaatar, Temuujin,
né à Ixelles le 22 janvier 2013, demeurant à Jette, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Bayaraa », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09508]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, M. Ouazana, Raffaele, né à
Rome (Italie) le 11 janvier 2002, demeurant à Waterloo, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Levy », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, M. Ali Shah, Imran, né à Uccle
le 25 août 1994, demeurant à Tirlemont, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Ayoub », après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, le nommé Vachero, Antony
Philippe, né à Jette le 8 juin 2005, et le nommé Vachero, Jeremy, né à
Jette le 23 mai 2006, tous deux demeurant à Saint-Laurent du Var
(France), sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Hoppe »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, M. Giot, Dylan Martine, né à
Verviers le 23 juin 1994, et M. Giot, Johan Fabrice, né à Verviers le
5 avril 1996, tous deux demeurant à Bütgenbach, sont autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « Herzet », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11540]

Circulaire du 16 septembre 2014 relative à la loi du 15 mai 2007
relative à la reconnaissance et à la protection de la profession
d’expert en automobiles et créant un Institut des experts en
automobiles, telle que modifiée par la loi du 6 octobre 2011

La présente circulaire vise à fournir une interprétation cohérente des
dispositions de la loi du 15 mai 2007 relative à la reconnaissance et à la
protection de la profession d’expert en automobiles et créant un Institut
des experts en automobiles (ci-après la loi du 15 mai 2007), afin d’en
faciliter la mise en œuvre. Il s’agit d’une circulaire , qui ne propose une
interprétation contraignante de la loi du 15 mai 2007 que pour les
autorités qui sont chargées d’appliquer cette loi et qui relèvent de
l’autorité du Ministre qui a les Classes Moyennes dans ses attributions.

L’interprétation proposée est fondée sur le principe de la liberté
d’entreprendre et sur le système général de la loi du 15 mai 2007.

77071BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



Artikel 4, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007 voorziet dat, voor
een loontrekkende of een zelfstandige, de uitoefening van het beroep
van auto-expert gedefinieerd wordt als het geregeld en onpartijdig
verrichten van bepaalde activiteiten, voor andermans rekening.

Artikel 5, paragraaf 2, van de wet van 15 mei 2007 betekent dat, voor
een rechtspersoon, de uitoefening van het beroep van auto-expert
gedefinieerd wordt als het voldoen aan de volgende voorwaarden :

— alle zaakvoerders, bestuurders, leden van het directiecomité en
meer algemeen alle zelfstandige mandatarissen die optreden in naam
en voor rekening van de rechtspersoon, moeten natuurlijke personen
zijn die ertoe gemachtigd werden het beroep van auto-expert uit te
oefenen overeenkomstig § 1 en zijn ingeschreven op een lijst van het
Instituut van auto-experts;

— hun doel en hun activiteit moeten beperkt zijn tot de dienst-
verlening die voortvloeit uit de uitoefening van het beroep van
auto-expert en mogen hiermee niet onverenigbaar zijn;

— 60 % van de aandelen, evenals de stemrechten moeten rechtstreeks
of onrechtstreeks in handen zijn van natuurlijke personen die gerech-
tigd zijn het beroep van auto-expert uit te oefenen in overeenstemming
met § 1 en ingeschreven zijn op een lijst van het Instituut van
auto-experts;

— de rechtspersoon mag geen deelnemingen bezitten in andere
vennootschappen en/of rechtspersonen dan van uitsluitend professio-
nele aard. Het maatschappelijk doel van deze vennootschappen en hun
activiteiten mogen niet onverenigbaar zijn met de functie van auto-
expert;

— de rechtspersoon is ingeschreven op één van de lijsten van het
Instituut van auto-experts.

Uit dit onderscheid tussen de uitoefening van het beroep door de
natuurlijke personen (art. 4, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007) en
de uitoefening van het beroep door de rechtspersonen (art. 5, § 2, van
de wet van 15 mei 2007) vloeit enerzijds voort dat de natuurlijke
personen moeten voldoen aan de voorwaarden met betrekking tot
uitoefening van het beroep als natuurlijke persoon om het beroep te
mogen uitoefenen. Anderzijds kunnen de rechtspersonen ervoor kiezen
de voorwaarden voorzien in artikel 5, § 2, van de wet van 15 mei 2007
na te leven, zoals onder meer het feit ingeschreven te zijn bij het
Instituut van auto-experts, indien ze beschouwd willen worden als
beoefenaars van het beroep.

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/205934]
Het Departement Internationaal Vlaanderen zoekt een voorbehouden betrekking

administratief medewerker secretariaat (20877)

Visie
Het departement geeft mee vorm aan het internationaal beleid van de Vlaamse Regering en mobiliseert daartoe

alle relevante partners. Het departement bouwt zo mee aan een open, dynamisch en solidair Vlaanderen, dat zich inzet
voor een democratische, veilige en welvarende mondiale samenleving.

Missie
Het departement draagt daar toe bij door in eerste orde in te zetten op de behartiging van de internationale

belangen van Vlaanderen, de internationalisering van de Vlaamse economie, de duurzame groei van het toerisme in én
naar Vlaanderen, en de bestrijding van structurele armoede in de wereld.

Het departement is verantwoordelijk voor :
1. de voorbereiding en evaluatie van het beleid van de Vlaamse Regering op het vlak van buitenlandse zaken,

toerisme, ontwikkelingssamenwerking en internationaal ondernemen;
2. de internationale vertegenwoordiging van de Vlaamse Regering;
3. de communicatie over het internationale beleid van de Vlaamse Regering;
4. de coördinatie van de Vlaamse positiebepaling en belangenbehartiging in EU- en internationale dossiers;
5. de financiering en ondersteuning van projecten, programma’s en organisaties ter uitvoering van het Vlaams

regeringsbeleid voor zover deze niet is toevertrouwd aan de agentschappen van het beleidsdomein internationaal
Vlaanderen;

6. de controle op de internationale handel in strategische goederen;

L’article 4, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007 prévoit que pour un
salarié ou un indépendant, l’exercice de la profession d’expert en
automobiles est défini comme la réalisation de manière habituelle et
impartiale de certaines activités, pour le compte d’autrui.

L’article 5, paragraphe 2, de la loi du 15 mai 2007 signifie que, pour
une personne morale, l’exercice de la profession d’expert en automo-
biles est défini comme le fait de remplir les conditions suivantes :

— tous les gérants, administrateurs, membres du comité de direction
et de façon plus générale, les mandataires indépendants qui intervien-
nent au nom et pour compte de la personne morale, sont des personnes
physiques autorisées à exercer la profession d’expert en automobiles
conformément au § 1er et inscrites à une liste de l’Institut des experts en
automobiles;

— leur objet et leur activité doivent être limités à la prestation de
services relevant de l’exercice de la profession d’expert en automobiles
et ne peuvent pas être incompatibles avec celle-ci;

— 60 % des parts ou actions ainsi que les droits de vote doivent être
détenus, directement ou indirectement, par des personnes physiques
autorisées à exercer la profession d’expert en automobiles conformé-
ment au § 1er et inscrites à une liste de l’Institut des experts en
automobiles;

— la personne morale ne peut détenir de participations dans d’autres
sociétés et/ou personnes morales à caractère autre qu’exclusivement
professionnel. L’objet social et les activités de ces sociétés ne peuvent
pas être incompatibles avec la fonction d’expert en automobiles;

— la personne morale est inscrite à une des listes de l’Institut des
experts en automobiles.

Il ressort de cette distinction entre l’exercice de la profession par les
personnes physiques (art. 4, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007) et
l’exercice de la profession par les personnes morales (art. 5, § 2, de la loi
du 15 mai 2007), d’une part, que les personnes physiques doivent
remplir les conditions relatives à l’exercice de la profession en tant que
personne physique afin de pouvoir exercer la profession; et, d’autre
part, que les personnes morales peuvent choisir de respecter les
conditions prévues à l’article 5, § 2, de la loi du 15 mai 2007 parmi
lesquelles figure le fait d’être inscrit auprès de l’Institut des experts en
automobiles, si elles veulent qu’il soit considéré qu’elles exercent la
profession.

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE
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7. de vergunning en controle van toeristisch logies in Vlaanderen;

8. de omzetting en monitoring van de naleving van internationale engagementen en verbintenissen;

9. de bewaking van de interne samenhang van het internationaal Vlaams overheidsoptreden.

Organisatorisch bestaat het departement uit 5 subentiteiten :

• de Diensten van de secretaris-generaal

• de Vertegenwoordigingen van de Vlaamse Regering

• de afdeling Beleid

• de afdeling Buitenlandse Zaken

• de afdeling Toeristisch Ondernemen en Strategische Goederen

Wat houdt deze job in ?

Het Departement internationaal Vlaanderen wil jou als administratief medewerker inzetten voor het uitvoeren van
een gevarieerd takenpakket. Ben je een kei in administratie en wil je met deze kennis een bijdrage leveren aan de
werking van ons Departement ? Aarzel dan niet en lees verder want wij hebben jou nodig !

• Als administratief medewerker verleen je administratief ondersteunende diensten aan de stafdienst van de
leidend ambtenaar en draagt je bij aan een vlotte en efficiënte werking van het Departement.

Volgende opdrachten behoren zeker en vast tot je takenpakket :

° Verwerken van de in- en uitgaande post

° Verzorgen van het klassement

° Telefonisch inlichtingen inwinnen

° Voorbereiden, opstellen en nazien van documenten

° Scannen en kopiëren van documenten

° Reserveren van vergaderzalen

° ...

• Je haalt je energie uit het opbouwen en onderhouden van een breed netwerk zowel binnen als buiten de Vlaamse
Overheid.

• Een overzicht hebben over de volledige werking van het Departement is voor jou een must !

• Eentonigheid is niets voor jou, aangezien je verschillende administratieve vaardigheden ten volle wilt
ontplooien !

Waaraan moet ik voldoen ?

• Je beschikt over een diploma hoger secundair onderwijs.

• Pluspunten zijn :

° Ervaring verworven via een job en/of stage is mooi meegenomen

° Een goede en actieve kennis van MS office: Word, Excel, Outlook, PowerPoint,...

° Basiskennis Frans en Engels (zowel schriftelijk als mondeling)

° Je houdt van netwerken en draagt klantvriendelijkheid hoog in het vaandel.

° Algemene kennis van het werkdomein van het Departement internationaal Vlaanderen.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het vacaturebericht. Dit vind je onderaan rechts van deze
pagina terug.

Jouw profiel

Op de uiterste inschrijvingsdatum voldoe je aan de onderstaande voorwaarden :

• Je hebt een bijstandsveld W2 of W3, toegekend door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.

• Of je komt voor onbepaalde duur in aanmerking voor toegang tot een beschutte werkplaats of een Vlaamse
ondersteuningspremie op basis van een beslissing van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en beroepsoplei-
ding.

En

• Je hebt een diploma van het hoger secundair onderwijs.

Indien je beschikt over een anderstalig diploma of getuigschrift, dien je jouw taalkennis te bewijzen aan de hand
van een examen dat je hebt afgelegd bij SELOR.

Indien je beschikt over een in het buitenland behaald diploma dien je een attest van gelijkwaardigheid voor te
leggen.

En

• Eerdere werkervaring in administratieve ondersteuning strekt tot aanbeveling.

Meer informatie :

https://www.jobpunt.be/vacatures/voorbehouden-betrekking-administratief-medewerker-secretariaat-
mv-12223
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Hoe solliciteren
Wil jij ons team versterken ? Stuur ons dan je kandidatuur online via de site van Jobpunt door (www.jobpunt-

vlaanderen.be). Vergeet daarnaast volgende documenten niet toe te voegen aan je kandidatuur :
• je motivatiebrief
• de ingevulde vragenlijst (te vinden bij de vacature)
• een kopie van je attest van de VDAB of het VAPH waarmee je aantoont in aanmerking te komen voor een

voorbehouden betrekking.
We gaan na of je profiel overeenkomt met de vereiste criteria. Heb je het juiste diploma, genoeg ervaring en de

gevraagde competenties ? Je wordt zo snel mogelijk op de hoogte gebracht van het resultaat.
Solliciteren kan tot en met zondag 2 november 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/205908]
Aanwerving van een administratief ondersteunend medewerker

bij het Agentschap Zorg en Gezondheid. — Resultaat

De selectie van administratief ondersteunend medewerker - niveau C - Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin - Agentschap Zorg en Gezondheid (selectienummer 19312) werd afgesloten op 8 september 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/36655]
Vacaturetekst. — Aankoper en Magazijnbeheerder. — Medewerker (C111) - m/v - voor het team Facilitair Beheer

voor de dienst Middelen van de afdeling Algemene zaken met standplaats Aalst. — Ref : 14 49 AAZ FS C

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Algemene Zaken van de VMM zijn we op zoek naar een

Statutair Aankoper en Magazijnbeheerder – medewerker (C111) - m/v
met standplaats Aalst
De uiterste inschrijvingsdatum is 15 oktober 2014. Het functiespecifiek deel vindt plaats op 30 oktober 2014.
De afdeling is bevoegd voor :
• personeelsbeleid;
• interne communicatie;
• boekhouding, begroting en facilitymanagement;
• juridische zaken;
• logistieke ondersteuning buitendiensten.
Het team Facilitair Beheer behoort tot de dienst Middelen die een management ondersteunende dienst is binnen

de afdeling Algemene Zaken van de VMM. De hoofdprocessen van het team Facilitair Beheer zijn het beheren
(schoonmaak, technisch onderhoud en renovatie) van de kantoorgebouwen het aankopen van kantoorbenodigdheden
en meubilair, het beheren van dienstvoertuigen, het onthaal, de verzending, de catering en de estafette.

De aankoper en magazijnbeheerder heeft als hoofdtaak het opvolgen van aanvragen van kantoorbenodigdheden,
onderhoudsproducten en gebruiks- en verbruiksproducten keuken overeenkomstig de procedures in het boekhoud-
systeem, de interne richtlijnen en de richtlijnen inzake duurzame aankopen in het bijzonder. De functiehouder volgt
m.a.w. de hele aanvraagprocedure op vanaf ontvangst van de aanvraag tot de effectieve uitlevering van de goederen,
met inbegrip van inhoudelijke controle, oriënterend marktonderzoek, prijsvraag, controle op levering en facturatie.
Verder staat hij/zij eveneens in voor het beheer van het magazijn en ziet hij/zij erop toe dat de standaardkantoorpro-
ducten steeds in voorraad zijn.

Daarnaast kan de functiehouder ingeschakeld worden voor de uitvoering van allerlei logistieke en technische
taken, zowel individueel als in teamverband, in opdracht van het team Facilitair Beheer wanneer dit functioneel
noodzakelijk is voor de goede werking van het team of de continuïteit in de dienstverlening. Het betreft in dit geval
o.a. opdrachten in het kader van het onderhoud en de veiligheid van de gebouwen (opvolgen van technische alarmen,
brand- en inbraakalarmen i.k.v. de functie en als lid van het alarmteam te Aalst) teneinde de werknemers een veilige,
aangename en comfortabele werkomgeving te bezorgen.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden : klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je
• nauwgezet werkt : met oog voor detail correct werk aflevert;
• jouw eigen werk effectief plant;
• initiatief neemt om binnen het eigen takendomein acties te initiëren (reactief en ad hoc).
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je
• voor de graad in kwestie al geschikt bevonden zijn in het kader van een statutaire of contractuele

aanwervingsprocedure met algemene oproep (generiek deel) of momenteel als statutair in hetzelfde niveau
tewerkgesteld zijn;

• meer dan 3 jaar relevante ervaring hebben in een gelijkaardige functie;
• woonachtig zijn op een locatie waarbij je binnen de 30 minuten op het werkadres kan aanwezig zijn buiten de

werkuren en dit met eigen middelen (om de taken als alarmteamlid te kunnen vervullen).
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Bovendien heb je
• kennis van

o een boekhoudsysteem meer specifiek de aankoopmodule nl. aanvragen en inkooporders;
o de wetgeving die relevant is voor het werkveld;

• basiskennis van
o hout- en metaalbewerking, elektriciteit en bouwkunde en kan ook desbetreffende eenvoudige werken

uitvoeren;
o duurzaam aankopen;

Je bent op de hoogte van de laatste ontwikkelingen aangaande de milieuvriendelijkheid van producten en
materialen.

Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op
http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met Mevr. Kathy Van
Vreckem, k.vanvreckem@vmm.be, tel. 053-72 67 12.

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be
Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website : http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief.
Je stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 15/10/2014 naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je

inschrijving een kopie van je diploma op te sturen indien geen personeelslid VMM.

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/36656]

Vacaturetekst. — Meetnetverantwoordelijke Vluchtige Organische Componenten (VOC) en BTEX - Adjunct van de
directeur (A111) - m/v - voor het team Specifieke Studies Lucht van de dienst Lucht voor de afdeling Lucht,
Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen. — Ref. : 14 55 ALMC FS A

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie van de VMM zijn we op zoek naar een

Statutair Meetnetverantwoordelijke Vluchtige Organische Componenten
(VOC) en BTEX (A111) – m/v

met standplaats Antwerpen
De uiterste inschrijvingsdatum is 15 oktober 2014. Het functiespecifiek deel vindt plaats op 25 november 2014.
De afdeling is bevoegd voor :
• het meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in lucht, met inbegrip van het adviseren

van de milieuvergunningsaanvragen lucht;
• het meten, modelleren en rapporteren van de luchtkwaliteit, met inbegrip van IRCEL (Intergewestelijke Cel voor

het Leefmilieu) die de luchtkwaliteit in de drie gewesten registreert;
• het rapporteren over de toestand van het Vlaams Leefmilieu in het Milieurapport Vlaanderen (MIRA);
• het internationaal milieubeleid
• de externe communicatie.
Je zal als meetnetverantwoordelijke VOC (vluchtige organische componenten) en BTEX instaan voor de voor de

technische en wetenschappelijke validaties van deze metingen op het meetnet specifieke studies lucht. Je staat in voor
het doorgeven van de gemeten verhoogde concentraties aan de verantwoordelijke administratieve diensten (bedrijven,
LNE-milieu-inspectie, ...) en voor de technische en wetenschappelijke ondersteuning van enkele specifieke meettoe-
stellen (zwavelmonitor, ozonprecursormonitor, kwikmonitor,...). Je kunt je gemakkelijk inpassen in het Kwaliteitssys-
teem van de Vlaamse Milieumaatschappij en werkt actief mee aan de verbetering ervan; zo is het schrijven en uittesten
van bedieningsvoorschriften één van de taken.

Je zorgt ervoor dat de administratie van de luchtmeetnetten wordt bijgehouden. Het ingeven van kalibratie- en
interventierapporten in de betreffende computerbestanden welke gebruikt worden voor het uitbaten van het meetnet
specifieke studies.

Bovendien verzorg je de contacten met de verschillende onderhoudsfirma’s op het meetnet, om een goede werking
van de verschillende toestellen te verzekeren.

Je wordt in een permanentieteam opgenomen voor het uitvoeren van permanenties, na de werkuren en in het
weekend, tijdens smogepisodes. Flexibiliteit mbt tot de werkuren is noodzakelijk.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden : klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.
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Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je :
• je boodschap structureert en een gepast taalgebruik hanteert afhankelijk van de situatie of het publiek
• analytisch denkt, verbanden legt en de oorzaken ziet
• het eigen werk organiseert
• de voortgang van het werk controleert
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je voor de graad in kwestie al geschikt bevonden zijn

in het kader van een statutaire of contractuele aanwervingsprocedure met algemene oproep (generiek deel) of
momenteel als statutair tewerkgesteld zijn.

Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op
http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met de heer Edward
Roekens – tel. 03-244 12 31.

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be
Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website : http://www.vmm.be) . Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 15/10/2014 naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je

inschrijving een kopie van je diploma op te sturen indien geen personeelslid VMM.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36645]
Brandweerzone Oost-Limburg. — Aanwerving zonecommandant

De Brandweerzone Oost-Limburg gaat over tot de aanwerving van (m/v):

ZONECOMMANDANT
(mandaatfunctie)

in voltijds verband voor de duur van 6 jaar (verlengbaar).
De zonecommandant is verantwoordelijk, onder het gezag van het college, voor de leiding, de organisatie en het

beheer, alsook voor de taakverdeling binnen de zone. De zonecommandant is belast met de inhoudelijke voorbereiding
van de dossiers die aan de raad of het college van de zone worden voorgelegd. De zonecommandant is operationeel
inzetbaar en verzekert de strategische coördinatie in noodsituaties.

Je profiel
— houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrekking van niveau A bij de federale overheid;
— houder zijn van het brevet dienstchef, vermeld in artikel 17 van het koninklijk besluit van 21 februari 2011

betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, met uitzondering voor de dienstchefs die ten
laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen werden;

— een nuttige ervaring hebben van minstens 3 jaar in de functie van dienstchef van één van de brandweerdiensten
van de zone;

— een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein.
Op datum van de kandidatuurstelling dienen bovenstaande voorwaarden vervuld te zijn.
De selectieprocedure (conform het selectiereglement)
— thuisopdracht: een managementproject uitwerken;
— selectiegesprek: de geschiktheid wordt beoordeeld door de selectiecommissie aan de hand van de afstemming

met het functieprofiel, rekening houdend met zijn/haar kandidatuur, met zijn/haar ingediend managementproject en
met zijn/haar visie op het beheer van de zone en de bijzonderheden ervan.

Ons aanbod
— u wordt vanaf 1 januari 2015 aangesteld als zonecommandant bij mandaatfunctie voor een hernieuwbare

periode van zes jaar;
— als vrijwillig lid heeft een aanstelling als zonecommandant een tijdelijke professionalisering tot gevolg voor een

hernieuwbare periode van zes jaar;
— u ontvangt een basiswedde in functie van uw graad overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 april 2014

houdende de bezoldigingsregeling van het operationeel personeel van de hulpverleningszone;
— u ontvangt een mandaattoelage overeenkomstig de bepalingen van het Koninklijk besluit van 10 juni 2014 tot

vastlegging van de mandaattoelage van de commandant van een hulpverleningszone en van de grenzen van de
vergoeding van de bijzondere rekenplichtige (1.076,52 EURO/maand).

Het betreffende functieprofiel en meer info m.b.t. bovenvermelde vacature kan opgevraagd worden bij de
coördinator van de prezone (tel. 089-65 33 04).

Interesse voor deze functie?
Stuur dan – uiterlijk op 19 oktober 2014 – je kandidatuur (sollicitatiebrief, cv, managementproject) naar de

voorzitter van de prezoneraad, burgemeester Wim Dries, Stadsplein 1, te 3600 Genk.
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 26 september 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 26 septembre 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/205877]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0440.345.950

FRANKEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 04/09/2014

Ond. Nr. 0444.655.522

SOULAMIA

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 31/08/2014

Ond. Nr. 0472.168.977

GHAILANI

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 02/09/2014

Ond. Nr. 0475.424.120

PORKABRE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 05/09/2014

Ond. Nr. 0478.838.718

ZIG - ZAG COIFFURE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 04/09/2014

Ond. Nr. 0819.899.428

EMBOW

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 09/09/2014

Ond. Nr. 0864.217.045

LORIGANE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 04/09/2014

Ond. Nr. 0865.937.509

A F M

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 29/08/2014

Ond. Nr. 0867.303.229

TROYA GENT

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf : 05/09/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/205877]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0440.345.950

FRANKEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 04/09/2014

No ent. 0444.655.522

SOULAMIA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 31/08/2014

No ent. 0472.168.977

GHAILANI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 02/09/2014

No ent. 0475.424.120

PORKABRE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 05/09/2014

No ent. 0478.838.718

ZIG - ZAG COIFFURE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 04/09/2014

No ent. 0819.899.428

EMBOW

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 09/09/2014

No ent. 0864.217.045

LORIGANE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 04/09/2014

No ent. 0865.937.509

A F M

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 29/08/2014

No ent. 0867.303.229

TROYA GENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 05/09/2014.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/205877]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0440.345.950

FRANKEN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
04/09/2014

Unt. nr. 0444.655.522

SOULAMIA

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
31/08/2014

Unt. nr. 0472.168.977

GHAILANI

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
02/09/2014

Unt. nr. 0475.424.120

PORKABRE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
05/09/2014

Unt. nr. 0478.838.718

ZIG - ZAG COIFFURE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
04/09/2014

Unt. nr. 0819.899.428

EMBOW

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
09/09/2014

Unt. nr. 0864.217.045

LORIGANE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
04/09/2014

Unt. nr. 0865.937.509

A F M

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
29/08/2014

Unt. nr. 0867.303.229

TROYA GENT

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
05/09/2014
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Brugge

Openbaar onderzoek

Het College van burgemeester en schepenen van de stad Brugge
deelt mede, overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 en latere
wijzigingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, dat het
ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan den TIR voorlopig
werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
16 september 2014.

Het plangebied omvat de terreinen van de vroegere militaire schiet-
stand aan de Oude Kortrijkstraat te Assebroek. Het plangebied wordt
begrensd door de Baron Ruzettelaan en de woonbebouwing langs de
Schijfstraat, de Duiventorenstraat en de Oude Kortrijkstraat.

Dit gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan omvat :

I. de toelichtende nota

II. de verordenende voorschriften

III. de plannen

IV. het onderzoek tot “MER”

en ligt ter inzage van vrijdag 3 oktober 2014 tot en met maandag
1 december 2014 in :

de Dienst Ruimtelijke Ordening (dienst Bouwvergunningen),
Oostmeers 17, te 8000 Brugge, open van maandag tot en met vrijdag,
van 9 tot 12 uur, dinsdag van 14 tot 18 uur.

de Communicatiedienst, Burg 11, te 8000 Brugge, open van maandag
tot en met vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 u. 30 m. en van 14 tot 18 uur en
zaterdag van 9 tot 12 uur.

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening bezorgd per beveiligde zending op volgend adres :
GECORO-B, p/a Dienst Bouwvergunningen, Oostmeers 17,
8000 Brugge.

(29427)

Stad Brugge

Openbaar onderzoek

Het College van burgemeester en schepenen van de stad Brugge
deelt mede, overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 en latere
wijzigingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, dat het
ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Rustenburg voorlopig
werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
16 september 2014.

Het plangebied omvat het gebied gelegen tussen de Steenkaai, de
spoorweg Brugge-Blankenberge, Tempelhof en de Blankenbergse
Steenweg.

Dit gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan omvat de volgende
plannen :

I. de toelichtende nota

II. de verordenende voorschriften

III. de plannen

plan 1 : feitelijke toestand

plan 2 : juridische toestand

plan 3 : grafisch plan

plan 4 : mogelijke planbaten/planschade en “het onderzoek tot mer”

en ligt ter inzage van vrijdag 3 oktober 2014 tot en met maandag
1 december 2014 in :

de Dienst Ruimtelijke Ordening (dienst Bouwvergunningen),
Oostmeers 17, te 8000 Brugge, open van maandag tot en met vrijdag,
van 9 tot 12 uur, dinsdag van 14 tot 18 uur.

de Communicatiedienst, Burg 11, te 8000 Brugge, open van maandag
tot en met vrijdag, van 8 u. 30 m. tot 12 u. 30 m. en van 14 tot 18 uur en
zaterdag van 9 tot 12 uur.

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening bezorgd per beveiligde zending op volgend adres :
GECORO-B, dienst Ruimtelijke Ordening, Directie en Algemene Zaken,
Oostmeers 17, 8000 Brugge.

(29428)

Gemeente Riemst

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van Riemst brengt,
overeenkomstig artikel 2.2.14 § 2 en § 3 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, ter kennis van de bevolking dat het Gemeente-
lijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan “ULRIX”, omvattende :

het verslag van de plenaire vergadering

de toelichtingnota

de stedenbouwkundige voorschriften

het plan bestaande toestand

toelichtingsplan en grafisch plan

het grafisch plan deelplan 3/3 compensatie AC2

opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de
gemeenteraad voorlopig vastgesteld in vergadering van
8 september 2014, voor eenieder ter inzage ligt op de dienst steden-
bouw van de gemeente Riemst, Maastrichtersteenweg 2b, van maandag
29 september 2014 tot en met vrijdag 28 november 2014 tijdens de
diensturen.

Al wie omtrent dit Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
bezwaren heeft of opmerkingen te maken heeft, moet ze schriftelijk aan
de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO)
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aangetekend toezenden, of tegen ontvangstbewijs afgeven, ter adres
van de dienst stedenbouw van de gemeente Riemst, Maastrichter-
steenweg 2b te 3770 Riemst, uiterlijk op 28 november 2014 voor
12 uur, op welke datum en tijdstip het proces-verbaal van sluiting zal
opgesteld worden.

Riemst, 26 september 2014.
(29429)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Wereldhave Belgium Comm. VA

Bijeenroeping

De aandeelhouders van Wereldhave Belgium Comm. VA (de
“Vennootschap”) worden uitgenodigd om de buitengewone algemene
vergadering (de “Vergadering”) bij te wonen die zal plaatsvinden op
maandag 27 oktober 2014, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel te
1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bus 6. Deze Vergadering heeft hoofdza-
kelijk tot doel de wijziging van het statuut van de Vennootschap om
het statuut van de openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap
aan te nemen.

TITEL A – WIJZIGING VAN HET ARTIKEL MET BETREKKING TOT
HET MAATSCHAPPELIJK DOEL

1. Verslag van de raad van bestuur van de statutair zaakvoerder
opgesteld overeenkomstig artikel 559 van het Wetboek van vennoot-
schappen met betrekking tot de voorgestelde wijziging van het maat-
schappelijk doel, waaraan een staat van de activa en passiva van de
Vennootschap is gehecht die niet méér dan drie maanden overschrijdt

2. Verslag van de commissaris opgesteld overeenkomstig artikel 559
van het Wetboek van vennootschappen met betrekking tot de staat van
activa en passiva

3. Onder de volgende opschortende voorwaarden :

(i) de uitoefening van het in Titel D bedoelde recht van uittreding
brengt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepassing
van de commandverklaring daar de Vennootschap zal optreden als
koper met de mogelijkheid tot commandverklaring waarbij de
Vennootschap als gecommandeerde het recht heeft om binnen de
maand na de Vergadering een derde aan te duiden als de werkelijke
koper (command)) geen enkele inbreuk met zich mee op de artikelen
620 en volgende van het Wetboek van vennootschappen en op de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen of op de bepa-
lingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen, en heeft niet als gevolg om de verhouding
van de stemverlenende effecten die zich in de handen van het publiek
bevinden, te laten zakken onder 30 %; en

(ii) het aantal aandelen waarvoor het in Titel D bedoelde recht van
uittreding zal uitgeoefend worden is lager of gelijk aan het volgende
percentage, met dien verstande dat de Raad van Bestuur van de
statutair zaakvoerder van de Vennootschap afstand mag doen van deze
voorwaarde :

0,5 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen;

voorstel om het artikel 4 van de statuten door de volgende tekst te
vervangen, deze wijziging zal pas gevolgen hebben indien het in Titel
B bedoelde voorstel is goedgekeurd :

« Artikel 4. DOEL

4.1. De Vennootschap heeft tot uitsluitend doel :

(a) rechtstreeks of via een vennootschap waarin zij een deelneming
bezit conform de bepalingen van de GVV-Wet en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten en reglementen, onroerende goederen ter
beschikking te stellen van gebruikers; en,

(b) binnen de grenzen van artikel 7, b) van de GVV-Wet, vastgoed te
bezitten zoals vermeld in artikel 2, 5°, vi tot x van de GVV-Wet.

Onder vastgoed in de zin van artikel 2, 5° van de GVV-Wet wordt
begrepen :

i. onroerende goederen zoals gedefinieerd in de artikelen 517 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek en zakelijke rechten op onroe-
rende goederen, met uitsluiting van de onroerende goederen van
bosbouwkundige, landbouwkundige of mijnbouwkundige aard;

ii. aandelen met stemrecht uitgegeven door vastgoedvennoot-
schappen die exclusief of gezamenlijk worden gecontroleerd door de
vennootschap;

iii. optierechten op vastgoed;

iv. aandelen van openbare of institutionele gereglementeerde
vastgoedvennootschappen, op voorwaarde dat hierover, in laatstge-
noemd geval, een gezamenlijke of exclusieve controle wordt uitgeoe-
fend door de vennootschap;

v. rechten voortvloeiend uit contracten waarbij aan de Vennootschap
één of meer goederen in leasing worden gegeven, of andere analoge
gebruiksrechten worden verleend;

vi. aandelen van openbare vastgoedbevaks;

vii. rechten van deelneming in buitenlandse instellingen voor collec-
tieve belegging in vastgoed die zijn ingeschreven op de in artikel 260
van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst;

viii. rechten van deelneming in instellingen voor collectieve beleg-
ging in vastgoed die in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte zijn gevestigd en niet zijn ingeschreven op de in
artikel 260 van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst,
voor zover zij aan een gelijkwaardig toezicht zijn onderworpen als de
openbare vastgoedbevaks;

ix; aandelen uitgegeven door vennootschappen (i) met rechtsper-
soonlijkheid; (ii) die ressorteren onder het recht van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte; (iii) waarvan de aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en/of
die onderworpen zijn aan een regime van prudentieel toezicht; (iv)
waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de verwerving of de oprichting
van onroerende goederen in het vooruitzicht van de terbeschikkingstel-
ling ervan aan gebruikers, of het rechtstreekse of onrechtstreekse bezit
van deelnemingen in vennootschappen met een soortgelijke activiteit;
en (v) die zijn vrijgesteld van de belasting op de inkomsten uit de winst
die uit de in de bepaling onder (iv) hierboven bedoelde activiteit
voortvloeit, mits naleving van bepaalde wettelijke verplichtingen, en
die minstens verplicht zijn om een deel van hun inkomsten onder hun
aandeelhouders te verdelen (hierna “Real Estate Investment Trusts”
(verkort “REIT’s”) genoemd);

x. vastgoedcertificaten als bedoeld in artikel 5, § 4, van de wet van
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten
en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt;

In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende goederen,
kan de Vennootschap alle activiteiten uitoefenen die verband houden
met de oprichting, de verbouwing, de renovatie, de ontwikkeling, de
verwerving, de vervreemding, het beheer en de exploitatie van onroe-
rende goederen.

De vennootschap ontwikkelt een strategie zodat zij zich kan plaatsen
in alle stadia van de waardeketen van de vastgoedsector. Daartoe
verwerft en vervreemdt de vennootschap onroerende goederen en
zakelijke rechten met betrekking tot onroerende goederen met het doel
deze ter beschikking te stellen van haar gebruikers maar kan de
vennootschap eveneens de ontwikkeling (de renovatie, de ontwikke-
ling, de uitbreiding, de oprichting,..) beheren en het dagelijks beheer
van het in bezit zijnde vastgoed. Zij kan syndicus zijn van een
onroerend goed waarvan zij mede-eigenaar is of “property manager”
van een gebouwencomplex waar zij één van de eigenaars is. In dit
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kader kan zij ook alle andere activiteiten uitvoeren die een meerwaarde
betekenen voor haar onroerende goederen of voor haar gebruikers
(facility management, organisatie van evenementen, conciërgediensten,
verbouwingswerken aangepast aan de specifieke behoeften van de
huurder,..). De vennootschap kan ook op maat gemaakte vastgoed-
oplossingen aanbieden waarbij de onroerende goederen worden aange-
past aan de specifieke behoeften van hun gebruikers.

Daartoe :

a) oefent de vennootschap haar activiteiten zelf uit, zonder die
uitoefening op enigerlei wijze aan een andere derde dan een verbonden
vennootschap te delegeren, conform de artikelen 19 en 34 van de
GVV-Wet, waardoor het asset management dan ook niet kan worden
gedelegeerd;

b) onderhoudt zij rechtstreekse relaties met haar cliënten en leveran-
ciers;

c) heeft zij, met het oog op de uitoefening van haar activiteiten op de
in dit artikel gedefinieerde wijze, operationele teams tot haar beschik-
king die een aanzienlijk deel van haar personeelsbestand vormen.

4.2. De vennootschap kan bijkomend of tijdelijk beleggen in effecten
die geen vastgoed zijn in de zin van de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen. Deze beleggingen zullen
uitgevoerd worden in overeenstemming met het risicobeheerbeleid
aangenomen door de vennootschap en zullen gediversifieerd zijn,
zodat zij een passende risicodiversificatie verzekeren. De vennootschap
mag eveneens niet-toegewezen liquide middelen aanhouden in alle
munten in de vorm van zicht- of termijndeposito’s of in de vorm van
enig ander gemakkelijk verhandelbaar monetair instrument.

De vennootschap mag bovendien verrichtingen betreffende
afdekkingsinstrumenten aangaan, voor zover deze er uitsluitend toe
strekken het rente- en wisselkoersrisico te dekken in het kader van de
financiering en het beheer van het vastgoed van de vennootschap en
met uitsluiting van elke verrichting van speculatieve aard.

4.3. De vennootschap mag één of meer onroerende goederen in
leasing nemen of geven (waarvan sprake in de IFRS-normen). De
activiteit van het met aankoopoptie in leasing (waarvan sprake in de
IFRS-normen) geven van onroerende goederen mag alleen als bijkom-
stige activiteit worden uitgeoefend, tenzij deze onroerende goederen
bestemd zijn voor een doel van algemeen belang met inbegrip van
sociale huisvesting en onderwijs (in dit geval mag de activiteit als
hoofdactiviteit worden uitgeoefend).

4.4. De Vennootschap mag tevens, in overeenstemming met de
toepasselijke regelgeving op de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen :

hypotheken of andere zekerheden stellen of garanties geven in het
kader van de financiering van de vastgoedactiviteiten van de Vennoot-
schap of haar groep, binnen de daartoe door artikel 43 van de GVV-Wet
en de toepasselijke regelgeving op de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen bepaalde grenzen;

kredieten verstrekken ten gunste van een dochtervennootschap
(hierbij worden de bedragen die aan de Vennootschap verschuldigd
zijn ingevolge de vervreemding van vastgoed, niet in aanmerking
genomen voor zover zij binnen de gebruikelijke termijnen worden
betaald) in overeenstemming met artikel 42 van de GVV-Wet.

4.5. De Vennootschap mag alle roerende of onroerende goederen,
materialen en benodigdheden, verwerven, huren of verhuren, over-
dragen of ruilen, en in het algemeen, voor zichzelf of voor derden, en
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen, alle commerciële of financiële
handelingen verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks in verband
staan met haar doel, of die van aard zijn de verwezenlijking van haar
doel na te streven of te vergemakkelijken, en mag zich inlaten met de
uitbating van alle intellectuele rechten en commerciële eigendommen
die er betrekking op hebben.

Met inachtneming van de toepasselijke regelgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen, kan de Vennootschap door
middel van inbreng in geld of in natura, van fusie, splitsing of een
andere vennootschapsrechtelijke herstructurering, inschrijving, deelne-
ming, financiële tussenkomst of op een andere wijze, een aandeel

nemen in alle bestaande of op te richten vennootschappen of onderne-
mingen, in België of het buitenland, waarvan het maatschappelijk doel
gelijkaardig is aan het hare, of van aard is de verwezenlijking van haar
doel na te streven of te vergemakkelijken.

Voor elke statutenwijziging van de Vennootschap is de voorafgaande
goedkeuring van de FSMA vereist. »

De Raad van bestuur van de statutair zaakvoerder nodigt u uit om
dit voorstel goed te keuren.

TITEL B – ANDERE WIJZIGINGEN AAN DE STATUTEN

Onder de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van
Titel A en onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door
de Vergadering van het in punt 3 van Titel A bedoelde voorstel,
voor te stellen om de statuten van de Vennootschap aan te
nemen in haar nieuwe vorm, zoals deze in track changes gepubliceerd
zijn op de website van de Vennootschap onder
volgend adres www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-media/
aandeelhoudersvergadering/, en waarvan de kenmerken – met inbe-
grip van het toegestane kapitaal – onder voorbehoud van de verwij-
zingen naar de GVV wetgeving in plaats van naar de
vastgoedbevakwetgeving, letterlijk identiek zijn aan die van de huidige
statuten van de Vennootschap, met uitzondering van het volgende :

a) Wijziging van artikel 1 van de statuten teneinde (i) de naam van
de Vennootschap in overeenstemming te brengen met GVV-Wet, (ii) het
statuut van de vennootschap te wijzigen in openbare gereglementeerde
vastgoedvennootschap en (iii) de wijziging van de op de Vennootschap
toepasselijke regelgeving (zijnde de regelgeving op de openbare gere-
glementeerde vastgoedvennootschappen);

b) Wijziging van artikel 5 van de statuten, waarbij de titel
“BELEGGINGSPOLITIEK” geschrapt wordt en vervangen wordt door
“VERBODSBEPALINGEN”, met invoeging van diverse verbodsbepa-
lingen;

c) wijziging van de artikelen 7, 9, 11, 15, 30 en 38 van de statuten
waarbij “vastgoedbevaks” wordt vervangen door “gereglementeerde
vastgoedvennootschappen”;

d) wijziging van de artikelen 11, 15, 31 en 38 van de statuten waarbij
de verwijzingen naar het vastgoedbevak-KB, respectievelijk de ICB-Wet
worden geschrapt en vervangen worden door de relevante verwij-
zingen naar de GVV-Wet;

e) Wijziging van artikel 14 van de statuten teneinde de
bekwaamheidsvereisten van de zaakvoeders van de Vennootschap
opgenomen in de statuten te aligneren met de GVV-Wet;

f) Hernummering van artikel 15. INTERN BESTUUR en 15.1 DE
ZAAKVOERDER en artikel 16 INTERN BESTUUR en 16.1 DE ZAAK-
VOERDER;

g) Wijziging van artikel 19 van de statuten door de verwijzingen naar
de regelgeving op de vastgoedbevaks te schrappen;

h) Wijziging van de artikelen 20 en 22 van de statuten inzake de
tussenkomst van FSMA bij het toevertrouwen en benoemen van een
commissaris en het vaststellen van diens salaris;

i) Schrapping van artikel 34 van de statuten en de daaruitvolgende
hernummering van de artikelen 35, 36, 37, 38 en 39 in respectievelijk
34, 35, 36, 37, 38;

j) invoeging van een nieuw artikel 39 in de statuten houdende een
overgangsbepaling met betrekking tot het bestuur conform artikel 109
van de GVV-Wet;

k) aanname van een nieuwe tekst van statuten rekening houdende
met de voormelde voorstellen tot statutenwijzigingen opgenomen
onder TITEL A EN TITEL B.

De Raad van bestuur van de statutair zaakvoerder nodigt u uit om
dit voorstel goed te keuren.

TITEL C – VERKRIJGING VAN EIGEN AANDELEN

Voorwaardelijk besluit van de algemene vergadering, overeenkom-
stig artikel 620, § 1, eerste lid 2° W.Venn., tot verkrijging door de
Vennootschap van haar eigen aandelen (met mogelijkheid tot
commandverklaring) in het kader van de mogelijke uitoefening door
één of meer aandeelhouders van hun uittredingsrecht op grond van
art. 77, § 3 van de GVV-Wet.
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Voorstel van besluit : Voorstel tot goedkeuring van het besluit, onder
de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van Titel A en
onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de Verga-
dering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, tot verkrijging door de Vennootschap van haar eigen
aandelen overeenkomstig artikel 620 § 1, eerste lid 2° W.Venn., met dien
verstande :

(i) dat de inkoop uitsluitend kan plaatsvinden met betrekking tot de
aandelen waarvoor één of meerdere aandeelhouders hun uittredings-
recht uitoefenen overeenkomstig artikel 77 § 3 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de daarin vastgestelde voorwaarden (de aandeelhouder
die wenst uit te treden moet aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de
algemene vergadering, hij moet met de aandelen waarvoor hij de
inkoop vraagt tegen het voorstel tot omvorming in een gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap stemmen, hij kan het uittredingsrecht
slechts uitoefenen ten belope van een aantal aandelen waarvan de
gezamenlijke inkoopprijs maximum honderdduizend euro
(S 100.000,00) bedraagt en hij kan het uittredingsrecht enkel uitoefenen
voor die aandelen waarvan hij ononderbroken eigenaar is gebleven
vanaf de dertigste dag vóór de algemene vergadering);

(ii) dat de prijs waarvoor de aandelen worden ingekocht wordt
berekend overeenkomstig artikel 77 § 3 van de wet van 12 mei 2014
betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen, te weten
de hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van
de oproeping voor de algemene vergadering en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt.

De inkoop geschiedt met mogelijkheid van commandverklaring, dit
wil zeggen dat de Vennootschap kan verklaren dat zij de aandelen
geheel of gedeeltelijk heeft aangekocht voor rekening van één of
meerdere derden die deze aankoop bekrachtigen. Deze bekrachtiging,
alsook de integrale betaling van de prijs aan de uittredende aandeel-
houders, moet plaatsvinden binnen een termijn van één maand te
rekenen vanaf de algemene vergadering, overeenkomstig art. 77, § 5
van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen.

In geen geval mag de inkoop van eigen aandelen of de verkrijging
van eigen aandelen door één of meerdere derden tot gevolg hebben dat
het percentage stemrechtverlenende effecten dat in het bezit is van het
publiek onder de drempel van dertig procent (30 %) daalt.

De Raad van bestuur van de statutair zaakvoerder nodigt u uit om
dit voorstel goed te keuren.

TITEL D – RECHT VAN UITTREDING

1. Onder voorbehoud de voorafgaande goedkeuring door de Verga-
dering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, uitoefening door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van het recht van uittreding georganiseerd door artikel
77 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen door de terugbezorging op de Vergadering
zelf aan de Vennootschap van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd waarvan het model beschikbaar is op de website van de
Vennootschap onder volgend adres www.wereldhavebelgium.com/nl/
investors-en-media/aandeelhoudersvergadering/.

Ter herinnering,

de prijs waaraan het recht van uittreding wordt uitgeoefend, is de
hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van de
oproeping van de aandeelhouders tot de algemene vergadering (in
voorkomend geval, met onvoldoende quorum) en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt;

dat recht kan slechts worden uitgeoefend ten belopen van een aantal
aandelen dat maximum een bedrag van S 100.000 vertegenwoordigd,
rekening houdend met de prijs waartegen de uittreding wordt uitge-
oefend en voor zover het om aandelen gaat waarmee de aandeelhouder
tegen dit voorstel heeft gestemd en waarvan hij ononderbroken eige-
naar is gebleven vanaf de dertigste dag voorafgaand aan de algemene
vergadering (in voorkomend geval, met onvoldoende quorum) waar
de statutenwijziging op de agenda stond, tot de afloop van de algemene
vergadering die deze statutenwijziging zal goedkeuren;

dit recht vervalt indien (i) de uitoefening van dit recht een inbreuk
uitmaakt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepas-
sing van de commandverklaring) op de artikelen 620 en volgende van
het Wetboek van vennootschappen en op de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen of op de bepalingen van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen
of indien (ii) het aantal aandelen waarvoor dit recht wordt uitgeoefend
hoger is dan het volgende percentage, met dien verstande dat de Raad
van Bestuur van de statutair zaakvoerder van de Vennootschap afstand
mag doen van deze voorwaarde

0,5 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen

2. Vaststelling door de notaris van de identiteit van de aandeelhou-
ders die het recht van uittreding hebben uitgeoefend en van het bedrag
waarmee zij het recht van uittreding hebben uitgeoefend.

TITEL E – DELEGATIE VAN DE BEVOEGDHEDEN VOOR DE
VERVULLING VAN DE FORMALITEITEN

Voorstel tot het toekennen :

aan een gedelegeerd bestuurder van de statutair zaakvoerder van de
Vennootschap van alle bevoegdheden voor de uitvoering van de
genomen besluiten, met mogelijkheid tot delegatie;

aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle bevoegdheden om
de indiening en de publicatie van dit document, alsmede de coördinatie
van statuten naar aanleiding van de genomen besluiten te waarborgen

De Raad van bestuur van de statutair zaakvoerder nodigt u uit om
dit voorstel goed te keuren.

Een aanwezigheidsquorum van ten minste de helft van de bestaande
aandelen is vereist (tenzij in het geval van een tweede Vergadering, die
zal plaatsvinden ongeacht het aantal vertegenwoordigde aandelen,
indien de eerste Vergadering het vereiste aanwezigheidsquorum niet
heeft bereikt) om geldig te kunnen beraadslagen over de voorstellen
A3, B en C van de agenda van deze Vergadering.

In het geval dat in deze Vergadering het vereiste aanwezigheids-
quorum niet bereikt wordt, dan zal op 14 november 2014 een tweede
buitengewone algemene Vergadering bijeengeroepen worden, die op
geldige wijze over dezelfde agenda zal beslissen, ongeacht het aantal
aandelen dat aanwezig of vertegenwoordigd zal zijn.

Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen A3 en C van de
agenda een stemming met vier vijfde meerderheid van de op de
Vergadering uitgebrachte stemmen, voor het voorstel B een stemming
met drie vierde meerderheid van de op de Vergadering uitgebrachte
stemmen en voor het voorstel E de helft van de stemmen.

Punt 1 van Titel D vereist een individuele beslissing.

PRAKTISCHE FORMALITEITEN

A. Deelname aan de Vergadering en stemming

Om tot deze Vergadering van maandag 27 oktober 2014 te worden
toegelaten of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen de aandeel-
houders zich te schikken naar de bepalingen van de artikel 22 van de
statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op de veertiende dag
vóór de Vergadering om vierentwintig uur (middernacht, Belgische
tijd) (hierna de “Registratiedatum”), namelijk op maandag
13 oktober 2014, om 24 uur, ongeacht het aantal aandelen die ze op de
dag van de Vergadering aanhouden,

en die de Vennootschap uiterlijk op de zesde dag vóór de Vergade-
ring, namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014 hebben meegedeeld
dat ze de Vergadering willen bijwonen en er hun stemrecht willen
uitoefenen, hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op
de Vergadering van maandag 27 oktober 2014.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten derhalve een
attest voorleggen dat werd afgeleverd door een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling en het aantal gedematerialiseerde
aandelen staaft die op naam van de aandeelhouder op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun rekeningen, en waarvoor de aandeel-
houder verklaarde de Vergadering te willen bijwonen. Deze aandeel-
houders moeten de Vennootschap ten laatste op dinsdag
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21 oktober 2014 in kennis brengen van hun voornemen om deel te
nemen aan deze Vergadering, bij gewone brief (1800 Vilvoorde, Media-
laan 30, bus 6), fax (+ 32-2 732 21 80) of elektronische post
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) gericht aan de Vennoot-
schap.

De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de
Vergadering moeten ten laatste op dinsdag 21 oktober 2014 per gewone
brief (1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bus 6), fax (+ 32-2 732 21 80) of
elektronische post (investor.relations@wereldhavebelgium.com) hun
voornemen kenbaar maken aan de Vennootschap.

Iedere aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen
door een volmachtdrager via het volmachtformulier dat zich op de
website van de Vennootschap bevindt (www.wereldhavebelgium.com/
nl/investors-en-media/aandeelhoudersvergadering/). De volmacht
moet ondertekend zijn door de aandeelhouder en de originele volmacht
moet uiterlijk de zesde dag vóór de datum van de vergadering, op
dinsdag 21 oktober 2014, worden neergelegd op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap.

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

B. Recht op wijziging van de agenda

Eén of meerdere aandeelhouders met samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap kunnen, overeenkom-
stig artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen, de te
behandelen onderwerpen op de agenda van de Vergadering laten
plaatsen, evenals voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op
de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onder-
werpen. De Vennootschap moet deze bijkomende te behandelen onder-
werpen of voorstellen tot besluit uiterlijk op de tweeëntwintigste dag
vóór de Vergadering, dus uiterlijk op zondag 5 oktober 2014
ontvangen bij gewone brief (1800 Vilvoorde, Medialaan 30,
bus 6), fax (+ 32-2 732 21 80) of elektronische post
(investor.relations@wereldhavebelgium.com). De Vennootschap zal
binnen 48 uur na de ontvangst, deze ontvangst bevestigen op het door
de aandeelhouder opgegeven adres. In voorkomend geval zal de
Vennootschap ten laatste op vrijdag 10 oktober 2014 een gewijzigde
agenda bekendmaken. Tegelijk zal een aangepast volmachtformulier
worden gepubliceerd op de website van de Vennootschap. Alle voor-
dien overgemaakte volmachten zullen geldig blijven voor de agenda-
punten waarop ze betrekking hebben.

C. Interpellatierecht

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen. Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóórafgaand
aan de Vergadering en uiterlijk op de zesde dag vóór de Vergadering,
namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014, vragen met
betrekking tot de agendapunten per brief (1800 Vilvoorde, Media-
laan 30, bus 6), fax (+ 32-2 732 21 80) of elektronische post
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) aan de Vennootschap
overmaken waarop zal geantwoord worden tijdens de Vergadering,
voor zover de betrokken aandeelhouder de formaliteiten voor toelating
tot de Vergadering heeft vervuld.

D. Recht van uittreding

Enkel de aandeelhouders :

die, wanneer het gaat om gedematerialiseerde aandelen, ten laatste
op de zesde dag vóór de Vergadering, namelijk uiterlijk op dinsdag
21 oktober 2014 het attest van onbeschikbaarheid van hun aandelen aan
de Vennootschap verzenden per gewone brief (1800 Vilvoorde, Media-
laan 30, bus 6), fax (+ 32-2 732 21 80) of elektronische post
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) en

die aanwezig of geldig vertegenwoordigd zijn op de Vergadering-
kunnen het recht van uittreding uitoefenen.

Dit recht kan namelijk enkel worden uitgeoefend tijdens de Verga-
dering door het invullen van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd. Dit formulier van uitoefening van het uittredingsrecht

in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
wordt ter beschikking gesteld van de aandeelhouders op de website
van de Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-
media/aandeelhoudersvergadering/).

Elk formulier dat naar de Vennootschap wordt verstuurd vooraf-
gaand aan de Vergadering of dat op een andere manier ingevuld wordt
dan door de aandeelhouder of zijn lasthebber gedurende de Vergade-
ring zal geacht worden nietig te zijn. De Vennootschap mag geen
volmacht aanvaarden voor de uitoefening van het recht van uittreding.

Voor de aandelen die het voorwerp uitmaken van een onverdeeld-
heid of splitsing van het eigendomsrecht, moeten de aandeelhouders
één en dezelfde persoon aanduiden om het uittredingsrecht uit te
oefenen.

De aandeelhouders zullen eveneens op de dag van de Vergadering
een kopie van hun identiteitskaart of van hun paspoort of een gelijk-
waardig document, en indien het om een rechtspersoon gaat, een kopie
van de statuten en de bevoegdheden, moeten overmaken aan de
Vennootschap.

E. Terbeschikkingstelling van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht te
stemmen, het formulier van uitoefening van het uittredingsrecht in
hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
evenals alle informatie die krachtens de wet ter beschikking van de
aandeelhouders moet worden gesteld, kunnen worden geraadpleegd
op de website van de Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com/
nl/investors-en-media/aandeelhoudersvergadering/).

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek (en voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen op aanmaak van het hierboven
genoemde attest), gratis een kopie van de onder agendapunten A.1 en
A.2 vermelde rapporten krijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (op werkdagen en tijdens de normale kantooruren).
Deze documenten, evenals de formulieren voor de volmacht
kunnen ook worden geraadpleegd op de website van de
Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-
media/aandeelhoudersvergadering/).

(29430)

Wereldhave Belgium SCA

Convocation

Les actionnaires de Wereldhave Belgium SCA (la « Société ») sont
invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
(l’ « Assemblée »), qui aura lieu le lundi 27 octobre 2014, à 11 heures,
au siège social à 1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bte 6. Cette Assemblée
a essentiellement pour objet le changement de statut de la Société pour
adopter le statut de société immobilière réglementée publique.

TITRE A – MODIFICATION DE LA CLAUSE RELATIVE A L’OBJET
SOCIAL

1. Rapport du conseil d’administration du gérant statutaire établi
conformément à l’article 559 du Code des sociétés sur la modification
de l’objet social proposée, auquel est joint un état résumant la situation
active et passive de la Société ne remontant pas à plus de trois mois

2. Rapport du commissaire établi conformément à l’article 559 du
Code des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive

3. Sous les conditions suspensives suivantes :

(i) l’exercice du droit de retrait visé au Titre D n’entraîne dans le chef
de la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command
par laquelle la Société interviendra comme acheteur avec la possibilité
de déclaration de command par laquelle la Société en tant que
commandé a le droit endéans le mois de l’Assemblée de désigner un
tiers comme réel acheteur (command)) aucune violation des articles 620
et suivants du Code des sociétés et des arrêtés et règlements pris pour
son exécution ou des dispositions de la loi du 12 mai 2014 relative aux
sociétés immobilières réglementées et des arrêtés et règlements pris
pour son exécution, et n’a pas pour effet de faire baisser en-dessous de
30 % la proportion de titres conférant le droit de vote se trouvant aux
mains du public; et
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(ii) le nombre d’actions pour lesquelles le droit de retrait visé au Titre
D sera exercé est inférieur ou égal au pourcentage suivant, étant
entendu que le conseil d’administration du gérant statutaire de la
Société peut renoncer à cette condition :

0,5 % des actions émises par la Société;

proposition de remplacer l’article 4 des statuts par le texte suivant, ce
remplacement ne sortant ses effets que si la proposition visée au Titre B
est approuvée :

« Article 4.OBJET

4.1. La Société a pour objet exclusif de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la loi SIR
et des arrêtés et règlements pris pour son exécution, des immeubles à
la disposition d’utilisateurs; et

(b) dans les limites fixées par l’article 7, b) de la Loi SIR, détenir les
biens immobiliers mentionnés à l’article 2, 5°, vi à x de la loi SIR.

Par bien immobilier au sens de l’article 2, 5° de la loi SIR, on entend :

i. les immeubles tels que définis aux articles 517 et suivants du Code
civil et les droits réels sur des immeubles, à l’exclusion des immeubles
de nature forestière, agricole ou minière;

ii. les actions avec droit de vote émises par les sociétés immobilières
qui sont contrôlées exclusivement ou conjointement par la société;

iii. les droits d’option sur des biens immobiliers;

iv. les actions de sociétés immobilières réglementées publiques ou
institutionnelles, à condition dans ce dernier cas qu’un contrôle conjoint
ou exclusif soit exercé sur celles-ci par la société;

v. les droits découlant de contrats donnant un ou plusieurs biens en
location-financement à la Société ou conférant d’autres droits d’usage
analogues;

vi. les actions de sicafi publiques;

vii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers étran-
gers inscrits à la liste visée à l’article 206 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires;

viii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers établis
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen et
non-inscrits à la liste visée à l’article 206 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires, dans la mesure où ils sont soumis à un contrôle équiva-
lent à celui applicable aux sicafi publiques;

ix. les actions émises par des sociétés (i) dotées de la personnalité
juridique; (ii) relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Espace
économique européen; (iii) dont les actions sont admises aux négocia-
tions sur un marché réglementé et/ou qui font l’objet d’un contrôle
prudentiel; (iv) qui ont pour activité principale l’acquisition ou la
construction d’immeubles en vue de la mise à disposition d’utilisateurs,
ou la détention directe ou indirecte de participations dans des sociétés
avec une activité similaire; et (v) qui sont exemptées de l’impôt sur les
revenus en ce qui concerne les bénéfices provenant de l’activité visée
au (iv) ci-dessus moyennant le respect de contraintes légales détermi-
nées, et qui sont au moins obligées de distribuer une partie de leurs
revenus à leurs actionnaires (dénommés ci-après les « Real Estate
Investment Trusts », en abrégé « REIT’s »);

x. les certificats immobiliers visés à l’article 5, § 4 de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement
et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés.

Dans le cadre de la mise à disposition d’immeubles, la Société peut
exercer toutes activités liées à la construction, l’aménagement, la
rénovation, le développement, l’acquisition, la cession, la gestion et
l’exploitation d’immeubles.

La société développe une stratégie de manière à se placer à tous les
stades de la chaîne de valeurs du secteur immobilier. A cette fin, la
société achète et vend des immeubles avec pour but de mettre ceux-ci
à la disposition de ses utilisateurs mais la société peut également gérer
le développement (la rénovation, le développement, l’extension, la
constitution,...) et la gestion journalière des immeubles possédés. Elle

peut être syndic d’un immeuble dont elle est copropriétaire ou
« property manager » d’un complexe d’immeubles dans lequel elle est
un des propriétaires. Dans ce cadre, elle peut également exercer toutes
autres activités qui signifient une plus-value pour ses immeubles ou
pour ses utilisateurs (facility management, organisation d’événements,
services de conciergerie, travaux de rénovation adaptés aux besoins
spécifiques du locataire,...). La société peut également offrir des solu-
tions immobilières faites sur mesure par lesquelles les immeubles sont
adaptés aux besoins spécifiques de leurs utilisateurs.

A cette fin :

a) la société exerce ses activités elle-même, sans déléguer d’aucune
manière cet exercice à un autre tiers qu’une société liée, conformément
aux articles 19 et 34 de la Loi SIR, la gestion d’actifs ne pouvant
également pas être déléguée;

b) elle entretient des relations directes avec ses clients et fournisseurs;

c) elle a, afin d’exercer ses activités qui sont définies dans cet article,
des équipes opérationnelles à sa disposition qui forment une partie
importante de son personnel.

4.2. A titre accessoire ou temporaire, la société peut effectuer des
placements en valeurs mobilières ne constituant pas des biens immo-
biliers au sens de la réglementation applicable aux sociétés immobi-
lières réglementées. Ces placements seront effectués dans le respect de
la politique de gestion des risques adoptée par la société et seront
diversifiés de façon à assurer une diversification adéquate des risques.
La société peut également détenir des liquidités non affectées, dans
toutes les monnaies, sous la forme de dépôts à vue ou à terme ou de
tous instruments du marché monétaire susceptibles d’être aisément
mobilisés.

La société peut en outre effectuer des opérations sur des instruments
de couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt
et de change dans le cadre du financement et de la gestion des biens
immobiliers de la société et à l’exclusion de toute opération de nature
spéculative.

4.3. La société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles
en location-financement (dont question dans les normes IFRS). L’acti-
vité de donner en location-financement avec option d’achat (dont
question dans les normes IFRS) des immeubles peut uniquement être
exercée à titre accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins
d’intérêt public en ce compris le logement social et l’enseignement
(auquel cas l’activité peut être exercée à titre principal).

4.4. La Société peut également, conformément à la réglementation
applicable aux sociétés immobilières réglementées :

octroyer des hypothèques ou d’autres sûretés ou donner des garan-
ties dans le cadre du financement des activités immobilières de la
Société ou de son groupe, dans les limites déterminées par l’article 43
de la Loi SIR et la réglementation applicable aux sociétés immobilières
règlementées;

octroyer de crédits au profit d’une filiale (étant entendu que les
montants dus à la Société suite à la cession d’immeubles, ne sont pas
pris en compte dans la mesure où ils sont payés dans les délais
habituels), conformément à l’article 42 de la Loi SIR.

4.5. La Société peut acquérir, prendre ou donner en location, céder
ou échanger, tous meubles ou immeubles, matériaux et équipements,
et d’une manière générale, pour son compte ou pour le compte de tiers,
et conformément à la réglementation applicable aux sociétés immobi-
lières réglementées, accomplir tous actes commerciaux et financiers qui
sont en lien direct ou indirect avec son objet ou qui sont de nature à
favoriser ou à faciliter la réalisation de son objet et peut s’engager dans
l’exercice de tous droits intellectuels et de propriétés commerciales s’y
rapportant.

Sans préjudice de la réglementation applicable aux sociétés immobi-
lières réglementées, la Société peut prendre une participation par voie
d’apport en espèces ou en nature, de fusion, de scission ou toute autre
restructuration du droit des sociétés, d’inscription, de participation,
d’investissement financier ou de toute autre manière, dans toutes
sociétés ou entreprises existantes ou à constituer, en Belgique ou à
l’étranger, dont l’objet social est similaire au sien, ou qui est de nature
à favoriser ou faciliter la réalisation de son objet.

L’accord préalable de la FSMA est exigé pour toute modification des
statuts de la Société.«
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Le Conseil d’administration du gérant statutaire vous invite à
adopter cette proposition.

TITRE B – AUTRES MODIFICATIONS DES STATUTS

Sous les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et
moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée de la proposition
visée au point 3 du Titre A, proposition d’adopter les statuts de la
Société sous sa forme nouvelle, tels que ceux-ci en track changes sont
publiés sur le site web de la Société à l’adresse suivante
www.wereldhavebelgium.com/fr/investisseurs-et-medias/assemblee-
generale/, et dont les caractéristiques – en ce compris le capital
autorisé - sont, sous réserve des références à la réglementation SIR
plutôt qu’à la réglementation sicafi, littéralement identiques à celles des
statuts actuels de la Société, à l’exception de ce qui suit :

a) Modification de l’article 1er des statuts (i) afin d’adapter la
dénomination de la Société à la loi SIR, (ii) afin de changer le statut de
la Société en société immobilière réglementée publique et (iii) en ce qui
concerne la modification de la réglementation applicable à la Société (à
savoir la réglementation relative aux sociétés immobilières réglemen-
tées publiques);

b) Modification de l’article 5 des statuts où le titre « POLITIQUE
D’INVESTISSEMENT » est supprimé et remplacé par « INTERDIC-
TIONS », avec insertion de diverses interdictions;

c) Modification des articles 7, 9, 11, 15, 30 et 38 des statuts où « sicafi »
est remplacé par « sociétés immobilières réglementées »;

d) Modification des articles 11, 15, 31 et 38 des statuts où les
références à l’AR relatif aux sicafi et à la loi OPC sont supprimées et
remplacées par les références pertinentes à la Loi SIR;

e) Modification de l’article 14 des statuts afin de rendre les exigences
de compétences des gérants de la Société qui sont reprises dans les
statuts conformes à la Loi SIR;

f) Renumérotation de l’article 15. GESTION INTERNE en 15.1 LE
GERANT et de l’article 16. GESTION INTERNE en 16.1 LE GERANT;

g) Modification de l’article 19 des statuts en supprimant les références
à la réglementation sur les sicafi;

h) Modification des articles 20 et 22 des statuts relatifs à l’intervention
de la FSMA dans l’attribution et la nomination d’un commissaire et la
détermination de ses émoluments;

i) Suppression de l’article 34 des statuts et renumérotation subsé-
quente des articles 35, 36, 37, 38 et 39 respectivement en 34, 35, 36, 37
et 38;

j) Insertion d’un nouvel article 39 dans les statuts contenant une
disposition transitoire en ce qui concerne la gestion, conformément à
l’article 109 de la Loi SIR;

k) Adoption d’un nouveau texte des statuts prenant en compte les
propositions précitées de modifications des statuts reprises sous les
TITRE A et TITRE B.

Le Conseil d’administration du gérant statutaire vous invite à
adopter cette proposition.

TITRE C – ACQUISITION D’ACTIONS PROPRES

Décision sous condition de l’assemblée générale, conformément à
l’article 620, § 1er, alinéa premier, 2° du Code des sociétés, concernant
l’acquisition par la Société de ses propres actions (avec la possibilité de
déclaration de command) dans le cadre de l’exercice possible par un ou
plusieurs actionnaires de leur droit de retrait en vertu de l’article 77,
§ 3 de la Loi SIR.

Proposition de résolution : proposition d’approuver la décision, sous
les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et sous
réserve de l’approbation préalable par l’Assemblée des propositions
visées au point 3 du Titre A et au Titre B, d’acquisition par la Société de
ses propres actions conformément à l’article 620, § 1er, alinéa premier,
2° du Code des sociétés, étant entendu :

(i) que l’achat peut uniquement porter sur les actions pour lesquelles
un ou plusieurs actionnaires exercent leur droit de retrait conformé-
ment à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées et aux conditions qui y sont prévues
(l’actionnaire qui souhaite se retirer doit être présent ou représenté à
l’assemblée générale, il doit, avec les actions pour lesquelles il demande

l’achat, voter contre la proposition de transformation en société immo-
bilière réglementée, il ne peut exercer son droit de retrait qu’à concur-
rence d’un nombre d’actions pour lesquelles le prix d’achat total s’élève
à maximum cent mille euros (100.000,00 S) et il peut exercer son droit
de retrait uniquement pour les actions pour lesquelles il est resté
propriétaire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précé-
dant l’assemblée générale);

(ii) que le prix auquel des actions sont achetées est calculé confor-
mément à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées, à savoir le prix le plus élevé entre (a) le
dernier cours de clôture avant la publication de la convocation à
l’assemblée générale et (b) la moyenne des cours de clôture des trente
jours calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve
la modification des statuts.

L’achat est effectué avec possibilité de déclaration de command, ce
qui signifie que la Société peut déclarer qu’elle a acheté tout ou partie
des actions pour le compte d’un ou plusieurs tiers qui ratifient cet
achat. Cette ratification, ainsi que le paiement complet du prix aux
actionnaires sortants, doit avoir lieu dans un délai d’un mois à compter
de l’assemblée générale, conformément à l’article 77, § 5 de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées.

En aucun cas l’achat d’actions propres ou l’acquisition d’actions
propres par un ou plusieurs tiers ne peut avoir pour conséquence que
le pourcentage de titres conférant le droit de vote détenu par le public
tombe sous le seuil de trente pourcents (30 %).

Le Conseil d’administration du gérant statutaire vous invite à
adopter cette proposition.

TITRE D – DROIT DE RETRAIT

1. Moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée des proposi-
tions visées au point 3 du Titre A et au Titre B, l’exercice par les
actionnaires présents ou représentés du droit de retrait organisé par
l’article 77 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées par la remise à la Société, à l’Assemblée générale même,
du formulaire d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire
présent qui a voté contre dont le modèle est disponible sur le site web
de la Société à l’adresse suivante www.wereldhavebelgium.com/fr/
investisseurs-et-medias/assemblee-generale/.

Pour rappel,

le prix auquel s’exerce le droit de retrait est le prix le plus élevé entre
(a) le dernier cours de clôture avant la publication de la convocation
des actionnaires à l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum
insuffisant) et (b) la moyenne des cours de clôture des trente jours
calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve la
modification des statuts ;

ce droit ne peut être exercé qu’à concurrence d’un nombre d’actions
représentant au maximum 100.000 EUR compte tenu du prix auquel
s’exerce le retrait et pour autant qu’il s’agisse d’actions avec lesquelles
l’actionnaire a voté contre cette proposition et dont il est resté proprié-
taire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précédant
l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum insuffisant) ayant à
l’ordre du jour la modification des statuts jusqu’à l’issue de l’assemblée
générale qui approuvera cette modification de statuts ;

ce droit sera caduc si (i) l’exercice de ce droit entraîne dans le chef de
la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command)
une violation des articles 620 et suivants du Code des sociétés et des
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou des dispositions de la
loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées et
des arrêtés et règlements pris pour son exécution ou si (ii) le nombre
d’actions pour lequel ce droit est exercé est supérieur au pourcentage
suivant étant entendu que le Conseil d’administration du gérant
statutaire de la Société peut renoncer à cette condition :

0,5 % des actions émises par la Société.

2. Constatation par le Notaire instrumentant de l’identité des action-
naires qui ont exercé le droit de retrait et du montant à concurrence
duquel ils ont exercé le droit de retrait.

TITRE E – DÉLÉGATION DE POUVOIRS EN VUE D’ACCOMPLIR
LES FORMALITÉS

Proposition de conférer :

à un administrateur délégué du gérant statutaire de la Société, tous
pouvoirs d’exécution des décisions prises, avec faculté de délégation;
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au Notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le
dépôt et la publication du présent acte ainsi que la coordination des
statuts suite aux décisions prises, et ce, tant en français qu’en néerlan-
dais.

Le Conseil d’administration du gérant statutaire vous invite à
adopter cette proposition.

Un quorum de présence d’au moins la moitié des actions existantes
est requis (sauf en cas de seconde Assemblée, qui statuera quel que soit
le nombre de titres représentés, si la première Assemblée n’a pas atteint
le quorum de présence requis) pour pouvoir délibérer valablement sur
les propositions A3, B et C de l’ordre du jour de cette Assemblée.

Au cas où le quorum de présence requis ne serait pas atteint lors de
cette Assemblée, une seconde Assemblée générale extraordinaire sera
convoquée le 14 novembre 2014, qui délibérera valablement sur le
même ordre du jour, quel que soit le nombre de titres présents ou
représentés.

Pour pouvoir être adoptées, les propositions A3 et C de l’ordre du
jour requièrent un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition B de trois quarts des voix émises
à l’Assemblée et la proposition E de la moitié des voix.

Le point 1 du Titre D requiert une décision individuelle.

FORMALITÉS PRATIQUES

A. Participation à l’Assemblée et vote

Pour participer à cette Assemblée du lundi 27 octobre 2014 ou s’y
faire représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux
dispositions de l’article 22 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au quatorzième jour avant
l’Assemblée à vingt-quatre heures (minuit, heure belge) (ci-après la
« Date d’Enregistrement »), à savoir lundi 13 octobre 2014 à 24h00, quel
que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée,

et qui ont informé la Société au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014 de leur volonté
de participer à l’Assemblée et d’y exercer leur droit de vote, ont le droit
de participer et de voter à l’Assemblée du lundi 27 octobre 2014.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée. Ces actionnaires doivent notifier leur intention de
participer à l’Assemblée à la Société par lettre ordinaire
(1800 Vilvoorde, Medialaan 30, be 6), fax (+ 32-2 732 21 80) ou courrier
électronique (investor.relations@wereldhavebelgium.com) adressée à la
Société au plus tard mardi 21 octobre 2014.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée doivent notifier leur intention à la Société par lettre
ordinaire (1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bte 6), fax (+ 32-2 732 21 80)
ou courrier électronique (investor.relations@wereldhavebelgium.com)
adressée à la Société au plus tard mardi 21 octobre 2014.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de procu-
ration via le formulaire de procuration qui se trouve sur le site web de
la Société (www.wereldhavebelgium.com/fr/investisseurs-et-medias/
assemblee-generale/). La procuration doit être signée par l’actionnaire
et la procuration originale doit être déposée au siège social de la Société
au plus tard le sixième jour avant l’Assemblée, à savoir mardi
21 octobre 2014.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de l’Assem-
blée.

B. Droit de modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent, conformément à l’art. 533ter du
Code des sociétés, requérir l’inscription de nouveaux sujets à traiter à
l’ordre du jour de l’Assemblée, ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour. Les sujets ou propositions de décision additionnels à traiter

doivent parvenir à la Société au plus tard le vingt-deuxième jour avant
l’Assemblée, donc au plus tard dimanche 5 octobre 2014 par lettre
ordinaire (1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bte 6), fax (+ 32-2 732 21 80)
ou courrier électronique (investor.relations@wereldhavebelgium.com)
adressée à la Société. La Société accusera réception de la demande à
l’adresse indiquée par l’actionnaire dans les 48 heures à compter de
cette réception. Le cas échéant, la Société publiera un ordre du jour
complété, au plus tard vendredi 10 octobre 2014. Simultanément, un
formulaire adapté de procuration sera publié sur le site internet de la
Société. Toutes les procurations précédemment transmises resteront
valables pour les points à l’ordre du jour qui y sont signalés.

C. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014, tout action-
naire a le droit de poser des questions par lettre ordinaire
(1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bte 6), fax (+ 32-2 732 21 80) ou courrier
électronique (investor.relations@wereldhavebelgium.com) adressée à la
Société relatives aux sujets inscrits à l’ordre du jour auxquelles il sera
répondu au cours de l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire
concerné ait satisfait aux formalités d’admission à l’Assemblée.

D. Droit de retrait

Seuls les actionnaires :

qui, s’il s’agit d’actions dématérialisées, envoient à la Société
par lettre ordinaire (1800 Vilvoorde, Medialaan 30, bte 6),
fax (+ 32-2 732 21 80) ou courrier électronique
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) au plus tard le sixième
jour avant l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014,
l’attestation d’indisponibilité de leurs actions et

qui sont présents ou valablement représentés à l’Assemblée peuvent
exercer le droit de retrait.

En effet, ce droit peut uniquement être exercé au cours de l’Assem-
blée en remplissant le formulaire d’exercice du droit de retrait dans le
chef de l’actionnaire présent qui a voté contre. Ce formulaire d’exercice
du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a voté contre
est mis à disposition des actionnaires sur le site internet de
la Société (www.wereldhavebelgium.com/fr/investisseurs-et-medias/
assemblee-generale/).

Tout formulaire qui a été envoyé à la Société avant l’Assemblée ou
qui a été complété autrement que par l’actionnaire ou son mandataire
durant l’Assemblée sera considéré comme nul et non avenu. La Société
ne peut accepter de procuration pour l’exercice du droit de retrait.

Pour les actions faisant l’objet d’une indivision ou d’un démembre-
ment du droit de propriété, les actionnaires devront désigner une seule
et même personne pour exercer le droit de retrait.

Les actionnaires devront également remettre à la Société le jour de
l’Assemblée une copie de leur carte d’identité ou de leur passeport ou
d’un document équivalent et, s’il s’agit d’une personne morale, une
copie des statuts et des pouvoirs.

E. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration, le formulaire
d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a
voté contre ainsi que toute information dont la mise à disposition des
actionnaires est légalement requise, peuvent être consultés sur le site
internet de la Société (www.wereldhavebelgium.com/fr/investisseurs-
et-medias/assemblee-generale/).

Tout actionnaire peut, sur simple demande (et pour les titulaires
d’actions dématérialisées sur la production de l’attestation susmention-
née), obtenir gratuitement au siège social de la Société (les jours
ouvrables durant les heures de bureau habituelles) une copie
des rapports visés au point A.1 et A.2 de l’ordre du jour.
Ces documents, ainsi que les formulaires de procuration sont
également disponibles sur le site internet de la
Société (www.wereldhavebelgium.com/fr/investisseurs-et-medias/
assemblee-generale/).

(29430)
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TESSENDERLO CHEMIE, naamloze vennootschap,
Troonstraat 130, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0412.101.728

(de Vennootschap)

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering
die zal worden gehouden op 29 oktober 2014

De raad van bestuur van de Vennootschap heeft de eer de aandeel-
houders uit te nodigen op de buitengewone algemene vergadering van
de Vennootschap die zal plaatshebben op 29 oktober 2014, om 11 uur,
in aanwezigheid van een notaris, met de hieronder vermelde agenda
en voorstellen tot besluit.

De vergadering vindt plaats te Troonstraat 130, 1050 Brussel.

De buitengewone algemene vergadering zal alleen dan geldig
kunnen beraadslagen, over de voorstellen tot besluit opgenomen in de
agenda, indien de aandeelhouders die, in persoon of bij volmacht, aan
deze vergadering deelnemen ten minste de helft van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen in overeenstemming met de arti-
kelen 581 en 558 van het Wetboek van vennootschappen. Ingeval het
hierboven vermelde aanwezigheidsquorum van ten minste de helft van
het maatschappelijk kapitaal niet bereikt is, zal een tweede buitenge-
wone algemene vergadering worden gehouden op 18 november 2014,
om 11 uur, op de plaats die zal worden aangegeven in de desbetref-
fende oproepingsbrief en met dezelfde agenda, die geldig zal beraad-
slagen over de voorstellen tot besluit opgenomen in de agenda,
ongeacht het percentage van het maatschappelijk kapitaal dat verte-
genwoordigd is op die vergadering. De voorstellen tot besluit opge-
nomen in de agenda zullen enkel worden aangenomen indien zij ten
minste 75 % van de uitgebrachte stemmen hebben verkregen, in
overeenstemming met de artikelen 581 en 558 van het Wetboek van
vennootschappen.

I. AGENDA BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

1 ALGEMEEN

De raad van bestuur stelt de buitengewone algemene vergadering
voor om over te gaan tot een verhoging van het maatschappelijk
kapitaal. Dienaangaande agendeert de raad van bestuur twee voor-
stellen tot besluit ter goedkeuring van de buitengewone algemene
vergadering.

In het eerste voorstel tot besluit stelt de raad van bestuur aan de
buitengewone algemene vergadering voor om een kapitaalverhoging
goed te keuren, onder opschortende voorwaarden, voor een maximum-
bedrag van tweehonderd miljoen euro (EUR 200.000.000) door inbreng
in geld en met behoud van voorkeurrecht van de bestaande aandeel-
houders tegen een uitgifteprijs gelijk aan de Theoretical Ex Rights Price
(TERP), verminderd met een korting tussen 5 % en 35 %.

In het tweede voorstel tot besluit stelt de raad van bestuur aan de
buitengewone algemene vergadering voor om een ad-hoc comité te
machtigen om de verdere modaliteiten inzake de kapitaalverhoging
vast te stellen binnen de perken, en in uitvoering, van het eerste besluit.

2 Besluit tot Verhoging van het maatschappelijk kapitaal

Voorstel van besluit :

De buitengewone algemene vergadering besluit het maatschappelijk
kapitaal van de Vennootschap te verhogen door inbreng in geld voor
een maximum bedrag van tweehonderd miljoen euro (EUR
200.000.000), inclusief uitgiftepremie, door uitgifte van nieuwe
aandelen zonder nominale waarde met voorkeurrecht voor de
bestaande aandeelhouders in overeenstemming met de artikelen 592 en
593 van het Wetboek van vennootschappen (de Uitgifte). De nieuwe
aandelen zullen worden aangeboden en uitgegeven in overeenstem-
ming met de voorwaarden en modaliteiten in overeenstemming met
de volgende bepalingen :

(a) Uitgifteprijs, aantal nieuwe aandelen en inschrijvingsratio

De uitgifteprijs per nieuw aandeel zal gelijk zijn aan de TERP,
verminderd met een korting tussen 5% en 35%. De finale uitgifteprijs
(de Uitgifteprijs), het aantal nieuwe uit te geven aandelen (de Nieuwe

Aandelen) en de inschrijvingsratio om in te schrijven met de voorkeur-
rechten op Nieuwe Aandelen (de Inschrijvingsratio) zal worden vast-
gesteld door het ad-hoc comité, voor zover zij daartoe gemachtigd
werd krachtens het tweede voorstel van besluit, in overleg met de
Underwriter (zoals gedefinieerd in punt (i)).

(b) Toewijzing van de Uitgifteprijs

De Uitgifteprijs zal volledig in geld volstort dienen te zijn op het
ogenblik dat de Nieuwe Aandelen worden uitgegeven. Deze datum zal
door het ad-hoc comité, voor zover zij daartoe gemachtigd werd
krachtens het tweede voorstel van besluit, worden bepaald en in de
pers worden bekendgemaakt. De Uitgifteprijs zal ten belope van de
fractiewaarde van de bestaande aandelen, zijnde EUR 5,011, worden
toegewezen aan het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap en
ten belope van het saldo aan de onbeschikbare reserverekening
“Uitgiftepremie”. De uitgiftepremie wordt vermeld op de passiefzijde
van de balans van de Vennootschap onder het eigen vermogen, en de
rekening waarop de uitgiftepremie zal worden geboekt vormt, zoals het
maatschappelijk kapitaal, de waarborg voor derden en kan alleen
worden verminderd ter uitvoering van een regelmatige beslissing van
de algemene vergadering, getroffen met inachtneming van de bepa-
lingen van het Wetboek van vennootschappen die van toepassing zijn
op de statutenwijzigingen.

(c) Aard en vorm van de Nieuwe Aandelen

Na de Uitgifte van de Nieuwe Aandelen zullen alle (bestaande en
nieuwe) aandelen hetzelfde deel van het maatschappelijk kapitaal van
de Vennootschap vertegenwoordigen. De Nieuwe Aandelen zullen van
dezelfde soort zijn als de bestaande aandelen en genieten eveneens
dezelfde rechten en voordelen, met inbegrip van wat de dividend-
rechten betreft.

De Nieuwe Aandelen zullen op vraag van de inschrijvers ofwel in
gedematerialiseerde vorm ofwel op naam worden geleverd in overeen-
stemming met de modaliteiten vermeld in het prospectus en de
statuten. Een verzoek tot toelating van de Nieuwe Aandelen tot de
verhandeling van de Nieuwe Aandelen op Euronext Brussels zal
worden overgemaakt.

(d) Openbare aanbieding van de Nieuwe Aandelen

De Nieuwe Aandelen zullen tijdens de Inschrijvingsperiode (zoals
gedefinieerd in punt (f)) enkel worden aangeboden aan het publiek in
België. Er zal geen enkele maatregel worden genomen om Nieuwe
Aandelen aan het publiek aan te bieden in andere landen dan België.

In overeenstemming met de in bepaalde landen toepasselijke regels
van financieel recht zullen beleggers andere dan de bestaande aandeel-
houders die zich in die landen bevinden mogelijks niet toegestaan
worden om in te schrijven op de Nieuwe Aandelen, noch de voorkeur-
rechten te kopen of over te dragen, zoals eveneens zal worden
uiteengezet in het prospectus. De bestaande aandeelhouders zullen
worden behandeld met inachtneming van de vereisten uiteengezet in
artikel 593 Wetboek van vennootschappen en in de jurisdicties waar het
naleven van voormelde formaliteiten aanleiding zou kunnen geven tot
een verplichte voorafgaandelijke registratie of kwalificatie onder de
financiële wetgeving van zulk rechtsgebied, zal dergelijke naleving
gebeuren in het kader van een uitzondering op of een transactie niet
onderworpen aan desbetreffende registratievereisten in die jurisdicties.
De Vennootschap zal onder geen beding een openbare aanbieding van
haar effecten doen buiten België in het kader van de Uitgifte.

(e) Prospectus

Een prospectus zal worden opgesteld door de Vennootschap in
overeenstemming met de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt.

(f) Voorkeurrechten en Inschrijvingsperiode

De Nieuwe Aandelen zullen bij voorkeur worden aangeboden aan
de bestaande aandeelhouders van de Vennootschap gedurende een
inschrijvingsperiode van minstens vijftien (15) kalenderdagen met
voorkeurrecht in overeenstemming met artikel 592 en 593 van het
Wetboek van vennootschappen (de Inschrijvingsperiode). De begin- en
einddatum van de Inschrijvingsperiode zal worden vastgesteld door
het ad-hoc comité, voor zover zij daartoe gemachtigd werd krachtens
het tweede voorstel van besluit, in overleg met de Underwriter (zoals
gedefinieerd in punt (i)).
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De bestaande aandelen zullen vanaf de sluiting van de gereglemen-
teerde markt van Euronext Brussels op de handelsdag onmiddel-
lijk voorafgaand aan de start van de Inschrijvingsperiode, “exclusief
voorkeurrechten” worden verhandeld door onthechting van coupon
nr. 77.

De voorkeurrechten zullen verhandelbaar zijn gedurende de
Inschrijvingsperiode en zullen aldus overdraagbaar zijn vanaf de start
van de Inschrijvingsperiode door zowel bestaande aandeelhouders als
andere beleggers, onder voorbehoud van de in bepaalde landen toepas-
selijke regels van financieel recht voorzien in punt (d). De Vennoot-
schap zal een aanvraag indienen voor de toelating tot de verhandeling
van de Voorkeurrechten op de gereglementeerde markt Euronext
Brussel gedurende de Inschrijvingsperiode.

Elk voorkeurrecht zal recht geven om, zonder afbreuk te doen aan
de bepalingen van financieel recht toepasselijk in bepaalde landen, in
te schrijven op een aantal Nieuwe Aandelen tijdens de Inschrijvings-
periode waarvan de Inschrijvingsratio, in overleg met de Underwriter
(zoals gedefinieerd in punt (i)), zal worden vastgesteld door het ad-hoc
comité, voor zover zij daartoe gemachtigd werd krachtens het tweede
voorstel van besluit. Onverminderd de Inschrijvingsratio is er geen
minimum of maximum bedrag waarvoor men mag intekenen op de
Uitgifte.

Bestaande aandeelhouders en andere beleggers die voorkeurrechten
hebben verworven, maar een onvoldoende aantal voorkeurrechten
aanhouden om in te schrijven op een rond aantal Nieuwe Aandelen,
kunnen ofwel ervoor kiezen om de ontbrekende voorkeurrechten aan
te kopen of hun overbodige voorkeurrechten te verkopen ofwel hele-
maal niets te doen in afwachting van de verkoop van de Scrips (zoals
gedefinieerd in punt (g)).

(g) De Scrips Private Plaatsing

De voorkeurrechten die niet zijn uitgeoefend bij het verstrijken van
de Inschrijvingsperiode zullen automatisch worden omgezet naar een
gelijk aantal scrips (de Scrips).

De Scrips zullen worden aangeboden in een tweede inschrijvings-
periode in een private plaatsing onder één of meer uitzonderingen van
de verplichting om een prospectus te publiceren in overeenstemming
met artikel 3 van de Richtlijn 2003/71/EC betreffende het prospectus
dat gepubliceerd moet worden wanneer effecten aan het publiek
worden aangeboden of tot de handel worden toegelaten en tot wijzi-
ging van Richtlijn 2001/34/EC, zoals geïmplementeerd door de leden
van de Europese Economische Ruimte (de Scrips Private Plaatsing).
Indien alle voorkeurrechten werden uitgeoefend tijdens de
Inschrijvingsperiode, zal geen Scrips Private Plaatsing plaatsvinden. De
Scrips Private Plaatsing zal plaatsvinden op basis van een versnelde
“book building” procedure waarbij één enkele prijs zal worden bepaald
waartegen de Scrips zullen worden verkocht.

De modaliteiten van de Scrips Private Plaatsing, zoals de begin- en
einddatum, de criteria met betrekking tot het toelaten van investeerders
en de book building procedure, zullen worden vastgesteld door het
ad-hoc comité, voor zover zij daartoe gemachtigd werd krachtens het
tweede voorstel van besluit, in overleg met de Underwriter (zoals
gedefinieerd in punt (i)).

Kopers van de Scrips zullen gehouden zijn de Scrips uit te oefenen
en in te schrijven op het hiermee overeenstemmende aantal Nieuwe
Aandelen tegen dezelfde Uitgifteprijs en overeenkomstig dezelfde
Inschrijvingsratio zoals toepasselijk gedurende de Inschrijvingsperiode.
De Scrips zullen niet overdraagbaar zijn door de kopers van de Scrips
en de Vennootschap zal geen aanvraag doen om deze toe te laten tot de
verhandeling op enige markt.

De totale netto-opbrengst van de aangeboden en verkochte Scrips (de
Netto Scrips Opbrengst) komt, na aftrek van alle kosten met betrekking
tot de Scrips Private Plaatsing, proportioneel toe aan alle houders van
voorkeurrechten die hun voorkeurrechten niet hebben uitgeoefend
tijdens de Inschrijvingsperiode. In het geval de netto-opbrengst gedeeld
door het totale aantal niet uitgeoefende rechten lager is dan vijf euro-
cent (EUR 0,05), hebben de houders van de niet-uitgeoefende voorkeur-
rechten geen recht om een uitbetaling te ontvangen en zal de Netto
Scrips Opbrengst worden toegekend aan de Vennootschap. Het bedrag
van de Netto Scrips Opbrengst wordt tot op een hele eurocent naar
beneden toe afgerond per niet-uitgeoefend voorkeurrecht. Wanneer een
inschrijver van Nieuwe Aandelen na de afsluiting van de Scrips Private
Plaatsing gerechtigd is krachtens de wet om de inschrijving op de
Nieuwe Aandelen in te trekken, zal deze inschrijver ten aanzien van

zijn niet-uitgeoefende voorkeurrechten, ten gevolge van die intrekking,
niet delen in de Netto Scrips Opbrengst en op geen enkele andere wijze
worden vergoed voor, onder andere, de aankoopprijs (en enige gerela-
teerde kost of belasting) die hij heeft betaald om de voorkeurrechten of
Scrips te verwerven.

(h) Gedeeltelijke Plaatsing

Voor zover de kapitaalverhoging niet volledig wordt geplaatst zal het
ad-hoc comité, voor zover zij daartoe gemachtigd werd krachtens het
tweede voorstel van besluit, de kapitaalverhoging niettemin kunnen
laten plaatsvinden en vaststellen ten belope van het bedrag van de
werkelijke inschrijvingen, in overeenstemming met de bepalingen van
artikel 584 van het Wetboek van vennootschappen (de Gedeeltelijke
Plaatsing).

(i) Underwriting Overeenkomst

De Vennootschap verwacht een underwriting overeenkomst (de
Underwriting Overeenkomst) af te sluiten met een underwriter (de
Underwriter), waarvan de voorwaarden en modaliteiten nog vastge-
steld moeten worden. Geen van beide partijen heeft echter een verplich-
ting om de Underwriting Overeenkomst aan te gaan. Onder dergelijke
Underwriting Overeenkomst zal de Underwriter inschrijven op alle
Nieuwe Aandelen voor rekening van alle investeerders die ingetekend
hebben op de Nieuwe Aandelen tijdens de Uitgifte met als doel deze
Nieuwe Aandelen onmiddellijk verder te plaatsen bij de aandeelhou-
ders en andere beleggers die tijdens de Inschrijvingsperiode en de
Scrips Private Plaatsing op de Nieuwe Aandelen hebben ingetekend.
Daarmee zal de Underwriter de betaling van de Nieuwe Aandelen
waarop werd ingetekend door deze investeerders, maar waarvoor geen
betaling werd ontvangen, garanderen (zgn. soft underwriting).

(j) Vaststelling van de verwezenlijking van de kapitaalverhoging

De verwezenlijking van de kapitaalverhoging zal worden vastgesteld
bij notariële akte van zodra als redelijkerwijs mogelijk na afloop van de
Inschrijvingsperiode en na de Scrips Private Plaatsing. De eigenlijke
uitgifte van de Nieuwe Aandelen in verband daarmee zal op hetzelfde
tijdstip plaatsvinden.

(k) Opschortende voorwaarden

De beslissing tot kapitaalverhoging is onderworpen aan de volgende
opschortende voorwaarden en de mate van de inschrijvingen op de
Nieuwe Aandelen. In het geval dat niet op alle aangeboden Nieuwe
Aandelen wordt ingeschreven, kan de kapitaalverhoging alsnog plaats-
vinden ten belope van de ontvangen inschrijvingen overeenkomstig
punt (h).

Daarnaast is de kapitaalverhoging tevens onderworpen aan
volgende opschortende voorwaarden :

1. het ad-hoc comité heeft niet beslist, voor zover zij daartoe
gemachtigd werd krachtens het tweede voorstel van besluit, dat de
marktomstandigheden verhinderen dat de Uitgifte kan plaatsvinden
onder bevredigende omstandigheden;

2. de FSMA heeft het prospectus betreffende de aanbieding goedge-
keurd voorafgaand aan de aanvang van de Inschrijvingsperiode; en

3. de Underwriting Overeenkomst werd getekend en werd niet
beëindigd in overeenstemming met de voorwaarden en bepalingen
daarin.

Het ad-hoc comité kan, voor zover gemachtigd krachtens het tweede
besluit, echter beslissen om te verzaken aan dergelijke opschortende
voorwaarden.

(l) Schorsing of herroeping

De Uitgifte kan worden geschorst of ingetrokken indien de markt-
omstandigheden een Uitgifte onder bevredigende voorwaarden verhin-
deren of indien een andere opschortende voorwaarde niet werd
vervuld. Het ad-hoc comité zal, voor zover gemachtigd krachtens het
tweede besluit, in overleg met de Underwriter kunnen vaststellen dat
de marktomstandigheden de Uitgifte onder bevredigende voor-
waarden verhinderen. Indien het ad-hoc comité vaststelt dat één of
meerdere opschortende voorwaarden niet zijn vervuld kan het tot de
schorsing of herroeping van de Uitgifte besluiten.
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(m) Wijziging van de statuten

Bij de vaststelling van de verwezenlijking van de Uitgifte zal artikel 5
van de statuten van de Vennootschap worden gewijzigd teneinde het
nieuwe bedrag van het maatschappelijk kapitaal en het nieuwe aantal
bestaande aandelen te weerspiegelen.

(n) Bevoegdheid voor de uitvoering van de kapitaalverhoging

Twee gezamenlijk handelende bestuurders zijn bevoegd om alle
maatregelen van tenuitvoerlegging te nemen met betrekking tot de
kapitaalverhoging, zoals deze zal worden verwezenlijkt onder de
modaliteiten bepaald door het ad-hoc comité, met inbegrip van maar
niet beperkt tot het ondertekenen van alle documenten, het vervullen
van alle formaliteiten en het vaststellen van de verwezenlijking van de
kapitaalverhoging overeenkomstig artikel 589 van het Wetboek van
vennootschappen en de wijziging van de statuten die eruit voortvloeit.

3. Besluit tot Machtiging van het ad-hoc comité

Voorstel van besluit :

De buitengewone algemene vergadering machtigt het ad-hoc comité,
samengesteld zoals hierna bepaald, om binnen de perken van het eerste
besluit :

het finaal maximum bedrag van de Uitgifte vast te stellen, na overleg
met de Underwriter;

de Uitgifteprijs van de Nieuwe Aandelen te bepalen, na overleg met
de Underwriter;

het aantal Nieuwe Aandelen vast te stellen, na overleg met de
Underwriter;

de Inschrijvingsratio vast te stellen, na overleg met de Underwriter;

de begin- en einddatum van de Inschrijvingsperiode vast te stellen,
na overleg met de Underwriter;

de begin- en einddatum, alsmede de modaliteiten van de Scrips
Private Plaatsing vast te stellen, na overleg met de Underwriter;

de datum van uitgifte van de Nieuwe Aandelen te bepalen en dit
bekend te maken in de pers;

vast te stellen of de opschortende voorwaarden zijn vervuld, na
overleg met de Underwriter;

te beslissen om te verzaken aan enige opschortende voorwaarde;

een Gedeeltelijke Plaatsing te aanvaarden;

te beslissen tot de schorsing of herroeping van de Uitgifte, na overleg
met de Underwriter;

de praktische modaliteiten van de Uitgifte en de toekenning van
Nieuwe Aandelen te bepalen, met inbegrip van het nemen van alle
nodige en nuttige stappen bij alle toezichthoudende autoriteiten om de
Uitgifte te bewerkstelligen en Euronext Brussel om de toelating tot de
verhandeling van de voorkeurrechten en de Nieuwe Aandelen te
bekomen; en

alle andere handelingen te stellen die nuttig, gepast of vereist zijn in
verband met het voorgaande.

Dit ad-hoc comité wordt samengesteld uit de volgende personen :

Mevrouw Véronique Bolland;

De heer Philippe Coens; en

De heer Karel Vinck, die wordt aangesteld als voorzitter van het
ad-hoc comité.

De leden zetelen in het ad-hoc comité in hun persoonlijke hoedanig-
heid en zullen beslissingen nemen krachtens dit mandaat rechtstreeks
door de buitengewone algemene vergadering toegekend. Het ad-hoc
comité zal niet handelen namens de raad van bestuur en zal aldus geen
subcomité zijn van de raad van bestuur.

In geval van vacature coöpteren de overige leden een nieuw lid van
het ad-hoc comité.

Alle beslissingen van het ad-hoc comité worden genomen met
eenvoudige meerderheid van de stemmen.

II. TOELATINGSPROCEDURE

Om als aandeelhouder te worden toegelaten tot de buitengewone
algemene vergadering en om er persoonlijk of bij volmacht het stem-
recht te kunnen uitoefenen, dienen de aandeelhouders artikel 536, § 2
van het Wetboek van vennootschappen en artikel 26 van de statuten
van de Vennootschap na te leven. Om aan deze voorwaarden te
voldoen, worden de aandeelhouders verzocht om onderstaande
instructies op te volgen :

Eigenaars van aandelen op naam moeten :

ingeschreven zijn in het aandeelhoudersregister van de Vennoot-
schap op 15 oktober 2014 om middernacht (Belgische tijd) (de
Registratiedatum), voor het aantal aandelen waarvoor men wenst
geregistreerd te worden op de Registratiedatum en waarmee men aan
de buitengewone algemene vergadering wenst deel te nemen; en

ten laatste op 23 oktober 2014 aan de Vennootschap (voor contact-
gegevens, zie deel VII) bevestigen dat men wenst deel te nemen aan de
buitengewone algemene vergadering.

Eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten :

een attest laten opstellen door een erkende rekeninghouder of een
vereffeningsinstelling (Bank Degroof, Belfius Bank, BNP Paribas Fortis,
ING en KBC Bank) waarin :

de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder in de rekeningen van de erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling op 15 oktober 2014 om middernacht (Belgische
tijd) (de Registratiedatum) wordt vastgesteld; en

de wens wordt uitgedrukt om deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering en wordt bevestigd met welk aantal aandelen
men wenst deel te nemen aan de vergadering; en

dit attest ten laatste op 23 oktober 2014 aan de Vennootschap
overmaken (voor contactgegevens, zie deel VII) of dit door één van
voornoemde instellingen laten overmaken.

Houders van warrants (op naam), (gedematerialiseerde) obligaties,
en certificaten moeten de instructies opvolgen zoals hierboven vermeld
voor de houders van aandelen op naam en de houders van gedemate-
rialiseerde aandelen, om toegelaten te worden tot de buitengewone
algemene vergadering (met dien verstande dat ongeacht het aantal
warrants of obligaties waarvoor zij worden geregistreerd, zij in over-
eenstemming met artikel 537 van het Wetboek van vennootschappen
slechts met raadgevende stem aan de vergadering kunnen deelnemen).

Alleen de personen die op registratiedatum aandeelhouder, houder
van warrants, obligaties of certificaten zijn van de vennootschap (d.w.z.
15 oktober 2014 om middernacht (Belgische tijd) en hun wil om deel te
nemen aan de buitengewone algemene vergadering ten laatste op 23
oktober 2014 hebben uitgedrukt zoals hierboven beschreven, zullen
toegelaten worden tot de buitengewone algemene vergadering.

III. STEMMING BIJ VOLMACHT

In overeenstemming met artikel 547bis van het Wetboek van vennoot-
schappen en artikel 27 van de statuten van de Vennootschap, kunnen
de aandeelhouders zich op de buitengewone algemene vergadering
door een lasthebber laten vertegenwoordigen. De aandeelhouders
worden verzocht bij de aanwijzing van een lasthebber gebruik te maken
van de door de Vennootschap opgestelde volmachtformulieren,
beschikbaar op de website van de Vennootschap (http ://
www.tessenderlo.com/investors/information_for_the_shareholder/
general_meeting/). De aanwijzing van een lasthebber gebeurt schrifte-
lijk of elektronisch en dient door de aandeelhouder ondertekend te
worden, desgevallend met een elektronische handtekening in overeen-
stemming met de toepasselijke Belgische wetgeving. Volmachtformu-
lieren kunnen verkregen worden op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap of op de website van de Vennootschap (zie deel VII). De
ondertekende volmachten moeten de Vennootschap uiterlijk op
23 oktober 2014 bereiken (voor contactgegevens, zie deel VII).

De aanwijzing van een volmachtdrager gebeurt in overeenstemming
met de toepasselijke Belgische wetgeving, meer bepaald inzake
belangenconflicten en het bijhouden van een register.

Aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen moeten
zich in ieder geval schikken naar de registratie- en bevestigings-
procedure in deel 2.
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IV. RECHT OM ONDERWERPEN OP DE AGENDA TE LATEN
PLAATSEN EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT IN TE DIENEN

In overeenstemming met artikel 533ter van het Wetboek van
vennootschappen kunnen aandeelhouders die alleen of samen
minstens 3 % van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap
bezitten, nieuwe onderwerpen op de agenda van de buitengewone
algemene vergadering laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen
met betrekking tot bestaande of nieuwe agendapunten van deze
vergadering.

De voorstellen om agendapunten toe te voegen en de voorstellen tot
besluit moeten (i) vergezeld gaan van de tekst van de te behandelen
onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit, of van de tekst
van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit; (ii) het bezit
bewijzen van het voormelde vereiste aandeel in het kapitaal op de
datum van het verzoek; en (iii) melding maken van het post- of
e-mailadres waarnaar de Vennootschap het bewijs van ontvangst van
dit verzoek zal sturen binnen 48 uur vanaf deze ontvangst.

De voorstellen dienen de Vennootschap (voor contactgegevens, zie
deel VII) te bereiken ten laatste op 7 oktober 2014 om middernacht
(Belgische tijd). De Vennootschap zal uiterlijk op 14 oktober 2014 een
aangepaste agenda publiceren, indien zij binnen de hierboven
vermelde termijn één of meer geldige voorstellen om agendapunten toe
te voegen of voorstellen tot besluit ontvangen heeft.

De buitengewone algemene vergadering zal de nieuwe punten of
voorstellen tot besluit uitgaande van één of meerdere aandeelhouders
enkel onderzoeken indien deze alle toelatingsvoorwaarden hebben
nageleefd om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen.

V. VRAAGRECHT

In overeenstemming met artikel 540 van het Wetboek van vennoot-
schappen hebben alle aandeelhouders het recht om voorafgaand aan
de buitengewone algemene vergadering schriftelijk vragen te stellen
aan de bestuurders en de commissaris, evenals om mondelinge vragen
te stellen tijdens de buitengewone algemene vergadering.

Schriftelijke vragen dienen op voorhand te worden gesteld. Er zal
slechts op de schriftelijke vragen worden geantwoord indien de
aandeelhouder de hierboven beschreven toelatingsvoorwaarden in
overeenstemming met artikel 536 van het Wetboek van vennoot-
schappen heeft nageleefd en indien de schriftelijke vragen ten laatste
op 23 oktober 2014 om middernacht (Belgische tijd) door de Vennoot-
schap werden ontvangen (voor contactgegevens, zie deel VII).

Meer uitleg over deze rechten en de toepassingsvoorwaarden ervan
vindt u op de website van Tessenderlo Group (zie deel VI voor het
juiste adres).

VI. BESCHIKBAARHEID VAN DOCUMENTEN

Alle documenten die betrekking hebben op deze buitengewone
algemene vergadering en die overeenkomstig de wet ter beschikking
moeten worden gesteld of die de Vennootschap beslist ter beschikking
te stellen van de aandeelhouders en houders van obligaties, warrants
of certificaten uitgegeven met de medewerking van de Vennootschap,
kunnen vanaf de publicatie van deze oproeping geraadpleegd worden
op de website van de Vennootschap (http ://www.tessenderlo.com/
investors/information_for_the_shareholder/general_meeting/).

Eveneens vanaf die datum kunnen aandeelhouders en houders van
obligaties, warrants of certificaten uitgegeven met de medewerking van
de Vennootschap op werkdagen en tijdens de normale kantooruren ter
maatschappelijke zetel van de Vennootschap, Troonstraat 130, 1050
Brussel, kennis nemen van deze stukken en/of er kosteloos een kopie
van opvragen. De kosteloze opvraging van kopies bij de Vennootschap
kan ook schriftelijk of via elektronische weg gebeuren (voor contact-
gegevens, zie deel VII).

VII. CONTACTGEGEVENS VAN DE VENNOOTSCHAP

Iedere mededeling van een houder van aandelen, obligaties,
warranten of certificaten aan de Vennootschap ingevolge deze
oproepingsbrief, dient verstuurd te worden naar Tessenderlo Chemie
NV, ter attentie van de juridische dienst, (i) per post naar Troon-
straat 130, 1050 Brussel, (ii) per fax naar + 32-(0)2 639 17 88, of (iii) per
e-mail naar GM-Admin@tessenderlo.com.

VIII. DIVERSEN

Teneinde de buitengewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders te kunnen bijwonen, moeten de houders van effecten en de
volmachtdragers hun identiteit kunnen bewijzen (identiteitskaart/
paspoort). De vertegenwoordigers van rechtspersonen moeten een
kopie voorleggen van de documenten die bewijs leveren van hun
identiteit en hun bevoegdheden om deze rechtspersonen te vertegen-
woordigen. De aandeelhouders worden verzocht zich, indien mogelijk,
een uur voor de buitengewone algemene vergadering aan te melden
teneinde het opstellen van de aanwezigheidslijst te vergemakkelijken.

Belangrijke mededeling.

Deze mededeling vormt geen aanbod tot verkoop of tot inschrijving
van effecten, of een uitnodiging tot het doen van een aanbod tot
aankoop van effecten of inschrijving van effecten, en er zal geen
verkoop van effecten of inschrijving van effecten plaatsvinden in enig
rechtsgebied waarin zulk aanbod, uitnodiging, verkoop of inschrijving
onwettig zou zijn zonder voorafgaandelijke registratie of kwalificatie
onder de financiële wetgeving van zulk rechtsgebied. Deze mededeling
is geen aanbod tot verkoop of inschrijving van effecten in de Verenigde
Staten van Amerika, Canada, Australië of Japan.

Geen mededeling of informatie over de kapitaalverhoging van de
Vennootschap door voorkeurrechten (Voorkeurrechten) of
scrips (Scrips) voor de aandelen die de Vennootschap zal uitgeven bij
de kapitaalverhoging (Nieuwe Aandelen) mag worden verspreid
onder het publiek in rechtsgebieden andere dan België waar vooraf-
gaande registratie of goedkeuring is vereist voor een dergelijk doel-
einde.

Deze mededeling is alleen gericht aan (i) personen buiten het
Verenigd Koninkrijk of (ii) personen die professionele ervaring hebben
in zaken gerelateerd aan beleggingen die vallen onder artikel 19 (5) van
de Financial Services and Markets Act 2000 (Financial Promotion)
Order 2005 (de Order) en (iii) vermogende entiteiten en andere
personen aan wie het wettelijk is toegestaan om deze aankondiging te
communiceren, zoals bedoeld in artikel 49 (2) (A) tot (D) van de Order
(waarbij al deze personen samen « relevante personen » worden
genoemd). Elke beleggingsactiviteit waarop deze mededeling betrek-
king heeft, is alleen beschikbaar voor en zal alleen worden aangegaan
met relevante personen. Personen die geen relevante personen zijn
mogen geen gevolg geven aan of vertrouwen op dit document of de
inhoud ervan.

Deze mededeling mag worden verspreid in de lidstaten van de
Europese Economische Ruimte, waar geen openbare aanbieding zal
plaatsvinden, die Richtlijn 2003/71/EC toepassen en de wijzigingen
daaraan, met inbegrip van Richtlijn 2010/73/EU (waarbij deze richtlijn
samen met alle uitvoeringsmaatregelen in elke lidstaat de Prospectus-
richtlijn wordt genoemd) uitsluitend aan personen die professionele
beleggers zijn voor de doeleinden van de Prospectusrichtlijn in die
lidstaat, en dergelijke andere personen waaraan dit document wettelijk
mag worden gericht, en personen die niet onder één van voornoemde
categorieën vallen, mogen geen gevolg geven aan of vertrouwen op dit
document of de inhoud ervan.

Er wordt geen openbaar aanbod gedaan van enige effecten, waarnaar
wordt verwezen in dit document, in de Verenigde Staten. De Nieuwe
Aandelen, Voorkeurrechten en Scrips van de Vennootschap zullen niet
worden geregistreerd onder de US Securities Act van 1933 (de Securi-
ties Act) of bij enige andere toezichthouder op effecten van enige staat
of andere jurisdictie van de Verenigde Staten en mogen niet worden
aangeboden, verkocht, verpand of op enige andere wijze overgedragen
of geleverd, rechtstreeks of onrechtstreeks, in of naar de Verenigde
Staten, uitgezonderd in een transactie die niet onderworpen is aan of
beantwoordt aan de vereisten van een toepasselijke uitzondering van,
de registratievereisten van de Securities Act. De Nieuwe Aandelen,
Voorkeurrechten en Scrips van de Vennootschap waarnaar in dit
document wordt verwezen werden niet goedgekeurd of afgekeurd
door de SEC, enige andere toezichthouder op effecten van enige staat
of andere toezichthoudende overheid van de Verenigde Staten, noch
hebben dergelijke autoriteiten de gepastheid van dit voorgestelde
aanbod of de adequaatheid of accuraatheid van dit document beoor-
deeld. Elke stelling die het tegendeel zou beweren maakt een strafrech-
telijk misdrijf uit in de Verenigde Staten.
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De uitgifte, uitoefening of verkoop van Voorkeurrechten of Scrips en
inschrijving op of aankoop van Nieuwe Aandelen, Voorkeurrechten of
Scrips zijn onderworpen aan bijzondere wettelijke of reglementaire
beperkingen in bepaalde rechtsgebieden. De Vennootschap is niet
aansprakelijk in het geval dat deze beperkingen worden overtreden
door enige persoon.

Dit document is geen aanbiedingsdocument of prospectus in
verband met een aanbieding van effecten door de Vennootschap. Beleg-
gers mogen noch een aanbod aanvaarden van effecten waarvan sprake
in dit document noch deze verwerven tenzij ze dit doen op grond van
informatie vervat in het toepasselijke prospectus of aanbiedingsdocu-
ment dat zal worden gepubliceerd dan wel verspreid door de vennoot-
schap.

Dit document vormt noch een aanbod tot verkoop noch een
verzoek tot aankoop van of inschrijving op effecten en men kan er zich
niet op baseren voor enige beleggingsovereenkomst of beslissing.

De raad van bestuur.
(29431)

Intervest Offices & Warehouses, naamloze vennootschap,
Openbare Vastgoedbevak naar Belgisch recht

Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem

Ondernemingsnummer : 0458.623.918

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van Intervest Offices & Warehouses, naamloze
vennootschap, (de “Vennootschap”) worden uitgenodigd om de
buitengewone algemene vergadering (de “Vergadering”) bij te wonen
die zal plaatsvinden op maandag 27 oktober 2014, om 9 u. 30 m., op de
maatschappelijke zetel te 2600 Berchem - Antwerpen, Uitbreidingstraat
18. Deze Vergadering heeft hoofdzakelijk tot doel de wijziging van het
statuut van de Vennootschap om het statuut van de openbare geregle-
menteerde vastgoedvennootschap aan te nemen.

TITEL A – WIJZIGING VAN HET ARTIKEL MET BETREKKING TOT
HET MAATSCHAPPELIJK DOEL

1. Verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 559 van het Wetboek van Vennootschappen met betrekking tot
de voorgestelde wijziging van het maatschappelijk doel, waaraan een
staat van de activa en passiva van de Vennootschap is gehecht die niet
méér dan drie maanden overschrijdt

2. Verslag van de commissaris opgesteld overeenkomstig artikel 559
van het Wetboek van Vennootschappen met betrekking tot de staat van
activa en passiva

3. Onder de volgende opschortende voorwaarden :

(i) de uitoefening van het in Titel D bedoelde recht van uittreding
brengt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepassing
van de commandverklaring daar de Vennootschap zal optreden als
koper met de mogelijkheid tot commandverklaring waarbij de
Vennootschap als gecommandeerde het recht heeft om binnen de
maand na de Vergadering een derde aan te duiden als de werkelijke
koper (command)) geen enkele inbreuk met zich mee op de
artikelen 620 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen en
op de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen of op de
bepalingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglemen-
teerde vastgoedvennootschappen en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen, en heeft niet als gevolg om de verhouding
van de stemverlenende effecten die zich in de handen van het publiek
bevinden, te laten zakken onder 30 %; en

(ii) het aantal aandelen waarvoor het in Titel D bedoelde recht van
uittreding zal uitgeoefend worden is lager of gelijk aan het volgende
percentage, met dien verstande dat de raad van bestuur van de
Vennootschap afstand mag doen van deze voorwaarde :

3 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen;

voorstel om het artikel 4 van de statuten door de volgende tekst te
vervangen, deze wijziging zal pas gevolgen hebben indien het in Titel B
bedoelde voorstel is goedgekeurd :

« Artikel 4. DOEL

4.1. De vennootschap heeft tot uitsluitend doel :

(a) om rechtstreeks of via een vennootschap waarin zij een deelne-
ming bezit conform de bepalingen van de GVV-Wet en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten en reglementen, onroerende goederen ter
beschikking te stellen van gebruikers; en,

(b) binnen de grenzen van de toepasselijke wetgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen, vastgoed te bezitten zoals
vermeld in artikel 2, 5°, vi tot x van de GVV-Wet.

Onder vastgoed in de zin van artikel 2, 5° van de GVV-Wet wordt
begrepen :

i. onroerende goederen zoals gedefinieerd in de artikelen 517 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek en zakelijke rechten op onroe-
rende goederen, met uitsluiting van de onroerende goederen van
bosbouwkundige, landbouwkundige of mijnbouwkundige aard;

ii. aandelen met stemrecht uitgegeven door vastgoedvennoot-
schappen die exclusief of gezamenlijk worden gecontroleerd door de
vennootschap;

iii. optierechten op vastgoed;

iv. aandelen van openbare of institutionele gereglementeerde
vastgoedvennootschappen, op voorwaarde dat hierover, in laatstge-
noemd geval, een gezamenlijke of exclusieve controle wordt uitgeoe-
fend door de vennootschap;

v. rechten voortvloeiend uit contracten waarbij aan de Vennootschap
één of meer goederen in leasing worden gegeven, of andere analoge
gebruiksrechten worden verleend;

vi. aandelen van openbare vastgoedbevaks;

vii. rechten van deelneming in buitenlandse instellingen voor collec-
tieve belegging in vastgoed die zijn ingeschreven op de in artikel 260
van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst;

viii. rechten van deelneming in instellingen voor collectieve beleg-
ging in vastgoed die in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte zijn gevestigd en niet zijn ingeschreven op de in
artikel 260 van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst,
voor zover zij aan een gelijkwaardig toezicht zijn onderworpen als de
openbare vastgoedbevaks;

ix. aandelen uitgegeven door vennootschappen (i) met rechtsper-
soonlijkheid; (ii) die ressorteren onder het recht van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte; (iii) waarvan de aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en/of
die onderworpen zijn aan een regime van prudentieel toezicht; (iv)
waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de verwerving of de oprichting
van onroerende goederen in het vooruitzicht van de terbeschikkingstel-
ling ervan aan gebruikers, of het rechtstreekse of onrechtstreekse bezit
van deelnemingen in vennootschappen met een soortgelijke activiteit;
en (v) die zijn vrijgesteld van de belasting op de inkomsten uit de winst
die uit de in de bepaling onder (iv) hierboven bedoelde activiteit
voortvloeit, mits naleving van bepaalde wettelijke verplichtingen, en
die minstens verplicht zijn om een deel van hun inkomsten onder hun
aandeelhouders te verdelen (hierna “Real Estate Investment Trusts”
(verkort “REIT’s”) genoemd);

x. vastgoedcertificaten als bedoeld in artikel 5, § 4, van de wet van
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten
en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt.

In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende goederen,
kan de Vennootschap alle activiteiten uitoefenen die verband houden
met de oprichting, de verbouwing, de renovatie, de ontwikkeling, de
verwerving, de vervreemding, het beheer en de exploitatie van onroe-
rende goederen.

De vennootschap ontwikkelt een strategie zodat zij zich kan plaatsen
in alle stadia van de waardeketen van de vastgoedsector. Daartoe
verwerft en vervreemdt de vennootschap onroerende goederen en
zakelijke rechten met betrekking tot onroerende goederen met het doel
deze ter beschikking te stellen van haar gebruikers maar kan de
vennootschap eveneens de ontwikkeling (de renovatie, de ontwikke-
ling, de uitbreiding, de oprichting,..) beheren en het dagelijks beheer
van het in bezit zijnde vastgoed. Zij kan syndicus zijn van een
onroerend goed waarvan zij mede-eigenaar is of “property manager”
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van een gebouwencomplex waar zij één van de eigenaars is. In dit
kader kan zij ook alle andere activiteiten uitvoeren die een meerwaarde
betekenen voor haar onroerende goederen of voor haar gebruikers
(facility management, organisatie van evenementen, conciërgediensten,
verbouwingswerken aangepast aan de specifieke behoeften van de
huurder,..). De vennootschap kan ook op maat gemaakte vastgoed-
oplossingen aanbieden waarbij de onroerende goederen worden aange-
past aan de specifieke behoeften van hun gebruikers.

Daartoe :

a) oefent de vennootschap haar activiteiten zelf uit, zonder die
uitoefening op enigerlei wijze aan een andere derde dan een verbonden
vennootschap te delegeren, conform de artikelen 19 en 34 van de
GVV-Wet, waardoor het asset management dan ook niet kan worden
gedelegeerd;

b) onderhoudt zij rechtstreekse relaties met haar cliënten en leveran-
ciers;

c) heeft zij, met het oog op de uitoefening van haar activiteiten op de
in dit artikel gedefinieerde wijze, operationele teams tot haar beschik-
king die een aanzienlijk deel van haar personeelsbestand vormen.

4.2. De vennootschap kan bijkomend of tijdelijk beleggen in effecten
die geen vastgoed zijn in de zin van de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen. Deze beleggingen zullen
uitgevoerd worden in overeenstemming met het risicobeheerbeleid
aangenomen door de vennootschap en zullen gediversifieerd zijn,
zodat zij een passende risicodiversificatie verzekeren. De vennootschap
mag eveneens niet-toegewezen liquide middelen aanhouden in alle
munten in de vorm van zicht- of termijndeposito’s of in de vorm van
enig ander gemakkelijk verhandelbaar monetair instrument.

De vennootschap mag bovendien verrichtingen betreffende
afdekkingsinstrumenten aangaan, voor zover deze er uitsluitend toe
strekken het rente- en wisselkoersrisico te dekken in het kader van de
financiering en het beheer van het vastgoed van de vennootschap en
met uitsluiting van elke verrichting van speculatieve aard.

4.3. De vennootschap mag één of meer onroerende goederen in
leasing nemen of geven (waarvan sprake in de IFRS-normen). De
activiteit van het met aankoopoptie in leasing (waarvan sprake in de
IFRS-normen) geven van onroerende goederen mag alleen als bijkom-
stige activiteit worden uitgeoefend, tenzij deze onroerende goederen
bestemd zijn voor een doel van algemeen belang met inbegrip van
sociale huisvesting en onderwijs (in dit geval mag de activiteit als
hoofdactiviteit worden uitgeoefend).

4.4. In overeenstemming met de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, mag de vennootschap
zich inlaten met :

de aankoop, de verbouwing, de inrichting, de verhuur, de onder-
verhuring, het beheer, de ruil, de verkoop, de verkaveling, het onder-
brengen onder het stelsel van mede-eigendom van vastgoed zoals
hierboven omschreven;

enkel in het kader van de financiering van haar vastgoedactiviteiten,
hypotheken of andere zekerheden of waarborgen verlenen in overeen-
stemming met artikel 43 van de GVV-Wet;

kredieten verstrekken en het stellen van zekerheden of het geven van
garanties ten gunste van een dochteronderneming van de vennoot-
schap in overeenstemming met artikel 42 van de GVV-Wet.

4.5. De vennootschap mag alle roerende of onroerende goederen,
materialen en benodigdheden, verwerven, huren of verhuren, over-
dragen of ruilen, en in het algemeen en in overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen, alle commerciële of financiële handelingen verrichten die
rechtstreeks of onrechtstreeks in verband staan met haar doel en de
uitbating van alle intellectuele rechten en commerciële eigendommen
die er betrekking op hebben.

Voor zover verenigbaar met het statuut van gereglementeerde
vastgoedvennootschap, kan de vennootschap door middel van inbreng
in speciën of in natura, van fusie, inschrijving, deelneming, financiële
tussenkomst of op een andere wijze, een aandeel nemen in alle
bestaande of op te richten vennootschappen of ondernemingen, in
België of het buitenland, waarvan het maatschappelijk doel identiek is
met het hare, of van aard is de uitoefening van haar doel te bevorde-
ren. »

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL B – ANDERE WIJZIGINGEN AAN DE STATUTEN

Onder de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van
Titel A en onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door
de Vergadering van het in punt 3 van Titel A bedoelde voorstel, voor te
stellen om de statuten van de Vennootschap aan te nemen in haar
nieuwe vorm, zoals deze in track changes gepubliceerd zijn op de
website www.intervest.be onder “Investor Relations – beleggersinfor-
matie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”, en waarvan de
kenmerken – met inbegrip van het toegestane kapitaal en de bestaande
machtigingen met betrekking tot de verwerving en vervreemding van
eigen aandelen – onder voorbehoud van de verwijzingen naar de
GVV-wetgeving in plaats van naar de vastgoedbevakwetgeving, letter-
lijk identiek zijn aan die van de huidige statuten van de Vennootschap,
met uitzondering van het volgende :

a) Wijziging van artikel 1 inzake de vorm en de naam van de
vennootschap, teneinde dit aan te passen aan de voorgestelde omvor-
ming van de vastgoedbevak in een gereglementeerde vastgoedven-
nootschap.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot schrapping
van het huidige zesde en laatste lid van artikel 1, en integrale
vervanging van het huidige tweede, derde en vierde lid door de
volgende tekst, waarbij het huidige vijfde lid (“De vennootschap doet
publiek beroep op het spaarwezen in de zin van artikel 438 van het
Wetboek van Vennootschappen.”) het nieuwe laatste lid wordt :

“De vennootschap is een openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap (afgekort, « openbare GVV ») zoals bedoeld in artikel 2,
2°, van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen (hierna de « GVV-Wet » genoemd) waarvan
de aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt en die haar financiële middelen in België of in het
buitenland aantrekt via een openbaar aanbod van aandelen.

Zij is onderworpen aan de bepalingen van de GVV-wet, aan het
« Koninklijk Besluit van 13 juli 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen » (het “GVV-KB”), evenals aan alle andere
Koninklijke Besluiten tot uitvoering van de GVV-Wet die van toepas-
sing zijn op de gereglementeerde vastgoedvennootschappen. De
GVV-Wet, het GVV-KB, samen met alle andere toepasselijke Konink-
lijke Besluiten en elke andere op elk ogenblik toepasselijke regelgeving
op de gereglementeerde vastgoedvennootschap worden hierna geza-
menlijk de « toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen » genoemd.

De maatschappelijke benaming « Intervest Offices & Warehouses » en
alle stukken die van de vennootschap uitgaan bevatten de woorden
“openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch
recht” of “openbare GVV naar Belgisch recht” of “OGVV naar Belgisch
recht” ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam.”

b) Vervanging van de huidige tekst van artikel 5 van de statuten
inzake het beleggingsbeleid door een nieuwe tekst inzake verbodsbe-
palingen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van artikel 5 door de volgende tekst :

(i) “Artikel 5. VERBODSBEPALINGEN

De vennootschap kan geenszins :

handelen als vastgoedpromotor in de zin van de GVV wetgeving,
met uitsluiting van occasionele verrichtingen;

deelnemen aan een syndicaat voor vaste overname of waarborg;

financiële instrumenten lenen, met uitzondering evenwel van
leningen onder de voorwaarden en volgens de bepalingen van het
koninklijk besluit van 7 maart 2006;

financiële instrumenten verwerven die uitgegeven zijn door een
vennootschap of een privaatrechtelijke vereniging die failliet verklaard
werd, die een onderhands akkoord met zijn schuldeisers gesloten heeft,
die het voorwerp uitmaakt van een procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie, die uitstel van betaling bekomen heeft of die in het buiten-
land het voorwerp uitgemaakt heeft van een gelijkaardige maatregel.”
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c) Vervanging van de verwijzing in artikel 7 van de statuten inzake
het toegestaan kapitaal naar het KB van 7 december 2010 inzake
vastgoedbevaks door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving
inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in het tweede
lid van artikel 7 van de statuten van de woorden “artikel 13 van het
Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend en tien betref-
fende de vastgoedbevaks” door de woorden “de toepasselijke wetge-
ving betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

d) Vervanging van de verwijzing in artikel 10 van de statuten inzake
de wijziging van het maatschappelijk kapitaal naar het KB van
7 december 2010 inzake vastgoedbevaks door een verwijzing naar de
toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en schrapping van de verwijzing naar de netto-
inventariswaarde.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in punt 10.1
van artikel 10 van de statuten van de woorden “bij artikel 87 van de
wet van drie augustus tweeduizend en twaalf en de artikelen 20 en
volgende van het Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend
en tien betreffende de vastgoedbevaks” door de woorden “de toepas-
selijke wetgeving betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen” en van de vervanging van het woord “netto-
inventariswaarde” door het woord “netto-waarde” in de punten 2° en
4° van punt 10.3.

e) Vervanging van de verwijzing in artikel 10bis van de statuten
inzake aandelen, obligaties en warrants naar het KB van
7 december 2010 inzake vastgoedbevaks door een verwijzing naar de
toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in artikel 10bis
van de statuten van de woorden “artikel 12 van het Koninklijk Besluit
van zeven december tweeduizend en tien betreffende de vastgoedbe-
vaks” door de woorden “artikel 25 van de GVV-Wet en onder voorbe-
houd van specifieke bepalingen uit de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

f) Vervanging van de huidige tekst van het tweede, derde en vierde
lid van artikel 12 van de statuten inzake benoeming, ontslag en
vacature door de hierna vermelde tekst.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het tweede, derde en vierde lid van artikel 12
door de volgende tekst, die samen het tweede tot en met het zesde lid
zullen vormen :

“Overeenkomstig hetgeen bepaald is in artikel 13 van het GVV-Wet,
wordt de raad van bestuur van de vennootschap zo samengesteld dat
de vennootschap conform artikel 4 van de GVV-Wet kan worden
bestuurd. Er dienen minstens drie onafhankelijke bestuurders in de zin
van artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen te zetelen in
de raad van bestuur van de vennootschap.

De effectieve leiding van de openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap moet worden toevertrouwd aan ten minste twee
personen.

Alle bestuurders moeten permanent over de voor de uitoefening van
hun functie vereiste professionele betrouwbaarheid en passende
deskundigheid beschikken, zoals bepaald in artikel 14, § 1, van de
GVV-Wet. Zij mogen zich niet in één van de in het artikel 20 van de
Wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen voorziene gevallen bevinden.

De leden van de raad van bestuur en de personen belast met de
effectieve leiding dienen te voldoen aan de artikelen 14 en 15 van de
GVV-Wet.

Onverminderd de overgangsbepalingen zoals voorzien in artikel 38,
zijn de leden van de raad van bestuur en de personen belast met de
effectieve leiding uitsluitend natuurlijke personen.”

g) Vervanging van de huidige tekst van het tweede, derde lid en
vierde lid van artikel 13 van de statuten inzake het intern bestuur door
de hierna vermelde tekst, en vervanging van de woorden “vastgoed-
bevak” en netto-inventariswaarde” door “gereglementeerde vastgoed-
vennootschap” respectievelijk “netto-waarde” in de laatste drie leden
van dit artikel.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het tweede, derde en vierde lid van artikel 13
door de volgende tekst :

De raad van bestuur stelt het halfjaarlijks verslag op alsook het
ontwerp van het jaarverslag.

De raad van bestuur stelt de vastgoeddeskundigen aan waarvan
sprake in artikel 24 van de GVV-Wet en stelt minstens na een termijn
van 3 jaren elke wijziging voor aan de lijst van vastgoeddeskundigen
opgenomen in het dossier die vooraf de aanvraag tot erkenning als
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap begeleidt.

Daarenboven kan de raad van bestuur het dagelijks bestuur van de
vennootschap en haar vertegenwoordiging in deze context delegeren
aan één of meer personen die niet noodzakelijk bestuurder hoeven te
zijn. De met het dagelijks bestuur belaste perso(o)n(en) moet(en)
voldoen aan de artikelen 14 en 15 van de GVV-Wet.”, tot vervanging
van “vastgoedbevak” door “gereglementeerde vastgoedvennootschap”
in het huidige elfde lid (één maal), twaalfde lid (twee maal) en
dertiende en laatste lid (twee maal), tot vervanging van “netto-
inventariswaarde” door “netto-waarde” in het huidige elfde lid (één
maal), twaalfde lid (één maal) en dertiende en laatste lid (één maal), en
tot vervanging van het woord “verder” door “hierboven” op het einde
van het huidige dertiende en laatste lid.

h) Schrapping van de vereiste van het gezamenlijk optreden van twee
bestuurders in het eerste lid van artikel 14 van de statuten inzake de
externe vertegenwoordiging en integrale schrapping van het vierde en
laatste lid inzake de volmachten.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot schrapping
van de laatste zin van het eerste lid van artikel 14 van de statuten
(“Voor elke daad van beschikking ... twee miljoen vijfhonderdduizend
euro (S 2.500.000,00)”) en tot integrale schrapping van het vierde en
laatste lid inzake de bijzondere vereisten die gelden voor te verlenen
volmachten.

i) Vervanging van de huidige tekst van het derde lid en vierde lid
van artikel 15 van de statuten inzake het intern bestuur door de hierna
vermelde tekst en vervanging van de verwijzing in het vijfde lid van
artikel 15 van de statuten inzake de overdracht van bevoegdheden naar
de wet van 3 augustus 2012 door een verwijzing naar de toepasselijke
wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen en
toevoeging van een zevende lid inzake voorwaarden van toepassing
op de leden van het directiecomité.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het derde en vierde lid van artikel 15 door de
volgende tekst :

« Indien een directiecomité werd aangesteld, kan enkel deze het
dagelijks bestuur van de vennootschap delegeren.

Indien geen directiecomité werd aangesteld, kan de raad van bestuur
het dagelijks bestuur van de vennootschap delegeren zoals voorzien in
artikel 13, vierde lid van huidige statuten. », tot vervanging van de
woorden “Wet van drie augustus tweeduizend en twaalf betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles,
en haar uitvoeringsbesluiten” door “toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen”, en toevoeging van een
nieuwe zevende lid waarvan de tekst luidt als volgt : “Onverminderd
de overgangsbepalingen zoals voorzien in artikel 38, zijn de leden van
het directiecomité uitsluitend natuurlijke personen en dienen zij te
voldoen aan de artikelen 14 en 15 van de GVV-Wet.”

j) Aanvulling van artikel 16 van de statuten inzake de bezoldiging
van de bestuurders.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de toevoeging van de
volgende woorden op het einde van artikel 16 : “en dit binnen de
grenzen zoals nader bepaald in artikel 35 van de GVV-Wet.”

k) Vervanging van de verwijzing in artikel 17 van de statuten inzake
belangenconflicten naar het KB van 7 december 2010 door een verwij-
zing naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde
vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de woorden “door het Koninklijk Besluit van
zeven december tweeduizend en tien met betrekking tot de Vastgoed-
bevaks en door het Wetboek van Vennootschappen te eerbiedingen”
door “in de artikelen 36, 37 en 38 van de GVV-Wet en in het Wetboek
van Vennootschappen eerbiedigen”.
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l) Vervanging van het laatste lid van artikel 18 van de statuten inzake
controle.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het laatste lid van artikel 18 (“Op vraag van
... heeft overgedragen”) door de volgende tekst : “De opdracht van
commissaris mag enkel worden toevertrouwd aan één of meer erkende
revisoren of één of meer revisorenvennootschappen die door de FSMA
zijn erkend. Voor de aanstelling van commissarissen bij de Vennoot-
schap is de voorafgaande instemming van de FSMA vereist. Deze
instemming is ook vereist voor de hernieuwing van een opdracht.”

m) Wijziging van derde streepje van artikel 20 van de statuten inzake
de bevoegdheid van de algemene vergadering.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot invoeging
van volgende tekst in het derde streepje van artikel 20 na de woorden
“de benoeming” : “(mits het bekomen van de voorafgaande instem-
ming van de FSMA bij toepassing van artikel 58 van de GVV-Wet)”.

n) Hernummering van artikel 27bis van de statuten inzake de
algemene vergadering van obligatiehouders in artikel 28, en
hernummering van alle daaropvolgende artikelen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot
hernummering van het huidige artikel 27bis van de statuten in
artikel 28, en hernummering van alle daaropvolgende artikelen.

o) Vervanging van de verwijzing in artikel 28 van de statuten inzake
boekjaar, jaarrekening en jaarverslag naar het KB van 7 december 2010
door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving inzake geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
in het tweede lid van artikel 28 van de woorden “het Koninklijk Besluit
van zeven december tweeduizend en tien met betrekking tot Vastgoed-
bevaks” door de woorden “de toepasselijke wetgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen”.

p) Vervanging van de verwijzing in artikel 29 van de statuten inzake
de winstuitkering naar het KB van 7 december 2010 door een verwij-
zing naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde
vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van artikel 29 door de volgende tekst :
“Bij toepassing van artikel 45, 2° van de GVV-Wet verdeelt de vennoot-
schap als kapitaal jaarlijks minstens 80 % van het resultaat zoals
gedefinieerd krachtens de GVV-Wet en de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen. Deze verplichting doet evenwel
geen afbreuk aan artikel 617 van het Wetboek van Vennootschappen.”

q) Vervanging van de verwijzing in artikel 30 van de statuten inzake
interimdividend naar het KB van 7 december 2010 door een verwijzing
naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
in artikel 30 van de woorden “hetgeen bepaald is in artikel 27 van het
Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend en tien met
betrekking tot Vastgoedbevaks” door de woorden “de toepasselijke
wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

r) Vervanging van de verwijzing in artikel 35 van de statuten inzake
gemeen recht naar de wet van 3 augustus 2012 en het KB van
7 december 2010 door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving
inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van het eerste lid van artikel 35 door
de volgende tekst : “De partijen verklaren zich volledig te schikken
naar het Wetboek van Vennootschappen, alsook naar de GVV-Wet en
de toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen in het algemeen.” en van de huidige tekst van het derde lid
van artikel 35 door de volgende tekst : “Er wordt in het bijzonder
vermeld dat, overeenkomstig het artikel 11 paragraaf 3 van de
GVV-Wet, de artikelen 111, 439, 448, 477 en 616 van het Wetboek van
Vennootschappen niet van toepassing zijn.”

s) Toevoeging van een nieuw artikel 38 (na hernummering) in de
statuten betreffende de overgangsbepalingen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot invoeging
van een nieuw artikel 38 (na hernummering) in de statuten waarvan
de tekst luidt als volgt :

“Artikel 38. OVERGANGSBEPALING

De rechtspersonen die, op de datum van inwerkingtreding van de
GVV-Wet, een functie uitoefenen van bestuurder of lid van het directie-
comité van de vennootschap mogen hun lopend mandaat blijven
uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het verstrijken van zijn mandaat, moet
de permanente vertegenwoordiger van de desbetreffende rechtsper-
soon permanent over de voor de uitoefening van zijn functie vereiste
professionele betrouwbaarheid en passende deskundigheid
beschikken.

De eenhoofdige besloten vennootschappen met beperkte aansprake-
lijkheid die, op de datum van inwerkingtreding van GVV-Wet, belast
waren met de effectieve leiding van de vennootschap, mogen hun
lopend mandaat blijven uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het verstrijken
van zijn mandaat, moet de permanente vertegenwoordiger van de
desbetreffende eenhoofdige besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid permanent over de voor de uitoefening van zijn
functie vereiste professionele betrouwbaarheid en passende deskundig-
heid beschikken.”

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL C – VERKRIJGING VAN EIGEN AANDELEN

Voorwaardelijk besluit van de algemene vergadering, overeenkom-
stig artikel 620, § 1, eerste lid 2° van het Wetboek van Vennootschappen
tot verkrijging door de Vennootschap van haar eigen aandelen (met
mogelijkheid tot commandverklaring) in het kader van de mogelijke
uitoefening door één of meer aandeelhouders van hun uittredingsrecht
op grond van art. 77, § 3 van de wet van 12 mei 2014 betreffende
gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Voorstel tot goedkeuring van het besluit, onder
de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van Titel A en
onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de Verga-
dering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, tot verkrijging door de Vennootschap van haar eigen
aandelen overeenkomstig artikel 620 § 1, eerste lid 2° van het Wetboek
van Vennootschappen, met dien verstande :

(i) dat de inkoop uitsluitend kan plaatsvinden met betrekking tot de
aandelen waarvoor één of meerdere aandeelhouders hun uittredings-
recht uitoefenen overeenkomstig artikel 77 § 3 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de daarin vastgestelde voorwaarden (de aandeelhouder
die wenst uit te treden moet aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de
algemene vergadering, hij moet met de aandelen waarvoor hij de
inkoop vraagt tegen het voorstel tot omvorming in een gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap stemmen, hij kan het uittredingsrecht
slechts uitoefenen ten belope van een aantal aandelen waarvan de
gezamenlijke inkoopprijs maximum honderdduizend euro
(S 100.000,00) bedraagt en hij kan het uittredingsrecht enkel uitoefenen
voor die aandelen waarvan hij ononderbroken eigenaar is gebleven
vanaf de dertigste dag vóór de algemene vergadering);

(ii) dat overeenkomstig artikel 620 § 1, eerste lid 3° van het Wetboek
van Vennootschappen het totale bedrag waarvoor aandelen kunnen
worden ingekocht in geen geval de som van zeven miljoen vijfhonderd
veertigduizend euro (S 7.540.000,00) mag overschrijden, dit is het
bedrag dat overeenkomstig art. 617 van het Wetboek van Vennoot-
schappen voor uitkering vatbaar is;

(iii) dat het maximum aantal aandelen dat kan worden ingekocht
wordt berekend als volgt : (zeven miljoen vijfhonderd veertigduizend
(7.540.000) X honderd (100)) :(de prijs bepaald onder (iv) X veertien
miljoen zevenhonderd zevenenzeventigduizend driehonderd tweeën-
veertig (14.777.342));

(iv) dat de prijs waarvoor de aandelen worden ingekocht, wordt
berekend overeenkomstig artikel 77 § 3 van de wet van 12 mei 2014
betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen, te weten
de hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van
de oproeping voor de algemene vergadering en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt.

De inkoop geschiedt met mogelijkheid van commandverklaring, dit
wil zeggen dat de vennootschap kan verklaren dat zij de aandelen
geheel of gedeeltelijk heeft aangekocht voor rekening van één of
meerdere derden die deze aankoop bekrachtigen. Deze bekrachtiging,
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alsook de integrale betaling van de prijs aan de uittredende aandeel-
houders, moet plaatsvinden binnen een termijn van één maand te
rekenen vanaf de algemene vergadering, overeenkomstig art. 77, § 5,
van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen.

Indien het aantal aandelen waarvoor de aandeelhouders het
uittredingsrecht uitoefenen, hoger ligt dan het maximum aantal
aandelen dat de vennootschap zelf kan inkopen zoals bepaald onder
(iii), zonder evenwel de drempel van drie procent (3 %) te over-
schrijden, dan zullen deze aandelen die het maximum aantal over-
schrijden tegen de prijs zoals bepaald onder (iv) worden ingekocht
door één of meerdere derden, die zullen worden aangeduid door het
directiecomité onmiddellijk aansluitend op de vaststelling dat hoger-
vermelde drempel wordt overschreden.

In geen geval mag de inkoop van eigen aandelen of de verkrijging
van aandelen door één of meerdere derden tot gevolg hebben dat het
percentage stemrechtverlenende effecten dat in het bezit is van het
publiek onder de drempel van dertig procent (30 %) daalt.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL D – RECHT VAN UITTREDING

1. Onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de
Vergadering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, uitoefening door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van het recht van uittreding georganiseerd door
artikel 77 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen door de terugbezorging op de Vergadering
zelf aan de Vennootschap van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd waarvan het model beschikbaar is op de website van de
Vennootschap www.intervest.be onder “Investor Relations – beleggers-
informatie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Ter herinnering,

de prijs waaraan het recht van uittreding wordt uitgeoefend, is de
hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van de
oproeping van de aandeelhouders tot de algemene vergadering (in
voorkomend geval, met onvoldoende quorum) en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt;

dat recht kan slechts worden uitgeoefend ten belope van een aantal
aandelen dat maximum een bedrag van S 100.000 vertegenwoordigt,
rekening houdend met de prijs waartegen de uittreding wordt uitge-
oefend en voor zover het om aandelen gaat waarmee de aandeelhouder
tegen dit voorstel heeft gestemd en waarvan hij ononderbroken eige-
naar is gebleven vanaf de dertigste dag voorafgaand aan de algemene
vergadering (in voorkomend geval, met onvoldoende quorum) waar
de statutenwijziging op de agenda stond, tot de afloop van de algemene
vergadering die deze statutenwijziging zal goedkeuren;

dit recht vervalt indien (i) de uitoefening van dit recht een inbreuk
uitmaakt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepas-
sing van de commandverklaring) op de artikelen 620 en volgende van
het Wetboek van Vennootschappen en op de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen of op de bepalingen van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen
of indien (ii) het aantal aandelen waarvoor dit recht wordt uitgeoefend
hoger is dan het volgende percentage, met dien verstande dat de raad
van bestuur van de Vennootschap afstand mag doen van deze voor-
waarde :

3 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen

2. Vaststelling door de notaris van de identiteit van de aandeelhou-
ders die het recht van uittreding hebben uitgeoefend en van het bedrag
waarmee zij het recht van uittreding hebben uitgeoefend.

TITEL E – DELEGATIE VAN DE BEVOEGDHEDEN VOOR DE
VERVULLING VAN DE FORMALITEITEN

Voorstel tot het toekennen :

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk handelend, van alle bevoegdheden om de inkoop van eigen
aandelen waartoe in voorkomend geval wordt besloten door de alge-
mene vergadering overeenkomstig Titel C, te implementeren, met

inbegrip van, maar niet beperkt tot, de uitoefening van de mogelijk-
heid tot commandverklaring door aanduiding van één of meerdere
derden voor rekening van wie de vennootschap aandelen heeft inge-
kocht, de inschrijving van de overdracht in het aandelenregister voor
wat betreft de aandelen op naam dan wel de transfer van de gedema-
terialiseerde aandelen en de betaling van de prijs van de ingekochte
aandelen waarvoor geen command werd benoemd;

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk handelend, om één of meerdere derden aan te duiden die
zullen overgaan tot aankoop van aandelen waarvoor het uittredings-
recht wordt uitgeoefend maar die door de Vennootschap niet kunnen
worden ingekocht zonder schending van art. 620 W.Venn., zoals
bepaald in Titel C;

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk optredend, van alle andere bevoegdheden die nodig of nuttig
zijn voor de uitvoering van de genomen besluiten, met mogelijkheid
tot delegatie;

aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle bevoegdheden om
de indiening en de publicatie van dit document, alsmede de coördinatie
van statuten naar aanleiding van de genomen besluiten te waarborgen.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

Een aanwezigheidsquorum van ten minste de helft van de bestaande
aandelen is vereist (tenzij in het geval van een tweede Vergadering, die
zal plaatsvinden ongeacht het aantal vertegenwoordigde aandelen,
indien de eerste Vergadering het vereiste aanwezigheidsquorum niet
heeft bereikt) om geldig te kunnen beraadslagen over de voorstellen
A3, B en C van de agenda van deze Vergadering.

In het geval dat in deze Vergadering het vereiste aanwezigheids-
quorum niet bereikt wordt, dan zal op 14 november 2014 een tweede
buitengewone algemene Vergadering bijeengeroepen worden, die op
geldige wijze over dezelfde agenda zal beslissen, ongeacht het aantal
aandelen dat aanwezig of vertegenwoordigd zal zijn.

Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen A3 en C van de
agenda een stemming met vier vijfde meerderheid van de op de
Vergadering uitgebrachte stemmen, voor het voorstel B een stemming
met drie vierde meerderheid van de op de Vergadering uitgebrachte
stemmen en voor het voorstel E de helft van de stemmen.

Punt 1 van Titel D vereist een individuele beslissing.

PRAKTISCHE FORMALITEITEN

A. Deelname aan de Vergadering en stemming

Om tot deze Vergadering van maandag 27 oktober 2014 te worden
toegelaten of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen de aandeel-
houders zich te schikken naar de bepalingen van de artikel 22 van de
statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op de 14e dag vóór de
Vergadering om vierentwintig uur (middernacht, Belgische tijd) (hierna
de “Registratiedatum”), namelijk op maandag 13 oktober 2014, om
24 uur, ongeacht het aantal aandelen die ze op de dag van de
Vergadering aanhouden,

en die de Vennootschap uiterlijk op de 6e dag vóór de Vergadering,
namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014 hebben meegedeeld dat
ze de Vergadering willen bijwonen en er hun stemrecht willen uitoe-
fenen, hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op de
vergadering van maandag 27 oktober 2014.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten derhalve een
attest voorleggen dat werd afgeleverd door een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling en het aantal gedematerialiseerde
aandelen staaft die op naam van de aandeelhouder op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun rekeningen, en waarvoor de aandeel-
houder verklaarde de Vergadering te willen bijwonen. Deze aandeel-
houders moeten de Vennootschap ten laatste op dinsdag
21 oktober 2014 in kennis brengen van hun voornemen om deel te
nemen aan deze Vergadering, bij gewone brief (Uitbreidingstraat 18 te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@intervest.be) gericht aan de Vennootschap.
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De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de
Vergadering moeten ten laatste op dinsdag 21 oktober 2014 per gewone
brief (Uitbreidingstraat 18, te 2600 Antwerpen - Berchem),
fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@intervest.be) hun voornemen kenbaar maken aan
de Vennootschap.

Iedere aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager via het volmachtformulier dat zich op de website
www.intervest.be bevindt. De volmacht moet ondertekend zijn door de
aandeelhouder en de originele volmacht moet uiterlijk de 6e dag vóór
de datum van de vergadering, op dinsdag 21 oktober 2014, worden
neergelegd op de maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

B. Recht op wijziging van de agenda

Eén of meerdere aandeelhouders met samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap vertegenwoordigen,
kunnen, overeenkomstig artikel 533ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen, de te behandelen onderwerpen op de agenda van de
Vergadering laten plaatsen, evenals voorstellen tot besluit indienen met
betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te
behandelen onderwerpen. De Vennootschap moet deze bijkomende te
behandelen onderwerpen of voorstellen tot besluit uiterlijk op de
tweeëntwintigste dag vóór de Vergadering, dus uiterlijk op zondag
5 oktober 2014 ontvangen bij gewone brief (Uitbreidingstraat 18, te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@intervest.be). De Vennootschap zal binnen 48 uur
na de ontvangst, deze ontvangst bevestigen op het door de aandeel-
houder opgegeven adres. In voorkomend geval zal de Vennootschap
ten laatste op de vijftiende dag vóór de Vergadering, namelijk uiterlijk
op vrijdag 10 oktober 2014 een gewijzigde agenda bekendmaken.
Tegelijk zal een aangepast volmachtformulier worden gepubliceerd op
de website van de Vennootschap. Alle voordien overgemaakte
volmachten zullen geldig blijven voor de agendapunten waarop ze
betrekking hebben.

C. Interpellatierecht

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen. Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóórafgaand
aan de Vergadering en uiterlijk op de 6e dag vóór de Vergadering,
namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014, vragen met betrekking
tot de agendapunten per brief (Uitbreidingstraat 18, te 2600 Antwerpen
- Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@intervest.be) aan de Vennootschap overmaken
waarop zal geantwoord worden tijdens de Vergadering, voor zover de
betrokken aandeelhouder de formaliteiten voor toelating tot de Verga-
dering heeft vervuld.

D. Recht van uittreding

Enkel de aandeelhouders :

die, wanneer het gaat om gedematerialiseerde aandelen, ten laatste
op de 6e dag vóór de vergadering, namelijk uiterlijk op dinsdag
21 oktober 2014 het attest van onbeschikbaarheid van hun aandelen aan
de Vennootschap verzenden per gewone brief (Uitbreidingstraat 18, te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@intervest.be) en

die aanwezig of geldig vertegenwoordigd zijn op de Vergadering
kunnen het recht van uittreding uitoefenen.

Dit recht kan namelijk enkel worden uitgeoefend tijdens de Verga-
dering door het invullen van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd. Dit formulier van uitoefening van het uittredingsrecht
in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
wordt ter beschikking gesteld van de aandeelhouders op de website
van de Vennootschap www.intervest.be onder “Investor Relations –
beleggersinformatie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Elk formulier dat naar de Vennootschap wordt verstuurd vooraf-
gaand aan de Vergadering of dat op een andere manier ingevuld wordt
dan door de aandeelhouder of zijn lasthebber gedurende de Vergade-
ring zal geacht worden nietig te zijn. De Vennootschap mag geen
volmacht aanvaarden voor de uitoefening van het recht van uittreding.

Voor de aandelen die het voorwerp uitmaken van een onverdeeld-
heid of splitsing van het eigendomsrecht, moeten de aandeelhouders
één en dezelfde persoon aanduiden om het uittredingsrecht uit te
oefenen.

De aandeelhouders zullen eveneens op de dag van de Vergadering
een kopie van hun identiteitskaart of van hun paspoort of een gelijk-
waardig document, en indien het om een rechtspersoon gaat, een kopie
van de statuten en de bevoegdheden, moeten overmaken aan de
Vennootschap.

E. Terbeschikkingstelling van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht te
stemmen, het formulier van uitoefening van het uittredingsrecht in
hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
evenals alle informatie die krachtens de wet ter beschikking van de
aandeelhouders moet worden gesteld, kunnen worden geraadpleegd
op de website van de Vennootschap www.intervest.be onder “Investor
Relations – beleggersinformatie – Algemene Aandeelhoudersvergade-
ring”.

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek (en voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen op aanmaak van het hierboven
genoemde attest), gratis een kopie van de onder agendapunten A.1 en
A.2 vermelde rapporten krijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (op werkdagen en tijdens de normale kantooruren).
Deze documenten, evenals de formulieren voor de volmacht kunnen
ook worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
www.intervest.be onder “Investor Relations – beleggersinformatie –
Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Indien u meer informatie wenst te verkrijgen met betrekking tot de
Vergadering of de procedure voor deelname aan deze vergadering, kan
u steeds contact opnemen met Jacqueline Mouzon op het
nummer 00 32-3 287 67 87 of per e-mail :
jacqueline.mouzon@intervest.be

(29432)

Intervest Offices & Warehouses, société anonyme,
Sicafi publique de droit belge

Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem

Numéro d’entreprise : 0458.623.918

Convocation assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de Intervest Offices & Warehouses, société anonyme,
(la « Société ») sont invités à assister à l’assemblée générale extraordi-
naire des actionnaires (l’« Assemblée »), qui aura lieu le lundi
27 octobre 2014, à 9 h 30 m, au siège social à 2600 Berchem - Anvers,
Uitbreidingstraat 18. Cette Assemblée a essentiellement pour objet le
changement de statut de la Société pour adopter le statut de société
immobilière réglementée publique.

TITRE A – MODIFICATION DE LA CLAUSE RELATIVE A L’OBJET
SOCIAL

1. Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 559 du Code des sociétés sur la modification de l’objet social
proposée, auquel est joint un état résumant la situation active et passive
de la Société ne remontant pas à plus de trois mois

2. Rapport du commissaire établi conformément à l’article 559 du
Code des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive

3. Sous les conditions suspensives suivantes :

(i) l’exercice du droit de retrait visé au Titre D n’entraîne dans le chef
de la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command
par laquelle la Société interviendra comme acheteur avec la possibilité
de déclaration de command par laquelle la Société en tant que
commandé a le droit endéans le mois de l’Assemblée de désigner un
tiers comme réel acheteur (command)) aucune violation des articles 620
et suivants du Code des sociétés et des arrêtés et règlements pris pour
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son exécution ou des dispositions de la loi du 12 mai 2014 relative aux
sociétés immobilières réglementées et des arrêtés et règlements pris
pour son exécution, et n’a pas pour effet de faire baisser en-dessous de
30 % la proportion de titres conférant le droit de vote se trouvant aux
mains du public; et

(ii) le nombre d’actions pour lesquelles le droit de retrait visé au
Titre D sera exercé est inférieur ou égal au pourcentage suivant, étant
entendu que le conseil d’administration de la Société peut renoncer à
cette condition :

3 % des actions émises par la Société;

proposition de remplacer l’article 4 des statuts par le texte suivant, ce
remplacement ne sortant ses effets que si la proposition visée au Titre B
est approuvée :

« Article 4. OBJET

4.1. La Société a pour objet exclusif de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la loi SIR
et des arrêtés et règlements pris pour son exécution, des immeubles à
la disposition d’utilisateurs; et,

(b) dans les limites fixées par la réglementation d’application pour
les sociétés immobilières réglementées, détenir les biens immobiliers
mentionnés à l’article 2, 5°, vi à x de la loi SIR.

Par bien immobilier au sens de l’article 2, 5° de la loi SIR, on entend :

i. les immeubles tels que définis aux articles 517 et suivants du Code
civil et les droits réels sur des immeubles, à l’exclusion des immeubles
de nature forestière, agricole ou minière;

ii. les actions avec droit de vote émises par les sociétés immobilières
qui sont contrôlées exclusivement ou conjointement par la société;

iii. les droits d’option sur des biens immobiliers;

iv. les actions de sociétés immobilières réglementées publiques ou
institutionnelles, à condition dans ce dernier cas qu’un contrôle conjoint
ou exclusif soit exercé sur celles-ci par la société;

v. les droits découlant de contrats donnant un ou plusieurs biens en
location-financement à la Société ou conférant d’autres droits d’usage
analogues;

vi. les actions de sicafi publiques;

vii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers étran-
gers inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires;

viii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers établis
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen et
non-inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires, dans la mesure où ils sont soumis à un contrôle équiva-
lent à celui applicable aux sicafi publiques;

ix. les actions émises par des sociétés (i) dotées de la personnalité
juridique; (ii) relevant du droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen; (iii) dont les actions sont admises aux négocia-
tions sur un marché réglementé et/ou qui font l’objet d’un contrôle
prudentiel; (iv) qui ont pour activité principale l’acquisition ou la
construction d’immeubles en vue de la mise à disposition d’utilisateurs,
ou la détention directe ou indirecte de participations dans des sociétés
avec une activité similaire; et (v) qui sont exemptées de l’impôt sur les
revenus en ce qui concerne les bénéfices provenant de l’activité visée
au (iv) ci-dessus moyennant le respect de contraintes légales détermi-
nées, et qui sont au moins obligées de distribuer une partie de leurs
revenus à leurs actionnaires (dénommés ci-après les « Real Estate
Investment Trusts », en abrégé « REIT’s »);

x. les certificats immobiliers visés à l’article 5, § 4 de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement
et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés.

Dans le cadre de la mise à disposition d’immeubles, la Société peut
exercer toutes activités liées à la construction, l’aménagement, la
rénovation, le développement, l’acquisition, la cession, la gestion et
l’exploitation d’immeubles.

La société développe une stratégie de manière à se placer à tous les
stades de la chaîne de valeurs du secteur immobilier. A cette fin, la
société acquiert et cède des biens immeubles et des droits réels relatifs
à des biens immeubles avec pour but de mettre ceux-ci à la disposition
de ses utilisateurs mais la société peut également gérer le développe-
ment (la rénovation, le développement, l’extension, la constitution, ...;)
et la gestion journalière des immeubles possédés. Elle peut être syndic
d’un immeuble dont elle est copropriétaire ou « property manager »
d’un complexe d’immeubles dans lequel elle est un des propriétaires.
Dans ce cadre, elle peut également exercer toutes autres activités qui
signifient une plus-value pour ses immeubles ou pour ses utilisateurs
(facility management, organisation d’événements, services de concier-
gerie, travaux de rénovation adaptés aux besoins spécifiques du
locataire,..). La société peut également offrir des solutions immobilières
faites sur mesure par lesquelles les immeubles sont adaptés aux besoins
spécifiques de leurs utilisateurs.

A cette fin :

a) la société exerce ses activités elle-même, sans déléguer d’aucune
manière cet exercice à un autre tiers qu’une société liée, conformément
aux articles 19 et 34 de la Loi SIR, la gestion d’actifs ne pouvant
également pas être déléguée;

b) elle entretient des relations directes avec ses clients et fournisseurs;

c) elle a, afin d’exercer ses activités qui sont définies dans cet article,
des équipes opérationnelles à sa disposition qui forment une partie
importante de son personnel.

4.2. A titre accessoire ou temporaire, la société peut effectuer des
placements en valeurs mobilières ne constituant pas des biens immo-
biliers au sens de la réglementation applicable aux sociétés immobi-
lières réglementées. Ces placements seront effectués dans le respect de
la politique de gestion des risques adoptée par la société et seront
diversifiés de façon à assurer une diversification adéquate des risques.
La société peut également détenir des liquidités non affectées, dans
toutes les monnaies, sous la forme de dépôts à vue ou à terme ou de
tous instruments du marché monétaire susceptibles d’être aisément
mobilisés.

La société peut en outre effectuer des opérations sur des instruments
de couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt
et de change dans le cadre du financement et de la gestion des biens
immobiliers de la société et à l’exclusion de toute opération de nature
spéculative.

4.3. La société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles
en location-financement (dont question dans les normes IFRS). L’acti-
vité de donner en location-financement avec option d’achat (dont
question dans les normes IFRS) des immeubles peut uniquement être
exercée à titre accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins
d’intérêt public en ce compris le logement social et l’enseignement
(auquel cas l’activité peut être exercée à titre principal).

4.4. Conformément à la réglementation applicable aux sociétés
immobilières réglementées, la société peut s’occuper de :

l’achat, la transformation, l’aménagement, la mise en location, la mise
en sous-location, la gestion, l’échange, la vente, le lotissement, la mise
sous régime de copropriété d’immeubles comme décrit ci-dessus;

uniquement dans le cadre du financement de ses activités immobi-
lières, l’octroi d’hypothèques ou d’autres sûretés ou garanties confor-
mément à l’article 43 de la Loi SIR;

l’octroi de crédits et l’établissement de sûretés ou l’octroi de garanties
au profit d’une filiale conformément à l’article 42 de la Loi SIR.

4.5. La société peut acquérir, prendre ou donner en location, céder ou
échanger, tous meubles ou immeubles, matériaux et équipements, et
d’une manière générale et conformément à la réglementation applicable
aux sociétés immobilières réglementées, accomplir tous actes commer-
ciaux et financiers qui sont en lien direct ou indirect avec son objet et
l’exercice de tous droits intellectuels et de propriétés commerciales s’y
rapportant.

Pour autant que cela soit compatible avec le statut de société
immobilière réglementée, la société peut prendre une participation
dans toutes sociétés ou entreprises existantes ou à constituer, en
Belgique ou à l’étranger, dont l’objet social est identique au sien, ou qui
est de nature à favoriser l’exercice de son objet, par voie d’apport en
espèces ou en nature, de fusion, d’inscription, de participation, d’inter-
vention financière ou d’une autre manière. »
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Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE B – AUTRES MODIFICATIONS DES STATUTS

Sous les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et
moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée de la proposition
visée au point 3 du Titre A, proposition d’adopter les statuts de la
Société sous sa forme nouvelle, tels que ceux-ci en track changes sont
publiés sur le site web www.intervest.be sous « Investor Relations -
informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires », et
dont les caractéristiques – en ce compris le capital autorisé ainsi que les
autorisations existantes en matière d’acquisition et d’aliénations
d’actions propres – sont, sous réserve des références à la réglementation
SIR plutôt qu’à la réglementation sicafi, littéralement identiques à celles
des statuts actuels de la Société, à l’exception de ce qui suit :

a) Modification de l’article 1er relatif à la forme et à la dénomination
de la société, afin de l’adapter au changement proposé de statut de la
sicafi en une société immobilière réglementée.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à la
suppression des actuels sixième et dernier alinéas de l’article 1, et au
remplacement intégral des actuels deuxième, troisième et quatrième
alinéas par le texte suivant, où l’actuel cinquième alinéa (« La société
fait appel public à l’épargne au sens de l’article 438 du Code des
sociétés. ») devient le nouveau dernier alinéa : « La société est une
société immobilière réglementée publique (en abrégé « SIR publique »),
telle que visée par l’article 2, 2° de la loi du 12 mai 2014 relative aux
sociétés immobilières réglementées (ci-après dénommée la « Loi SIR »)
dont les actions sont admises aux négociations sur un marché régle-
menté et qui recueille ses moyens financiers, en Belgique ou à
l’étranger, par la voie d’une offre publique d’actions.

Elle est régie par les dispositions de la Loi SIR, par l’« Arrêté Royal
du 13 juillet 2014 relatif aux sociétés immobilières réglementées »
(ci-après dénommé l’« AR SIR »), ainsi que par tout autre Arrêté Royal
d’exécution de la Loi SIR applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées. La Loi SIR, l’AR SIR ainsi que tout autre Arrêté Royal
d’exécution et toute autre règlementation applicable à tout moment aux
sociétés immobilières réglementées sont ci-après conjointement
dénommés la « législation applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées ».

La dénomination sociale « Intervest Offices & Warehouses » ainsi que
tout document qui est émis par la Société contiennent les mots « société
immobilière réglementée publique de droit belge » ou « SIR publique
de droit belge » ou « SIRP de droit belge » ou ces mots suivent
immédiatement sa dénomination.

b) Remplacement du texte actuel de l’article 5 des statuts relatif à la
politique d’investissement par un nouveau texte sur les interdictions.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’article 5 par le texte suivant :

(i) « Article 5. INTERDICTIONS

La société ne peut en aucun cas :

agir comme promoteur immobilier au sens de la réglementation SIR,
à l’exclusion des opérations occasionnelles;

participer à un syndicat de prise ferme ou de garantie;

prêter des instruments financiers, à l’exception cependant des prêts
effectués dans les conditions et selon les dispositions de l’arrêté royal
du 7 mars 2006;

acquérir des instruments financiers émis par une société ou une
association de droit privé qui est déclarée en faillite, a conclu un accord
amiable avec ses créanciers, a fait l’objet d’une procédure de réorgani-
sation judiciaire, a obtenu un sursis de paiement, ou a fait l’objet, dans
un pays étranger, d’une mesure analogue.”

c) Remplacement de la référence de l’article 7 des statuts relatif au
capital autorisé à l’AR du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi par une
référence à la législation applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants du deuxième alinéa de l’article 7 des statuts « article 13 de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots suivants « la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées ».

d) Remplacement de la référence de l’article 10 des statuts relatif aux
modifications du capital social à l’AR du 7 décembre 2010 relatif aux
sicafi par une référence à la législation applicable aux sociétés immo-
bilières réglementées et suppression de la référence à la valeur nette
d’inventaire.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants du point 10.1 de l’article 10 des statuts « par l’article 87 de la
loi du trois août deux mille douze et les articles 20 et suivants de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots suivants « la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées » et du remplacement des mots « valeur nette d’inven-
taire » par les mots « valeur nette » aux points 2° et 4° du point 10.3.

e) Remplacement de la référence de l’article 10bis des statuts relatif
aux actions, obligations et warrants à l’AR du 7 décembre 2010 relatif
aux sicafi par une référence à la législation applicable aux sociétés
immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants de l’article 10bis des statuts « article 12 de l’Arrêté Royal du
sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par les mots suivants
« article 25 de la Loi SIR et sous réserve de dispositions spécifiques de
la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées ».

f) Remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et
quatrième alinéas de l’article 12 des statuts relatif à la nomination,
démission et vacance par le texte mentionné ci-après.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et quatrième
alinéas de l’article 12 par le texte suivant, qui formeront ensemble les
alinéas deux à six :

« Conformément à ce qui est stipulé à l’article 13 de la Loi SRI, le
conseil d’administration de la société est composé de manière à ce que
la société puisse être administrée conformément à l’article 4 de la Loi
SIR. Le conseil d’administration est composé au moins de trois admi-
nistrateurs indépendants au sens de l’article 526ter du Code des
sociétés.

La direction effective de la société immobilière réglementée est
confiée à au moins deux personnes.

Pour exercer leur fonction, tous les administrateurs doivent disposer
en permanence de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de
l’expertise adéquate, tel que déterminé par l’article 14, § 1, de la Loi
SIR. Ils ne peuvent pas se trouver dans une des situations visées par
l’article 20 de la Loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit.

Les membres du conseil d’administration et les personnes en charge
de la direction effective doivent satisfaire aux articles 14 et 15 de la Loi
SIR.

Sans préjudice des dispositions transitoires telles que prévues à
l’article 38, les membres du conseil d’administration et les personnes
en charge de la direction effective sont exclusivement des personnes
physiques ».

g) Remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et
quatrième alinéas de l’article 13 des statuts relatif à l’administration
interne par le texte mentionné ci-dessous, et remplacement des mots
« sicafi » et « valeur nette d’inventaire » par respectivement « société
immobilière réglementée » et « valeur nette » dans les trois derniers
alinéas de cet article.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et quatrième
alinéas de l’article 13 par le texte suivant : « Le conseil d’administration
établit les rapports semestriels, ainsi que le projet de rapport annuel.

Le conseil d’administration désigne les experts immobiliers visés à
l’article 24 de la Loi SIR et propose, au moins après une période de
trois ans, toute modification à la liste des experts repris dans le dossier
qui accompagnait la demande d’agrément en tant que société immobi-
lière réglementée.

Le conseil d’administration peut en outre déléguer la gestion jour-
nalière de la société ainsi que sa représentation dans ce cadre à une ou
plusieurs personnes qui peuvent mais ne doivent pas être administra-
teurs. Le(s) délégu(és) à la gestion journalière doi(ven)t satisfaire aux
articles 14 et 15 de la Loi SIR. »,
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ainsi qu’au remplacement de « sicafi » par « société immobilière
réglementée » dans les actuels onzième alinéa (une fois), douzième
alinéa (deux fois), treizième alinéa et dernier alinéa (deux fois), au
remplacement de « valeur nette d’inventaire » par « valeur nette » dans
les actuels onzième alinéa (une fois), douzième alinéa (une fois),
treizième alinéa et dernier alinéa (une fois), et au remplacement du mot
« ci-après » par « ci-dessus » à la fin des actuels treizième et dernier
alinéas.

h) Suppression de l’exigence de l’agissement conjoint de deux
administrateurs dans le premier alinéa de l’article 14 des statuts relatif
à la représentation externe et suppression intégrale des quatrième et
dernier alinéas relatifs aux procurations.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à la
suppression de la dernière phrase de l’article 14 des statuts (« Pour
chaque acte de disposition.. deux millions cinq cent mille euros
(S 2.500.000,00) ») et à la suppression intégrale des quatrième et dernier
alinéas relatifs aux exigences particulières qui sont applicables pour les
pouvoirs à conférer.

i) Remplacement du texte actuel des troisième et quatrième alinéas
de l’article 15 des statuts relatifs à l’administration interne par le texte
mentionné ci-après et remplacement de la référence du cinquième
alinéa de l’article 15 des statuts relatif au transfert de compétences à la
loi du 3 août 2012 par une référence à la législation applicable aux
sociétés immobilières réglementées et ajout d’un septième alinéa relatif
aux conditions applicables aux membres du comité de direction.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des troisième et quatrième alinéas de
l’article 15 par le texte suivant :

« Si un comité de direction a été créé, seul celui-ci peut déléguer la
gestion journalière de la société.

Si aucun comité de direction n’a été créé, le conseil d’administration
peut déléguer la gestion journalière de la société, conformément à
l’article 13, quatrième alinéa des statuts actuels.« ,

ainsi qu’au remplacement des mots « Loi du trois août deux mille
douze relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement, et ses décrets d’application », par « législation appli-
cable aux sociétés immobilières réglementées », et à l’ajout d’un nouvel
alinéa sept dont le texte s’énonce comme suit : « Sans préjudice des
dispositions transitoires telles que prévues à l’article 38, les membres
du comité de direction sont exclusivement des personnes physiques et
doivent satisfaire aux articles 14 et 15 de la Loi SIR. »

j) Ajout de l’article 16 des statuts relatif à la rémunération des
administrateurs.

Proposition de résolution : Approbation de l’ajout des mots suivants
à la fin de l’article 16 : « et ce dans les limites plus précisément
déterminées à l’article 35 de la Loi SIR. »

k) Remplacement de la référence de l’article 17 des statuts relatif aux
conflits d’intérêts à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence à la
législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement des mots « respecter l’Arrêté Royal du
sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi et le Code des sociétés »
par « respecter les articles 36, 37 et 38 de la Loi SIR et le Code des
sociétés”.

l) Remplacement du dernier alinéa de l’article 18 des statuts relatif
au contrôle.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel du dernier alinéa de l’article 18 (« A la
demande de... a cédé ») par le texte suivant : « Le mandat de commis-
saire peut seulement être confié à un ou plusieurs réviseurs agréés par
une ou plusieurs sociétés d’audit agréées par la FSMA. Pour la
nomination des commissaires par la Société, l’accord préalable de la
FSMA est requis. Cet accord est également requis en cas de renouvel-
lement du mandat. »

m) Modification du troisième tiret de l’article 20 des statuts relatif à
la compétence de l’assemblée générale.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à
l’insertion du texte suivant dans le troisième tiret de l’article 20 après
les mots « la nomination » : « (moyennant l’obtention de l’accord préa-
lable de la FSMA conformément à l’article 58 de la Loi SIR) ».

n) Renumérotation de l’article 27bis des statuts relatif aux assemblées
générales des obligataires par l’article 28, et renumérotation de tous les
articles suivants.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à la
renumérotation de l’actuel article 27bis des statuts par l’article 28, et
renumérotation de tous les articles suivants.

o) Remplacement de la référence de l’article 28 des statuts relatif à
l’exercice social, aux comptes annuels et au rapport de gestion à l’AR
du 7 décembre 2010 par une référence à la législation applicable aux
sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement dans le deuxième alinéa de l’article 28 des mots
« l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots « la législation applicable aux sociétés immobilières réglemen-
tées ».

p) Remplacement de la référence de l’article 29 des statuts relatif à la
distribution de dividendes à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence
à la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’article 29 par le texte
suivant : « Conformément à l’article 45, 2° de la Loi SIR, la société
distribue, chaque année, au moins 80% de ses dividendes, tels que
définis par la Loi SIR et les arrêtés et réglementations d’exécution. Cette
obligation ne peut toutefois porter atteinte à l’article 617 du Code des
sociétés. »

q) Remplacement de la référence de l’article 30 des statuts relatif aux
dividendes intérimaires à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence à
la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement dans l’article 30 des mots « tel que défini à l’article 27 de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots « la législation applicable aux sociétés immobilières réglemen-
tées ».

r) Remplacement de la référence de l’article 35 des statuts relatif au
droit commun à la loi du 3 août 2012 et à l’AR du 7 décembre 2010 par
une référence à la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’alinéa premier de l’article 35
par le texte suivant : « Les parties déclarent se conformer pleinement
au Code des sociétés, ainsi qu’à la Loi SIR et à la législation applicable
aux sociétés immobilières réglementées en général. » et au remplace-
ment intégral du texte actuel du troisième alinéa de l’article 35 par le
texte suivant : « Il est en particulier prévu que, conformément à l’article
11 paragraphe 3 de la Loi SIR, les articles 111, 439, 448, 477 et 616 du
Code des sociétés ne sont pas d’application. »

s) Ajout d’un nouvel article 38 (après renumérotation) dans les statuts
relatif aux dispositions transitoires.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à
l’ajout d’un nouvel article 38 (après renumérotation) dans les statuts
dont le texte s’énonce comme suit :

« Article 38. DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Les personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur de la Loi
SIR, exercent une fonction d’administrateur ou de membre du comité
de direction de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice de leur
mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expiration de
son mandat, le représentant permanent de la personne morale en
question doit disposer en permanence de l’honorabilité professionnelle
nécessaire et de l’expertise adéquate à l’exercice de ses fonctions.

Les sociétés privées à responsabilité limitée unipersonnelles qui, à la
date d’entrée en vigueur de la Loi SIR, étaient en charge de la gestion
effective de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice de leur
mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expiration de
son mandat, le représentant permanent de la société privée à respon-
sabilité limitée unipersonnelle en question doit disposer en permanence
de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de l’expertise adéquate à
l’exercice de ses fonctions. »

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
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TITRE C – ACQUISITION D’ACTIONS PROPRES

Décision sous condition de l’assemblée générale, conformément à
l’article 620, § 1er, alinéa premier, 2° du Code des sociétés, concernant
l’acquisition par la Société de ses propres actions (avec la possibilité de
déclaration de command) dans le cadre de l’exercice possible par un ou
plusieurs actionnaires de leur droit de retrait en vertu de l’article 77,
§ 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées.

Proposition de résolution : proposition d’approuver la décision, sous
les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et sous
réserve de l’approbation préalable par l’Assemblée des propositions
visées au point 3 du Titre A et au Titre B, d’acquisition par la Société de
ses propres actions conformément à l’article 620, § 1er, alinéa premier,
2° du Code des sociétés, étant entendu :

(i) que l’achat peut uniquement porter sur les actions pour lesquelles
un ou plusieurs actionnaires exercent leur droit de retrait conformé-
ment à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées et aux conditions qui y sont prévues
(l’actionnaire qui souhaite se retirer doit être présent ou représenté à
l’assemblée générale, il doit, avec les actions pour lesquelles il demande
l’achat, voter contre la proposition de transformation en société immo-
bilière réglementée, il ne peut exercer son droit de retrait qu’à concur-
rence d’un nombre d’actions pour lesquelles le prix d’achat total s’élève
à maximum cent mille euros (S 100.000,00) et il peut exercer son droit
de retrait uniquement pour les actions pour lesquelles il est resté
propriétaire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précé-
dant l’assemblée générale);

(ii) que, conformément à l’article 620, § 1er, alinéa premier, 3° du Code
des sociétés, le montant total pour lequel des actions peuvent être
achetées ne peut en aucun cas dépasser le montant de sept millions cinq
cent quarante mille euros (S 7.540.000,00), c’est-à-dire le montant qui
est susceptible d’être distribué conformément à l’article 617 du Code
des sociétés;

(iii) que le nombre maximal d’actions qui peut être acheté est calculé
comme suit : (sept millions cinq cent quarante mille (7.540.000) X cent
(100)) : (le prix déterminé sous (iv) X quatorze millions sept cent
septante-sept mille trois cent quarante-deux (14.777.342));

(iv) que le prix auquel les actions sont achetées est calculé conformé-
ment à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées, à savoir le prix le plus élevé entre (a) le
dernier cours de clôture avant la publication de la convocation à
l’assemblée générale et (b) la moyenne des cours de clôture des trente
jours calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve
la modification des statuts.

L’achat est effectué avec possibilité de déclaration de command, ce
qui signifie que la société peut déclarer qu’elle a acheté tout ou partie
des actions pour le compte d’un ou plusieurs tiers qui ratifient cet
achat. Cette ratification, ainsi que le paiement complet du prix aux
actionnaires sortants, doit avoir lieu dans un délai d’un mois à compter
de l’assemblée générale, conformément à l’article 77, § 5 de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées.

Si le nombre d’actions pour lesquelles les actionnaires exercent leur
droit de retrait est supérieur au nombre maximal d’actions que la
société peut elle-même acheter conformément au point (iii), sans
toutefois dépasser le seuil de trois pourcent (3 %), alors ces actions qui
dépassent le nombre maximal seront achetées au prix prévu au point
(iv) par un ou plusieurs tiers qui seront désignés par le comité de
direction immédiatement après avoir constaté que le seuil mentionné
ci-dessus est dépassé.

En aucun cas l’achat d’actions propres ou l’acquisition d’actions par
un ou plusieurs tiers ne peut avoir pour conséquence que le pourcen-
tage de titres conférant le droit de vote détenu par le public tombe sous
le seuil de trente pourcents (30 %).

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE D – DROIT DE RETRAIT

1. Moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée des proposi-
tions visées au point 3 du Titre A et au Titre B, l’exercice par les
actionnaires présents ou représentés du droit de retrait organisé par
l’article 77 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées par la remise à la Société, à l’Assemblée générale même,
du formulaire d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire
présent qui a voté contre dont le modèle est disponible sur le site web
de la Société www.intervest.be sous « Investor Relations - informations
investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Pour rappel,

le prix auquel s’exerce le droit de retrait est le prix le plus élevé entre
(a) le dernier cours de clôture avant la publication de la convocation
des actionnaires à l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum
insuffisant) et (b) la moyenne des cours de clôture des trente jours
calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve la
modification des statuts;

ce droit ne peut être exercé qu’à concurrence d’un nombre d’actions
représentant au maximum S 100.000 compte tenu du prix auquel
s’exerce le retrait et pour autant qu’il s’agisse d’actions avec lesquelles
l’actionnaire a voté contre cette proposition et dont il est resté proprié-
taire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précédant
l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum insuffisant) ayant à
l’ordre du jour la modification des statuts jusqu’à l’issue de l’assemblée
générale qui approuvera cette modification de statuts;

ce droit sera caduc si (i) l’exercice de ce droit entraîne dans le chef de
la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command)
une violation des articles 620 et suivants du Code des sociétés et des
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou des dispositions de la
loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées et
des arrêtés et règlements pris pour son exécution ou si (ii) le nombre
d’actions pour lequel ce droit est exercé est supérieur au pourcentage
suivant étant entendu que le conseil d’administration de la Société peut
renoncer à cette condition :

3 % des actions émises par la Société.

2. Constatation par le Notaire instrumentant de l’identité des action-
naires qui ont exercé le droit de retrait et du montant à concurrence
duquel ils ont exercé le droit de retrait.

TITRE E – DELEGATION DE POUVOIRS EN VUE D’ACCOMPLIR
LES FORMALITES

Proposition de conférer :

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
conjointement, tous pouvoirs pour procéder au rachat d’actions
propres, tel que décidé, le cas échéant, par l’assemblée générale
conformément au Titre C, en ce compris, mais de manière non
exhaustive, l’exercice de la possibilité de procéder à toute déclaration
de command en spécifiant le ou les tiers pour le compte desquels la
Société a racheté les actions, à l’inscription du transfert des actions,
dans le registre des actions, pour ce qui concerne les actions nomina-
tives ainsi que du transfert des actions dématérialisées et procéder au
paiement du prix des actions rachetées pour lesquelles aucun
command n’a été nommé;

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
conjointement, de désigner le ou les tiers qui procéderont à l’achat des
actions pour lesquelles le droit de retrait a été exercé mais qui ne
peuvent pas être acquises par la Société sans violation de l’article 620
du Code des sociétés, tel que déterminé au Titre C;

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
ensemble, tous autres pouvoirs qui sont nécessaires ou utiles à l’exécu-
tion des décisions prises, avec faculté de délégation;

au Notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le
dépôt et la publication du présent acte ainsi que la coordination des
statuts suite aux décisions prises.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
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Un quorum de présence d’au moins la moitié des actions existantes
est requis (sauf en cas de seconde Assemblée, qui statuera quel que soit
le nombre de titres représentés, si la première Assemblée n’a pas atteint
le quorum de présence requis) pour pouvoir délibérer valablement sur
les propositions A3, B et C de l’ordre du jour de cette Assemblée.

Au cas où le quorum de présence requis ne serait pas atteint lors de
cette Assemblée, une seconde Assemblée générale extraordinaire sera
convoquée le 14 novembre 2014, qui délibérera valablement sur le
même ordre du jour, quel que soit le nombre de titres présents ou
représentés.

Pour pouvoir être adoptées, les propositions A3 et C de l’ordre du
jour requièrent un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition B de trois quarts des voix émises
à l’Assemblée et la proposition E de la moitié des voix.

Le point 1 du Titre D requiert une décision individuelle.

FORMALITES PRATIQUES

A. Participation à l’Assemblée et vote

Pour participer à cette Assemblée du lundi 27 octobre 2014 ou s’y
faire représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux
dispositions de l’article 22 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au quatorzième jour avant
l’Assemblée à vingt-quatre heures (minuit, heure belge) (ci-après la
« Date d’Enregistrement »), à savoir lundi 13 octobre 2014, à 24 heures,
quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée, et
qui ont informé la Société au plus tard le sixième jour avant l’Assem-
blée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014 de leur volonté de
participer à l’Assemblée et d’y exercer leur droit de vote, ont le droit de
participer et de voter à l’Assemblée du lundi 27 octobre 2014.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée. Ces actionnaires doivent notifier leur intention de
participer à l’Assemblée à la Société par lettre ordinaire (Uitbreidings-
traat 18, à 2600 Anvers - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier
électronique (jacqueline.mouzon@intervest.be) adressée à la Société au
plus tard mardi 21 octobre 2014.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée doivent notifier leur intention à la Société par lettre
ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers - Berchem),
fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier électronique
(jacqueline.mouzon@intervest.be) adressée à la Société au plus tard
mardi 21 octobre 2014.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de procu-
ration via le formulaire de procuration qui se trouve sur le site web
www.intervest.be. La procuration doit être signée par l’actionnaire et la
procuration originale doit être déposée au siège social de la Société au
plus tard le sixième jour avant l’Assemblée, à savoir mardi
21 octobre 2014.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de l’Assem-
blée.

B. Droit de modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent, conformément à l’art. 533ter du
Code des sociétés, requérir l’inscription de nouveaux sujets à traiter à
l’ordre du jour de l’Assemblée, ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour. Les sujets ou propositions de décision additionnels à traiter
doivent parvenir à la Société au plus tard le vingt-deuxième jour avant
l’Assemblée, donc au plus tard dimanche 5 octobre 2014 par lettre
ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers - Berchem),
fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier électronique
(jacqueline.mouzon@intervest.be) adressée à la Société. La Société
accusera réception de la demande à l’adresse indiquée par l’actionnaire
dans les 48 heures à compter de cette réception. Le cas échéant, la

Société publiera un ordre du jour complété, au plus tard le vendredi
10 octobre 2014. Simultanément, un formulaire adapté de procuration
sera publié sur le site internet de la Société. Toutes les procurations
précédemment transmises resteront valables pour les points à l’ordre
du jour qui y sont signalés.

C. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014, tout action-
naire a le droit de poser des questions par lettre ordinaire (Uitbreidings-
traat 18, à 2600 Anvers - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier
électronique (jacqueline.mouzon@intervest.be) adressée à la Société
relatives aux sujets inscrits à l’ordre du jour auxquelles il sera répondu
au cours de l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire concerné ait
satisfait aux formalités d’admission à l’Assemblée.

D. Droit de retrait

Seuls les actionnaires :

qui, s’il s’agit d’actions dématérialisées, envoient à la Société par
lettre ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers - Berchem), fax
(+ 32-3 287 67 69) ou courrier électronique
(jacqueline.mouzon@intervest.be) au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014, l’attestation
d’indisponibilité de leurs actions et qui sont présents ou valablement
représentés à l’Assemblée peuvent exercer le droit de retrait.

En effet, ce droit peut uniquement être exercé au cours de l’Assem-
blée en remplissant le formulaire d’exercice du droit de retrait dans le
chef de l’actionnaire présent qui a voté contre. Ce formulaire d’exercice
du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a voté contre
est mis à disposition des actionnaires sur le site internet de la Société
www.intervest.be sous « Investor Relations - informations investis-
seurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Tout formulaire qui a été envoyé à la Société avant l’Assemblée ou
qui a été complété autrement que par l’actionnaire ou son mandataire
durant l’Assemblée sera considéré comme nul et non avenu. La Société
ne peut accepter de procuration pour l’exercice du droit de retrait.

Pour les actions faisant l’objet d’une indivision ou d’un démembre-
ment du droit de propriété, les actionnaires devront désigner une seule
et même personne pour exercer le droit de retrait.

Les actionnaires devront également remettre à la Société le jour de
l’Assemblée une copie de leur carte d’identité ou de leur passeport ou
d’un document équivalent et, s’il s’agit d’une personne morale, une
copie des statuts et des pouvoirs.

E. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration, le formulaire
d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a
voté contre ainsi que toute information dont la mise à disposition des
actionnaires est légalement requise, peuvent être consultés sur le site
internet de la Société www.intervest.be sous « Investor Relations -
informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Tout actionnaire peut, sur simple demande (et pour les titulaires
d’actions dématérialisées sur la production de l’attestation susmention-
née), obtenir gratuitement au siège social de la Société (les jours
ouvrables durant les heures de bureau habituelles) une copie des
rapports visés au point A.1 et A.2 de l’ordre du jour. Ces documents,
ainsi que les formulaires de procuration sont également disponibles sur
le site internet de la Société www.intervest.be sous « Investor Relations
- informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Si vous souhaitez recevoir plus d’informations concernant l’Assem-
blée ou la procédure pour participer à cette assemblée, vous pouvez
toujours prendre contact avec Jacqueline Mouzon au
numéro 00-32 3 287 67 87 ou par e-mail :
jacqueline.mouzon@intervest.be

(29432)
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Vastned Retail Belgium, société anonyme,
Sicafi publique de droit belge

Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem

Numéro d’entreprise : 0431.391.860

Convocation assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de Vastned Retail Belgium, société anonyme,
(la « Société ») sont invités à assister à l’assemblée générale extraordi-
naire des actionnaires (l’ « Assemblée »), qui aura lieu le lundi
27 octobre 2014, à 11 heures, au siège social à 2600 Berchem (Anvers),
Uitbreidingstraat 18. Cette Assemblée a essentiellement pour objet le
changement de statut de la Société pour adopter le statut de société
immobilière réglementée publique.

TITRE A – MODIFICATION DE LA CLAUSE RELATIVE A L’OBJET
SOCIAL

1. Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 559 du Code des sociétés sur la modification de l’objet social
proposée, auquel est joint un état résumant la situation active et passive
de la Société ne remontant pas à plus de trois mois

2. Rapport du commissaire établi conformément à l’article 559 du
Code des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive

3. Sous les conditions suspensives suivantes :

(i) l’exercice du droit de retrait visé au Titre D n’entraîne dans le chef
de la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command
par laquelle la Société interviendra comme acheteur avec la possibilité
de déclaration de command par laquelle la Société en tant que
commandé a le droit endéans le mois de l’Assemblée de désigner un
tiers comme réel acheteur (command)) aucune violation des articles 620
et suivants du Code des sociétés et des arrêtés et règlements pris pour
son exécution ou des dispositions de la loi du 12 mai 2014 relative aux
sociétés immobilières réglementées et des arrêtés et règlements pris
pour son exécution, et n’a pas pour effet de faire baisser en-dessous de
30 % la proportion de titres conférant le droit de vote se trouvant aux
mains du public; et

(ii) le nombre d’actions pour lesquelles le droit de retrait visé au
Titre D sera exercé est inférieur ou égal au pourcentage suivant, étant
entendu que le conseil d’administration de la Société peut renoncer à
cette condition :

4 % des actions émises par la Société;

proposition de remplacer l’article 4 des statuts par le texte suivant, ce
remplacement ne sortant ses effets que si la proposition visée au Titre B
est approuvée :

« Article 4. OBJET

4.1. La Société a pour objet exclusif de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la loi SIR
et des arrêtés et règlements pris pour son exécution, des immeubles à
la disposition d’utilisateurs; et,

(b) dans les limites fixées par la réglementation d’application pour
les sociétés immobilières réglementées, détenir les biens immobiliers
mentionnés à l’article 2, 5°, vi à x de la loi SIR.

Par bien immobilier au sens de l’article 2, 5° de la loi SIR, on entend :

i. les immeubles tels que définis aux articles 517 et suivants du Code
civil et les droits réels sur des immeubles, à l’exclusion des immeubles
de nature forestière, agricole ou minière;

ii. les actions avec droit de vote émises par les sociétés immobilières
qui sont contrôlées exclusivement ou conjointement par la société;

iii. les droits d’option sur des biens immobiliers;

iv. les actions de sociétés immobilières réglementées publiques ou
institutionnelles, à condition dans ce dernier cas qu’un contrôle conjoint
ou exclusif soit exercé sur celles-ci par la société;

v. les droits découlant de contrats donnant un ou plusieurs biens en
location-financement à la Société ou conférant d’autres droits d’usage
analogues;

vi. les actions de sicafi publiques;

vii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers étran-
gers inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires;

viii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers établis
dans un autre État membre de l’Espace économique européen et
non-inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires, dans la mesure où ils sont soumis à un contrôle équiva-
lent à celui applicable aux sicafi publiques;

ix. les actions émises par des sociétés (i) dotées de la personnalité
juridique; (ii) relevant du droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen; (iii) dont les actions sont admises aux négocia-
tions sur un marché réglementé et/ou qui font l’objet d’un contrôle
prudentiel; (iv) qui ont pour activité principale l’acquisition ou la
construction d’immeubles en vue de la mise à disposition d’utilisateurs,
ou la détention directe ou indirecte de participations dans des sociétés
avec une activité similaire; et (v) qui sont exemptées de l’impôt sur les
revenus en ce qui concerne les bénéfices provenant de l’activité visée
au (iv) ci-dessus moyennant le respect de contraintes légales détermi-
nées, et qui sont au moins obligées de distribuer une partie de leurs
revenus à leurs actionnaires (dénommés ci-après les « Real Estate
Investment Trusts », en abrégé « REIT’s »);

x. les certificats immobiliers visés à l’article 5, § 4 de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement
et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés.

Dans le cadre de la mise à disposition d’immeubles, la Société peut
exercer toutes activités liées à la construction, l’aménagement, la
rénovation, le développement, l’acquisition, la cession, la gestion et
l’exploitation d’immeubles.

La société développe une stratégie de manière à se placer à tous les
stades de la chaîne de valeurs du secteur immobilier. A cette fin, la
société acquiert et cède des biens immeubles et des droits réels relatifs
à des biens immeubles avec pour but de mettre ceux-ci à la disposition
de ses utilisateurs mais la société peut également gérer le développe-
ment (la rénovation, le développement, l’extension, la constitution, ...;)
et la gestion journalière des immeubles possédés. Elle peut être syndic
d’un immeuble dont elle est copropriétaire ou « property manager »
d’un complexe d’immeubles dans lequel elle est un des propriétaires.
Dans ce cadre, elle peut également exercer toutes autres activités qui
signifient une plus-value pour ses immeubles ou pour ses utilisateurs
(facility management, organisation d’événements, services de concier-
gerie, travaux de rénovation adaptés aux besoins spécifiques du
locataire, ...;). La société peut également offrir des solutions immobi-
lières faites sur mesure par lesquelles les immeubles sont adaptés aux
besoins spécifiques de leurs utilisateurs.

A cette fin :

a) la société exerce ses activités elle-même, sans déléguer d’aucune
manière cet exercice à un autre tiers qu’une société liée, conformément
aux articles 19 et 34 de la Loi SIR, la gestion d’actifs ne pouvant
également pas être déléguée;

b) elle entretient des relations directes avec ses clients et fournisseurs;

c) elle a, afin d’exercer ses activités qui sont définies dans cet article,
des équipes opérationnelles à sa disposition qui forment une partie
importante de son personnel.

4.2. A titre accessoire ou temporaire, la société peut effectuer des
placements en valeurs mobilières ne constituant pas des biens immo-
biliers au sens de la réglementation applicable aux sociétés immobi-
lières réglementées. Ces placements seront effectués dans le respect de
la politique de gestion des risques adoptée par la société et seront
diversifiés de façon à assurer une diversification adéquate des risques.
La société peut également détenir des liquidités non affectées, dans
toutes les monnaies, sous la forme de dépôts à vue ou à terme ou de
tous instruments du marché monétaire susceptibles d’être aisément
mobilisés.

La société peut en outre effectuer des opérations sur des instruments
de couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt
et de change dans le cadre du financement et de la gestion des biens
immobiliers de la société et à l’exclusion de toute opération de nature
spéculative.
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4.3. La société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles
en location-financement (dont question dans les normes IFRS). L’acti-
vité de donner en location-financement avec option d’achat (dont
question dans les normes IFRS) des immeubles peut uniquement être
exercée à titre accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins
d’intérêt public en ce compris le logement social et l’enseignement
(auquel cas l’activité peut être exercée à titre principal).

4.4. Conformément à la réglementation applicable aux sociétés
immobilières réglementées, la société peut s’occuper de :

l’achat, la transformation, l’aménagement, la mise en location, la mise
en sous-location, la gestion, l’échange, la vente, le lotissement, la mise
sous régime de copropriété d’immeubles comme décrit ci-dessus;

uniquement dans le cadre du financement de ses activités immobi-
lières, l’octroi d’hypothèques ou d’autres sûretés ou garanties confor-
mément à l’article 43 de la Loi SIR;

l’octroi de crédits et l’établissement de sûretés ou l’octroi de garanties
au profit d’une filiale conformément à l’article 42 de la Loi SIR.

4.5. La société peut acquérir, prendre ou donner en location, céder ou
échanger, tous meubles ou immeubles, matériaux et équipements, et
d’une manière générale et conformément à la réglementation applicable
aux sociétés immobilières réglementées, accomplir tous actes commer-
ciaux et financiers qui sont en lien direct ou indirect avec son objet et
l’exercice de tous droits intellectuels et de propriétés commerciales s’y
rapportant.

Pour autant que cela soit compatible avec le statut de société
immobilière réglementée, la société peut prendre une participation
dans toutes sociétés ou entreprises existantes ou à constituer, en
Belgique ou à l’étranger, dont l’objet social est identique au sien, ou qui
est de nature à favoriser l’exercice de son objet, par voie d’apport en
espèces ou en nature, de fusion, d’inscription, de participation, d’inter-
vention financière ou d’une autre manière.«

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE B – AUTRES MODIFICATIONS DES STATUTS

Sous les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et
moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée de la proposition
visée au point 3 du Titre A, proposition d’adopter les statuts de la
Société sous sa forme nouvelle, tels que ceux-ci en track changes sont
publiés sur le site web www.vastned.be sous « Investor Relations -
informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires », et
dont les caractéristiques – en ce compris le capital autorisé ainsi que les
autorisations existantes en matière d’acquisition et d’aliénations
d’actions propres – sont, sous réserve des références à la réglementation
SIR plutôt qu’à la réglementation sicafi, littéralement identiques à celles
des statuts actuels de la Société, à l’exception de ce qui suit :

a) Modification de l’article 1er relatif à la forme et à la dénomination
de la société, afin de l’adapter au changement proposé de statut de la
sicafi en une société immobilière réglementée.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à la
suppression des actuels sixième et dernier alinéas de l’article 1, et au
remplacement intégral des actuels deuxième, troisième et quatrième
alinéas par le texte suivant, où l’actuel cinquième alinéa (« La société
fait appel public à l’épargne au sens de l’article 438 du Code des
sociétés. ») devient le nouveau dernier alinéa :

« La société est une société immobilière réglementée publique (en
abrégé « SIR publique »), telle que visée par l’article 2, 2° de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées (ci-après
dénommée la « Loi SIR ») dont les actions sont admises aux négocia-
tions sur un marché réglementé et qui recueille ses moyens financiers,
en Belgique ou à l’étranger, par la voie d’une offre publique d’actions.

Elle est régie par les dispositions de la Loi SIR, par l’ « Arrêté Royal
du 13 juillet 2014 relatif aux sociétés immobilières réglementées »
(ci-après dénommé l’ « AR SIR »), ainsi que par tout autre Arrêté Royal
d’exécution de la Loi SIR applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées. La Loi SIR, l’AR SIR ainsi que tout autre Arrêté Royal
d’exécution et toute autre règlementation applicable à tout moment aux
sociétés immobilières réglementées sont ci-après conjointement
dénommés la « législation applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées ».

La dénomination sociale « Vastned Retail Belgium » ainsi que tout
document qui est émis par la société contiennent les mots « société
immobilière réglementée publique de droit belge » ou « SIR publique
de droit belge » ou « SIRP de droit belge » ou ces mots suivent
immédiatement sa dénomination.

b) Remplacement du texte actuel de l’article 5 des statuts relatif à la
politique d’investissement par un nouveau texte sur les interdictions.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’article 5 par le texte suivant :

(i) « Article 5. INTERDICTIONS

La société ne peut en aucun cas :

agir comme promoteur immobilier au sens de la réglementation SIR,
à l’exclusion des opérations occasionnelles;

participer à un syndicat de prise ferme ou de garantie;

prêter des instruments financiers, à l’exception cependant des prêts
effectués dans les conditions et selon les dispositions de l’arrêté royal
du 7 mars 2006;

acquérir des instruments financiers émis par une société ou une
association de droit privé qui est déclarée en faillite, a conclu un accord
amiable avec ses créanciers, a fait l’objet d’une procédure de réorgani-
sation judiciaire, a obtenu un sursis de paiement, ou a fait l’objet, dans
un pays étranger, d’une mesure analogue. »

c) Remplacement de la référence de l’article 7 des statuts relatif au
capital autorisé à l’AR du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi par une
référence à la législation applicable aux sociétés immobilières régle-
mentées.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants du premier alinéa de l’article 7 des statuts « article 13 de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots suivants « la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées ».

d) Remplacement de la référence de l’article 10 des statuts relatif aux
modifications du capital social à l’AR du 7 décembre 2010 relatif aux
sicafi par une référence à la législation applicable aux sociétés immo-
bilières réglementées et suppression de la référence à la valeur nette
d’inventaire.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants du point 10.1 de l’article 10 des statuts « par l’article 87 de la
loi du trois août deux mille douze et les articles 20 et suivants de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots suivants « la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées » et du remplacement des mots « valeur nette d’inven-
taire » par les mots « valeur nette » aux points 2° et 4° du point 10.3.

e) Remplacement de la référence de l’article 10bis des statuts relatif
aux actions, obligations et warrants à l’AR du 7 décembre 2010 relatif
aux sicafi par une référence à la législation applicable aux sociétés
immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation du remplacement des mots
suivants de l’article 10bis des statuts « article 12 de l’Arrêté Royal du
sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par les mots suivants
« article 25 de la Loi SIR et sous réserve de dispositions spécifiques de
la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées ».

f) Remplacement du texte actuel des troisième, quatrième, cinquième
et sixième alinéas de l’article 12 des statuts relatif à la nomination,
démission et vacance par le texte mentionné ci-après.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des troisième, quatrième, cinquième et
sixième alinéas de l’article 12 par le texte suivant, qui formeront
ensemble les alinéas trois à sept :

« Conformément à ce qui est stipulé à l’article 13 de la Loi SRI, le
conseil d’administration de la société est composé de manière à ce que
la société puisse être administrée conformément à l’article 4 de la Loi
SIR. Le conseil d’administration est composé au moins de trois admi-
nistrateurs indépendants au sens de l’article 526ter du Code des
sociétés.

La direction effective de la société immobilière réglementée est
confiée à au moins deux personnes.

77103BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



Pour exercer leur fonction, tous les administrateurs doivent disposer
en permanence de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de
l’expertise adéquate, tel que déterminé par l’article 14, § 1er de la Loi
SIR. Ils ne peuvent pas se trouver dans une des situations visées par
l’arti-
cle 20 de la Loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit.

Les membres du conseil d’administration et les personnes en charge
de la direction effective doivent satisfaire aux articles 14 et 15 de la Loi
SIR.

Sans préjudice des dispositions transitoires telles que prévues à
l’article 38, les membres du conseil d’administration et les personnes
en charge de la direction effective sont exclusivement des personnes
physiques ».

g) Remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et
quatrième alinéas de l’article 13 des statuts relatif à l’administration
interne par le texte mentionné ci-dessous, et remplacement des mots
« sicafi » et « valeur nette d’inventaire » par respectivement « société
immobilière réglementée » et « valeur nette » dans les trois derniers
alinéas de cet article.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des deuxième, troisième et quatrième
alinéas de l’article 13 par le texte suivant :

« Le conseil d’administration établit les rapports semestriels, ainsi
que le projet de rapport annuel.

Le conseil d’administration désigne les experts immobiliers visés à
l’article 24 de la Loi SIR et propose, au moins après une période de
trois ans, toute modification à la liste des experts repris dans le dossier
qui accompagnait la demande d’agrément en tant que société immobi-
lière réglementée.

Le conseil d’administration peut en outre déléguer la gestion jour-
nalière de la société ainsi que sa représentation dans ce cadre à une ou
plusieurs personnes qui peuvent mais ne doivent pas être administra-
teurs. Le(s) délégu(és) à la gestion journalière doi(ven)t satisfaire aux
articles 14 et 15 de la Loi SIR.« ,

ainsi qu’à l’ajout du mot « est » dans la deuxième phrase du huitième
alinéa après les mots « pas le nombre exigé », au remplacement de
« sicafi » par « société immobilière réglementée » dans les actuels
douzième alinéa (une fois), treizième alinéa (deux fois), quatorzième
alinéa et dernier alinéa (deux fois), et au remplacement de « valeur
nette d’inventaire » par « valeur nette » dans les actuels douzième
alinéa (une fois), treizième alinéa (une fois), quatorzième alinéa et
dernier alinéa (une fois).

h) Suppression de l’exigence de l’agissement conjoint de deux
administrateurs dans le premier alinéa de l’article 14 des statuts relatif
à la représentation externe et suppression intégrale des quatrième et
dernier alinéas relatifs aux procurations.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à la
suppression de la dernière phrase du premier alinéa de l’article 14 des
statuts (« Pour chaque acte de disposition.. deux millions cinq cent
mille euros (S 2.500.000,00) ») et à la suppression intégrale des
cinquième et dernier alinéas relatifs aux exigences particulières qui sont
applicables pour les pouvoirs à conférer.

i) Remplacement du texte actuel des troisième et quatrième alinéas
de l’article 15 des statuts relatifs à l’administration interne par le texte
mentionné ci-après et remplacement de la référence du sixième alinéa
de l’article 15 des statuts relatif au transfert de compétences à la loi du
3 août 2012 par une référence à la législation applicable aux sociétés
immobilières réglementées et ajout d’un septième alinéa relatif aux
conditions applicables aux membres du comité de direction.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel des troisième et quatrième alinéas de
l’article 15 par le texte suivant :

« Si un comité de direction a été créé, seul celui-ci peut déléguer la
gestion journalière de la société.

Si aucun comité de direction n’a été créé, le conseil d’administration
peut déléguer la gestion journalière de la société, conformément à
l’article 13, quatrième alinéa des statuts actuels. »

ainsi qu’au remplacement dans le sixième alinéa des mots « Loi du
trois août deux mille douze relative à certaines formes de gestion
collective de portefeuilles d’investissement, et ses décrets d’applica-
tion », par « législation applicable aux sociétés immobilières réglemen-
tées », et à l’ajout d’un nouvel alinéa sept dont le texte s’énonce comme
suit : « Sans préjudice des dispositions transitoires telles que prévues à
l’article 38, les membres du comité de direction sont exclusivement des
personnes physiques et doivent satisfaire aux articles 14 et 15 de la Loi
SIR. »

j) Ajout de l’article 16 des statuts relatif à la rémunération des
administrateurs.

Proposition de résolution : Approbation de l’ajout des mots suivants
à la fin de l’article 16 : « et ce dans les limites plus précisément
déterminées à l’article 35 de la Loi SIR. »

k) Remplacement de la référence de l’article 17 des statuts relatif aux
conflits d’intérêts à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence à la
législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement des mots « respecter l’Arrêté Royal du
sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi et le Code des sociétés »
par « respecter les articles 36, 37 et 38 de la Loi SIR et le Code des
sociétés ».

l) Remplacement du dernier alinéa de l’article 18 des statuts relatif
au contrôle.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement du texte actuel du dernier alinéa de l’article 18 (« A la
demande de ...; a cédé ») par le texte suivant : « Le mandat de
commissaire peut seulement être confié à un ou plusieurs réviseurs
agréés par une ou plusieurs sociétés d’audit agréées par la FSMA. Pour
la nomination des commissaires par la Société, l’accord préalable de la
FSMA est requis. Cet accord est également requis en cas de renouvel-
lement du mandat. »

m) Modification du troisième tiret de l’article 20 des statuts relatif à
la compétence de l’assemblée générale.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à
l’insertion du texte suivant dans le troisième tiret de l’article 20 après
les mots « la nomination » : « (moyennant l’obtention de l’accord préa-
lable de la FSMA conformément à l’article 58 de la Loi SIR) ».

n) Remplacement de la référence de l’article 28 des statuts relatif à
l’exercice social, aux comptes annuels et au rapport de gestion à l’AR
du 7 décembre 2010 par une référence à la législation applicable aux
sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement dans le deuxième alinéa de l’article 28 des mots
« l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux sicafi » par
les mots « la législation applicable aux sociétés immobilières réglemen-
tées ».

o) Remplacement de la référence de l’article 29 des statuts relatif à la
distribution de dividendes à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence
à la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’article 29 par le texte
suivant : « Conformément à l’article 45, 2° de la Loi SIR, la société
distribue, chaque année, au moins 80 % de ses dividendes, tels que
définis par la Loi SIR et les arrêtés et réglementations d’exécution. Cette
obligation ne peut toutefois pas porter atteinte à l’article 617 du Code
des sociétés. »

p) Remplacement de la référence de l’article 30 des statuts relatif aux
dividendes intérimaires à l’AR du 7 décembre 2010 par une référence à
la législation applicable aux sociétés immobilières réglementées.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement dans l’article 30 des mots « tel que défini à l’article 27 de
l’Arrêté Royal du sept décembre deux mille dix relatif aux Sicafi » par
les mots « la législation applicable aux sociétés immobilières réglemen-
tées ».

q) Remplacement de la référence de l’article 35 des statuts relatif au
droit commun à la loi du 3 août 2012 et à l’AR du 7 décembre 2010 par
une référence à la législation applicable aux sociétés immobilières
réglementées.
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Proposition de résolution : Approbation de la décision relative au
remplacement intégral du texte actuel de l’alinéa premier de l’article 35
par le texte suivant : « Les parties déclarent se conformer pleinement
au Code des sociétés, ainsi qu’à la Loi SIR et à la législation applicable
aux sociétés immobilières réglementées en général. » et au remplace-
ment intégral du texte actuel du troisième alinéa de l’article 35 par le
texte suivant : « Il est en particulier prévu que, conformément à l’article
11 paragraphe 3 de la Loi SIR, les articles 111, 439, 448, 477 et 616 du
Code des sociétés ne sont pas d’application. »

r) Ajout d’un nouvel article 37 dans les statuts relatif aux dispositions
transitoires.

Proposition de résolution : Approbation de la décision relative à
l’ajout d’un nouvel article 37 (après renumérotation) dans les statuts
dont le texte s’énonce comme suit :

« Article 37. DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Les personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur de la Loi
SIR, exercent une fonction d’administrateur ou de membre du comité
de direction de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice de leur
mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expiration de
son mandat, le représentant permanent de la personne morale en
question doit disposer en permanence de l’honorabilité professionnelle
nécessaire et de l’expertise adéquate à l’exercice de ses fonctions.

Les sociétés privées à responsabilité limitée unipersonnelles qui, à la
date d’entrée en vigueur de la Loi SIR, étaient en charge de la gestion
effective de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice de leur
mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expiration de
son mandat, le représentant permanent de la société privée à respon-
sabilité limitée unipersonnelle en question doit disposer en permanence
de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de l’expertise adéquate à
l’exercice de ses fonctions.«

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE C – ACQUISITION D’ACTIONS PROPRES

Décision sous condition de l’assemblée générale, conformément à
l’article 620, § 1er, alinéa premier, 2° du Code des sociétés, concernant
l’acquisition par la Société de ses propres actions (avec la possibilité de
déclaration de command) dans le cadre de l’exercice possible par un ou
plusieurs actionnaires de leur droit de retrait en vertu de l’article 77, §
3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglemen-
tées.

Proposition de résolution : proposition d’approuver la décision, sous
les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et sous
réserve de l’approbation préalable par l’Assemblée des propositions
visées au point 3 du Titre A et au Titre B, d’acquisition par la Société de
ses propres actions conformément à l’article 620, § 1er, alinéa premier,
2° du Code des sociétés, étant entendu :

(i) que l’achat peut uniquement porter sur les actions pour lesquelles
un ou plusieurs actionnaires exercent leur droit de retrait conformé-
ment à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées et aux conditions qui y sont prévues
(l’actionnaire qui souhaite se retirer doit être présent ou représenté à
l’assemblée générale, il doit, avec les actions pour lesquelles il demande
l’achat, voter contre la proposition de transformation en société immo-
bilière réglementée, il ne peut exercer son droit de retrait qu’à concur-
rence d’un nombre d’actions pour lesquelles le prix d’achat total s’élève
à maximum cent mille euros (S 100.000,00) et il peut exercer son droit
de retrait uniquement pour les actions pour lesquelles il est resté
propriétaire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précé-
dant l’assemblée générale);

(ii) que, conformément à l’article 620, § 1er, alinéa premier, 3° du Code
des sociétés, le montant total pour lequel des actions peuvent être
achetées ne peut en aucun cas dépasser le montant de huit cent vingt-
quatre mille euros (S 824.000,00), c’est-à-dire le montant qui est
susceptible d’être distribué conformément à l’article 617 du Code des
sociétés;

(iii) que le nombre maximal d’actions qui peut être acheté est calculé
comme suit : (huit cent vingt-quatre mille (824.000) X cent (100)) : (le
prix déterminé sous (iv) X cinq million septante-huit mille cinq cent
vingt-cinq (5.078.525));

(iv) que le prix auquel les actions sont achetées est calculé conformé-
ment à l’article 77, § 3 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées, à savoir le prix le plus élevé entre (a) le
dernier cours de clôture avant la publication de la convocation à
l’assemblée générale et (b) la moyenne des cours de clôture des trente
jours calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve
la modification des statuts.

L’achat est effectué avec possibilité de déclaration de command, ce
qui signifie que la société peut déclarer qu’elle a acheté tout ou partie
des actions pour le compte d’un ou plusieurs tiers qui ratifient cet
achat. Cette ratification, ainsi que le paiement complet du prix aux
actionnaires sortants, doit avoir lieu dans un délai d’un mois à compter
de l’assemblée générale, conformément à l’article 77, § 5 de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées.

Si le nombre d’actions pour lesquelles les actionnaires exercent leur
droit de retrait est supérieur au nombre maximal d’actions que la
société peut elle-même acheter conformément au point (iii), sans
toutefois dépasser le seuil de quatre pourcent (4 %), alors ces actions
qui dépassent le nombre maximal seront achetées au prix prévu au
point (iv) par un ou plusieurs tiers qui seront désignés par le comité de
direction immédiatement après avoir constaté que le seuil mentionné
ci-dessus est dépassé.

En aucun cas l’achat d’actions propres ou l’acquisition d’actions par
un ou plusieurs tiers ne peut avoir pour conséquence que le pourcen-
tage de titres conférant le droit de vote détenu par le public tombe sous
le seuil de trente pourcents (30 %).

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE D – DROIT DE RETRAIT

1. Moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée des proposi-
tions visées au point 3 du Titre A et au Titre B, l’exercice par les
actionnaires présents ou représentés du droit de retrait organisé par
l’article 77 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées par la remise à la Société, à l’Assemblée générale même,
du formulaire d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire
présent qui a voté contre dont le modèle est disponible sur le site web
de la Société www.vastned.be sous « Investor Relations - informations
investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Pour rappel,

le prix auquel s’exerce le droit de retrait est le prix le plus élevé entre
(a) le dernier cours de clôture avant la publication de la convocation
des actionnaires à l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum
insuffisant) et (b) la moyenne des cours de clôture des trente jours
calendrier précédant la date de l’assemblée générale qui approuve la
modification des statuts;

ce droit ne peut être exercé qu’à concurrence d’un nombre d’actions
représentant au maximum S 100.000 compte tenu du prix auquel
s’exerce le retrait et pour autant qu’il s’agisse d’actions avec lesquelles
l’actionnaire a voté contre cette proposition et dont il est resté proprié-
taire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précédant
l’assemblée générale (le cas échéant, avec quorum insuffisant) ayant à
l’ordre du jour la modification des statuts jusqu’à l’issue de l’assemblée
générale qui approuvera cette modification de statuts;

ce droit sera caduc si (i) l’exercice de ce droit entraîne dans le chef de
la Société (ou du tiers en application de la déclaration de command)
une violation des articles 620 et suivants du Code des sociétés et des
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou des dispositions de la
loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées et
des arrêtés et règlements pris pour son exécution ou si (ii) le nombre
d’actions pour lequel ce droit est exercé est supérieur au pourcentage
suivant étant entendu que le conseil d’administration de la Société peut
renoncer à cette condition :

4 % des actions émises par la Société.

2. Constatation par le Notaire instrumentant de l’identité des action-
naires qui ont exercé le droit de retrait et du montant à concurrence
duquel ils ont exercé le droit de retrait.

77105BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



TITRE E – DELEGATION DE POUVOIRS EN VUE D’ACCOMPLIR
LES FORMALITES

Proposition de conférer :

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
conjointement, tous pouvoirs pour procéder au rachat d’actions
propres, tel que décidé, le cas échéant, par l’assemblée générale
conformément au Titre C, en ce compris, mais de manière non
exhaustive, l’exercice de la possibilité de procéder à toute déclaration
de command en spécifiant le ou les tiers pour le compte desquels la
Société a racheté les actions, à l’inscription du transfert des actions,
dans le registre des actions, pour ce qui concerne les actions nomina-
tives ainsi que du transfert des actions dématérialisées et procéder au
paiement du prix des actions rachetées pour lesquelles aucun
command n’a été nommé;

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
conjointement, de désigner le ou les tiers qui procéderont à l’achat des
actions pour lesquelles le droit de retrait a été exercé mais qui ne
peuvent pas être acquises par la Société sans violation de l’article 620
du Code des sociétés, tel que déterminé au Titre C;

à deux membres du comité de direction de la Société, agissant
ensemble, tous autres pouvoirs qui sont nécessaires ou utiles à l’exécu-
tion des décisions prises, avec faculté de délégation;

au Notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le
dépôt et la publication du présent acte ainsi que la coordination des
statuts suite aux décisions prises.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Un quorum de présence d’au moins la moitié des actions existantes
est requis (sauf en cas de seconde Assemblée, qui statuera quel que soit
le nombre de titres représentés, si la première Assemblée n’a pas atteint
le quorum de présence requis) pour pouvoir délibérer valablement sur
les propositions A3, B et C de l’ordre du jour de cette Assemblée.

Au cas où le quorum de présence requis ne serait pas atteint lors de
cette Assemblée, une seconde Assemblée générale extraordinaire sera
convoquée le 14 novembre 2014, qui délibérera valablement sur le
même ordre du jour, quel que soit le nombre de titres présents ou
représentés.

Pour pouvoir être adoptées, les propositions A3 et C de l’ordre du
jour requièrent un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition B de trois quarts des voix émises
à l’Assemblée et la proposition E de la moitié des voix.

Le point 1 du Titre D requiert une décision individuelle.

FORMALITES PRATIQUES

A. Participation à l’Assemblée et vote

Pour participer à cette Assemblée du lundi 27 octobre 2014 ou s’y
faire représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux
dispositions de l’article 22 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au quatorzième jour avant
l’Assemblée à vingt-quatre heures (minuit, heure belge) (ci-après la
« Date d’Enregistrement »), à savoir lundi 13 octobre 2014, à 24 heures,
quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée,

et qui ont informé la Société au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014 de leur volonté
de participer à l’Assemblée et d’y exercer leur droit de vote,

ont le droit de participer et de voter à l’Assemblée du lundi
27 octobre 2014.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée. Ces actionnaires doivent notifier leur intention de
participer à l’Assemblée à la Société par lettre ordinaire (Uitbreidings-
traat 18, à 2600 Anvers - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier
électronique (jacqueline.mouzon@vastned.be) adressée à la Société au
plus tard mardi 21 octobre 2014.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée doivent notifier leur intention à la Société par lettre
ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers-Berchem), fax (+ 32-
3 287 67 69) ou courrier électronique (jacqueline.mouzon@vastned.be)
adressée à la Société au plus tard mardi 21 octobre 2014.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de procu-
ration via le formulaire de procuration qui se trouve sur le site web
www.vastned.be. La procuration doit être signée par l’actionnaire et la
procuration originale doit être déposée au siège social de la Société au
plus tard le sixième jour avant l’Assemblée, à savoir mardi
21 octobre 2014.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de l’Assem-
blée.

B. Droit de modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent, conformément à l’art. 533ter du
Code des sociétés, requérir l’inscription de nouveaux sujets à traiter à
l’ordre du jour de l’Assemblée, ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour. Les sujets ou propositions de décision additionnels à traiter
doivent parvenir à la Société au plus tard le vingt-deuxième jour avant
l’Assemblée, donc au plus tard dimanche 5 octobre 2014 par lettre
ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers - Berchem),
fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier électronique
(jacqueline.mouzon@intervest.be) adressée à la Société. La Société
accusera réception de la demande à l’adresse indiquée par l’actionnaire
dans les 48 heures à compter de cette réception. Le cas échéant, la
Société publiera un ordre du jour complété, au plus tard le vendredi
10 octobre 2014. Simultanément, un formulaire adapté de procuration
sera publié sur le site internet de la Société. Toutes les procurations
précédemment transmises resteront valables pour les points à l’ordre
du jour qui y sont signalés.

C. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014, tout action-
naire a le droit de poser des questions par lettre ordinaire (Uitbreidings-
traat 18, à 2600 Anvers - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) ou courrier
électronique (jacqueline.mouzon@vastned.be) adressée à la Société rela-
tives aux sujets inscrits à l’ordre du jour auxquelles il sera répondu au
cours de l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire concerné ait
satisfait aux formalités d’admission à l’Assemblée.

D. Droit de retrait

Seuls les actionnaires :

qui, s’il s’agit d’actions dématérialisées, envoient à la
Société par lettre ordinaire (Uitbreidingstraat 18, à 2600 Anvers -
Berchem), fax (+ 32 - 3 287 67 69) ou courrier électronique
(jacqueline.mouzon@vastned.be) au plus tard le sixième jour avant
l’Assemblée, à savoir au plus tard mardi 21 octobre 2014, l’attestation
d’indisponibilité de leurs actions et qui sont présents ou valablement
représentés à l’Assemblée peuvent exercer le droit de retrait.

En effet, ce droit peut uniquement être exercé au cours de l’Assem-
blée en remplissant le formulaire d’exercice du droit de retrait dans le
chef de l’actionnaire présent qui a voté contre. Ce formulaire d’exercice
du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a voté contre
est mis à disposition des actionnaires sur le site internet de la Société
www.vastned.be sous « Investor Relations - informations investisseurs
- Assemblée générale des actionnaires ».

Tout formulaire qui a été envoyé à la Société avant l’Assemblée ou
qui a été complété autrement que par l’actionnaire ou son mandataire
durant l’Assemblée sera considéré comme nul et non avenu. La Société
ne peut accepter de procuration pour l’exercice du droit de retrait.

Pour les actions faisant l’objet d’une indivision ou d’un démembre-
ment du droit de propriété, les actionnaires devront désigner une seule
et même personne pour exercer le droit de retrait.
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Les actionnaires devront également remettre à la Société le jour de
l’Assemblée une copie de leur carte d’identité ou de leur passeport ou
d’un document équivalent et, s’il s’agit d’une personne morale, une
copie des statuts et des pouvoirs.

E. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration, le formulaire
d’exercice du droit de retrait dans le chef de l’actionnaire présent qui a
voté contre ainsi que toute information dont la mise à disposition des
actionnaires est légalement requise, peuvent être consultés sur le site
internet de la Société www.vastned.be sous « Investor Relations -
informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Tout actionnaire peut, sur simple demande (et pour les titulaires
d’actions dématérialisées sur la production de l’attestation susmention-
née), obtenir gratuitement au siège social de la Société (les jours
ouvrables durant les heures de bureau habituelles) une copie des
rapports visés au point A.1 et A.2 de l’ordre du jour. Ces documents,
ainsi que les formulaires de procuration sont également disponibles sur
le site internet de la Société www.vastned.be sous « Investor Relations
- informations investisseurs - Assemblée générale des actionnaires ».

Si vous souhaitez recevoir plus d’informations concernant l’Assem-
blée ou la procédure pour participer à cette assemblée, vous pouvez
toujours prendre contact avec Jacqueline Mouzon au numéro
00-32 3 287 67 87 ou par e-mail : jacqueline.mouzon@vastned.be

(29433)

Vastned Retail Belgium, naamloze vennootschap,
Openbare vastgoedbevak naar Belgisch Recht
Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem-Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0431.391.860

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van Vastned Retail Belgium, naamloze vennoot-
schap, (de “Vennootschap”) worden uitgenodigd om de buitengewone
algemene vergadering (de “Vergadering”) bij te wonen die zal plaats-
vinden op maandag 27 oktober 2014, om 11 uur, op de maatschap-
pelijke zetel te 2600 Berchem - Antwerpen, Uitbreidingstraat 18. Deze
Vergadering heeft hoofdzakelijk tot doel de wijziging van het statuut
van de Vennootschap om het statuut van de openbare gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap aan te nemen.

TITEL A – WIJZIGING VAN HET ARTIKEL MET BETREKKING TOT
HET MAATSCHAPPELIJK DOEL

1. Verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 559 van het Wetboek van Vennootschappen met betrekking tot
de voorgestelde wijziging van het maatschappelijk doel, waaraan een
staat van de activa en passiva van de Vennootschap is gehecht die niet
méér dan drie maanden overschrijdt

2. Verslag van de commissaris opgesteld overeenkomstig artikel 559
van het Wetboek van Vennootschappen met betrekking tot de staat van
activa en passiva

3. Onder de volgende opschortende voorwaarden :

(i) de uitoefening van het in Titel D bedoelde recht van uittreding
brengt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepassing
van de commandverklaring daar de Vennootschap zal optreden als
koper met de mogelijkheid tot commandverklaring waarbij de
Vennootschap als gecommandeerde het recht heeft om binnen de
maand na de Vergadering een derde aan te duiden als de werkelijke
koper (command)) geen enkele inbreuk met zich mee op de arti-
kelen 620 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen en op
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen of op de
bepalingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglemen-
teerde vastgoedvennootschappen en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen, en heeft niet als gevolg om de verhouding
van de stemverlenende effecten die zich in de handen van het publiek
bevinden, te laten zakken onder 30 %; en

(ii) het aantal aandelen waarvoor het in Titel D bedoelde recht van
uittreding zal uitgeoefend worden is lager of gelijk aan het volgende
percentage, met dien verstande dat de raad van bestuur van de
Vennootschap afstand mag doen van deze voorwaarde :

4 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen;

voorstel om het artikel 4 van de statuten door de volgende tekst te
vervangen, deze wijziging zal pas gevolgen hebben indien het in Titel B
bedoelde voorstel is goedgekeurd :

« Artikel 4. DOEL

4.1. De vennootschap heeft tot uitsluitend doel :

(a) om rechtstreeks of via een vennootschap waarin zij een deelne-
ming bezit conform de bepalingen van de GVV-Wet en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten en reglementen, onroerende goederen ter
beschikking te stellen van gebruikers; en,

(b) binnen de grenzen van de toepasselijke wetgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen, vastgoed te bezitten zoals
vermeld in artikel 2, 5°, vi tot x van de GVV-Wet.

Onder vastgoed in de zin van artikel 2, 5° van de GVV-Wet word
begrepen :

i. onroerende goederen zoals gedefinieerd in de artikelen 517 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek en zakelijke rechten op onroe-
rende goederen, met uitsluiting van de onroerende goederen van
bosbouwkundige, landbouwkundige of mijnbouwkundige aard;

ii. aandelen met stemrecht uitgegeven door vastgoedvennoot-
schappen die exclusief of gezamenlijk worden gecontroleerd door de
vennootschap;

iii. optierechten op vastgoed;

iv. aandelen van openbare of institutionele gereglementeerde
vastgoedvennootschappen, op voorwaarde dat hierover, in laatstge-
noemd geval, een gezamenlijke of exclusieve controle wordt uitgeoe-
fend door de vennootschap;

v. rechten voortvloeiend uit contracten waarbij aan de Vennootschap
één of meer goederen in leasing worden gegeven, of andere analoge
gebruiksrechten worden verleend;

vi. aandelen van openbare vastgoedbevaks;

vii. rechten van deelneming in buitenlandse instellingen voor collec-
tieve belegging in vastgoed die zijn ingeschreven op de in artikel 260
van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst;

viii. rechten van deelneming in instellingen voor collectieve beleg-
ging in vastgoed die in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte zijn gevestigd en niet zijn ingeschreven op de in
artikel 260 van de Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst,
voor zover zij aan een gelijkwaardig toezicht zijn onderworpen als de
openbare vastgoedbevaks;

ix. aandelen uitgegeven door vennootschappen (i) met rechtsper-
soonlijkheid; (ii) die ressorteren onder het recht van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte; (iii) waarvan de aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en/of
die onderworpen zijn aan een regime van prudentieel toezicht; (iv)
waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de verwerving of de oprichting
van onroerende goederen in het vooruitzicht van de terbeschikkingstel-
ling ervan aan gebruikers, of het rechtstreekse of onrechtstreekse bezit
van deelnemingen in vennootschappen met een soortgelijke activiteit;
en (v) die zijn vrijgesteld van de belasting op de inkomsten uit de winst
die uit de in de bepaling onder (iv) hierboven bedoelde activiteit
voortvloeit, mits naleving van bepaalde wettelijke verplichtingen, en
die minstens verplicht zijn om een deel van hun inkomsten onder hun
aandeelhouders te verdelen (hierna “Real Estate Investment Trusts”
(verkort “REIT’s”) genoemd);

x. vastgoedcertificaten als bedoeld in artikel 5, § 4, van de wet van
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten
en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt.

In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende goederen,
kan de Vennootschap alle activiteiten uitoefenen die verband houden
met de oprichting, de verbouwing, de renovatie, de ontwikkeling, de
verwerving, de vervreemding, het beheer en de exploitatie van onroe-
rende goederen.
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De vennootschap ontwikkelt een strategie zodat zij zich kan plaatsen
in alle stadia van de waardeketen van de vastgoedsector. Daartoe
verwerft en vervreemdt de vennootschap onroerende goederen en
zakelijke rechten met betrekking tot onroerende goederen met het doel
deze ter beschikking te stellen van haar gebruikers maar kan de
vennootschap eveneens de ontwikkeling (de renovatie, de ontwikke-
ling, de uitbreiding, de oprichting,..) beheren en het dagelijks beheer
van het in bezit zijnde vastgoed. Zij kan syndicus zijn van een
onroerend goed waarvan zij mede-eigenaar is of “property manager”
van een gebouwencomplex waar zij één van de eigenaars is. In dit
kader kan zij ook alle andere activiteiten uitvoeren die een meerwaarde
betekenen voor haar onroerende goederen of voor haar gebruikers
(facility management, organisatie van evenementen, conciërgediensten,
verbouwingswerken aangepast aan de specifieke behoeften van de
huurder,..). De vennootschap kan ook op maat gemaakte vastgoed-
oplossingen aanbieden waarbij de onroerende goederen worden aange-
past aan de specifieke behoeften van hun gebruikers.

Daartoe :

a) oefent de vennootschap haar activiteiten zelf uit, zonder die
uitoefening op enigerlei wijze aan een andere derde dan een verbonden
vennootschap te delegeren, conform de artikelen 19 en 34 van de
GVV-Wet, waardoor het asset management dan ook niet kan worden
gedelegeerd;

b) onderhoudt zij rechtstreekse relaties met haar cliënten en leveran-
ciers;

c) heeft zij, met het oog op de uitoefening van haar activiteiten op de
in dit artikel gedefinieerde wijze, operationele teams tot haar beschik-
king die een aanzienlijk deel van haar personeelsbestand vormen.

4.2. De vennootschap kan bijkomend of tijdelijk beleggen in effecten
die geen vastgoed zijn in de zin van de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen. Deze beleggingen zullen
uitgevoerd worden in overeenstemming met het risicobeheerbeleid
aangenomen door de vennootschap en zullen gediversifieerd zijn,
zodat zij een passende risicodiversificatie verzekeren. De vennootschap
mag eveneens niet-toegewezen liquide middelen aanhouden in alle
munten in de vorm van zicht- of termijndeposito’s of in de vorm van
enig ander gemakkelijk verhandelbaar monetair instrument.

De vennootschap mag bovendien verrichtingen betreffende
afdekkingsinstrumenten aangaan, voor zover deze er uitsluitend toe
strekken het rente- en wisselkoersrisico te dekken in het kader van de
financiering en het beheer van het vastgoed van de vennootschap en
met uitsluiting van elke verrichting van speculatieve aard.

4.3. De vennootschap mag één of meer onroerende goederen in
leasing nemen of geven (waarvan sprake in de IFRS-normen). De
activiteit van het met aankoopoptie in leasing (waarvan sprake in de
IFRS-normen) geven van onroerende goederen mag alleen als bijkom-
stige activiteit worden uitgeoefend, tenzij deze onroerende goederen
bestemd zijn voor een doel van algemeen belang met inbegrip van
sociale huisvesting en onderwijs (in dit geval mag de activiteit als
hoofdactiviteit worden uitgeoefend).

4.4. In overeenstemming met de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, mag de vennootschap
zich inlaten met :

de aankoop, de verbouwing, de inrichting, de verhuur, de onder-
verhuring, het beheer, de ruil, de verkoop, de verkaveling, het onder-
brengen onder het stelsel van mede-eigendom van vastgoed zoals
hierboven omschreven;

enkel in het kader van de financiering van haar vastgoedactiviteiten,
hypotheken of andere zekerheden of waarborgen verlenen in overeen-
stemming met artikel 43 van de GVV-Wet;

kredieten verstrekken en het stellen van zekerheden of het geven van
garanties ten gunste van een dochteronderneming van de vennoot-
schap in overeenstemming met artikel 42 van de GVV-Wet.

4.5. De vennootschap mag alle roerende of onroerende goederen,
materialen en benodigdheden, verwerven, huren of verhuren, over-
dragen of ruilen, en in het algemeen en in overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen, alle commerciële of financiële handelingen verrichten die
rechtstreeks of onrechtstreeks in verband staan met haar doel en de
uitbating van alle intellectuele rechten en commerciële eigendommen
die er betrekking op hebben.

Voor zover verenigbaar met het statuut van gereglementeerde
vastgoedvennootschap, kan de vennootschap door middel van inbreng
in speciën of in natura, van fusie, inschrijving, deelneming, financiële
tussenkomst of op een andere wijze, een aandeel nemen in alle
bestaande of op te richten vennootschappen of ondernemingen, in
België of het buitenland, waarvan het maatschappelijk doel identiek is
met het hare, of van aard is de uitoefening van haar doel te bevorde-
ren. »

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL B – ANDERE WIJZIGINGEN AAN DE STATUTEN

Onder de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van
Titel A en onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door
de Vergadering van het in punt 3 van Titel A bedoelde voorstel, voor te
stellen om de statuten van de Vennootschap aan te nemen in haar
nieuwe vorm, zoals deze in track changes gepubliceerd zijn op de
website www.vastned.be onder “Investor Relations – beleggersinfor-
matie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”, en waarvan de
kenmerken – met inbegrip van het toegestane kapitaal en de bestaande
machtigingen met betrekking tot de verwerving en vervreemding van
eigen aandelen – onder voorbehoud van de verwijzingen naar de
GVV-wetgeving in plaats van naar de vastgoedbevakwetgeving, letter-
lijk identiek zijn aan die van de huidige statuten van de Vennootschap,
met uitzondering van het volgende :

a) Wijziging van artikel 1 inzake de vorm en de naam van de
vennootschap, teneinde dit aan te passen aan de voorgestelde omvor-
ming van de vastgoedbevak in een gereglementeerde vastgoedven-
nootschap.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot schrapping
van het huidige zesde en laatste lid van artikel 1, en integrale
vervanging van het huidige tweede, derde en vierde lid door de
volgende tekst, waarbij het huidige vijfde lid (“De vennootschap doet
publiek beroep op het spaarwezen in de zin van artikel 438 van het
Wetboek van Vennootschappen.”) het nieuwe laatste lid wordt :

“De vennootschap is een openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap (afgekort, « openbare GVV ») zoals bedoeld in artikel 2,
2°, van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen (hierna de « GVV-Wet » genoemd) waarvan
de aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt en die haar financiële middelen in België of in het
buitenland aantrekt via een openbaar aanbod van aandelen.

Zij is onderworpen aan de bepalingen van de GVV-Wet, aan het
« Koninklijk Besluit van 13 juli 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen » (het “GVV-KB”), evenals aan alle andere
Koninklijke Besluiten tot uitvoering van de GVV-Wet die van toepas-
sing zijn op de gereglementeerde vastgoedvennootschappen. De
GVV-Wet, het GVV-KB, samen met alle andere toepasselijke Konink-
lijke Besluiten en elke andere op elk ogenblik toepasselijke regelgeving
op de gereglementeerde vastgoedvennootschap worden hierna geza-
menlijk de « toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen » genoemd.

De maatschappelijke benaming « Vastned Retail Belgium » en alle
stukken die van de vennootschap uitgaan bevatten de woorden “open-
bare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht” of
“openbare GVV naar Belgisch recht” of “OGVV naar Belgisch recht”
ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam.”

b) Vervanging van de huidige tekst van artikel 5 van de statuten
inzake het beleggingsbeleid door een nieuwe tekst inzake verbodsbe-
palingen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van artikel 5 door de volgende tekst :

(i) “Artikel 5. VERBODSBEPALINGEN

De vennootschap kan geenszins :

handelen als vastgoedpromotor in de zin van de GVV wetgeving,
met uitsluiting van occasionele verrichtingen;

deelnemen aan een syndicaat voor vaste overname of waarborg;

financiële instrumenten lenen, met uitzondering evenwel van
leningen onder de voorwaarden en volgens de bepalingen van het
koninklijk besluit van 7 maart 2006;
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financiële instrumenten verwerven die uitgegeven zijn door een
vennootschap of een privaatrechtelijke vereniging die failliet verklaard
werd, die een onderhands akkoord met zijn schuldeisers gesloten heeft,
die het voorwerp uitmaakt van een procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie, die uitstel van betaling bekomen heeft of die in het buiten-
land het voorwerp uitgemaakt heeft van een gelijkaardige maatregel.”

c) Vervanging van de verwijzing in artikel 7 van de statuten inzake
het toegestaan kapitaal naar het KB van 7 december 2010 inzake
vastgoedbevaks door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving
inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in het eerste
lid van artikel 7 van de statuten van de woorden “artikel 13 van het
Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend en tien betref-
fende de vastgoedbevaks” door de woorden “de toepasselijke wetge-
ving betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

d) Vervanging van de verwijzing in artikel 10 van de statuten inzake
de wijziging van het maatschappelijk kapitaal naar het KB van
7 december 2010 inzake vastgoedbevaks door een verwijzing naar de
toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en schrapping van de verwijzing naar de netto-
inventariswaarde.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in punt 10.1
van artikel 10 van de statuten van de woorden “bij artikel 87 van de
wet van drie augustus tweeduizend en twaalf en de artikelen 20 en
volgende van het Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend
en tien betreffende de vastgoedbevaks” door de woorden “de toepas-
selijke wetgeving betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen” en van de vervanging van het woord “netto-
inventariswaarde” door het woord “netto-waarde” in de punten 2° en
4° van punt 10.3.

e) Vervanging van de verwijzing in artikel 10bis van de statuten
inzake aandelen, obligaties en warrants naar het KB van
7 december 2010 inzake vastgoedbevaks door een verwijzing naar de
toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de vervanging in artikel 10bis
van de statuten van de woorden “artikel 12 van het Koninklijk Besluit
van zeven december tweeduizend en tien betreffende de vastgoedbe-
vaks” door de woorden “artikel 25 van de GVV-Wet en onder voorbe-
houd van specifieke bepalingen uit de toepasselijke wetgeving op de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

f) Vervanging van de huidige tekst van het derde, vierde, vijfde en
zesde lid van artikel 12 van de statuten inzake benoeming, ontslag en
vacature door de hierna vermelde tekst.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het derde, vierde, vijfde en zesde lid van
artikel 12 door de volgende tekst, die samen het derde tot en met het
zevende lid zullen vormen :

“Overeenkomstig hetgeen bepaald is in artikel 13 van het GVV-Wet,
wordt de raad van bestuur van de vennootschap zo samengesteld dat
de vennootschap conform artikel 4 van de GVV-Wet kan worden
bestuurd. Er dienen minstens drie onafhankelijke bestuurders in de zin
van artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen te zetelen in
de raad van bestuur van de vennootschap.

De effectieve leiding van de openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap moet worden toevertrouwd aan ten minste twee
personen.

Alle bestuurders moeten permanent over de voor de uitoefening van
hun functie vereiste professionele betrouwbaarheid en passende
deskundigheid beschikken, zoals bepaald in artikel 14, § 1 van de
GVV-Wet. Zij mogen zich niet in één van de in het artikel 20 van de
Wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen voorziene gevallen bevinden.

De leden van de raad van bestuur en de personen belast met de
effectieve leiding dienen te voldoen aan de artikelen 14 en 15 van de
GVV-Wet.

Onverminderd de overgangsbepalingen zoals voorzien in artikel 38,
zijn de leden van de raad van bestuur en de personen belast met de
effectieve leiding uitsluitend natuurlijke personen.”

g) Vervanging van de huidige tekst van het tweede, derde lid en
vierde lid van artikel 13 van de statuten inzake het intern bestuur door
de hierna vermelde tekst, en vervanging van de woorden “vastgoed-
bevak” en netto-inventariswaarde” door “gereglementeerde vastgoed-
vennootschap” respectievelijk “netto-waarde” in de laatste drie leden
van dit artikel.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het tweede, derde en vierde lid van artikel 13
door de volgende tekst :

« De raad van bestuur stelt het halfjaarlijks verslag op alsook het
ontwerp van het jaarverslag.

De raad van bestuur stelt de vastgoeddeskundigen aan waarvan
sprake in artikel 24 van de GVV-Wet en stelt minstens na een termijn
van 3 jaren elke wijziging voor aan de lijst van vastgoeddeskundigen
opgenomen in het dossier die vooraf de aanvraag tot erkenning als
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap begeleidt.

Daarenboven kan de raad van bestuur het dagelijks bestuur van de
vennootschap en haar vertegenwoordiging in deze context delegeren
aan één of meer personen die niet noodzakelijk bestuurder hoeven te
zijn. De met het dagelijks bestuur belaste perso(o)n(en) moet(en)
voldoen aan de artikelen 14 en 15 van de GVV-Wet.”, tot toevoeging
van het woord “wordt” in de tweede zin van het achtste lid na de
woorden “het vereiste aantal niet”, tot vervanging van “vastgoedbe-
vak” door “gereglementeerde vastgoedvennootschap” in het huidige
twaalfde lid (één maal), dertiende lid (twee maal) en veertiende en
laatste lid (twee maal) en tot vervanging van “netto-inventariswaarde”
door “netto-waarde” in het huidige twaalfde lid (één maal), dertiende
lid (één maal) en veertiende en laatste lid (één maal).

h) Schrapping van de vereiste van het gezamenlijk optreden van twee
bestuurders in het eerste lid van artikel 14 van de statuten inzake de
externe vertegenwoordiging en integrale schrapping van het vierde en
laatste lid inzake de volmachten.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot schrapping
van de laatste zin van het eerste lid artikel 14 van de statuten (“Voor
elke daad van beschikking,...;. twee miljoen vijfhonderdduizend euro
(S 2.500.000,00)”) en tot integrale schrapping van het vijfde en laatste
lid inzake de bijzondere vereisten die gelden voor te verlenen
volmachten.

i) Vervanging van de huidige tekst van het derde lid en vierde lid
van artikel 15 van de statuten inzake het intern bestuur door de hierna
vermelde tekst en vervanging van de verwijzing in het zesde lid van
artikel 15 van de statuten inzake de overdracht van bevoegdheden naar
de wet van 3 augustus 2012 door een verwijzing naar de toepasselijke
wetgeving inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen en
toevoeging van een zevende lid inzake voorwaarden van toepassing
op de leden van het directiecomité.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het derde en vierde lid van artikel 15 door de
volgende tekst :

« Indien een directiecomité werd aangesteld, kan enkel deze het
dagelijks bestuur van de vennootschap delegeren.

Indien geen directiecomité werd aangesteld, kan de raad van bestuur
het dagelijks bestuur van de vennootschap delegeren zoals voorzien in
artikel 13, vierde lid van huidige statuten.”,

tot vervanging in het zesde lid van de woorden “Wet van
drie augustus tweeduizend en twaalf betreffende bepaalde vormen van
collectief beheer van beleggingsportefeuilles, en haar uitvoerings-
besluiten” door “toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen”,en tot toevoeging van een nieuwe zevende
lid waarvan de tekst luidt als volgt : “Onverminderd de overgangsbe-
palingen zoals voorzien in artikel 38, zijn de leden van het directie-
comité uitsluitend natuurlijke personen en dienen zij te voldoen aan de
artikelen 14 en 15 van de GVV-Wet. »

j) Aanvulling van artikel 16 van de statuten inzake de bezoldiging
van de bestuurders.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de toevoeging van de
volgende woorden op het einde van artikel 16 : “en dit binnen de
grenzen zoals nader bepaald in artikel 35 van de GVV-Wet. »
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k) Vervanging van de verwijzing in artikel 17 van de statuten inzake
belangenconflicten naar het KB van 7 december 2010 door een verwij-
zing naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde
vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de woorden “door het Koninklijk Besluit van
zeven december tweeduizend en tien met betrekking tot de Vastgoed-
bevaks en door het Wetboek van Vennootschappen te eerbiedingen”
door “in de artikelen 36, 37 en 38 van de GVV-Wet en in het Wetboek
van Vennootschappen eerbiedigen”.

l) Vervanging van het laatste lid van artikel 18 van de statuten inzake
controle.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
van de huidige tekst van het laatste lid van artikel 18 (“Op vraag
van ...; heeft overgedragen”) door de volgende tekst : « De opdracht
van commissaris mag enkel worden toevertrouwd aan één of meer
erkende revisoren of één of meer revisorenvennootschappen die door
de FSMA zijn erkend. Voor de aanstelling van commissarissen bij de
Vennootschap is de voorafgaande instemming van de FSMA vereist.
Deze instemming is ook vereist voor de hernieuwing van een
opdracht. »

m) Wijziging van derde streepje van artikel 20 van de statuten inzake
de bevoegdheid van de algemene vergadering.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot invoeging
van volgende tekst in het derde streepje van artikel 20 na de woorden
“de benoeming” : “(mits het bekomen van de voorafgaande instem-
ming van de FSMA bij toepassing van artikel 58 van de GVV-Wet)”.

n) Vervanging van de verwijzing in artikel 28 van de statuten inzake
boekjaar, jaarrekening en jaarverslag naar het KB van 7 december 2010
door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving inzake geregle-
menteerde vastgoed-vennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
in het tweede lid van artikel 28 van de woorden “het Koninklijk Besluit
van zeven december tweeduizend en tien met betrekking tot Vastgoed-
bevaks” door de woorden “de toepasselijke wetgeving op de geregle-
menteerde vastgoedvennootschappen”.

o) Vervanging van de verwijzing in artikel 29 van de statuten inzake
de winstuitkering naar het KB van 7 december 2010 door een verwij-
zing naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde
vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van artikel 29 door de volgende tekst :
“Bij toepassing van artikel 45, 2° van de GVV-Wet verdeelt de vennoot-
schap als kapitaal jaarlijks minstens 80 % van het resultaat zoals
gedefinieerd krachtens de GVV-Wet en de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen. Deze verplichting doet evenwel
geen afbreuk aan artikel 617 van het Wetboek van Vennootschappen.”

p) Vervanging van de verwijzing in artikel 30 van de statuten inzake
interimdividend naar het KB van 7 december 2010 door een verwijzing
naar de toepasselijke wetgeving inzake gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot vervanging
in artikel 30 van de woorden “hetgeen bepaald is in artikel 27 van het
Koninklijk Besluit van zeven december tweeduizend en tien met
betrekking tot Vastgoedbevaks” door de woorden “de toepasselijke
wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennootschappen”.

q) Vervanging van de verwijzing in artikel 35 van de statuten inzake
gemeen recht naar de wet van 3 augustus 2012 en het KB van
7 december 2010 door een verwijzing naar de toepasselijke wetgeving
inzake gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot integrale
vervanging van de huidige tekst van het eerste lid van artikel 35 door
de volgende tekst : “De partijen verklaren zich volledig te schikken
naar het Wetboek van Vennootschappen, alsook naar de GVV-Wet en
de toepasselijke wetgeving op de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen in het algemeen.” en van de huidige tekst van het derde lid
van artikel 35 door de volgende tekst : “Er wordt in het bijzonder
vermeld dat, overeenkomstig het artikel 11 paragraaf 3 van de
GVV-Wet, de artikelen 111, 439, 448, 477 en 616 van het Wetboek van
Vennootschappen niet van toepassing zijn.”

r) Toevoeging van een nieuw artikel 37 in de statuten betreffende de
overgangsbepalingen.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de beslissing tot invoeging
van een nieuw artikel 37 (na hernummering) in de statuten waarvan
de tekst luidt als volgt :

“Artikel 37 OVERGANGSBEPALING

De rechtspersonen die, op de datum van inwerkingtreding van de
GVV-Wet, een functie uitoefenen van bestuurder of lid van het directie-
comité van de vennootschap mogen hun lopend mandaat blijven
uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het verstrijken van zijn mandaat, moet
de permanente vertegenwoordiger van de desbetreffende rechtsper-
soon permanent over de voor de uitoefening van zijn functie vereiste
professionele betrouwbaarheid en passende deskundigheid
beschikken.

De eenhoofdige besloten vennootschappen met beperkte aansprake-
lijkheid die, op de datum van inwerkingtreding van GVV-Wet, belast
waren met de effectieve leiding van de vennootschap, mogen hun
lopend mandaat blijven uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het verstrijken
van zijn mandaat, moet de permanente vertegenwoordiger van de
desbetreffende eenhoofdige besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid permanent over de voor de uitoefening van zijn
functie vereiste professionele betrouwbaarheid en passende deskundig-
heid beschikken.”

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL C –VERKRIJGING VAN EIGEN AANDELEN

Voorwaardelijk besluit van de algemene vergadering, overeenkom-
stig artikel 620, § 1, eerste lid 2°, van het Wetboek van Vennootschappen
tot verkrijging door de Vennootschap van haar eigen aandelen (met
mogelijkheid tot commandverklaring) in het kader van de mogelijke
uitoefening door één of meer aandeelhouders van hun uittredingsrecht
op grond van art. 77, § 3, van de wet van 12 mei 2014 betreffende
gereglementeerde vastgoedvennootschappen.

Voorstel van besluit : Voorstel tot goedkeuring van het besluit, onder
de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 3 van Titel A en
onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de Verga-
dering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, tot verkrijging door de Vennootschap van haar eigen
aandelen overeenkomstig artikel 620, § 1, eerste lid 2° van het Wetboek
van Vennootschappen met dien verstande :

(i) dat de inkoop uitsluitend kan plaatsvinden met betrekking tot de
aandelen waarvoor één of meerdere aandeelhouders hun uittredings-
recht uitoefenen overeenkomstig artikel 77, § 3 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de daarin vastgestelde voorwaarden (de aandeelhouder
die wenst uit te treden moet aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de
algemene vergadering, hij moet met de aandelen waarvoor hij de
inkoop vraagt tegen het voorstel tot omvorming in een gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap stemmen, hij kan het uittredingsrecht
slechts uitoefenen ten belope van een aantal aandelen waarvan de
gezamenlijke inkoopprijs maximum honderdduizend euro
(S 100.000,00) bedraagt en hij kan het uittredingsrecht enkel uitoefenen
voor die aandelen waarvan hij ononderbroken eigenaar is gebleven
vanaf de dertigste dag vóór de algemene vergadering);

(ii) dat overeenkomstig artikel 620, § 1, eerste lid 3° van het Wetboek
van Vennootschappen het totale bedrag waarvoor aandelen kunnen
worden ingekocht in geen geval de som van achthonderd vieren-
twintigduizend euro (S 824.000,00) mag overschrijden, dit is het bedrag
dat overeenkomstig art. 617 W.Venn. voor uitkering vatbaar is;

(iii) dat het maximum aantal aandelen dat kan worden ingekocht
wordt berekend als volgt : (achthonderd vierentwintigduizend
(S 824.000) X honderd (100)) : (de prijs bepaald onder (iv) X vijf miljoen
achtenzeventigduizend vijfhonderd vijfentwintig (5.078.525));

(iv) dat de prijs waarvoor de aandelen worden ingekocht, wordt
berekend overeenkomstig artikel 77, § 3 van de wet van 12 mei 2014
betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen, te weten
de hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van
de oproeping voor de algemene vergadering en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt.
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De inkoop geschiedt met mogelijkheid van commandverklaring, dit
wil zeggen dat de vennootschap kan verklaren dat zij de aandelen
geheel of gedeeltelijk heeft aangekocht voor rekening van één of
meerdere derden die deze aankoop bekrachtigen. Deze bekrachtiging,
alsook de integrale betaling van de prijs aan de uittredende aandeel-
houders, moet plaatsvinden binnen een termijn van één maand te
rekenen vanaf de algemene vergadering, overeenkomstig art. 77, § 5
van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen.

Indien het aantal aandelen waarvoor de aandeelhouders het
uittredingsrecht uitoefenen, hoger ligt dan het maximum aantal
aandelen dat de vennootschap zelf kan inkopen zoals bepaald onder
(iii), zonder evenwel de drempel van vier procent (4 %) te over-
schrijden, dan zullen deze aandelen die het maximum aantal over-
schrijden tegen de prijs zoals bepaald onder (iv) worden ingekocht
door één of meerdere derden, die zullen worden aangeduid door het
directiecomité onmiddellijk aansluitend op de vaststelling dat hoger-
vermelde drempel wordt overschreden.

In geen geval mag de inkoop van eigen aandelen of de verkrijging
van aandelen door één of meerdere derden tot gevolg hebben dat het
percentage stemrechtverlenende effecten dat in het bezit is van het
publiek onder de drempel van dertig procent (30 %) daalt.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

TITEL D – RECHT VAN UITTREDING

1. Onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de
Vergadering van de in punt 3 van Titel A en de in Titel B bedoelde
voorstellen, uitoefening door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van het recht van uittreding georganiseerd door
artikel 77 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen door de terugbezorging op de Vergadering
zelf aan de Vennootschap van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd waarvan het model beschikbaar is op de website van de
Vennootschap www.vastned.be onder “Investor Relations – beleggers-
informatie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Ter herinnering,

de prijs waaraan het recht van uittreding wordt uitgeoefend, is de
hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van de
oproeping van de aandeelhouders tot de algemene vergadering (in
voorkomend geval, met onvoldoende quorum) en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt;

dat recht kan slechts worden uitgeoefend ten belope van een aantal
aandelen dat maximum een bedrag van S 100.000 vertegenwoordigt,
rekening houdend met de prijs waartegen de uittreding wordt uitge-
oefend en voor zover het om aandelen gaat waarmee de aandeelhouder
tegen dit voorstel heeft gestemd en waarvan hij ononderbroken eige-
naar is gebleven vanaf de dertigste dag voorafgaand aan de algemene
vergadering (in voorkomend geval, met onvoldoende quorum) waar
de statutenwijziging op de agenda stond, tot de afloop van de algemene
vergadering die deze statutenwijziging zal goedkeuren;

dit recht vervalt indien (i) de uitoefening van dit recht een inbreuk
uitmaakt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde bij toepas-
sing van de commandverklaring) op de artikelen 620 en volgende van
het Wetboek van Vennootschappen en op de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen of op de bepalingen van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen
of indien (ii) het aantal aandelen waarvoor dit recht wordt uitgeoefend
hoger is dan het volgende percentage, met dien verstande dat de raad
van bestuur van de Vennootschap afstand mag doen van deze voor-
waarde

4 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen

2. Vaststelling door de notaris van de identiteit van de aandeelhou-
ders die het recht van uittreding hebben uitgeoefend en van het bedrag
waarmee zij het recht van uittreding hebben uitgeoefend.

TITEL E – DELEGATIE VAN DE BEVOEGDHEDEN VOOR DE
VERVULLING VAN DE FORMALITEITEN

Voorstel tot het toekennen :

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk handelend, van alle bevoegdheden om de inkoop van eigen
aandelen waartoe in voorkomend geval wordt besloten door de alge-
mene vergadering overeenkomstig Titel C, te implementeren, met
inbegrip van, maar niet beperkt tot, de uitoefening van de mogelijk-
heid tot commandverklaring door aanduiding van één of meerdere
derden voor rekening van wie de vennootschap aandelen heeft inge-
kocht, de inschrijving van de overdracht in het aandelenregister voor
wat betreft de aandelen op naam dan wel de transfer van de gedema-
terialiseerde aandelen en de betaling van de prijs van de ingekochte
aandelen waarvoor geen command werd benoemd;

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk handelend, om één of meerdere derden aan te duiden die
zullen overgaan tot aankoop van aandelen waarvoor het uittredings-
recht wordt uitgeoefend maar die door de Vennootschap niet kunnen
worden ingekocht zonder schending van art. 620 W.Venn., zoals
bepaald in Titel C;

aan twee leden van het directiecomité van de Vennootschap, geza-
menlijk optredend, van alle andere bevoegdheden die nodig of nuttig
zijn voor de uitvoering van de genomen besluiten, met mogelijkheid
tot delegatie;

aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle bevoegdheden om
de indiening en de publicatie van dit document, alsmede de coördinatie
van statuten naar aanleiding van de genomen besluiten te waarborgen.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.*

Een aanwezigheidsquorum van ten minste de helft van de bestaande
aandelen is vereist (tenzij in het geval van een tweede Vergadering, die
zal plaatsvinden ongeacht het aantal vertegenwoordigde aandelen,
indien de eerste Vergadering het vereiste aanwezigheidsquorum niet
heeft bereikt) om geldig te kunnen beraadslagen over de voorstellen
A3, B en C van de agenda van deze Vergadering.

In het geval dat in deze Vergadering het vereiste aanwezigheids-
quorum niet bereikt wordt, dan zal op 14 november 2014 een tweede
buitengewone algemene Vergadering bijeengeroepen worden, die op
geldige wijze over dezelfde agenda zal beslissen, ongeacht het aantal
aandelen dat aanwezig of vertegenwoordigd zal zijn.

Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen A3 en C van de
agenda een stemming met vier vijfde meerderheid van de op de
Vergadering uitgebrachte stemmen, voor het voorstel B een stemming
met drie vierde meerderheid van de op de Vergadering uitgebrachte
stemmen en voor het voorstel E de helft van de stemmen.

Punt 1 van Titel D vereist een individuele beslissing.

PRAKTISCHE FORMALITEITEN

A. Deelname aan de Vergadering en stemming

Om tot deze Vergadering van maandag 27 oktober 2014 te worden
toegelaten of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen de aandeel-
houders zich te schikken naar de bepalingen van de artikel 22 van de
statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op de 14e dag vóór de
Vergadering om vierentwintig uur (middernacht, Belgische tijd) (hierna
de “Registratiedatum”), namelijk op maandag 13 oktober 2014, om
24 uur, ongeacht het aantal aandelen die ze op de dag van de
Vergadering aanhouden,

en die de Vennootschap uiterlijk op de 6e dag vóór de Vergadering,
namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014 hebben meegedeeld dat
ze de Vergadering willen bijwonen en er hun stemrecht willen uitoe-
fenen, hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op de
Vergadering van maandag 27 oktober 2014.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten derhalve een
attest voorleggen dat werd afgeleverd door een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling en het aantal gedematerialiseerde
aandelen staaft die op naam van de aandeelhouder op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun rekeningen, en waarvoor de aandeel-
houder verklaarde de Vergadering te willen bijwonen. Deze aandeel-
houders moeten de Vennootschap ten laatste op dinsdag
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21 oktober 2014 in kennis brengen van hun voornemen om deel te
nemen aan deze Vergadering, bij gewone brief (Uitbreidingstraat 18, te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@vastned.be) gericht aan de Vennootschap.

De houders van aandelen op naam die wensen deel te
nemen aan de Vergadering moeten ten laatste op dinsdag
21 oktober 2014 per gewone brief (Uitbreidingstraat 18, te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@vastned.be) hun voornemen kenbaar maken aan
de Vennootschap.

Iedere aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager via het volmachtformulier dat zich op de website
www.vastned.be bevindt. De volmacht moet ondertekend zijn door de
aandeelhouder en de originele volmacht moet uiterlijk de 6e dag vóór
de datum van de vergadering, op dinsdag 21 oktober 2014, worden
neergelegd op de maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

B. Recht op wijziging van de agenda

Eén of meerdere aandeelhouders met samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap kunnen, overeenkom-
stig artikel 533ter van het Wetboek van Vennootschappen, de te
behandelen onderwerpen op de agenda van de Vergadering laten
plaatsen, evenals voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op
de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onder-
werpen. De Vennootschap moet deze bijkomende te behandelen onder-
werpen of voorstellen tot besluit uiterlijk op de tweeëntwintigste dag
vóór de Vergadering, dus uiterlijk op zondag 5 oktober 2014 ontvangen
bij gewone brief (Uitbreidingstraat 18 te 2600 Antwerpen - Berchem),
fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@vastned.be). De Vennootschap zal binnen 48 uur
na de ontvangst, deze ontvangst bevestigen op het door de aandeel-
houder opgegeven adres. In voorkomend geval zal de Vennootschap
ten laatste op de vijftiende dag vóór de Vergadering, namelijk uiterlijk
op vrijdag 10 oktober 2014 een gewijzigde agenda bekendmaken.
Tegelijk zal een aangepast volmachtformulier worden gepubliceerd op
de website van de Vennootschap. Alle voordien overgemaakte
volmachten zullen geldig blijven voor de agendapunten waarop ze
betrekking hebben.

C. Interpellatierecht

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen. Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóórafgaand
aan de Vergadering en uiterlijk op de 6e dag vóór de Vergadering,
namelijk uiterlijk op dinsdag 21 oktober 2014, vragen met betrekking
tot de agendapunten per brief (Uitbreidingstraat 18, te 2600 Antwerpen
- Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@vastned.be) aan de Vennootschap overmaken
waarop zal geantwoord worden tijdens de Vergadering, voor zover de
betrokken aandeelhouder de formaliteiten voor toelating tot de Verga-
dering heeft vervuld.

D. Recht van uittreding

Enkel de aandeelhouders :

die, wanneer het gaat om gedematerialiseerde aandelen, ten laatste
op de 6e dag vóór de Vergadering, namelijk uiterlijk op dinsdag
21 oktober 2014 het attest van onbeschikbaarheid van hun aandelen aan
de Vennootschap verzenden per gewone brief (Uitbreidingstraat 18, te
2600 Antwerpen - Berchem), fax (+ 32-3 287 67 69) of elektronische post
(jacqueline.mouzon@ vastned.be) en

die aanwezig of geldig vertegenwoordigd zijn op de Vergadering
kunnen het recht van uittreding uitoefenen.

Dit recht kan namelijk enkel worden uitgeoefend tijdens de Verga-
dering door het invullen van het formulier van uitoefening van het
uittredingsrecht in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft
tegengestemd. Dit formulier van uitoefening van het uittredingsrecht
in hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
wordt ter beschikking gesteld van de aandeelhouders op de website
van de Vennootschap www.vastned.be onder “Investor Relations –
beleggersinformatie – Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Elk formulier dat naar de Vennootschap wordt verstuurd vooraf-
gaand aan de Vergadering of dat op een andere manier ingevuld wordt
dan door de aandeelhouder of zijn lasthebber gedurende de Vergade-
ring zal geacht worden nietig te zijn. De Vennootschap mag geen
volmacht aanvaarden voor de uitoefening van het recht van uittreding.

Voor de aandelen die het voorwerp uitmaken van een onverdeeld-
heid of splitsing van het eigendomsrecht, moeten de aandeelhouders
één en dezelfde persoon aanduiden om het uittredingsrecht uit te
oefenen.

De aandeelhouders zullen eveneens op de dag van de Vergadering
een kopie van hun identiteitskaart of van hun paspoort of een gelijk-
waardig document, en indien het om een rechtspersoon gaat, een kopie
van de statuten en de bevoegdheden, moeten overmaken aan de
Vennootschap.

E. Terbeschikkingstelling van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht te
stemmen, het formulier van uitoefening van het uittredingsrecht in
hoofde van de aanwezige aandeelhouder die heeft tegengestemd
evenals alle informatie die krachtens de wet ter beschikking van de
aandeelhouders moet worden gesteld, kunnen worden geraadpleegd
op de website van de Vennootschap www.vastned.be onder “Investor
Relations – beleggersinformatie – Algemene Aandeelhoudersvergade-
ring”.

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek (en voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen op aanmaak van het hierboven
genoemde attest), gratis een kopie van de onder agendapunten A.1 en
A.2 vermelde rapporten krijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (op werkdagen en tijdens de normale kantooruren).
Deze documenten, evenals de formulieren voor de volmacht kunnen
ook worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
www.vastned.be onder “Investor Relations – beleggersinformatie –
Algemene Aandeelhoudersvergadering”.

Indien u meer informatie wenst te verkrijgen met betrekking tot de
Vergadering of de procedure voor deelname aan deze vergadering, kan
u steeds contact opnemen met Jacqueline Mouzon op het num-
mer
00- 32 3 287 67 87 of per e-mail : jacqueline.mouzon@vastned.be

(29433)

AEDIFICA, société anonyme,
sicaf immobilière publique de droit belge

avenue Louise 331-333, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0877.248.501

Cet avis annule et remplace le n° 29556,
publié le 25/09/2014, page 76905 (ed. 2)

Les actionnaires, les administrateurs et le commissaire sont invités à
assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra au Thon Hotel
Bristol Stephanie, à 1050 Bruxelles, avenue Louise 91-93, le vendredi
24 octobre 2014, à 15H, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Présentation du rapport de gestion sur l’exercice social statutaire
et consolidé clôturé au 30 juin 2014

2. Présentation du rapport du commissaire sur les comptes annuels
statutaires clôturés au 30 juin 2014 et du rapport du commissaire sur
les comptes annuels consolidés clôturés au 30 juin 2014

3. Commentaire par le comité de nomination et de rémunération du
rapport de rémunération qui forme une section spécifique de la
déclaration de gouvernance d’entreprise

4. Prise de connaissance des comptes annuels consolidés clôturés au
30 juin 2014

5. Approbation des comptes annuels statutaires clôturés au
30 juin 2014 et affectation du résultat

Proposition d’approuver les comptes annuels statutaires clôturés au
30 juin 2014, en ce compris l’affectation du résultat qui s’y trouve
proposée. En conséquence, proposition d’attribuer un dividende de
1,90 S brut par action (coupon n° 12) aux actionnaires.
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6. Approbation du rapport de rémunération qui forme une section
spécifique de la déclaration de gouvernance d’entreprise

Proposition d’approuver le rapport de rémunération qui forme une
section spécifique de la déclaration de gouvernance d’entreprise.

7. Décharge aux administrateurs de la société

Proposition de donner décharge aux administrateurs de la société
pour l’exécution de leur mandat pour l’exercice social clôturé au
30 juin 2014.

8. Décharge au commissaire de la société

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exécution de
son mandat au cours de l’exercice social clôturé au 30 juin 2014.

9. Renouvellement du mandat d’administrateur

Proposition de renouveler, sous condition d’approbation par l’Auto-
rité des Services et Marchés financiers (« FSMA »), avec effet immédiat,
le mandat d’administrateur de Madame Adeline SIMONT en qualité
d’administrateur non-exécutif, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra en 2017.

10. Nomination des nouveaux administrateurs

Proposition de nommer, sous condition d’approbation par l’Autorité
des Services et Marchés financiers (« FSMA »), avec effet immédiat, les
administrateurs suivants :

- Madame Sophie MAES, en qualité d’administrateur indépendant
non-exécutif au sens de l’article 526ter C. Soc., jusqu’à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en 2017;

- Madame Hilde LAGA, en qualité d’administrateur indépendant
non-exécutif au sens de l’article 526ter C. Soc., jusqu’à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en 2017;

- Monsieur Eric Hohl, en qualité d’administrateur non-exécutif
représentant les actionnaires, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra en 2017.

11. Sur proposition du conseil d’administration, agissant sur propo-
sition du comité d’audit, renouvellement du mandat du commissaire et
fixation des honoraires

Sur proposition du comité d’audit et du conseil d’administration,
proposition de renouveler, sous condition d’approbation par l’Autorité
des Services et Marchés financiers (« FSMA »), avec effet immédiat, le
mandat d’Ernst & Young Réviseurs d’Entreprises SC s.f.d. SCRL,
représentée par Monsieur Jean-François Hubin, dont les bureaux se
trouvent De Kleetlaan 2 à 1831 Diegem, en qualité de commissaire de
la société, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire qui se
tiendra en 2017.

Proposition de fixer les honoraires du commissaire à la somme de
29.100 euros par an hors T.V.A. et débours, à indexer annuellement en
fonction de l’évolution de l’indice-santé.

12. Approbation du « long term incentive plan » décrit dans le
rapport financier annuel 2013/2014. Approbation de l’octroi aux
membres du management exécutif du droit d’acquérir chacun défini-
tivement des actions dans le cadre de ce plan pour un montant de
80.000 euros au cours de l’exercice social 2014/2015

Proposition d’approuver le « long term incentive plan » décrit dans
le rapport financier annuel 2013/2014. Proposition d’approuver l’octroi
aux membres du management exécutif du droit d’acquérir chacun
définitivement des actions pour un montant de 80.000 euros dans le
cadre de ce plan au cours de l’exercice social 2014/2015, conformément
à la disposition 7.13 du Code de gouvernance d’entreprise 2009 et à
l’article 520ter C. Soc.

13. Approbation des clauses de changement de contrôle contenues
dans des conventions de crédit liant la société

Proposition d’approuver et, pour autant que de besoin, ratifier,
conformément à l’article 556 du Code des sociétés, toutes dispositions
de la convention de crédit du 28 avril 2014 entre la société et la société
anonyme ING Belgique qui stipulent une possible exigibilité anticipée
du remboursement en cas de changement de contrôle sur la société.

Proposition d’approuver et, pour autant que de besoin, ratifier,
conformément à l’article 556 du Code des sociétés, toutes dispositions
de la convention de crédit du 6 juin 2014 entre la société et la Banque
Européenne du Crédit Mutuel SAS (« BECM ») qui stipulent une
possible exigibilité anticipée du remboursement en cas de changement
de contrôle sur la société.

Proposition d’approuver et, pour autant que de besoin, ratifier,
conformément à l’article 556 du Code des sociétés, toutes dispositions
de la convention de crédit du 19 juin 2014 entre la société et la société
anonyme KBC Bank qui stipulent une possible exigibilité anticipée du
remboursement en cas de changement de contrôle sur la société.

Proposition d’approuver et, pour autant que de besoin, ratifier,
conformément à l’article 556 du Code des sociétés, toutes dispositions
de la convention de crédit du 10 juillet 2014 entre la société et la société
anonyme BNP Paribas Fortis qui stipulent une possible exigibilité
anticipée du remboursement en cas de changement de contrôle sur la
société.

14. Approbation des comptes annuels de la société anonyme «Patrius
Invest», absorbée par Aedifica le 1 septembre 2014, pour la période du
1 janvier 2013 au 30 juin 2014 inclus

Proposition d’approuver les comptes annuels de la société anonyme
«Patrius Invest» pour la période du 1 janvier 2013 au 30 juin 2014 inclus.

15. Décharge aux administrateurs de la société anonyme «Patrius
Invest»

Proposition de donner décharge aux administrateurs de la société
anonyme «Patrius Invest» pour l’exécution de leur mandat au cours de
la période du 1 janvier 2013 au 29 août 2013, du 29 août 2013 au
30 juin 2014 (y compris), et, pour autant que de besoin, du 1 juillet 2014
au 1er septembre 2014.

16. Décharge aux commissaires de la société anonyme «Patrius
Invest»

Proposition de donner décharge aux commissaires de la société
anonyme «Patrius Invest» pour l’exécution de leur mandat au cours de
la période du 1 janvier 2013 au 29 août 2013, du 29 août 2013 au
30 juin 2014 (y compris), et, pour autant que de besoin, du 1 juillet 2014
au 1er septembre 2014.

17. Approbation des comptes annuels de la société privée à respon-
sabilité limitée «Rugever», absorbée par Aedifica le 30 juin 2014, pour
la période du 1 juillet 2013 au 26 juin 2014

Proposition d’approuver les comptes annuels de la société privée à
responsabilité limitée «Rugever» pour la période du 1 juillet 2013 au
26 juin 2014.

18. Décharge aux gérants de la société privée à responsabilité limitée
«Rugever»

Proposition de donner décharge aux gérants de la société privée à
responsabilité limitée «Rugever» pour l’exécution de leur mandat au
cours de la période du 1 juillet 2013 au 12 juin 2014, du 12 juin 2014 au
26 juin 2014, et, pour autant que de besoin, du 26 juin 2014 au
30 juin 2014.

19. Décharge au commissaire de la société privée à responsabilité
limitée «Rugever»

Proposition de donner décharge au commissaire de la société privée
à responsabilité limitée «Rugever» pour l’exécution de son mandat au
cours de la période du 12 juin 2014 au 26 juin 2014, et, pour autant que
de besoin, du 26 juin 2014 au 30 juin 2014.

20. Approbation des comptes annuels de la société privée à respon-
sabilité limitée «Woon & Zorg Vg Aarschot», absorbée par Aedifica le
10 juillet 2014, pour la période du 1 janvier 2014 au 10 juillet 2014

Proposition d’approuver les comptes annuels de la société privée à
responsabilité limitée «Woon & Zorg Vg Aarschot» pour la période du
1 janvier 2014 au 10 juillet 2014.

21. Décharge aux gérants de la société privée à responsabilité limitée
«Woon & Zorg Vg Aarschot»

Proposition de donner décharge aux gérants de la société privée à
responsabilité limitée «Woon & Zorg Vg Aarschot» pour l’exécution de
leur mandat au cours de la période du 1 janvier 2014 au 10 juillet 2014
et du 10 juillet 2014 au 10 juillet 2014.
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22. Décharge au commissaire de la société privée à responsabilité
limitée «Woon & Zorg Vg Aarschot»

Proposition de donner décharge au commissaire de la société privée
à responsabilité limitée «Woon & Zorg Vg Aarschot» pour l’exécution
de son mandat au cours de la période du 10 juillet 2014 au
10 juillet 2014.

23. Divers

*

**

Information pour les actionnaires.

I. Approbation des propositions à l’ordre du jour

Toutes les propositions à l’ordre du jour peuvent être acceptées par
simple majorité, quel que soit le nombre de titres représentés.

II. Amendement de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3% du
capital social peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre
du jour de l’assemblée générale ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour de
l’assemblée générale. Les sujets à inscrire à l’ordre du jour et/ou les
propositions de décision doivent être adressés à la société au plus tard
le 2 octobre 2014 par courrier ordinaire, télécopie ou courriel au siège
social de la société Avenue Louise 331-333 à 1050 Bruxelles, F :
02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be. Le cas échéant, la société
publiera un ordre du jour complété au plus tard le 9 octobre 2014. De
plus amples informations relatives aux droits susmentionnés et leurs
modalités d’exercice sont disponibles sur le site internet de la société
(http://www.aedifica.be/fr/droits-des-actionnaires).

III. Conditions d’admission

Pour assister et voter à l’assemblée générale du 24 octobre 2014 ou
s’y faire représenter, les actionnaires doivent respecter les deux condi-
tions suivantes, conformément à l’article 21 des statuts :

1. Enregistrement des actions au nom de l’actionnaire

La société doit pouvoir déterminer, sur la base de preuves soumises
en application de la procédure d’enregistrement décrite ci-dessous, que
l’actionnaire détenait au 10 octobre 2014 à minuit (heure belge) (la
« date d’enregistrement ») le nombre d’actions pour lesquelles il a
l’intention de participer à l’assemblée générale du 24 octobre 2014 ou
de s’y faire représenter. Seules les personnes qui sont actionnaires à la
date d’enregistrement, ont le droit de participer et de voter à l’assem-
blée générale du 24 octobre 2014

ou de s’y faire représenter, sans qu’il soit tenu compte du nombre
d’actions détenues par ces personnes au jour de l’assemblée générale.

La procédure d’enregistrement se déroule comme suit :

Pour les détenteurs d’actions nominatives, le nombre d’actions pour
lesquelles ils peuvent participer à l’assemblée générale est repris du
registre des actions de la société à la date d’enregistrement. Dans la
notification visée au point III.2 ci-après, ces actionnaires peuvent
notifier s’ils souhaitent participer à l’assemblée générale avec moins
d’actions qu’inscrites dans le registre des actions de la société.

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent demander une
attestation à leur(s) teneur(s) de compte(s) agréé(s) ou organisme de
liquidation qui détient le(s) compte(s) sur le(s)quel(s) leur(s) titres
dématérialisés se trouvent. Cette attestation doit certifier le nombre
d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses
comptes à la date d’enregistrement et pour lequel l’actionnaire a déclaré
vouloir participer à l’assemblée générale.

2. Confirmation de participation à l’assemblée générale

En outre, les actionnaires qui ont l’intention d’assister à l’assemblée
générale du 24 octobre 2014 ou de s’y faire représenter, doivent notifier
cette intention au plus tard le 18 octobre 2014 comme suite :

Les détenteurs d’actions nominatives par lettre ordinaire, télécopie
ou courriel adressé au siège social de la société Avenue Louise 331-333
à 1050 Bruxelles, F : 02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be

Les détenteurs d’actions dématérialisées par dépôt de l’attestation
visée au point III.1 ci-dessus à un des trois endroits suivants :

- au siège social de la société, 1050 Bruxelles, avenue Louise 331-333,
ou

- auprès de KBC Bank, 1080 Bruxelles, avenue du Port, 2, et en ses
sièges, agences et bureaux, ou

- auprès de la BANQUE DEGROOF, 1040 Bruxelles, rue de l’Indus-
trie, 44.

IV. Procuration

Tout actionnaire qui s’est conformé à la procédure d’enregistrement
et de confirmation décrite au point III ci-avant, peut se faire représenter
à l’assemblée générale par un mandataire. Sauf lorsque le droit belge
autorise la désignation de plusieurs mandataires, un actionnaire ne
peut désigner qu’une seule personne comme mandataire. Tout manda-
taire doit être désigné en utilisant le formulaire de procuration établi
par la société et mis à disposition sur le site internet de la société
(http://www.aedifica.be/fr/assemblee-generale-2014). Une copie du
formulaire de procuration original signé doit parvenir à la société par
lettre ordinaire, télécopie ou courriel au plus tard le 18 octobre 2014 au
siège social avenue Louise 331-333 à 1050 Bruxelles, F : 02/626.07.71,
E : shareholders@aedifica.be. L’original du formulaire de procuration
signé sur support papier dont une copie a été adressée à la société par
télécopie ou courriel, doit être transmis par le mandataire à la société
au plus tard lors de l’assemblée générale. Toute désignation d’un
mandataire devra être conforme à la législation belge applicable,
notamment en matière de conflits d’intérêts et de tenue de registre.

V. Questions par écrit

Les actionnaires peuvent poser par écrit des questions aux adminis-
trateurs de la société au sujet de leurs rapport et des points portés à
l’ordre du jour de cette assemblée et au commissaire au sujet de ses
rapports. Ces questions doivent parvenir à la société, par lettre ordi-
naire, télécopie ou courriel au plus tard le 18 octobre 2014 au siège
social de la société avenue Louise 331-333 à 1050 Bruxelles, F :
02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be. Des informations plus
détaillées sur ce droit sont disponibles sur le site internet de la société :
http://www.aedifica.be/fr/droits-des-actionnaires

VI. La mise à disposition des documents

Tous les documents concernant l’assemblée générale que la loi
requiert de mettre à la disposition des actionnaires pourront être
obtenues par les actionnaires à partir de présent au siège social de la
société (avenue Louise 331-333 à 1050 Bruxelles) pendant les heures
normales d’ouverture des bureaux. Ces informations sont également
disponibles sur www.aedifica.be.

Le conseil d’administration.
(29732)

AEDIFICA, naamloze vennootschap,
openbare vastgoedbevak naar Belgisch recht,

Louizalaan 331-333, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0877.248.501

Dit bericht annuleert en vervangt nr. 29556,
gepubliceerd op 25/9/2014, blz. 76905 (ed. 2)

De aandeelhouders, bestuurders en commissaris worden uitgeno-
digd tot de gewone algemene vergadering die zal plaatsvinden op
vrijdag 24 oktober 2014 om 15u in het Thon Hotel Bristol Stephanie te
1050 Brussel, Louizalaan 91-93. Deze algemene vergadering heeft de
volgende agenda :

1. Kennisname van het jaarverslag betreffende het statutair en het
geconsolideerd boekjaar afgesloten op 30 juni 2014

2. Kennisname van het verslag van de commissaris betreffende de
statutaire jaarrekening afgesloten op 30 juni 2014 en van het verslag
van de commissaris betreffende de geconsolideerde jaarrekening afge-
sloten op 30 juni 2014
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3. Toelichting door het benoemings- en remuneratiecomité van het
remuneratieverslag dat een specifiek onderdeel vormt van de verkla-
ring inzake deugdelijk bestuur

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
30 juni 2014

5. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
30 juni 2014 en resultaatsverwerking

Voorstel tot goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
30 juni 2014, met inbegrip van de resultaatsverwerking zoals daarin
voorgesteld. Dienvolgens, voorstel tot toekenning van een bruto divi-
dend van 1,90 S per aandeel (coupon nr. 12) aan de aandeelhouders.

6. Goedkeuring van het remuneratieverslag dat een specifiek onder-
deel vormt van de verklaring inzake deugdelijk bestuur

Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag dat een speci-
fiek onderdeel vormt van de verklaring inzake deugdelijk bestuur.

7. Kwijting aan de bestuurders van de vennootschap

Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders van de vennoot-
schap voor de uitoefening van hun mandaat voor het boekjaar afge-
sloten op 30 juni 2014.

8. Kwijting aan de commissaris van de vennootschap

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
30 juni 2014.

9. Hernieuwing van een bestuursmandaat

Voorstel om, onder voorbehoud van goedkeuring door de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (“FSMA”), met onmiddellijke
ingang, het bestuursmandaat van mevrouw Adeline SIMONT als niet-
uitvoerend bestuurder te hernieuwen, tot het einde van de gewone
algemene vergadering van 2017.

10. Benoeming van nieuwe bestuurders

Voorstel om, onder voorbehoud van goedkeuring door de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (“FSMA”), met onmiddellijke
ingang de volgende bestuurders te benoemen :

- mevrouw Sophie MAES, als niet-uitvoerend onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter Wb.Venn., tot het einde van de
gewone algemene vergadering van 2017;

- mevrouw Hilde LAGA, als niet-uitvoerend onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter Wb.Venn., tot het einde van de
gewone algemene vergadering van 2017;

- de heer Eric Hohl als niet-uitvoerend bestuurder die de aandeel-
houders vertegenwoordigt, tot het einde van de gewone algemene
vergadering van 2017.

11. Op voorstel van de raad van bestuur, handelend op voorstel van
het auditcomité, hernieuwing van het mandaat van commissaris van
de vennootschap en bepalen van het honorarium

Op voorstel van het auditcomité en de raad van bestuur, voorstel om,
onder voorbehoud van goedkeuring door de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (“FSMA”), met onmiddellijke ingang, het
mandaat van Ernst & Young Bedrijfsrevisoren BV o.v.v. CVBA, verte-
genwoordigd door de heer Jean-François Hubin, met kantoor gelegen
te De Kleetlaan 2, te 1831 Diegem, als commissaris van de vennoot-
schap te hernieuwen tot het einde van de gewone algemene vergade-
ring van 2017.

Voorstel om het honorarium van de commissaris vast te leggen op
EUR 29.100 per jaar, exclusief BTW en onkosten, jaarlijks te indexeren
in functie van de evolutie van de gezondheidsindex.

12. Goedkeuring van het « long term incentive plan » beschreven in
het jaarlijks financieel verslag 2013/2014. Goedkeuring van de toeken-
ning van het recht aan elk lid van het uitvoerend management om in
het kader van dit plan, definitief aandelen voor een bedrag van
EUR 80.000 te verwerven in het boekjaar 2014/2015

Voorstel om tot goedkeuring van het « long term incentive plan »
beschreven in het jaarlijks financieel verslag 2013/2014. Voorstel tot
goedkeuring van de toekenning van het recht aan elk lid van het

uitvoerend management om in het kader van dit plan definitief
aandelen voor een bedrag van EUR 80.000 te verwerven in het boekjaar
2014/2015, in overeenstemming met de bepaling 7.13 van de Corporate
Governance Code 2009 en met artikel 520ter Wb.Venn.

13. Goedkeuring van de clausules m.b.t. de verandering van controle
in de kredietovereenkomsten die de vennootschap binden

Voorstel om alle bepalingen van de kredietovereenkomst van
28 april 2014 tussen de vennootschap en naamloze vennnootschap ING
België die voorzien in een mogelijke vervroegde opeisbaarheid van de
terugbetaling in geval van een verandering van controle van de
vennootschap, goed te keuren, en indien nodig te bekrachtigen, over-
eenkomstig artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen.

Voorstel om alle bepalingen van de kredietovereenkomst van
6 juni 2014 tussen de vennootschap en Banque Européenne du Crédit
Mutuel SAS (“BECM”) die voorzien in een mogelijke vervroegde
opeisbaarheid van de terugbetaling in geval van een verandering van
controle van de vennootschap, goed te keuren, en indien nodig te
bekrachtigen, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel om alle bepalingen van de kredietovereenkomst van
19 juni 2014 gesloten tussen de vennootschap en naamloze vennoot-
schap KBC Bank die voorzien in een mogelijke vervroegde opeisbaar-
heid van de terugbetaling in geval van een verandering van controle
van de vennootschap, goed te keuren, en indien nodig te bekrachtigen,
overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen.

Voorstel om alle bepalingen van de kredietovereenkomst van
10 juli 2014 gesloten tussen de vennootschap en naamloze vennoot-
schap BNP Paribas Fortis die voorziet in een mogelijke vervroegde
opeisbaarheid van de terugbetaling in geval van een verandering van
controle van de vennootschap, goed te keuren, en indien nodig te
bekrachtigen, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen.

14. Goedkeuring van de jaarrekening van de naamloze vennootschap
«Patrius Invest», opgeslorpt door Aedifica op 1 september 2014, voor
de periode van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2014

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van de naamloze
vennootschap «Patrius Invest», voor de periode van 1 januari 2013 tot
en met 30 juni 2014.

15. Kwijting aan de bestuurders van de naamloze vennootschap
«Patrius Invest»

Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders van de naam-
loze vennootschap «Patrius Invest» voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende de periode van 1 januari 2013 tot 29 augustus 2013,
van 29 augustus 2013 tot en met 30 juni 2014, en, voor zoveel als nodig,
van 1 juli 2014 tot 1 september 2014.

16. Kwijting aan de commissarissen van de naamloze vennootschap
«Patrius Invest»

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissarissen van de
naamloze vennootschap «Patrius Invest» voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende de periode van 1 januari 2013 tot 29 augustus 2013,
van 29 augustus 2013 tot en met 30 juni 2014, en, voor zoveel als nodig,
van 1 juli 2014 tot 1 september 2014.

17. Goedkeuring van de jaarrekening van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid «Rugever», opgeslorpt door Aedifica
op 30 juni 2014, voor de periode van 1 juli 2013 tot 26 juni 2014

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Rugever», voor de
periode van 1 juli 2013 tot 26 juni 2014.

18. Kwijting aan de zaakvoerders van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid «Rugever»

Voorstel om kwijting te verlenen aan de zaakvoerders van de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Rugever» voor
de uitoefening van hun mandaat gedurende de periode van 1 juli 2013
tot 12 juni 2014 en van 12 juni 2014 tot 26 juni 2014, en, voor zoveel als
nodig, van 26 juni 2014 tot 30 juni 2014.

19. Kwijting aan de commissaris van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid «Rugever»
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Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Rugever» voor de
uitoefening van zijn mandaat gedurende de periode van 12 juni 2014
tot 26 juni 2014, en, voor zoveel als nodig, van 26 juni 2014 tot
30 juni 2014.

20. Goedkeuring van de jaarrekening van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg Vg Aarschot», opge-
slorpt door Aedifica op 10 juli 2014, voor de periode van 1 januari 2014
tot 10 juli 2014

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg Vg
Aarschot», voor de periode van 1 januari 2014 tot 10 juli 2014.

21. Kwijting aan de zaakvoerders van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg Vg Aarschot»

Voorstel om kwijting te verlenen aan de zaakvoerders van de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg
Vg Aarschot» voor de uitoefening van hun mandaat gedurende de
periode van 1 januari 2014 tot 10 juli 2014 en van 10 juli 2014 tot
10 juli 2014.

22. Kwijting aan de commissaris van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg Vg Aarschot»

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid «Woon & Zorg Vg
Aarschot» voor de uitoefening van zijn mandaat gedurende de periode
van 10 juli 2014 tot 10 juli 2014.

23. Varia

*

**

Informatie voor de aandeelhouders

I. Goedkeuring van de voorstellen op de agenda

De voorstellen op de agenda kunnen bij gewone meerderheid van de
op de vergadering uitgebrachte stemmen aangenomen worden, onge-
acht het aantal vertegenwoordigde effecten.

II. Amendering van de agenda

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3% van het maat-
schappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen op
de agenda van de algemene vergadering laten plaatsen en voorstellen
tot besluit indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. De op de agenda te
plaatsen onderwerpen en/of de voorstellen tot besluit moeten uiterlijk
op 2 oktober 2014 bij de vennootschap toekomen per gewone brief, fax
of e-mail op de zetel van de vennootschap, Louizalaan 331-333, te
1050 Brussel, F : 02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be.
In voorkomend geval publiceert de vennootschap uiterlijk op
9 oktober 2014 een aangevulde agenda. Voor meer informatie over
voornoemde rechten en over de uitoefeningswijze ervan wordt
verwezen naar de website van de vennootschap (http ://
www.aedifica.be/nl/rechten-van-de-aandeelhouders).

III. Toelatingsvoorwaarden

Aandeelhouders die wensen deel te nemen aan en te stemmen op de
algemene vergadering van 24 oktober 2014 of die zich hierop wensen
te laten vertegenwoordigen, moeten de volgende twee voorwaarden
naleven, conform artikel 21 van de statuten :

1. Registratie van de aandelen op naam van de aandeelhouder

Op basis van de met toepassing van de hierna beschreven registratie-
procedure overgelegde bewijzen moet de vennootschap kunnen vast-
stellen dat de aandeelhouder op 10 oktober 2014, om middernacht
(Belgische tijd) (de “registratiedatum”) in het bezit was van het aantal
aandelen waarvoor hij voornemens is aan de algemene vergadering
van 24 oktober 2014 deel te nemen of zich op de algemene vergadering
te laten vertegenwoordigen. Alleen de personen die op de registratie-
datum aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te
stemmen of om zich te laten vertegenwoordigen op de algemene
vergadering van 24 oktober 2014, ongeacht het aantal aandelen dat zij
bezitten op de dag zelf van de algemene vergadering.

De registratieprocedure verloopt als volgt :

Voor de houders van aandelen op naam volstaat de inschrijving van
het aantal aandelen waarvoor zij voornemens zijn aan de algemene
vergadering deel te nemen in het aandelenregister van de vennoot-
schap op de registratiedatum. Indien de houders van aandelen op naam
wensen deel te nemen aan de algemene vergadering met minder
aandelen dan ingeschreven in het aandelenregister van de vennoot-
schap, dan kunnen zij dit meedelen in de bevestiging bedoeld in
punt III.2 hierna.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten een attest
vragen aan hun erkende rekeninghouder(s) of vereffeningsinstelling
die de rekening(en) houdt(en) waarop hun gedematerialiseerde
aandelen staan. Uit dit attest moet blijken dat het aantal aandelen
waarvoor zij voornemens zijn aan de algemene vergadering deel te
nemen, op hun rekening(en) staan ingeschreven op de registratie-
datum.

2. Bevestiging deelname aan de algemene vergadering

Bovendien moeten de aandeelhouders die voornemens zijn om aan
de algemene vergadering van 24 oktober 2014 deel te nemen of zich
hierop te laten vertegenwoordigen, hun voornemen om dat te doen
uiterlijk op 18 oktober 2014 melden als volgt :

De eigenaars van aandelen op naam per gewone brief, fax of e-mail
verstuurd naar de zetel van de vennootschap, te 1050 Brussel, Louiza-
laan 331-333, F : 02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen door neerlegging
van het attest bedoeld in punt III.1 hiervoor op één van de volgende
drie plaatsen :

- op de zetel van de vennootschap, te 1050 Brussel, Louiza-
laan 331-333, ofwel

- bij KBC BANK, te 1080 Brussel, Havenlaan 2, of bij haar vestingen,
agentschappen of kantoren, ofwel

- bij BANK DEGROOF, 1040 Brussel, Industriestraat 44.

IV. Volmacht

Iedere aandeelhouder die de in punt III hiervoor vermelde twee
voorwaarden heeft vervuld, kan zich tijdens de algemene vergadering
door een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Behalve wanneer
het Belgische recht toestaat dat verschillende volmachtdragers worden
aangewezen, mag een aandeelhouder slechts één persoon als volmacht-
drager aanwijzen. Bij de aanwijzing van een volmachtdrager moet
gebruik worden gemaakt van het volmachtformulier dat ter beschik-
king wordt gesteld op de website van de vennootschap (http ://
www.aedifica.be/nl/algemene-vergadering-2014). (Een kopie van) het
ondertekende originele volmachtformulier moet uiterlijk op
18 oktober 2014 bij de vennootschap toekomen via gewone brief, fax of
e-mail op de zetel van de vennootschap, Louizalaan 331-333 te 1050
Brussel, F : 02/626.07.71, E : shareholders@aedifica.be. Het op papier
ondertekende originele volmachtformulier waarvan een kopie per fax
of per mail aan de vennootschap werd bezorgd, moet door de
volmachtdrager aan de vennootschap overhandigd worden uiterlijk op
het ogenblik van de algemene vergadering. Elke aanwijzing van een
volmachtdrager moet gebeuren conform de terzake geldende Belgische
wetgeving, met name inzake belangenconflicten en het bijhouden van
een register.

V. Schriftelijke vragen

De aandeelhouders kunnen schriftelijke vragen met betrekking tot de
verslagen van de raad van bestuur en de agendapunten van deze
algemene vergadering respectieveljik met betrekking tot de verslagen
van de commissaris richten aan de bestuurders respectievelijk de
commissaris. Deze vragen moeten uiterlijk op 18 oktober 2014 bij de
vennootschap toekomen per gewone brief, fax of e-mail op de zetel van
de vennootschap, Louizalaan 331-333 te 1050 Brussel, F : 02/626.07.71,
E : shareholders@aedifica.be. Meer gedetailleerde informatie over dit
recht is te vinden op de website van de vennootschap : http ://
www.aedifica.be/nl/rechten-van-de-aandeelhouders.
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VI. Ter beschikking stellen van stukken

Alle stukken over de algemene vergadering die krachtens de wet, ter
beschikking moeten worden gesteld van de aandeelhouders, kunnen
vanaf heden door de aandeelhouders worden verkregen op de zetel
van de vennootschap (Louizalaan 331-333 te 1050 Brussel) tijdens de
normale kantooruren op werkdagen. Deze informatie is tevens beschik-
baar op www.aedifica.be.

De raad van bestuur.
(29732)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Stad Brugge

Stad Brugge organiseert volgende selectieprocedure met het oog op
de statutaire benoeming en het aanleggen van een drie jaar geldig
blijvende werfreserve voor een (m/v) :

Onderluitenant bij de Brandweer (beroepsafdeling)

Je bent houder van een masterdiploma ofwel een diploma van het
universitair onderwijs of van het hoger onderwijs van twee cycli
gelijkgesteld met universitair onderwijs (conform bijlage I van het KB
van 2 oktober 1937 en bijlage I van het KB van 19 april 1999)

Je bezit de Belgische nationaliteit en bent tenminste 21 jaar op het
moment afsluiting van kandidaatstelling. Je hebt een minimale lengte
van 1,60 m.

Je hebt een gedrag in overeenstemming met de eisen van de beoogde
betrekking en geniet van de burgerlijke en politieke rechten.

Je woont, uiterlijk zes maanden na het einde van de proeftijd, op het
grondgebied van de stad Brugge of binnen een straal van 10 km rond
de hoofdkazerne of op maximum 25 minuten aanrijtijd tot de hoofd-
kazerne.

Brutomaandsalaris op niveau A : S 2.787,90 euro (geïndexeerd).

Meer informatie zoals het selectieprogramma of je nettosalaris kan je
opvragen bij de Personeelsdienst, Riddersstraat 12, te Brugge,
tel. 050-44 96 30, e-mail : selecties@brugge.be.

Op 2 oktober 2014, heeft om 17 uur een informatievergadering plaats
in de brandweerkazerne, Pathoekeweg 215, 8000 Brugge.

Je kandidaatstelling richt je uiterlijk 12 oktober 2014 (poststempel)
samen met een kopie van het gevraagde diploma en een uitgebreid
curriculum vitae, per aangetekend schrijven aan het College van Burge-
meester en Schepenen, P/a Personeelsdienst, Riddersstraat 12, in
8000 Brugge.

Kandidaten die voldoen aan de voorwaarden, worden uitgenodigd
voor een schriftelijke proef op 20 oktober 2014. Op 7 november is er
een assessment center voorzien en op 14 november de mondelinge
proef. Daarna volgen er een geneeskundig onderzoek en een proef
inzake lichamelijke geschiktheid.

Kandidaatstellingen die, op datum van afsluiten, niet vergezeld zijn
van een curriculum vitae en een kopie van het diploma zullen niet in
aanmerking worden genomen.

(29434)

Gemeente Waasmunster

Het gemeentebestuur van Waasmunster legt een niet-vergelijkende
wervingsreserve aan voor :

1 STATUTAIR BOEKHOUDER M/V (voltijds) B1-B3

Beknopte functie-omschrijving :
Staat in voor alle boekhoudkundige verrichtingen.
Voorwaarden :
houder zijn van een diploma bachelor of hoger onderwijs van het

korte type in een economische of financiële richting
slagen voor een examen
Geïndexeerd brutojaarsalaris : 27.825 euro (bruto per maand :

2.318,77 euro)
De wervingsreserve wordt aangelegd voor 3 jaar.
Solliciteren :
Sollicitatiebrief + CV + diploma dient ten laatste op 10/10/2014 toe

te komen bij het college van burgemeester en schepenen, Vierschaar 1,
9250 Waasmunster

Kandidaturen waarbij geen kopie van het diploma werd toegevoegd
zullen niet in aanmerking worden genomen.

Een gedetailleerde functiebeschrijving kan je bekomen bij de
personeelsdienst (tel. 052-46 95 25 of via mail personeel@
waasmunster.be)

(29435)

Universiteit Antwerpen

De Universiteit Antwerpen zoekt volgende medewerkers :

Het Departement Onderzoek van de Universiteit Antwerpen zoekt
een voltijds domeincoördinator, niet-gericht onderzoek

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je ondersteunt
het Departement Onderzoek in het ontwikkelen, voorbereiden, imple-
menteren, analyseren en evalueren van het onderzoeksbeleid van de
instelling inzake niet-gericht onderzoek, in het bijzonder voor wat het
aantrekken van middelen van de belangrijkste financier ter zake, het
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek Vlaanderen, betreft; Je infor-
meert over en fungeert als aanspreekpunt inzake financiering van
wetenschappelijk onderzoek, in het bijzonder het niet-gerichte onder-
zoek; het wegwijs maken in de interne en externe procedures inzake
het aanvragen en beheren van onderzoeksmiddelen voor niet-gericht
onderzoek, in het bijzonder de middelen die onder de bevoegdheid van
de Onderzoeksraad ressorteren en dit geheel vooral gericht op de
integrerende opleidingen; Je staat in voor de opvolging van de
oproepen van het FWO, o.m. de verspreiding van de oproepen bij de
academici, de advisering van geïnteresseerden, het administratief
nazicht van ingediende voorstellen, en de opvolging van vragen
vanwege het FWO inzake ingediende voorstellen; Je staat in voor
opvolging van de werking van het FWO, in het bijzonder de samenstel-
ling van de expertpanels en de voorbereiding van de vergaderingen
van de werkgroep onderzoeksbeleid, het bureau en de raad van
bestuur; Je ondersteunt de werking van de dienst fundamenteel onder-
zoek en kwaliteitszorg en van het departementshoofd, ook voor
beleidsvoorbereidende dossiers.

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat of Master; Gewenste ervaring :
ervaring met of interesse in de financiering van onderzoek in het
algemeen en van niet-gericht onderzoek in het bijzonder; Je kan vlot
overweg met MS Office; ervaring met het gebruik van databanken is
een pluspunt; Je beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke
kennis van het Engels; Je bent communicatief, klantvriendelijk, integer,
creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht; Je bent sterk in
richting geven en plannen en organiseren en je kan zelfstandig werken;
Je bent stressbestendig en proactief en weet goed om te gaan met
gevoelige en vertrouwelijke informatie.
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Wij bieden

Een brutomaandwedde in aanvangsgraad 8 (gradenvork 8-10) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 3.234,81 euro tot
4.910,79 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Universiteit & Samenleving van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds domeincoördinator, domein gelijke
kansen

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je begeleidt
en ondersteunt projecten rond gelijke kansen : administratief beheer
van het project; uitwerking van een impactmeting omtrent de instroom,
doorstroom en uitstroom van kansengroepen; interne en externe
rapportering over kansengroepen; Je vertaalt de (nieuwe) beleidslijnen
van een geïntegreerd diversiteitsbeleid naar concrete toepassingen
inzake gelijkekansenprojecten; Je stuurt de projectmedewerkers gelijke
kansen aan; Je verzamelt de relevante gegevens over de studenten-
populatie met het oog op de externe rapportering; Je legt contacten met
de externe organisaties (VLIR, VLOR, AUHA, stad Antwerpen..) en de
faculteiten en departementen.

Je houdt daarbij rekening met de huidige interne en externe regelge-
ving, met het oog op de realisatie van de strategische en operationele
doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat/Master of gelijkwaardige compe-
tenties door ervaring; Je bent sterk in plannen en organiseren en kan
zowel zelfstandig als in team werken; Je hebt kennis van het onderwijs-
landschap en affiniteit met studenten en leerlingen secundair onder-
wijs; Je hebt affiniteit met de culturele diversiteit in het hoger onderwijs;
Je kan vlot overweg met MS Office en beschikt over goede mondelinge
en schriftelijke vaardigheden; Je bent communicatief, klantvriendelijk,
integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht, punctueel.

Wij bieden

Een brutomaandwedde in aanvangsgraad 8 (gradenvork 8-10) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 3.234,81 euro tot
4.910,79 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Sociale, Culturele en Studentgerichte Diensten
(SCS) van de Universiteit Antwerpen zoekt een voltijds officemanager
bij de cel Cultuur, Evenementen en Congresondersteuning (CEC)

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je stuurt
medewerkers aan en motiveert hen met het oog op een efficiënte en
correcte werking van de cel Cultuur, Evenementen en Congresonder-
steuning (CEC) van het Departement Sociale, Culturele en Student-
gerichte Diensten (SCS). Je coördineert de administratieve processen en
de uit te voeren werkzaamheden binnen deze dienst; Je ondersteunt de
interne werking van deze dienst in het voorbereiden, opvolgen en
uitvoeren van de administratieve en logistieke processen met betrek-
king tot de culturele werking, het organiseren van evenementen, de
optimalisering van de congresondersteuning aan de academische
wereld, enz.; Je bent verantwoordelijk voor het optimaliseren van het
culturele aanbod aan studenten en het maximaal en professioneel
ondersteunen van studentenorganisaties op cultureel vlak met als
doelstelling het bevorderen van de cultuurparticipatie van alle
studenten maar in het bijzonder van deze uit de kansarme milieus; Je
neemt initiatief tot het organiseren van culturele activiteiten (tentoon-
stellingen, voordrachten,...) gericht naar studenten, personeel en
externen en je ondersteunt activiteiten die door andere diensten,
faculteiten of instanties binnen de Universiteit Antwerpen ontwikkeld
worden op cultureel vlak en dit in de ruimte betekenis van het woord.;
Je rapporteert aan het departementshoofd SCS en staat in voor de
redactie van infomateriaal (culturele nieuwsbrief, beleidsplan enz. )
betreffende opdrachten van deze cel; Je voert administratieve
opdrachten uit ter ondersteuning van het beleid van het Departement
SCS en de beleidswerkzaamheden van de betrokken medewerkers : je
rapporteert relevante gegevens aan het departementshoofd SCS. Je

bereidt nota’s en documenten voor met het oog op te nemen beslis-
singen door de bestuursorganen, je actualiseert en superviseert de
informatie in databanken, brochures, enz.; Je houdt daarbij rekening
met de opgelegde instructies en de regelgeving, met het oog op de
realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma professionele of academische bachelor/hoger
onderwijs van het korte type of van het lange type of gelijkwaardige
competenties door ervaring in de culturele sector; Je kan vlot overweg
met MS Office; Je beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke
kennis van het Engels, Frans; Je bent communicatief, creatief, klant-
vriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsge-
richt; Je bent sterk in richting geven en in plannen en organiseren.

Wij bieden

Een brutomaandwedde in aanvangsgraad 6 (gradenvork 6-8) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.755,78 euro tot
3.983,47 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Sociale, Culturele en Studentgerichte Diensten
(SCS) van de Universiteit Antwerpen zoekt een voltijds
dossierbeheerder, domein cultuur en evenementen

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je staat in voor
de voorbereiding, opvolging en uitvoering van allerlei organisa-
torische, administratieve, logistieke en/technische taken binnen het
domein cultuur en evenementen, met het oog op een optimaal verloop
van de activiteiten en rekening houdende met de van toepassing zijnde
regelgeving; Je staat in voor administratieve, technische ondersteuning
van allerlei culturele activiteiten en evenementen, zoals bv : persone-
elsfeesten, opening academiejaar, viering emeriti en gepensioneerden,
fietsdag, receptie externe relaties, tentoonstellingen, cultuurhoeken,
medewerking aan Calamartes, Kotconcerten, Studay, cultureel overleg
binnen associatie; Je verzorgt uitnodigingen en volgt de inschrijvingen
op van de bovengenoemde evenementen; Je verzorgt de briefwisseling
en de telefonische contacten met betrekking tot de organisatie van
bovengenoemde evenementen; Je neemt deel aan overlegmomenten in
functie van de organisatie van hogergenoemde evenementen; Je onder-
steunt de interne werking van deze dienst in het voorbereiden,
opvolgen en uitvoeren van de administratieve en logistieke processen
met betrekking tot de culturele werking, het organiseren van evene-
menten, de optimalisering van de congresondersteuning aan de acade-
mische wereld, enz. Je rapporteert aan de celverantwoordelijke en aan
het departementshoofd SCS en staat in voor de redactie van info-
materiaal (culturele nieuwsbrief, beleidsplan enz. ) betreffende
opdrachten van deze cel; Je voert administratieve opdrachten uit ter
ondersteuning van het beleid van het Departement SCS en de beleids-
werkzaamheden van de betrokken medewerkers : je rapporteert rele-
vante gegevens aan de hiërarchische verantwoordelijke. Je bereidt
nota’s en documenten voor met het oog op te nemen beslissingen door
de bestuursorganen, je actualiseert en superviseert de informatie in
databanken, brochures. Je houdt daarbij rekening met de opgelegde
instructies en de regelgeving, met het oog op de realisatie van de
doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma professionele of academische bachelor/hoger
onderwijs van het korte type of van het lange type of gelijkwaardige
competenties door ervaring in de cultuur en evenementen sector; Je kan
vlot overweg met MS Office; Je beschikt over een goede mondelinge en
schriftelijke kennis van het Engels, Frans; Je bent communicatief,
creatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht; Je bent sterk in richting geven en in plannen en
organiseren;

Wij bieden

Een bruto maandwedde in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro tot
3.273,35 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.
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Het Departement Sociale, culturele en studentgerichte diensten (SCS)
van de Universiteit Antwerpen zoekt een voltijds domeincoördinator-
diensthoofd, Dienst Studieadvies en Studentenbegeleiding

Jouw opdracht

Je hebt de operationele leiding van de Dienst Studieadvies en
Studentenbegeleiding (DSSB) en ressorteert hiërarchisch onder het
departementshoofd SCS. Je staat tevens garant voor een intensief en
inhoudelijk gestructureerd overleg en samenwerking met het
departementshoofd onderwijs en de voorzitter van de onderwijsraad.
Je coördineert en bewaakt de interne processen met betrekking tot het
geheel van de activiteiten van de dienst DSSB en je stuurt de mede-
werkers van de dienst op gemotiveerde wijze aan, rekening houdend
met de vastgelegde beleidslijnen. Je bent mee verantwoordelijk voor het
ontwikkelen, voorbereiden, implementeren, analyseren en evalueren
van de organisatiestrategie betreffende de items die tot de verantwoor-
delijkheid van de dienst behoren en je bent verantwoordelijk voor de
uitvoering ervan. Je bent hoofd van het team van studentenbegeleiders
van de dienst DSSB die als opdracht heeft aan de studenten van de
Universiteit Antwerpen, informatie, advies, begeleiding en training aan
te bieden op de hierna vermelde domeinen : Studeren in het hoger
onderwijs, (onderwijs, examens, studievoortgang, leerkrediet, toelating
zonder diploma SO, Erkenning Eerder Verworven Competenties,
zij-instroom in het hoger onderwijs enz.) Het maken van een geschikte
studiekeuze en heroriëntering. Studenten begeleiden om hun studie-
vaardigheden, studieplanning en uitstelgedrag aan te pakken. Psycho-
logische begeleiding bij persoonlijke, relationele en andere problemen.
Afstudeerbegeleiding (solliciteren, loopbaanoriëntatie, profielverduide-
lijking, informatief luik Talent Forum...;) De zorg voor studenten met
een functiebeperking die bijzondere faciliteiten op vlak van onderwijs
en examens aanvragen. Verstrekken van informatie, advies, voeren van
intakegesprekken, beoordeling attesten, zorgen voor opvolging,
communicatie, begeleiding en overleg hierover. Organiseren van bege-
leiding, individueel, in groep, verzorgen van sessies en trainingen,
therapie en/of doorverwijzing wanneer nodig. Communicatie met alle
actoren die hierbij kunnen/moeten betrokken worden (de studietraject-
begeleiders en studiebegeleiders, docenten, ombudsen en administra-
tieve diensten. Participatie aan diverse vormen van communicatie aan
de studenten (website, brochures, folders, werkboeken en andere
media...;), organisatie van activiteiten enz. Participatie aan beleids-
overleg op het niveau van de instelling, associatie en overlegorganen
op Vlaams niveau. Organisatie van het teamoverleg, van intervisie en
supervisie voor wat de psychologische begeleiding betreft. Opvolgen
van studiedagen, congressen, vorming en opleiding volgens de noden
van de dienst. De dienst DSSB werkt inclusief, studentgericht,
oplossingsgericht, vertrouwelijk, en complementair met de faculteiten.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van master in het studiegebied Psychologie en
Pedagogische wetenschappen, in het studiegebied Sociale weten-
schappen of gelijkwaardige competenties verworven door ervaring; Je
hebt leidinggevende competenties en ervaring; Je hebt aantoonbare
managementervaring; Je bent besluitvaardig (na voldoende overleg); Je
bent op de hoogte van de actuele structuur en werking van het
onderwijs en vooral van het hoger onderwijs in Vlaanderen; Je kan
indien nodig diplomatie aan de dag leggen in diverse vormen van
overleg op hoger niveau; Je bent communicatief en klantvriendelijk. Je
bent creatief in het vinden van oplossingen voor de gestelde
problemen. Je werkt nauwgezet en kwaliteitsgericht; Je bent sterk in
plannen en organiseren en weet de juiste prioriteiten te stellen in het
plannen van je taken; Je kunt problemen vanuit diverse invalshoeken
evalueren en op basis hiervan tot oplossingen of nieuwe ideeën komen
en tot besluiten; Je kan vlot overweg met MS Office. Je bent bereid je in
te werken in de specifieke ICT-toepassingen in voege op de Universiteit
Antwerpen; Je beschikt over een uitstekende taalbeheersing van het
Nederlands en over mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels
en Frans.

Wij bieden

een brutomaandwedde in aanvangsgraad 9 (gradenvork 9-11) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit van de kandidaat varieert tussen
3.514,02 euro en 5.190,00 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én
de nodige anciënniteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na
positieve evaluatie.

Het Departement Financiën van de Universiteit Antwerpen zoekt een
voltijds dossierbeheerder, domein fiscaliteit

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Binnen het
domein van de afdeling fiscaliteit zorg je voor de correcte en tijdige
aangifte van de fiscale fiches. Je maakt mee de planning op en
respecteert deadlines. Je verzorgt de communicatie met de fiscale
controlediensten met betrekking tot deze fiscale aangiften. Je staat in
voor het nazicht van kostennota’s; controle gebeurt aan de hand van
uitgeschreven procedures en interpretatie fiscale wetgeving. Je beant-
woordt vragen van administratieve secretariaten met betrekking tot
deze kostennota’s. Je beheert mee het leveranciersbestand in Oracle
Financials. Je geeft ondersteuning voor het correct opmaken van de
aangiften rechtspersonenbelasting en roerende voorheffing. Je maakt de
btw-aangifte op. Je volgt relevante fiscale wijzigingen op en past deze
aan in ons procedureboek.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van professionele bachelor of hoger onderwijs
van het korte type, richting accountancy of boekhouden, of gelijkwaar-
dige competenties door ervaring; Je kan vlot overweg met MS Office; Je
beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het
Engels, Frans; Je bent communicatief, nauwgezet, klantvriendelijk,
integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht; Je hebt
kennis van ERP-pakketten.

Wij bieden

Een bruto maandwedde in een aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6)
die, afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro
tot 3.273,35 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige
anciënniteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Juridisch Opvolgingscentrum van de Universiteit Antwerpen
zoekt twee voltijdse bedrijfsjuristen-expert

Jouw opdracht

Je bent verantwoordelijk voor het opstellen en nazien van volgende
documenten : onroerend goed contracten; ICT-contracten, consultan-
cyovereenkomsten; service level agreements, onderzoeksovereenkom-
sten; concessies voor openbare diensten; internationale koopovereen-
komsten, huurkopen, operationele leasecontracten en
bruikleencontracten; Je begeleidt in samenspraak met de betrokken
onderzoekers en/of departementsverantwoordelijken de onderhande-
lingen; Je beheert het contentieux in verband met overheidsopdrachten,
internationale invorderingen, studievoortgangsbetwistingen, e.a.; Je
verwerft diepgaande kennis van de administratieve en financiële
organisatie van het universitair onderwijs zodat je in staat bent
gefundeerd juridisch advies te verlenen aan het academisch personeel,
het administratief personeel en sporadisch ook de UA studenten; Je
staat in voor de administratieve opvolging van de contracten en het
databeheer. Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en
de regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat of Master in de Rechten;

Je hebt ervaring met het opstellen van (internationale) contracten en
in het opvolgen van gerechtsprocedures; Basiskennis inzake intellec-
tueel eigendomsrecht is een meerwaarde; Je kan vlot overweg met MS
Office; ervaring met het gebruik van databanken is een pluspunt; Je
beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het
Engels en het Frans of het Duits; Je bent communicatief, kwaliteits-
gericht, flexibel, stressbestendig en proactief; Je bent sterk in plannen
en organiseren en een teamplayer.

Wij bieden

Een brutomaandwedde in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.852,07 euro tot
4.398,69 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Juridisch Opvolgingscentrum van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds dossierbeheerder, domein juridische
aangelegenheden
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Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je organiseert
activiteiten behorende tot het toegewezen domein ‘juridische aangele-
genheden’ waarbij je instaat voor de voorbereiding, opvolging en
uitvoering van administratieve en logistieke taken. Een van de
opdrachten het juridisch opvolgingscentrum is het contractenbeheer.
Dit houdt voor jouw functie onder meer in : het verzorgen en opvolgen
op zelfstandige basis van de volledige administratieve afwikkeling van
zowel nationale als internationale contracten, de proactieve opvolging
van dossiers en dienovereenkomstige ondersteuning aan de medewer-
kers van de dienst; Je ondersteunt de werking van de dienst. Dit houdt
onder meer in : het plannen en organiseren van vergaderingen zowel
met intern medewerkers als met externe partners en raadgevers, het
bijhouden van de agendering van de dienst; Je verzamelt en beheert
data en informatie. Dit houdt onder meer in : het opbouwen van klasse-
menten, het inputten en updaten van gegevens in databeheerssys-
temen, het opbouwen van overzichten en schema’s, het verwerken en
samenbrengen van instellingsbrede informatiestromen; Je verwerft
inzicht in de werking van de dienst en van de universitaire instelling
zodat je een aanspreekpunt kan zijn zowel voor interne klanten
(academisch personeel én administratief personeel) en externe klanten
en zodat je kan zorgen voor een goede en correcte doorstroming van
informatie; Je voert administratieve opdrachten uit ter ondersteuning
van de beleidswerkzaamheden van de betrokken medewerkers :
tussentijdse rapporten genereren aan de hand van relevante gegevens,
voorbereiden van nota’s en documenten met het oog op te nemen
beslissingen door de bestuursorganen, actualiseren en superviseren van
de informatie in databanken, brochures, enz.; Je houdt daarbij rekening
met de opgelegde instructies en de regelgeving, met het oog op de
realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een bachelordiploma, bij voorkeur Office Management of
hoger onderwijs van het korte type of gelijkwaardige competenties
door ervaring; Ervaring in administratieve ondersteuning is een
vereiste; ervaring binnen een juridische dienst, een advocaten- of
notariskantoor is een pluspunt; Je kan vlot overweg met MS Office
toepassingen zoals Word en Outlook. Je beheerst PowerPoint en Excel;
Je bent stressbestendig; Je beschikt over een goede mondelinge en
schriftelijke kennis van het Engels, Frans; Je bent communicatief, klant-
vriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsge-
richt; Je bent sterk in plannen en organiseren.

Wij bieden

Een brutomaandwedde in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro tot
3. 273,35 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Personeel & Organisatie van de Universiteit
Antwerpen zoekt een deeltijds (70 %) stafmedewerker, domein
personeelsreglementering

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je formuleert
beleidsvoorstellen en adviezen binnen het brede domein van het
personeelswerk, met het accent op de juridische invalshoek; Je vertaalt
beleidslijnen naar concrete toepassingen inzake personeelsbeleid; Je
maakt verslagen van diverse vergaderingen; Je assisteert bij het
oplossen van complexe personeelsdossiers;

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat/Master in de humane weten-
schappen (een master in de rechten is een pluspunt); Je hebt interesse
voor personeelsmanagement en –problematiek; Je kan vlot overweg
met MS Office; Je hebt een zeer vlotte pen; Je beschikt over een goede
mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels, Frans; Je bent
communicatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht; Je bent sterk in plannen en organiseren en kan
goed zelfstandig werken.

Wij bieden

Een brutomaandwedde (70 %) in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9)
die, afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 1.996,44 euro
tot 3.079,08 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige
anciënniteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Personeel en Organisatie van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds HR-medewerker personeelsadministratie

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je zorgt voor
een accurate samenstelling van de toegewezen personeelsdossiers, dit
omvat onder meer het invoeren van personeelsgegevens, het opmaken
van contracten, het onthaal van nieuwe medewerkers, het beheer van
elektronische personeelsgegevens; In het bijzonder sta je in voor het
opvolgen en beheren van de gegevens en verrekeningen met betrek-
king tot vakantiedagen en vakantiesaldi. Ook het opvolgen van de
tijdsregistratie valt binnen jouw werkdomein. Je volgt arbeidsovereen-
komsten met bijhorende sociale documenten en beursovereenkomsten
op : in het bijzonder ben je voor de beursovereenkomsten verantwoor-
delijk voor het voorbereidend dossierbeheer met betrekking tot nieuwe
aanvragen en verlengingen, in samenwerking met het departement
Financiën en het departement Onderzoek. Je verstrekt correcte infor-
matie aan medewerkers en leidinggevenden op mondelinge en schrif-
telijke wijze; Je bent binnen het Departement Personeel en Organisatie
samen met je collega’s het aanspreekpunt voor (nieuwe) medewerkers.
Je garandeert hierbij een klantgerichte opvang en een vloeiende door-
stroom van informatie.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van professionele bachelor in personeelswerk/
human resources of je beschikt over gelijkwaardige competenties door
aantoonbare ervaring; Up-to-date kennis van sociaal recht en arbeids-
recht is een pluspunt; Ervaring met personeelsadministratie in het
hoger onderwijs (universiteit of hogeschool) is een pluspunt; Je kan vlot
overweg met MS Office en je werkt graag met cijfers; Kennis van
Peoplesoft is een pluspunt; Je bent communicatief en hebt een vlotte
pen; Je bent nauwkeurig en werkt klantgericht; Je beschikt over een
goede mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels; Je bent sterk
in plannen en organiseren; De universiteit hecht belang aan haar kern-
waarden : klantvriendelijkheid, integriteit, creativiteit, kwaliteitsge-
richtheid en samenwerkingsgerichtheid.

Wij bieden

Een bruto maandwedde in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro tot
3.273,35 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Het Departement Personeel en Organisatie van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds HR-medewerker personeelsadministratie

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je zorgt voor
een accurate samenstelling van de personeelsdossiers, dit omvat onder
meer het invoeren van personeelsgegevens, het opmaken van
contracten, het onthaal van nieuwe medewerkers, het beheer van
elektronische personeelsgegevens; In het bijzonder sta je in voor het
verwerken van de jobstudentenadministratie, vanaf de dimona-
aangifte tot en met uitbetaling ervan; Je draagt ook zorg voor de
correcte verwerking van de vacatureteksten op interne en externe
media; Je volgt arbeidsovereenkomsten en sociale documenten op; Je
verstrekt correcte informatie aan medewerkers en leidinggevenden op
mondelinge en schriftelijke wijze; Je bent binnen het Departement
Personeel en Organisatie samen met je collega’s het aanspreekpunt
voor (nieuwe) medewerkers. Je garandeert hierbij een klantgerichte
opvang en een vloeiende doorstroom van informatie.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van professionele bachelor in personeelswerk/
human resources of je beschikt over gelijkwaardige competenties door
aantoonbare ervaring; Up-to-date kennis van sociaal recht en arbeids-
recht is een pluspunt; Ervaring met personeelsadministratie in het
hoger onderwijs (universiteit of hogeschool) is een pluspunt; Je kan vlot
overweg met MS Office en je werkt graag met cijfers; Kennis van
Peoplesoft is een pluspunt; Je bent communicatief en hebt een vlotte

77120 BELGISCH STAATSBLAD — 26.09.2014 — MONITEUR BELGE



pen; Je bent nauwkeurig en werkt klantgericht; Je beschikt over een
goede mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels; Je bent sterk
in plannen en organiseren; De universiteit hecht belang aan haar kern-
waarden : klantvriendelijkheid, integriteit, creativiteit, kwaliteitsge-
richtheid en samenwerkingsgerichtheid.

Wij bieden

Een bruto maandwedde in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6) die,
afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro tot
3.273,35 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciën-
niteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

De Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk van de
Universiteit Antwerpen zoekt een deeltijds (50 %) secretaris

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je bereidt de
administratieve en logistieke taken voor, ter ondersteuning van de
interne werking van de Dienst Preventie en Bescherming op het Werk
van de Universiteit Antwerpen, volgt deze op en voert deze uit; Je
ondersteunt de leidinggevende en andere medewerkers van de dienst,
met het oog op een vlot en correct verloop van de dienst en rekening
houdend met de van toepassing zijnde regelgeving, met de instructies
van de leidinggevende en met de wensen van de klant; Je zorgt voor
een permanent aanspreekpunt ten behoeve van alle medewerkers van
de Universiteit Antwerpen, met het ook op een klantgerichte opvang
en een vlotte doorstroming van mondelinge, schriftelijke en elektroni-
sche informatie in functie van hun belangrijkheid; Meer specifiek sta je
in voor : algemeen secretariaatswerk van de eigen dienst en van het
Comité PBW; planning van het medisch toezicht; inventarisatie en
up-to-date houden van risicoanalyses van alle individuele medewer-
kers in een informaticasysteem; organisatie jaarlijkse griepvaccinatie;
de aangifte en opvolging arbeids- en studentenongevallen; het stroom-
lijnen van post- en telefoonverkeer : klantgerichte opvang en goede
doorstroming van informatie : verzekeren van een vlot en duidelijk
telefoonverkeer; doorverwijzen naar de juiste collega. De ondersteu-
ning bij aanvraag/vernieuwing van vergunningen en mee zorgen voor
het correct en tijdig indienen van dossiers (jaarverslag, kopies maken,
dossiertaksen betalen, plannen aanvragen enz.); actualiseren van het
lopende klassement en het archief; ondersteuning bieden bij nood-
oproepen en evacuaties; Je houdt daarbij rekening met de opgelegde
instructies en de regelgeving, met het oog op de realisatie van de
doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van professionele bachelor of gelijkwaardige
competenties door ervaring.

Vereiste aanvullende opleiding : preventieadviseur niveau III.
Volgende kennis of ervaring strekt tot aanbeveling : Ervaring met het
welzijnsdomein en de werking van een preventiedienst; Ervaring met
verzekeringspolissen en aangifteprocedures m.b.t. ongevallen; Kennis
van de procedures voor het aanvragen voor vergunningsdossiers en het
opmaken van jaarverslagen. Je kan vlot overweg met MS Office, waarbij
kennis van IMAGO, ExESS, Oracle tot aanbeveling strekken; Je beschikt
over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels,
Frans; Je bent communicatief, nauwgezet, klantvriendelijk, integer,
creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht; Je bent sterk in
plannen en organiseren; Je bent flexibel inzetbaar.

Wij bieden

Een brutomaandwedde (50 %) in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6)
die, afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van 1.064,96 euro
tot 1.636,67 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige
anciënniteit kan je doorgroeien binnen de functiecluster na positieve
evaluatie.

Wij bieden voor alle functies

een benoeming in vast dienstverband; maaltijdcheques; 35 vakantie-
dagen + 2 weken collectieve sluiting (één week in augustus en één week
tussen Kerstmis en Nieuwjaar); fietsvergoeding (0,15 euro per kilome-
ter); volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar vervoer;
flexibele arbeidstijdregeling.

Dit smaakt naar meer ?

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar vacatures@uantwerpen.be
en dit ten laatste op 6 oktober 2014. Er gebeurt een preselectie op basis
van de ingediende kandidaturen; de verdere selectieprocedure is
functiegericht en wordt door de selectiecommissie vastgesteld.

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(29436)

Ville de La Louvière

Recrutement de sous-lieutenants pompiers professionnels

Conditions à remplir :

Etre Belge.

Etre de conduite irréprochable et fournir un certificat de bonnes
conduites, vie et mœurs, destiné à une administration publique datant
de moins de 3 mois à la date limite fixée pour le dépôt des candidatures.

Jouir de ses droits civils et politiques.

Pour les candidats masculins, nés avant le 31 décembre 1975, satis-
faire aux lois sur la milice ou aux lois portant le statut des objecteurs de
conscience.

Etre âgé de 21 ans au moins au moment de la clôture de l’appel, la
limite d’âge étant fixée par la date de naissance.

Etre d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m (sans chaussures).

Etre disponible pendant les périodes de rappel de manière à pouvoir
rejoindre le casernement central dans les plus brefs délais et en tout cas
dans un délai de 15 minutes à partir du rappel. Sont entendues comme
période de rappel :

- la période pendant laquelle l’agent se met volontairement à dispo-
sition du service Incendie, et ce en dehors de son horaire habituel de
travail;

- les périodes de garde lorsqu’une garde spécifique faisant l’objet
d’un règlement propre est prévue.

Le conseil communal peut accorder une dérogation à l’obligation de
disponibilité compte tenu des circonstances inhérentes à chaque cas
individuel.

Cette condition ne doit toutefois être remplie qu’au plus tard 6 mois
après la nomination à titre définitif.

Etre titulaire :

• Soit : d’un diplôme ou certificat donnant accès aux emplois de
niveau 1 dans la fonction publique fédérale (annexe 1re de l’AR du
02/10/1937 portant le statut des agents de l’Etat).

• Soit : d’un diplôme visé à l’annexe 1re de l’arrêté royal du
19 avril 1999.

Réussir les épreuves de sélection.

ORGANISEES SOUS FORME DE CONCOURS

1) Epreuve écrite, synthèse et commentaire critique d’une conférence
portant sur un sujet en rapport avec la fonction (sans prise de notes).

2) Epreuve orale.

3) Epreuve psychotechnique.

Le détail de ces épreuves est disponible sur le site de la ville de
La Louvière www.lalouviere.be/emplois

Ces épreuves de sélections sont organisées successivement selon
l’ordre susmentionné.

Chaque épreuve est éliminatoire.

Pour être admis à présenter l’épreuve suivante, le candidat doit
obtenir au moins 50 % des points dans chaque épreuve.

La cote requise pour être déclaré admissible est de 60 % des points
pour l’ensemble des trois épreuves.
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Les candidats lauréats des épreuves de sélection devront produire un
certificat médical les déclarant apte à présenter les épreuves d’aptitude
physique et attestant de la taille. Voir www.lalouviere.be;

Les candidatures sont à adresser, à partir du 26 septembre 2014, à
Monsieur le Bourgmestre de la ville de La Louvière, Hôtel de Ville,
Place Communale 1, à 7110 La Louvière, sous pli recommandé déposé
à la poste au plus tard le 15 octobre 2014 sous peine de nullité.

Les candidatures seront obligatoirement accompagnées d’ :

- un curriculum vitae;

- un extrait du casier judiciaire, datant de moins de trois mois à la
date limite fixée pour le dépôt des candidatures;

- pour les candidats masculins, nés avant le 31 décembre 1975, un
certificat de milice délivré par leur administration communale;

- une copie du diplôme ou certificat requis.
La Louvière, le 25 septembre 2014.

(29733)

Arteveldehogeschool

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, verklaart volgende betrekkingen extern vacant (m/v).
Alle opdrachten zijn opsplitsbaar in deelbetrekkingen.

Generiek competentieprofiel voor onderwijzend personeel : vaktech-
nische expertise, gerichtheid op verdere ontwikkeling en professiona-
lisering, zin voor samenwerking, sterke didactische en communicatieve
vaardigheden. Christelijke inspiratie.

1. Administratief en technisch personeel

Vacature AD/2014/09/02 : medewerker onderwijsontwikkeling en
-onderzoek

Opdrachtgrootte : 70%

Toelatingsvoorwaarden : master in de pedagogische wetenschappen
en doctor in de pedagogische wetenschappen. Expertise en ervaring in
onderwijsontwikkeling en –onderzoek, digitale didactiek, blended lear-
ning en het verzorgen van interne vormingstrajecten.

Salarisschaal : A21 (587)

Vacature GEZ/2014/09/01 : zorgcoach en leercoach

Opdrachtgrootte : 55%

Toelatingsvoorwaarden : lic/master in de criminologische weten-
schappen en master in de psychologie. Affiniteit met de
gezondheidszorgopleidingen ergotherapie, podologie, en logopedie en
audiologie.

Salarisschaal : A21 (587)

2. Onderwijzend personeel

Vacature CRT/2014/09/01 : lector beeldende therapie

Opdrachtgrootte : 10%

Toelatingsvoorwaarden : master in de pedagogische wetenschappen
met bijkomende therapieopleiding. Expertise in beeldende therapie,
stage- en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/01 : lector geriatrie en gerontologie

Opdrachtgrootte : 50%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in de ergotherapie en Master of
Science in de gezondheidsvoorlichting en –bevordering. Expertise in
technieken en stage- en bachelorproefbegeleiding in het domein geria-
trie en gerontologie.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/02 : lector geriatrie en gerontologie

Opdrachtgrootte : 30%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in de ergotherapie en Master of
Science in het management, zorg en beleid in de gerontologie. Expertise
in gerontologie en geriatrie, onderzoeksmethodieken, bachelorproef-
begeleiding.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/03 : lector fysieke revalidatie

Opdrachtgrootte : 35%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in de ergotherapie en master in het
management en het beleid van de gezondheidszorg. Expertise in
fysieke revalidatie, onderzoeksmethodieken, stage- en bachelorproef-
begeleiding.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/04 : praktijklector gerontologie en geriatrie

Opdrachtgrootte : 80%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor/gegradueerde in de ergotherapie
met pedagogisch diploma. Expertise in gerontologie en geriatrie,
klinisch redeneren, stage- en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/05 : praktijklector ontwikkelingsproblema-
tieken

Opdrachtgrootte : 20%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor/gegradueerde in de arbeidsthe-
rapie met pedagogisch diploma. Expertise in ontwikkelingsproblema-
tieken en stagebegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/06 : lector onderzoeksmethodologie

Opdrachtgrootte : 30%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de ergotherapie
en Master of Science in Occupational Therapy. Pedagogisch diploma.
Expertise in onderzoeksmethodologie.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/07 : praktijklector ergotherapie

Opdrachtgrootte : 20%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de arbeidsthe-
rapie. Expertise in stage- en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/08 : lector psychologie

Opdrachtgrootte : 50%

Toelatingsvoorwaarden : master in de pedagogische wetenschappen.
Expertise in curriculumontwikkeling, ontwikkelingspsychologie en
psychopathologie.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/09 : praktijklector ergotherapie

Opdrachtgrootte : 40%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor/gegradueerde in de ergotherapie
met pedagogisch diploma. Expertise in stage- en bachelorproefbegelei-
ding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/10 : praktijklector geestelijke gezondheids-
zorg en opdrachthouder internationalisering

Opdrachtgrootte : 80%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de ergotherapie
en bachelor in de creatieve therapie. Expertise in internationalisering,
geestelijke gezondheidszorg, bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/11 : praktijklector ontwikkelingsproblema-
tieken en fysieke revalidatie

Opdrachtgrootte : 50%
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Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de ergotherapie.
Expertise in ontwikkelingsproblematieken en fysieke revalidatie, stage-
en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/12 : praktijklector ontwikkelingsproblema-
tieken en fysieke revalidatie

Opdrachtgrootte : 45%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de ergotherapie
en Master of Science in de ergotherapeutische wetenschap. Expertise in
ontwikkelingsproblematieken en fysieke revalidatie, onderzoeksme-
thodieken, stage- en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature ERG/2014/09/13 : lector anatomie

Opdrachtgrootte : 35%

Toelatingsvoorwaarden : master in de gespecialiseerde revalidatie-
wetenschappen en kinesitherapie. Pedagogisch diploma. Expertise in
anatomie, fysiologie, splancheologie en neuro-anatomie.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/14 : lector curriculum- en onderwijsontwik-
keling

Opdrachtgrootte : 30%

Toelatingsvoorwaarden : master/licentiaat in de psychologische en
pedagogische wetenschappen. Pedagogisch diploma. Expertise in
curriculumontwikkeling en onderwijsontwikkeling.

Salarisschaal : 502

Vacature CRT/2014/09/02 : lector curriculum- en onderwijsontwik-
keling

Opdrachtgrootte : 15%

Toelatingsvoorwaarden : master/licentiaat in de psychologische en
pedagogische wetenschappen. Pedagogisch diploma. Expertise in
curriculumontwikkeling en onderwijsontwikkeling.

Salarisschaal : 502

Vacature POD/2014/09/01 : lector curriculum- en onderwijsontwik-
keling

Opdrachtgrootte : 35% vanaf 01/10/2014 tot en met 31/12/2014, 25%
vanaf 01/01/2015

Toelatingsvoorwaarden : master/licentiaat in de psychologische en
pedagogische wetenschappen. Pedagogisch diploma. Expertise in
curriculumontwikkeling en onderwijsontwikkeling.

Salarisschaal : 502

Vacature ERG/2014/09/15 : praktijklector ontwikkelingsproblema-
tieken

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in de ergotherapie.
Expertise in technieken, ontwikkelingsproblematieken, creativiteit en
stage- en bachelorproefbegeleiding.

Salarisschaal : 316

Vacature LOA/2014/09/01 : lector leerstoornissen en verantwoorde-
lijke bachelorproeven

Opdrachtgrootte : 70%

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in de logopedie en audiologie :
afstudeerrichting logopedie en master in het management en het beleid
van de gezondheidszorg. Expertise in leerstoornissen, stagebegeleiding
en coördinatie bachelorproeven.

Salarisschaal : 502

Vacature OLO/2014/09/01 : lector pedagogische wetenschappen

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : master in de pedagogische wetenschappen.
Pedagogisch diploma. Expertise in didactiek en ontwikkelingspsycho-
logie.

Salarisschaal : 502

Vacature OLO/2014/09/02 : lector Nederlands en drama

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor/gegradueerde in communicatie-
beheer en master/licentiaat in de taal- en letterkunde. Expertise in
Nederlands en drama.

Salarisschaal : 502

Vacature OLO/2014/09/03 : praktijklector specifieke onderwijsbe-
hoeften

Opdrachtgrootte : 80%

Toelatingsvoorwaarden : onderwijzeres en bachelor in het onderwijs :
zorgverbreding en remediërend leren. Expertise in specifieke
onderwijsbehoeften praktijk- en stagebegeleiding, professionalisering.

Salarisschaal : 316

Vacature OSO/2014/09/01 : lector biologie en natuurwetenschappen

Opdrachtgrootte : 40%

Toelatingsvoorwaarden : lic/master in de biologie en doctor in de
wetenschappen : biologie. Pedagogisch diploma is vereist. Expertise in
secundair onderwijs, stage- en bachelorproefbegeleiding en
onderzoeksbegeleiding.

Salarisschaal : 502

Vacature OSO/2014/09/02 : lector communicatieve vaardigheden

Opdrachtgrootte : 50%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor in het onderwijs : secundair onder-
wijs en master in de taal- en letterkunde. Expertise in taalcoaching,
NT 2, communicatieve vaardigheden, stagebegeleiding.

Salarisschaal : 502

Vacature OSO/2014/09/03 : lector Nederlands en communicatieve
vaardigheden

Opdrachtgrootte : 50%

Toelatingsvoorwaarden :lic/master in de taal- en letterkunde :
Germaanse talen. Pedagogisch diploma is vereist. Expertise in Neder-
lands en communicatieve vaardigheden, NT 2, stagebegeleiding,
evaluatiemethodiek talenonderwijs.

Salarisschaal : 502

Vacature OSO/2014/09/04 : lector handel

Opdrachtgrootte : 40%

Toelatingsvoorwaarden : bachelor in het onderwijs : secundair onder-
wijs en master of science in de pedagogische wetenschappen. Ervaring
en expertise in handel, stagebegeleiding, educatieve studies, onder-
zoek.

Salarisschaal : 502

De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

De aanstellingsdatum is 01/10/2014.

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan Prof. Dr. Johan Veeckman – algemeen
directeur – Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op 29/09/2014.

(29734)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij akte verleden voor notaris Ludo Lamot, te Niel, op
14 augustus 2014, heeft de heer BAJART, Marius Luc Tony, wonende te
Niel, Antwerpsestraat 272, handelend in zijn hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Boom, d.d. 22 april 2014, over de goederen van
BEYN, Anita Jeanne Albert, geboren te Reet op 1 april 1966, wonende
te Boom, Bosstraat 14, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen ALMASI, Livia Irèn,
geboren te Kispest (Hongarije) op 14 april 1943, in leven laatst wonende
te Boom, Bosstraat 14, en overleden te Borgerhout op 7 april 2014.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Niel, 23 september 2014.
Ludo Lamot, notaris.

(29437)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Sebastiaan-Willem
Verbert, geassocieerd notaris, te Antwerpen.

Naam van de associatie : Geassocieerde notarissen Verbert & Verbert.

Adres : Van Eycklei 21, 2018 Antwerpen, e-mail :
sebastiaan@notarisverbert.be

Bankrekening : BE36 8508 7252 3381

Identiteit van de declarant(en) :

1. mevrouw JANSSENS, Julia Gerardina, geboren te Borgerhout op
22 december 1933, rijksregisternummer 33.12.22-294.17, weduwe van
de heer EVRARD, Hugo Alfred Melania Maria, wonende te
2000 Antwerpen, Willem Lepelstraat 25, bus 5.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend de dato 29 juli 2014.

2. de heer EVRARD, Marc Marcel Anna, geboren te Mortsel op
4 januari 1962, rijksregisternummer 62.01.04-507.03, echtgenoot van
mevrouw BERWAERTS, Christine Maria Hendrika, geboren te Tienen
op 25 april 1964, wonende te 3300 Tienen, Oude Heerweg 3.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge de bepalingen van
huwelijkscontract, verleden voor notaris Gerard JANSSEN, te Tienen,
op 18 augustus 1992, niet gewijzigd tot op heden.

Alhier vertegenwoordigd door Mevr. Orphée Lammens, geboren te
Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend de dato 29 juli 2014.

3. de heer EVRARD, Luc Albert Maria, geboren te Mortsel op
27 oktober 1964, rijksregisternummer 64.10.27-431.76, echtgenoot van
mevrouw PINTENS, Wendy Manuella, geboren te Willebroek op
8 oktober 1971, wonende te 2030 Antwerpen, Dublinstraat 34.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract,
niet gewijzigd tot op heden.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge
volmacht verleend de dato 1 augustus 2014.

4. mevrouw EVRARD, Birgit Norberte Jacques, geboren te
Antwerpen, district Deurne op 14 november 1969, rijksregisternummer
69.11.14-400.27, echtgenote van de heer DE WIEST, Wim, geboren te
Antwerpen op 22 september 1968, wonende te 2630 Aartselaar, Frits
Van den Berghelaan 53.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
niet gewijzigd tot op heden.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend de dato 28 juli 2014.

5. mevrouw VAN DEN BROECK, Elien, geboren te Antwerpen op
1 mei 1993, rijksregisternummer 93.05.01-204.08, ongehuwd en niet
wettelijk samenwonend, wonende te 2030 Antwerpen, Belfaststraat 39.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend, de dato 4 augustus 2014.

6. De heer VAN DEN BROECK, Dries, geboren te Antwerpen op
13 februari 1998, rijksregisternummer 98.02.13-367.54, ongehuwd en
niet wettelijk samenwonend, wonende te 2030 Antwerpen, Belfast-
straat 39.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend, de dato 4 augustus 2014.

7. De heer VAN DEN BROECK, Dries, geboren te Antwerpen op
13 februari 1998, rijksregisternummer 98.02.13-367.54, ongehuwd en
niet wettelijk samenwonend, wonende te 2030 Antwerpen, Belfast-
straat 39.

Alhier vertegenwoordigd door mevrouw Orphée, Lammens, geboren
te Lokeren op 10 november 1989, rijksregisternummer 89.11.10-136.55,
wonende te 9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, ingevolge onder-
handse volmacht verleend door diens wettelijke vertegenwoordiger te
weten diens vader, de heer Van den Broeck, Ramond Guido Georgette,
de dato 4 augustus 2014.

Dat de heer Van den Broeck, Dries, bij beschikking, de dato
21 augustus 2014 gemachtigd werd door de vrederechter van het vierde
kanton Antwerpen om de nalatenschap van wijlen de heer Evrard,
Hugo Alfred Melania Maria te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Alhier verklarende om de nalatenschap van wijlen de heer EVRARD,
Hugo Alfred Melania Maria, geboren te Boom op 31 juli 1937, echtge-
noot van mevrouw Janssens, Julia Gerardina, laatst wonende te
2000 Antwerpen, Willem Lepelstraat 25, bus 5 en overleden te Antwerp,
district Hoboken, op 9 juli 2014 te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Verklaring afgelegd op : 16 september 2014.

(get.) Sebastiaan-Willem Verbert, geassocieerd notaris.
(29438)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op negentien september tweeduizend veertien, hebben :

HELON, KRISTINE MARIA V., geboren te Asse op 5 februari 1969,
wonende te 1731 asse, Reekstraat 30;

HELON, FILIP JOHAN M., geboren te Brussel (2° district) op
11 april 1976, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Paddegatstraat 43;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
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aanvaarden van wijlen HELON, Daniel Paul Raymond, geboren te Sint-
Agatha-Berchem op 17 december 1948, in leven laatst wonende te
2000 ANTWERPEN, Italiëlei 207B, bus 13, en overleden te Antwerpen,
district Antwerpen, op 13 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. notaris Van Campenhout, te 1070 Brussel, Maurice
Caremelaan 10.

Antwerpen, 19 september 2014.
De afg. griffier, (get.) V. Van Luyten.

(29439)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-457 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op achttien september tweedui-
zend veertien, heeft door Mr. STUCKENS, ALAIN, kantoorhoudende
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277.

In hoedanigheid van : voorlopig bewindvoerder van de heer
DE RUYVER, Adelson, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Generaal
Lemanstraat 23, verblijvende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw (Woon-en
Zorgcentrum « Zilverlinde »), Welzijnsweg 2.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, d.d.
19/05/2014.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, d.d. 10/09/2014,
verklaard de nalatenschap van Sylvia Hortense Joanna DENRUYTER,
geboren te Evere op 5 maart 1929, in leven wonende te
1600 SINT-PIETERS-LEEUW, Generaal Lemanstraat 23 en overleden te
Sint-Pieters-Leeuw op 17 maart 2014, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. DEVIJVER, KATRIEN, notaris met standplaats te 1910 KAMPEN-
HOUT, Frederik Woutersstraat 23.

Brussel, 18 september 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(29440)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Verklaring van verwerping van de nalatenschap van de heer SIGIN,
Rony Roger, geboren te Zele op tien januari negentienhonderdeenen-
zestig (NN : 61.01.10-175.37), in leven wonend te 9290 Berlare,
Vennepark 29, overleden te Dendermonde op zestien augustus twee-
duizend veertien.

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Lutgard HERTECANT,
notaris met standplaats te 9290 Overmere (Berlare), Burgemeester de
Lausnaystraat 38, e-mail : lutgard.hertecant@notaris.be, derdenbankre-
kening : BE23-737-0087639-91.

Identiteit van de declarant : mevrouw DE WILDE, Claudine Elodie,
echtgescheiden, geboren te Wetteren op zes februari negentienhonderd-
negenenvijftig (NN : 59.02.06-332.62), wonende te 9290 Berlare, Sint-
Annaplein 24, bus 2.

Optredend in haar persoonlijke naam.

Verklaring afgelegd op 15 september 2014.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Lutgard
Hertecant, te 9290 Overmere (Berlare), Burgemeester de Lausnay-
straat 38.

De schuldeisers en de legatarissen worden, bij aangetekend bericht,
verzocht hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Handtekening van de declarant : (get.) Claudine DE WILDE; hand-
tekening en zegel van de notaris : (get.) Lutgard Hertecant, notaris.

(29441)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op tweeëntwintig september twee-
duizend veertien, heeft :

De heer Dejaeghere, Cedric, wonende te 9300 Aalst, Klaverstraat 9,
in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij
hem inwonend minderjarig kind zijnde :

DEJAEGHERE, ARIL, geboren te Aalst op 13 december 2011.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen, PIETERS, Cécile, geboren te Aalst op
14 januari 1987, in leven laatst wonende te 9420 ERPE-MERE, Ninove-
straat 68, en overleden te Kaapstad Republiek Zuid-Afrika op
8 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Bauwens, Frédéric, met standplaats te 9450 Haal-
tert, Stationsstraat 131.

Dendermonde, 22 september 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.

(29442)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op tweeëntwintig september tweeduizend
veertien, heeft :

Weyts, Hans, advocaat te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Dampoortstraat 5,
aangesteld bij de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het
eerste kanton Brugge van 31 juli 2014 als voorlopige bewindvoerder
over :

GRYP, Beatrijs, geboren te Brugge op 13 december 1954, wonende te
8730 Beernem, Wingenesteenweg 43.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MAHIEU, Angela Maria, geboren te Aartrijke
op 7 oktober 1920, in leven laatst wonende te 8211 Zedelgem (Aart-
rijke), Brugse Heirweg 82, en overleden te Torhout op 28 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op zijn
voormeld kantoor.

Brugge, 22 september 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(29443)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op tweeëntwintig september tweeduizend
veertien, heeft :

GHYSBRECHT, Isabel Celestina, geboren te Aalst op 13 maart 1981,
wonende te 8340 Moerkerke, Sint-Dionisiusstraat 23A, handelend in
eigen naam.
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Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen GHYSBRECHT, Paul Guillaume Albert,
geboren te Geraardsbergen op 8 december 1949, in leven laatst
wonende te 8300 Knokke, Lippenslaan 22, bus 2, en overleden te
Brugge op 16 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meesters Caudron en Herzeel, geassocieerde notarissen te
9300 Aalst, Hogeweg 3b.

Brugge, 22 september 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(29444)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

In gevolge verklaring afgelegd op 16 juli 2014 ten overstaan van
geassocieerd notaris Sandy Staessens te Menen, heeft de heer Thierry
Yvon Michel Dewit, geboren te Lille (Frankrijk) op 5 januari 1967,
wonende te 8560 Wevelgem, Nieuwstraat 87, handelend in hoedanig-
heid van drager van het ouderlijk gezag over de bij hem inwonende
minderjarige kinderen, zijnde 1) de heer Dewit, Matthieu Sander Guy,
geboren te Tourcoing (Frankrijk) op 11 februari 1997 en
2) juffrouw Dewit, Céline Stefanie Françoise, geboren te Menen op
20 februari 1998, beiden wonende te 8560 Wevelgem, Nieuwstraat 87,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Mevr. Verschueren, Jacqueline Françoise, in
leven laatst wonende te 8560 Wevelgem, Artoisstraat 57, en overleden
te Wevelgem op 4 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Filip Logghe en Sandy Staessens, geassocieerde nota-
rissen, met kantoor te 8930 Menen, Fabiolalaan 26.

Menen, 15 september 2014.
(Get.) Sandy Staessens, geassocieerd notaris te Menen.

(29445)

Par déclaration faite le 15 septembre 2014, devant Maître Philippe
CRISMER, notaire de résidence à Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de
Roloux 14, Monsieur BERRYER, Pierre, domicilié à 4053 Embourg, rue
des Eglantiers 6, faisant élection de domicile en l’étude du notaire
CRISMER, agissant en qualité de tuteur de Monsieur BERRYER, Paul
Henri Marie Joseph Antoine, né à Wilrijk le 18 juin 1959, domicilié à
5300 Andenne, chemin des Chaminiats 77, a accepté sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame DHANIS, Geneviève Marie
Adrienne Elisabeth Antoinette, née à Anvers le 10 avril 1929, veuve de
Monsieur Paul Evence BERRYER, domiciliée à 4053 Embourg, avenue
du bout du Monde 13, décédée à Liège le 10 décembre 2013. Les créan-
ciers et légataires du défunt sont invités à se faire connaître, par avis
recommandé, adressé en l’étude du notaire Philippe CRISMER, à
Fexhe-le-Haut-Clocher, dans les trois mois de la publication des
présentes.

(Signé) Philippe CRISMER, notaire.
(29446)

Déclaration faite devant Maître Maître Isabelle RAES, notaire associé
à Molenbeek-Saint-Jean, substituant Maître Frank DEPUYT, notaire
associé à Molenbeek-Saint-Jean, suppléant du notaire André PHILIPS,
notaire ayant résidé à Koekelberg, suivant ordonnance du
4 février 2013.

Adresse : avenue de Jette 45, à 1081 Koekelberg.

Compte bancaire : BE66 0682 1428 4343.

E-mail : stevens@notairephilips.be

Identité du déclarant : Monsieur BUREILLE Philippe, né à Schaer-
beek le 13 août 1955 (NN 55.08.13-395.38), divorcé, domicilié à Woluwe-
Saint-Lambert, avenue du Mistral 60.

Agissant en tant qu’administrateur de son père,
Monsieur BUREILLE, Jacques Jean François, né à Boussu
le 22 septembre 1927 (NN 27.09.22-307.51), domicilié à Woluwe-Saint-
Lambert, avenue du Mistral 91.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 25/08/2014, par
le juge de paix de Woluwe-Saint-Pierre.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de Madame FRESON, Denise Marie Thérèse Lamber-
tine Arnoldine Ernestine, née à Liège le 6 février 1928, épouse de
Monsieur BUREILLE, Jacques Jean François, domiciliée de son vivant à
Woluwe-Saint-Lambert, avenue du Mistral 91, décédée à Woluwe-
Saint-Lambert le 22 mai 2014.

Déclaration faite le 16 septembre 2014. Signature du déclarant.

Signature et sceau du notaire : Isabelle RAES.
(29447)

Suivant déclaration faite en date du 17/09/2014, devant
Maître Etienne CAPRASSE, notaire associé de la société civile sous
forme de société de droit commun dénommée : « Etienne CAPRASSE
& Alain CAPRASSE, notaires associés », à 4460 Grâce-Hollogne, rue de
Bierset 1, Monsieur PEIGNEUX, Jean-Claude Ferdinand Oscar Julien,
né le 27/10/1949, à Beyne-Heusay, domicilié à 4102 Ougrée (Seraing),
rue de l’Etang 132, agissant en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Monsieur NYS, Arthur Désiré Ghislain, né le 25/02/1932, à
Seraing, domicilié et demeurant à 4101 Seraing, rue de Hollogne 29,
désigné à cette fonction suivant ordonnance rendue le 04/07/2013, par
le juge de paix de Seraing, en vertu d’une autorisation délivrée
le 27/08/2014, par le juge de paix de Seraing, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Madame LEBEAU, Liliane Marie
Ghislaine, née le 12/06/1932, à Mormont, épouse de Monsieur NYS,
Arthur, en son vivant domiciliée à 4101 Seraing, rue de Hollogne 29, et
décédée le 29/05/2014, à Seraing.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître au notaire prénommé, par avis recommandé, leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date d’insertion de la
présente déclaration au Moniteur belge.

Etienne Caprasse, notaire associé.
(29448)

Déclaration faite le 15 septembre 2014, devant Maître Caroline
WACQUEZ, notaire de résidence à Tournai.

Identité du déclarant : Madame EECKHOUT, Stéphanie Christiane
Francine, née le 3 septembre 1974, à Tournai, domiciliée à Celles
(7760 Pottes), Guermignies 18, faisant élection de domicile en l’étude
de Maître Caroline WACQUEZ, notaire à Tournai.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur DALEZ, Mathieu Hervé Régine, né le 17 août 1984, à Cour-
trai, domicilié à Celles (7760 Pottes), Guermignies 18, agissant en vertu
d’une autorisation délivrée le 9 septembre 2014, par le juge de paix du
premier canton de Tournai.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Madame DEDONDER, Julienne Marie Louise, née le
3 octobre 1924, à Renaix, en son vivant domiciliée à 7750 Mont-de-
l’Enclus, chaussée de la Libération 9, et décédée le 20 mai 2014, à Mont-
de-l’Enclus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Caroline Wacquez, notaire.
(29449)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par déclaration en date du 15 septembre 2014, devant le notaire
Van Steenkiste, à Woluwe-Saint-Lambert, dont une copie a été déposée
au greffe du tribunal de première instance francophone de Bruxelles, il
a été acté que la succession de Madame EL MAKRINI, Malika, née à
Beni Touzine (Maroc) le dix-sept mars mil neuf cent soixante-six
(registre national numéro 66.03.17-400.12), en son vivant, épouse de
Monsieur MATAICH, Mohamed, domiciliée en dernier lieu à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Andromède 31, et décédée à
Bruxelles le cinq juin deux mille quatorze, a été acceptée sous bénéfice
d’inventaire, à la requête de Monsieur MATAICH, Mohamed, né à Beni
Touzine (Maroc) en mil neuf cent cinquante-deux (registre national
numéro 52.00.03-487.30) veuf de Madame EL MAKRINI, Malika, domi-
cilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Andromède 31, agissant en
sa qualité de représentant de sa fille mineure : Mademoi-
selle MATAICH, Chaïma, née à Bruxelles le quinze mars deux mille un,
(registre national numéro 01.03.15-104.02), célibataire, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Andromède 31.

Il est fait élection de domicile à l’étude du notaire Luc Van Steenkiste,
place de la Sainte Famille 26, boîte 10, à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont priés de faire connaître leurs droits
dans les trois mois à compter de cette publication dans le Moniteur belge,
par courrier recommandé au domicile choisi par les héritiers.

Le 22 septembre 2014.

(Signé) Luc Van Steenkiste, notaire.
(29450)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1606) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le dix-sept septembre deux
mille quatorze :

Madame Laïla MESSAOUDI, domiciliée à 1030 Schaerbeek, chaussée
de Helmet 368/ETES.

En qualité de : en son nom personnel et en tant que mère et tutrice
de ses enfants mineurs :

• Inès TEMASSI, née à Woluwe-Saint-Lambert le 8 février 2008.

• Naïm TEMASSI, né à Woluwe-Saint-Lambert le 4 novembre 2009.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du deuxième canton de
Schaerbeek, datée du 28 juillet 2014.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de TEMASSI, Samir, né à Bruxelles le
17 avril 1981, en son vivant domicilié à SCHAERBEEK, chaussée de
Helmet 368, et décédé le 22 février 2014, à Schaerbeek.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Nathalie GUYAUX, notaire, boulevard Lambermont 374, à
1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(29451)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit août, devant nous, Dimitri
STURBOIS, greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, a comparu :

Monsieur Robin Lieven G. RYCKEBOER, né à Rumst
le 15 janvier 1988, et domicilié à 1850 Grimbergen, Beatrijslaan 23.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée :

• datée du 25 août 2014, et donnée par Maître Gilles OLIVIERS,
avocat, dont le cabinet est situé à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore
Devroye 47, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Madame BOTTE, Florentine Eugénie, née le 9 août 1920, et domiciliée
rue de la Marne 89, à 1140 EVERE.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Saint-Josse-ten-Noode le 18 octobre 2012.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode le 10 Juillet 2014,

lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de DUMONT, Albert Jean Philippe, né à Schaer-
beek le 7 mars 1918, en son vivant domicilié à EVERE, rue de
la Marne 89, et décédé le 31 mai 2011, à Evere.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.

(29452)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf septembre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division de Liège, a comparu :

HERBILLON, FRANCINE, née à Rocourt le 24 mai 1948, domiciliée
à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 160/31, porteuse d’une procuration
sous seing privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom
de :

HERBILLON, PHILIPPE, né à Rocourt le 7 décembre 1950, domicilié
à 4000 Liège, rue de l’Académie 63, laquelle comparante a déclaré,
ès qualités, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la
succession de MALHERBE, Simonne Jeanne, née à Chênée le
20 juin 1920, de son vivant domiciliée à Liège, avenue d’Aix-la-
Chapelle 60, et décédée le 2 avril 2014, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michel HUBIN, notaire à 4000 Liège, place de Bronckart 15.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(29453)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division de Marche-en-Famenne

Par déclaration faite devant le notaire Philippe GANTY, à Mont-sur-
Marchienne, en date du 8 septembre 2014, Madame PETEN, Carine
Nicole Jeanne, née à Schaerbeek le onze janvier mil neuf cent
soixante-huit, registre national numéro 68.01.11-006.32, divorcée en
premières noces de Monsieur AIT EL KOUTOU, Abdessamade, épouse
en secondes noces de Monsieur VANDERGETEN, Patrick, domiciliée à
1860 Meise, Vilvoordsesteenweg 62.

Agissant en sa qualité de mère et administratrice légale des biens de
son fils mineur d’âge : Monsieur AIT EL KOUTOU, Raphaël Ryan
Patrick, né à Bruxelles le vingt-mars deux mil un, registre national
numéro 01.03.29-045.29, célibataire, domicilié à 1860 Meise, Vilvoordse-
steenweg 62.

A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur AIT
EL KOUTOU, Abdessamade Jean, Luc Louis, né à Schaerbeek le vingt-
deux décembre mil neuf cent soixante-huit, registre national
numéro 68.12.22-289.78, divorcé de la prénommée, non remarié et
n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, rue des Résistants 5, et décédé à Dinant
le deux mai deux mil quatorze.
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Une copie conforme de cette déclaration a été envoyée au greffe civil
du tribunal de première instance du Luxembourg, division Marche-en-
Famenne, qui en a accusé réception le 16 septembre 2014 (acte 14-148).
Fait à Mont-sur-Marchienne, le 22 septembre 2014.

Philippe Ganty, notaire.
(29454)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Armelle DECUIR,
à Walcourt le 17 septembre 2014, Mme CRETELEINE, Liliane Sylvie
Gilberte, née à Mettet le 20 septembre 1965, domiciliée à 5620 Florennes,
rue de Mettet 205, agissant en sa qualité de mère ayant l’autorité
parentale sur HAVELANGE, Cassandra Marie Yanique Ghislaine, née
à Montignies-sur-Sambre, le 17 juin 1998, célibataire, domiciliée avec sa
mère, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme GILNIAT, Jeannine, née à Fraire le 11 septembre 1934, veuve non
remariée, domiciliée à Fraire, rue du Sarazin 23, et décédée à Charleroi
le 25 mars 2014, en vertu d’une autorisation donnée par ordonnance
du juge de paix du canton de Walcourt le 10 septembre 2014.

Déclaration signée par Mme CRETELEINE, et le notaire DECUIR.

Le greffe du tribunal de première instance de Namur, division de
Dinant, a procédé à l’inscription de cette déclaration
le 19 septembre 2014, sous la référence 14-361.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Armelle DECUIR, à
5650 Walcourt, rue de la Station 67.

(29455)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Suivant déclarations faites par-devant le notaire Etienne LOMBART,
à Philippeville les 8 et 15 septembre 2014, inscrites au greffe du tribunal
de première instance de Namur, division Dinant, le 18 du même mois
sous les numéros 14-358 et 14-359 :

1. Madame COLLARD, Sylviane Jeanne Virginie, née à Charleroi
le 1er novembre 1971 (NN 71.11.01-026.57), épouse de
Monsieur MANSY, Philippe Jacques Marc Ghislain, né à Charleroi
le 26 septembre 1968, domiciliée à 5600 Philippeville, Pont de la
Folie 39.

Agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale
sur les biens et la personne de sa fille, mineure d’âge : Mademoi-
selle POUILLARD, Nell Davy Angel, née à Montigny-le-Tilleul
le 8 décembre 2000 (NN 00.12.08-010.57), célibataire et déclarant ne pas
avoir fait une déclaration de cohabitation légale, domiciliée avec elle à
5600 Philippeville, Pont de la Folie 39.

Et en vertu de l’ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton de Couvin-Philippeville, siège de Philippeville, datée du
24 juillet 2014.

Et

2. Madame GHARBI, Samia Valérie, née à Fourmies (France)
le 29 janvier 1985 (NN 85.01.29-464.70), célibataire, domiciliée à Ander-
lues, chaussée de Charleroi 104.

Agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale
sur les biens et la personne de sa fille, mineure d’âge : Mademoi-
selle POUILLARD, Louise Siam Marie, née à Montigny-le-Tilleul
le 15 avril 2009 (NN 09.04.15-048.39), célibataire et déclarant ne pas
avoir fait une déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
6150 Anderlues, chaussée de Charleroi 104.

Et en vertu de l’ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton de Fontaine-l’Evêque datée du 20 juin 2013,

ONT DECLARE pour le compte de leur fille respective, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur POUILLARD, David
Eric Jacques Ghislain, né à Charleroi le 1er février 1971 (NN 71.02.01-
333.75), en son vivant célibataire, domicilié à Cerfontaine (Silenrieux),
rue de Falemprise 4/B, y décédé le 9 janvier 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Etienne LOMBART, notaire à
Philippeville, rue de la Balance 37.

Etienne LOMBART, notaire.
(29456)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 18 september 2014, dat op eenzijdig verzoekschrift werd
gewezen, inzake TAPAS ELENA BVBA, met vennootschapszetel geves-
tigd te 3990 Peer, Kiezel Kleine Brogel 63, bus A en ingeschreven in de
kruispuntbank der ondernemingen onder nummer 0878.475.847, werd
de procedure van gerechtelijke reorganisatie open verklaard. Het hof
bepaalt de duur van de opschorting overeenkomstig artikel 16 WCO
op twee maanden vanaf 18 september 2014, zijnde tot
18 november 2014. De aanstelling van de heer Gerard Buteneers
(g.buteneers@pandora.be) als gedelegeerd rechter in de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt wordt bevestigd. BVBA
TAPAS ELENA heeft als voornaamste handelsactiviteit : het uitbaten
van een horecazaak onder de vorm van herberg, taverne, eethuis,
restaurant, traiteurszaak, zowel in België als in het buitenland, voor
eigen rekening, door middel van samenwerking met derden, onder de
vorm van het verstrekken van dranken, spijzen, snacks, maaltijden en
dergelijke, alsmede alle aanverwante activiteiten.

Antwerpen, 22 september 2014.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(29457)

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 18 september 2014, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
AGRIFIRM NV, met maatschappelijke zetel te 2280 Grobbendonk,
Industrieweg 18 en ingeschreven in de kruispuntbank der onderne-
mingen onder nummer 0435.455.467 en VAN LOON VEE- EN
VARKENSHANDEL BVBA, met maatschappelijke zetel te 2370 Aren-
donk, Wampenberg 84 en ingeschreven in de kruispuntbank der
ondernemingen onder nummer 0437.238.287 tegen KOKX BVBA, met
maatschappelijke zetel te 2381 Weelde, Koningsstraat 17, ingeschreven
in de kruispuntbank der ondernemingen onder nummer 0451.874.302,
werd de homologatie van het reorganisatieplan van BVBA KOKX
geweigerd en werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie afge-
sloten.

Antwerpen, 22 september 2014.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(29458)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 september 2014, werd van :
AMAX LOGISTICS BVBA, BELLESTRAAT 7, 2030 ANTWERPEN-3,
ondernemingsnummer 0836.027.261, de oorspronkelijk vordering tot
intrekking van het reorganisatieplan ongegrond verklaard, het
reorganisatieplan blijft van kracht zoals gehomologeerd.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(29459)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 september 2014, werd van :
HIGHWAY 66 - TRUCKWASH & STOP BVBA, LUITHAGEN -
HAVEN 2 (HAVEN 200 UNIT C), 2030 ANTWERPEN-3,
ondernemingsnummer 0844.297.995, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (29460)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 19 september 2014, werd de
opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door minne-
lijk akkoord toegekend voor een periode eindigend op 19 januari 2015
aan : HUIS ALBERT BVBA, MEIDOORNLAAN 29, 2950 KAPELLEN
(ANTW.), ondernemingsnummer 0899.970.948.

Gedelegeerd-rechter : KIEBOOMS, LUC, email :
luc.kiebooms@telenet.be

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (29461)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 17 september 2014, werd door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie door collectief akkoord geopend verklaard voor de BVBA
GROND-AFBRAAK EN RENOVATIEWERKEN JARO, met maatschap-
pelijke zetel te 1700 Dilbeek, Rerum Novarumlaan 5, thans feitelijk
gevestigd te 1740 Ternat, Industrielaan 38A, KBO 0806.972.692.

Nummer W.C.O. : 20145010.

Activiteit : afvalophaling.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met
15 oktober 2014.

De heer Frank Taildeman, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel, (Dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(29462)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22 september 2014, kent de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel aan de BVBA ENGLEMER, met maat-
schappelijke zetel te 1730 Mollem, Doren 3, KBO 0886.763.607, een
verlenging toe van de duur van opschorting tot en met 31 oktober 2014.

De heer Albert De Groote, rechter in handelszaken, blijft aangesteld
in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(29463)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 17 september 2014, kent de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel aan de NV MAJESTIC HOTELS, met
maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, IJzerlaan 21-22,
KBO 0471.943.107, een verlenging toe van de duur van opschorting
t.e.m. 10 december 2014.

Datum stemming over reorganisatieplan : vrijdag 5 december 2014
om 10 uur, zaal I van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

De heer Frank Taildeman, rechter in handelszaken, blijft aangesteld
in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(29464)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 17 septembre 2014, le tribunal de commerce néer-
landophone de Bruxelles a accordé à la SA MAJESTIC HOTELS, avec
siège social 1050 Bruxelles, avenue de l’Yser 21-22, BCE 0471.943.107,
une prolongation de la durée du sursis jusqu’au 10.12.2014.

Date de l’audience du vote sur le plan de réorganisation : vendredi
5 décembre 2014 à 10 heures, salle I du Tribunal de commerce néerlan-
dophone de Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Monsieur Frank Taildeman, juge consulaire, a été confirmé en sa
qualité de juge délégué.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(29464)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 15/09/2014 van de derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie met collectief toegestaan aan BVBA
RUBBENS GEBROEDERS, voorheen 8300 Knokke-Heist, Eliza-
bethlaan 185, thans, 9200 Wichelen, Bohemen 101, met handelsactiviteit
producent en verdeler van geestrijke dranken, met ondernemingsnum-
mer 418.306.758.

Gedelegeerd-rechter : Eddy Gysens.

Verlengt de opschortingsperiode overeenkomstig art. 38 wet continu-
test ondernemingen tot 27 oktober 2014.

Stelt vast dat het reorganisatieplan werd neergelegd op de griffie op
26 augustus 2014.

Stelt vast dat de gewijzigde lijst van schuldeisers werd neergelegd
op de griffie op 5 september 2014.
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De stemming van de schuldeisers over het herstelplan zal plaats
hebben op de terechtzitting van maandag 20 oktober 2014 om 9 uur.

Stelt de zaak voor homologatie en sluiting van de procedure gerech-
telijke reorganisatie ondernemingen op de terechtzitting van maandag
27 oktober 2014 om 9 uur.

Dendermonde, 19 september 2014.

De griffier, (get.) Ch. Leunis.
(29465)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

En cause de la SPRL L’ENVERS DU DECOR, dont le siège social est
sis à 4280 HANNUT, rue des Artisans 7A, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0465.428.962, pour l’activité de consultance et décoration d’inté-
rieurs (marc@enversdudecor.be).

Extrait du jugement du 17/09/2014

Le tribunal de commerce de Liège, division Huy,

PROROGE le sursis octroyé à la SPRL L’ENVERS DU DECOR
jusqu’au 17/12/2014.

FIXE, en application de l’article 24 § 3 LCE au 4 DECEMBRE 2014, à
10 heures précises au tribunal de commerce de Liège, division Huy,
palais de justice, quai d’Arona 4, 2e étage, salle des enquêtes, local 227,
l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan de réorganisa-
tion judiciaire par accord collectif soumis aux créanciers et statué sur
l’homologation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) G. MOTTET.
(29466)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 17/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, au nom de la SPRL IRINIA, dont le siège
social est établi à 4550 NANDRIN, route du Condroz 305, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0469.647.868, pour le commerce de détail de
vêtement.

Juge délégué : Serge COLLINGE.

Un sursis prenant cours le 17/09/2014, et venant à échéance
le 17/01/2015, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 8 JANVIER 2015, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) G. MOTTET.
(29467)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 18.09.2014, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
GOBLET, Jean-Philippe Paul Roger Ghislain, né le 20.01.1980, à Otti-
gnies, domicilié à 6953 Forrières, rue de Jemelle 4A, enregistré dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0839.802.640, ayant
pour activité commerciale principale, l’exploitation d’un débit de
boissons sous la dénomination : « Relais Saint-Monon », à
6950 Nassogne, rue de Martel 3.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de six mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 18 mars 2015.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur le juge consulaire suppléant José FIEVET, palais de justice,
bâtiment B, rue Victor Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 19 février 2015, à 10 h 30 m, dans la salle
d’audience ordinaire de la division de Marche-en-Famenne du tribunal
de commerce de Liège, à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9,
palais de justice, Bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(29468)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la deuxième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
n’a pas prorogé le sursis, conformément à l’article 38 § 2, de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, octroyé par
jugement du 30 juin 2014, la SA CAR OIL, dont le siège social est sis à
6041 GOSSELIES, Zoning II, rue du Cerisier, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0434.452.112.

Constate la fin de la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(29469)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté
la date définitive de cessation des paiements de Madame DEWITTE,
Delphine, domiciliée à 6560 ERQUELINNES, place Robaulx 34, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0534.851.169, et
l’a fixée au 24.12.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(29470)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté
la date définitive de cessation des paiements de Madame DUCLAIRE,
Valérie, née le 27.10.1983, domiciliée à 6180 COURCELLES, rue de
Trazegnies 50, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0837.958.749, et l’a fixée au 18.01.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(29471)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van SINT-JAMES NV, HOLVENSTRAAT 99, te 3900 OVERPELT,
ondernemingsnummer 865.173.781, dossiernummer : 6268, gesloten
verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bogaerts, Frank.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29472)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van B.C.D. NV, SCHEPEN DEJONGHSTRAAT 1, BUS 3, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 454.832.703, dossiernum-
mers 4269, gesloten verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ben Lauwerijs.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29473)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van NORMANN, ELZBIETA, KAZERNELAAN 108/0001, te
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, ondernemingsnum-
mer 824.481.093, dossiernummers 7811, gesloten verklaard.sluiting
verschoonbaar (nat.pers).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29474)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van KONAKCI BVBA, RODE KRUISSTRAAT 2, bus 1, te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, ondernemingsnummer 889.856.521,
dossiernummer : 8034, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Konakci, Mustafa.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29475)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van BODECO VOF, BROEKSTRAAT 22, te 3540 HERK-DE-STAD,
ondernemingsnummer 807.835.103, dossiernummer : 6905, gesloten
verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Claes, Eddy.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29476)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van QSPORTS BVBA, MEEUWERWEG 24, te
3530 HOUTHALEN, ondernemingsnummer 882.840.847, dossiernum-
mer : 6973, gesloten verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Simons, Rob.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29477)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van BOONS, MARIO & PEETERS ANITA, HEERSTRAAT 49, te
3910 NEERPELT, ondernemingsnummer 698.417.420, dossiernum-
mer : 6542, gesloten verklaard.sluiting bij veref verschoonbaar
(nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29478)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van INALFA NV HANDELSBENAMING : INALFA METAL
PRODUCTS, NOBELSTRAAT 2, te 3930 HAMONT-ACHEL,
ondernemingsnummer 439.118.703, dossiernummer : 5516, gesloten
verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Claes, Joseph.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29479)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van SALES MANAGEMENT CONSULTING NV, MAAR-
SCHALK FOCHSTRAAT 35A, te 3970 LEOPOLDSBURG, onderne-
mingsnummer 430.451.059, dossiernummer : 6599, gesloten verklaard.
sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van den Bergh, Sonja.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29480)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, het faillissement op
naam van BIJA BVBA, GROTE BAAN 6, te 3530 HOUTHALEN,
ondernemingsnummer 898.071.332, dossiernummers 7012, gesloten
verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Jakobs, Annette.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(29481)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 22/09/2014, werd op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA BROOD- EN BANKETBAKKERIJ
’T GRAANTJE, met maatschappelijke zetel en uitbating gevestigd te
8490 JABBEKE (VARSENARE), Gistelsesteenweg 43, voor brood- en
banketbakkerij, met als ondernemingsnummer 0462.468.482.

Datum van staking van betalingen : 22/09/2014.

Curatoren : Mr. ALDERS ANNICK, advocaat, te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25 en Mr. PARDO, DAVE, advocaat, te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 22/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
03/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(29482)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 18 september 2014, werd het faillis-
sement op naam van de vennootschap naar Engels recht K&M
EUROPE LTD, met vennootschapszetel te Groot-Brittannië, CT 11 9 RY
Ramsgate Kent, Chape! Place 17, met bijhuis te 9700 Oudenaarde, Kort-
rijkstraat 296, met ondernemingsnummer 0889.434.075, gesloten bij
gebrek aan actief.

De heer Stanislav, Kuljovsky, wonende te 9700 Oudenaarde,
Kortrijkstraat 296, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(29483)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 18 september 2014, werd het faillis-
sement op naam van NV GELODEL, met vennootschapszetel te
9790 Wortegem-Petegem, Waregemseweg 154, met ondernemingsnum-
mer 0447.267.493, gesloten bij gebrek aan actief.

De heer Marc DELMULLE en mevrouw Tamara MICHIELS,
wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Waregemseweg 129, worden
beschouwd als vereffenaars.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(29484)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 18 september 2014, werd het faillis-
sement op naam van BVBA IBIS REIZEN, met vennootschapszetel te
9500 Geraardsbergen, Grotestraat 11, met ondernemingsnum-
mer 0416.579.465, gesloten na vereffening.

De heer Stefaan DUFFELEER, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Oudenaardsestraat 95/B0024, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(29485)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 18 september 2014, werd het faillis-
sement op naam van VOF DECLERCK-DECLERCK, met
vennootschapszetel te 9770 Kruishoutem, Lozermolenstraat 12, met
ondernemingsnummer 0475.530.523, gesloten na vereffening.

De heer Bart DE CLERCK, wonende te 9750 Zingem, Boeregem-
straat 6a, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(29486)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 18 september 2014, werd het faillis-
sement op naam van VERDONCK, ANJA, geboren te Zottegem op
19 juli 1971, wonende te 9620 Zottegem, Welzijnstraat 116/0001, met
ondernemingsnummer 0806.582120, gesloten wegens ontoereikend
actief.

Mevr. Anja VERDONCK wordt verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,

griffier.
(29487)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 18/09/2014, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré ouverte la faillite de la PGmbH CAFE DE FRITES , dont le siège
social est établi à 4730 RAEREN, AACHENER STRASSE 267, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0891.124.647, pour
restaurant, café, bar,...

Sur base de l’article 12 de la loi sur les faillites la cessation de
paiement est réputée avoir lieu à partir du présent jugement déclaratif
de faillite.

JUGE-COMMISSAIRE : HEINEN-IMETSBERGER, BRIGITTE.

CURATEUR : Maître EDGAR DUYSTER, avocat, à 4700 EUPEN,
VERVIERSER STRASSE 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.
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Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17/11/2014, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(29488)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 18/09/2014, hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs der PGmbH CAFE DE FRITES, mit Gesellschaftssitz in
4730 RAEREN, Aachener Strasse 267, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0891.124.647, Haupttätigkeit : Restaurant, Café, Bar,...
eröffnet.

Gemäss Art. 12 des Konkursgesetzes wird davon ausgegangen, dass
die Konkursschuldnerin ihre Zahlungen ab vorliegendem Konkurser-
öffnungsurteil eingestellt hat.

Konkursrichter: HEINEN-IMETSBERGER, BRIGITTE.

Konkursverwalter: Rechtsanwalt EDGAR DUYSTER, mit Kanzlei in
4700 EUPEN, VERVIERSER STRASSE 10.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen: am
17/11/2014 um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(29488)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division ARLON, a déclaré en faillite, sur aveu, la Société coopérative
A.T.P. LUX, dont le siège social est établi à 6750 MUSSON, rue de
l’Usine 9, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0445.126.763, pour l’activité commerciale d’intermédiaire
commerciale, construction métallique, fabrication en fer forgé,....

Le curateur est Maître Séraphine CHARLIER, avocat à 6717 THIAU-
MONT, rue de l’Etang 469.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe du tribunal de commerce
de Liège, division d’ARLON, à 6700 Arlon, place Schalbert, palais de
justice, bâtiment A, premier étage, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres, dans les trente jours à compter du présent jugement.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 07/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(29489)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division ARLON, a déclaré en faillite, sur aveu, SCHOENTGEN,
Gérard Julien, né à Arlon le 25.01.1959, domicilié rue de Neufchâteau 2,
à 6630 MARTELANGE, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0899.264.432, pour l’activité de restauration à
service complet sous l’enseigne : « Le Sanglier », à 6630 MARTE-
LANGE, rue de Grumelange 1.

Le curateur est Maître CROCHET, Nathalie, avocat à 6700 ARLON,
rue des Deux Luxembourg 6.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe du tribunal de commerce
de Liège, division d’ARLON, à 6700 Arlon, place Schalbert, palais de
justice, bâtiment A, premier étage, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres, dans les trente jours à compter du présent jugement.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 07/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(29490)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 17/9/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL GCG
JARDIN SECRET, dont le siège social est établi à 4121 NEUPRE, route
du Condroz 90, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0879.496.822.

Liquidateur : GILTAY, Grégory, Vieux Thier 43, à 4570 MARCHIN.
Le greffier, (signé) G. Mottet.

(29491)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 17/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL M.B.
CONSTRUCT, dont le siège social est établi à 4470 SAINT-GEORGES-
SUR-MEUSE, rue Catherine Seret 24, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0475.404.819.

Liquidateur : KORCZAK, Raymond, rue Côte d’Or 139, à
4000 LIEGE.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(29492)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ACAR VEYSI, GRAND
ROUTE 182/2, 4690 BASSENGE.

Référence : 20140551.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : magasin de nuit, phone shops, snacks.

Curateur : PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100170

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GERKENS OLIVIER, RUE
DES FLEURS 17, 4041 VOTTEM.

Référence : 20140540.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : achats et vente d’articles publicitaires.
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Curateurs : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1; THIRY PIERRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/09/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100160

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FRALIMO SA, RUE VICTOR
HEPTIA 13/A, 4340 AWANS.

Référence : 20140557.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de préparation des sites.

Numéro d’entreprise : 0421.703.936

Curateur : BRULS CHRISTINE, MONT SAINT-MARTIN 68,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100177

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LEMMETRIE SA, AVENUE
IRIS CRAHAY 47, 4130 ESNEUX.

Référence : 20140560.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : conseil pour les affaires et autres conseils de
gestion.

Numéro d’entreprise : 0425.339.159

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 Liège 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100180

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A VI D’JEU SCRL, PLACE
DU MARCHE 41, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140563.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0431.039.789

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100183

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RIKIR SPORTS SPRL,
BOULEVARD CUIVRE ET ZINC 37, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20140566.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de gros d’articles de sport et de
camping.

Numéro d’entreprise : 0454.051.456

Curateurs : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1;
FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100186

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TAVERNE DE L UNIVERS
SPRL, RUE DES GUILLEMINS 116, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140554.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : exploitation cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0476.361.852

Curateur : CHARLES XAVIER, RUE SAINTE WALBURGE 462,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100174
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MELON FEDERICO SA,
RUE REINE ASTRID 1, 4100 SERAING.

Référence : 20140546.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : menuiserie métallique.

Numéro d’entreprise : 0478.918.692

Curateurs : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1; VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE, 56,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100166

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MENUISERIE POSE
FENDOWS SPRL, PARC INDUSTRIEL 2F, 4400 FLEMALLE.

Référence : 20140555.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0503.885.306

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100175

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GILLES STEPHANIE,
MAILLERE 4, 4608 WARSAGE.

Référence : 20140535.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service restreint.

Dénomination commerciale : CHEZ DADOU.

Siège d’exploitation : RUE JOSEPH MULLER 43, 4608 WARSAGE.

Numéro d’entreprise : 0518.984.741

Curateurs : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1; LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE, 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100155

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HERVELLE AURORE, RUE
DU CIMETIERE 2, 4340 AWANS.

Référence : 20140537.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : café-bar.

Dénomination commerciale : LE KIMBERLY.

Siège d’exploitation : RUE SAINT NICOLAS 245, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0547.723.762

Curateurs : ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2; COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100157

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WAGNEUR PATRICK, RUE
DE BRUXELLES 2, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140559.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de terrassement.

Numéro d’entreprise : 0598.334.996

Curateurs : TASSET JEAN-PAUL, QUAI MARCELLIS 4/011,
4020 LIEGE 2; DEVYVER VIOLAINE, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100179
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AYLAS SELAMI, RUE
SAINTE-WALBURGE 373, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140547.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service complet.

Numéro d’entreprise : 0598.674.595

Curateur : PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100167

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LEDUC THIERRY, RUE DES
CHAMPS 90/011, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20140543.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0752.472.055

Curateur : AYDOGDU ROMAN, rue Louvrex 55-57, 4000 Liège 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100163

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CONTRAFATTO CARMELO,
PLACE DE LA LIBERTE(FLH) 84, 4400 FLEMALLE.

Référence : 20140534.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : boulangerie-pâtisserie.

Dénomination commerciale : BOULANGERIE CONTRAFATTO.

Siège d’exploitation : PLACE DE LA LIBERTE 84, 4400 FLEMALLE.

Numéro d’entreprise : 0752.511.251

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100154

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ALMACIMMO SPRL, RUE
DES MINEURS 18, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140556.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Numéro d’entreprise : 0806.036.247

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100176

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C.A.E.N. INVEST SPRL,
RUE JULIEN-D’ANDRIMONT 1/3, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140565.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : transports routier de fret.

Numéro d’entreprise : 0807.835.794

Curateurs : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1; LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE, 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100185

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IMMO DIANA SPRL, RUE
DU STADE 52, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140549.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service restreint.
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Numéro d’entreprise : 0810.045.416

Curateur : PIRON JACQUES, BOULEVARD FRERE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100169

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA GRANDE TAVERNE
SPRL, PLACE KUBORN 2, 4100 SERAING.

Référence : 20140567.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restaurateur-traiteur.

Numéro d’entreprise : 0810.352.450

Curateur : GRIGNARD DIDIER, rue des Champs 58, 4020 Liège 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100187

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DECHANY TRADE CONSUL-
TING SPRL, RUE DES ANEMONES 28/1, 4671 SAIVE.

Référence : 20140533.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : consultance.

Numéro d’entreprise : 0817.641.308

Curateur : BRULS CHRISTINE, MONT SAINT-MARTIN 68,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100151

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DISPARATE BAR SCS, RUE
SOUVERAIN-PONT 32, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140553.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : café-restaurant.

Numéro d’entreprise : 0820.071.355

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1, 4000 Liège 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100173

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TONYS SPRL, PLACE DES
CARMES 7, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140541.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de détail à prédominance alimen-
taire.

Numéro d’entreprise : 0827.997.344

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100161

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AVENTURE ALLIANCE
SPRL, RUE GRETRY 27, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20140538.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise : 0828.168.875

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100158
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ADAM AURELIE RENEE, RUE
FLORENT BOCLINVILLE 153, 4041 VOTTEM.

Référence : 20140532.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : salon d esthetique.

Dénomination commerciale : FLEURESSENCE.

Siège d’exploitation : RUE DE FLEMALLE 184, 4101 JEMEPPE-SUR-
MEUSE.

Numéro d’entreprise : 0830.179.250

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100153

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA RESID SPRL, PLACE
JEAN JAURES 3/4, 4040 HERSTAL.

Référence : 20140561.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service complet.

Numéro d’entreprise : 0832.995.022

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100181

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A&J.BE SPRL, PLACE DE
LA REPUBLIQUE-FRANCAISE 35/35, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140558.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements.

Numéro d’entreprise : 0834.766.855

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100178

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ECOLITEC SPRL, BOULE-
VARD CUIVRE ET ZINC 37, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20140542.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de détail de matériaux de construc-
tion.

Numéro d’entreprise : 0835.298.573

Curateurs : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1;
FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100162

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AKODAD HAFID, RUE
FRANCISCO FERRER 46, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Référence : 20140548.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de ravalement de façade.

Numéro d’entreprise : 0836.803.360

Curateur : PROPS ROLAND, RUE DES AUGUSTINS 26,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100168
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ALM MANAGEMENT
SPRL, RUE HOYOUX 65, 4040 HERSTAL.

Référence : 20140562.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : télécommunications sans fil.

Numéro d’entreprise : 0845.714.987

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100182

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SANFILIPPO ARNAUD, RUE
HUBERT LEONARD 5, 4610 BEYNE-HEUSAY.

Référence : 20140536.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : pose de chapes.

Dénomination commerciale : SANFILIPROCHAPE.

Siège d’exploitation : RUE FRANCOIS PAQUAY 54/11,
4031 ANGLEUR.

Numéro d’entreprise : 0847.277.182

Curateur : CHARLES XAVIER, RUE SAINTE WALBURGE 462,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100156

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IMANAIL’S SPRL, QUAI DU
ROI-ALBERT 20/31, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20140531.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : vetements pour dames.

Dénomination commerciale : DIVINE.

Siège d’exploitation : RUE DES GUILLEMINS 90, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0849.013.581

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100152

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KHAN ABDUL, RUE
SAINTE-WALBURGE 61, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140545.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de détail en magasin non spécialisé
(alimentaire).

Numéro d’entreprise : 0870.861.941

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100165

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AUX DELICES D’ORIENT
SPRL, RUE DU MARCHE 48, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20140564.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de viande en magasin spécialisé.

Numéro d’entreprise : 0873.515.583

Curateurs : HENFLING PIERRE, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; FRANCK EDOUARD, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100184
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GO FAST BUSINESS SPRL,
RUE JOLET 74, 4040 HERSTAL.

Référence : 20140552.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : secteur de l horeca.

Numéro d’entreprise : 0880.855.713

Curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC, QUAI GODEFROID
KURTH 12, 4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100172

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DESSINER POUR TUER
SCS, RUE HONGREE 6/3, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140539.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : achat et vente d articles publicitaires.

Numéro d’entreprise : 0885.007.709

Curateurs : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1; THIRY PIERRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/09/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100159

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BATYMAN SNC, R. DU
COMMANDANT-MARCHAND 15, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140550.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : magasin de nuit, phone shops, snacks.

Numéro d’entreprise : 0891.322.310

Curateur : PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100171

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : INTERFOOD COMPANY
SPRL, RUE DE FRAGNEE 169, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140544.

Date de faillite : 22 septembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise : 0898.301.459

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100164

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 29/08/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het 1ste registratiekantoor Antwerpen 1
op 5 september 2014, drie bladen, geen verzendingen, register 5,
boek 218, blad 49, vak 14, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). Voor de
adviseur : wn (getekend) M. DE BELDER », hebben de heer Martinus
van der ZWAARD en Mevr. Sophia KIELMAN, samenwonende te
2930 Brasschaat, Miksebaan 242, bus 6, rechtskeuze gedaan voor het
Belgisch recht als kaderwet.

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(29493)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 03/09/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het 1ste registratiekantoor Antwerpen 1
op 5 september 2014, drie bladen, geen verzendingen, register 5,
boek 218, blad 49, vak 18, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). Voor de
adviseur : wn (getekend) M. DE BELDER », hebben de heer Ludo
SLEURS en Mevr. Maria SELIS, samenwonende te 2560 Nijlen,
Bouwelsesteenweg 273, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(29494)
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De heer JORIS, Wesley Albert Monique, geboren te Oostende op
3 november 1979 (RR 79.11.03-181.10), en zijn echtgenote,
Mevr. METSU, Liesbeth, geboren te Oostende op 1 april 1982 (RR
82.04.01-340.22), samenwonende te Bredene, Zandstraat 91/B000,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract,
hebben blijkens akte verleden voor notaris Arnold Vermeersch, te
Oudenburg, op 16/09/2014 hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd
door inbreng van een onroerend goed, met behoud van het wettelijk
stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Arnold VERMEERSCH, notaris.
(29495)

De heer DE PAUW, David Zulma Cyriel, geboren te Eeklo op
26 maart 1976 (RR 76.03.26-385.64), en zijn echtgenote,
Mevr. LANDUYT, Vicky, geboren te Brugge op 16 oktober 1975
(RR 75.10.16-366.23), wonende te Maldegem, Hogebranddreef 56,
gehuwd het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Bernard D’Hoore te Beernem op 09 augustus 1999, hebben
blijkens akte verleden voor notaris Arnold Vermeersch, te Oudenburg,
op 19 september 2014 hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd door
inbreng van een onroerend goed, met behoud van het wettelijk stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Arnold VERMEERSCH, notaris.
(29496)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
20 augustus 2014, hebben de heer COOLS, Paul Alfons Alexander
Elisabeth, geboren te Antwerpen op 23 juni 1943, en zijn echtgenote,
Mevr. VAN AERDEN, Anita Ludovico, geboren te Kapellen op
12 juli 1946, beiden wonende te 2930 Brasschaat, Kleine Heide 24, hun
wettelijk huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door toevoeging van
een keuzebeding aan de langstlevende echtgenoot, met behoud van
stelsel, en met inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(29497)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
20 augustus 2014, hebben de heer Leemans, Henri Louis, geboren te
Wilrijk op 4 juni 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Hoppenbrouwers,
Magdalena Christina Richard, geboren te Mortsel op 24 februari 1949,
samenwonend te 2180 Antwerpen (Ekeren), Madeliefjeslaan 49, hun
oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van gemeenschap van
aanwinsten gewijzigd :

- door toevoeging van een keuzebeding aan de langstlevende echt-
genoot, met behoud van stelsel;

- door de openstaande vorderingen op de financiële tegoeden te
onttrekken aan de tussen hen bestaande huwgemeenschap en deze
over te brengen naar hun respectieve eigen vermogens.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(29498)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
19 augustus 2014, hebben de heer De Wilde, Koenraad Jozef Julien
Frans, geboren te Sint-Gillis-Waas op 5 april 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Herck, Gloria Ludovica Victor, geboren te Geel op
8 mei 1945, samenwonend te 2930 Brasschaat, Bredabaan 99, hun
oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van gemeenschap van
aanwinsten gewijzigd door toevoeging van een keuzebeding aan de
langstlevende echtgenoot, met behoud van stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(29499)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
14 augustus 2014, hebben de heer MERTENS, René Gustaaf, geboren te
Merksem op 5 november 1943, en zijn echtgenote, Mevr. DE BIE, Maria
Augusta Cornelia, geboren te Antwerpen op 25 juli 1946, samenwo-
nend te 2930 Brasschaat, Bethaniëlei 71, hun oorspronkelijk huwelijks-
vermogensstelsel van wettelijke gemeenschap van goederen gewijzigd
door toevoeging van een keuzebeding aan de langstlevende echtge-
noot, met behoud van stelsel, doch met onttrekking van financiële
tegoeden aan de tussen hen bestaande huwgemeenschap, en deze elk
voor de onverdeelde helft over te brengen naar hun respectieve eigen
vermogens.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(29500)

Bij akte verleden voor Nico Vanhout, geassocieerd notaris te Peer, op
22 september 2014, hebben de heer VANHAVERBEKE, Johan Gerard
Camiel, geboren te Izegem op 12 mei 1948, en zijn echtgenote,
mevrouw HENDRICKX, Martha Gerardina Maria Constance, geboren
te Ekeren op 19 juni 1952, wonende te 3990 Peer, Kaulillerweg 111, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen aan hun stelsel van scheiding van goederen en de inbreng
door mevrouw HENDRICKX van eigen geleden in het toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Nico Vanhout, geassocieerd notaris.
(29501)

De heer FREDERICKX, Paul René Louis, geboren te Aarschot op
10 juni 1935, rijksregister nummer 35.06.10-183.03, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN ROOSBROECK, Euphanie Malvine Marie, geboren te
Baal op 10 juli 1940, rijksregister nummer 40.07.10-114.87, samenwo-
nende te 3200 Aarschot, Cranenskapelstraat 26, hebben bij akte
verleden voor notaris Dirk Michiels te Aarschot op 22 september 2014,
een wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel waarbij het
wettelijk stelsel behouden bleef, een inbreng gedaan werd van een
onroerend goed door de heer FREDERICKX, Paul in het gemeenschap-
pelijk vermogen onder bepaalde voorwaarden, alsmede voorzien in de
toevoeging van een contractuele erfstelling.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(29502)

Bij akte verleden voor notaris Jan Cloet, geassocieerd notaris te Peer,
op 22 september 2014, hebben de heer KEPPENS, Jan Maurice Joseph,
geboren te Peer op 30 oktober 1947, en zijn echtgenote,
mevrouw DEROO, Adinda Marleen Lutgarde, geboren te Sint-Truiden
op 25 september 1962, beiden wonende te 3990 Peer, Burkel 34, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de inbreng door de heer KEPPENS, Jan van een eigen
onroerend en een eigen roerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Jan Cloet, geassocieerd notaris.
(29503)

Par acte du notaire associé Etienne DERYCKE, à Tubize, en date du
dix-sept septembre deux mil quatorze, les époux BERIOT, Alain Joseph
César, fonctionnaire, né à Baudour le vingt-cinq août mil neuf cent
cinquante-neuf, inscrit au registre national sous le numéro 590825
139-18, de nationalité belge, et son épouse, Madame NATAMI, Amale
(prénom unique), docteur en biologie, née à Casablanca (Maroc) le
vingt octobre mil neuf cent soixante-six, inscrite au registre national
sous le numéro 66.10.20-568.94, de nationalité belge, domiciliés à
1430 Rebecq, chaussée de la Genette 104, ont apporté des modifications
à leur régime matrimonial. Ils ont adopté le régime de la séparation de
biens pure et simple.

Fait à Tubize, le 17 septembre 2014.

(Signé) Etienne Derycke, notaire associé.
(29504)
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Par acte du notaire associé Etienne DERYCKE, à Tubize, en date du
dix-sept septembre deux mil quatorze, les époux LAMRANI,
Abdelmajid (prénom unique), employé, né à Meknès (Maroc)
le 9 décembre 1970, inscrit au registre national sous le numéro 70.12.09-
507.01, de nationalité belge, et IDRISSI, Lamiyae (prénom unique),
ouvrière, née à Fès (Maroc) le 8 juin 1982, inscrite au registre national
sous le numéro 82.06.08-560.91, de nationalité belge, domiciliés à
1480 Tubize, chaussée de Mons 565, ont apporté des modifications à
leur régime matrimonial. Ils ont adopté le régime de la séparation de
biens pure et simple et se sont fait donation entre époux.

Fait à Tubize, le 17 septembre 2014.

(Signé) Etienne Derycke, notaire associé.
(29505)

Suite à l’acte passé en l’étude du notaire Jean VAN de PUTTE, à
Schaerbeek le 22 septembre 2014, en cours d’enregistrement,
Monsieur FERATOVSKI, Ali, numéro national 81.03.21-423.87, et son
épouse, Madame FERATOVSKA, Iljfete, numéro national 85.10.10-
642.40, mariés le vingt mars deux mille sept, à Veles (Macédoine), sous
le régime macédonien, soit la communauté d’acquêts, ont modifié leur
régime matrimonial, en apportant à la communauté un appartement
situé à 1140 Evere, avenue des Anciens Combattants 83, propriété de
Monsieur FERATOVSKI.

Fait à Schaerbeek, le 22 septembre 2014.

(Signé) Jean VAN de PUTTE, notaire à Schaerbeek.
(29506)

D’un acte reçu par le notaire Véronique MASSINON, à Fosses-la-
Ville, en date du 26 août 2014, enregistré au premier bureau de
l’enregistrement de Namur le 2 septembre 2014, volume 5/1088,
folio 30, case 20, un rôle sans renvoi, il résulte que Monsieur MATHOT,
Michel Olivier Martin Jeanne Marie Ghislain, né à Fosses
le 19 février 1943, numéro national 43.02.19-017.39, et son épouse,
Madame LEDOUX, Francine Phélomène Lucienne Julie Ghislaine, née
à Sart-Saint-Laurent le 1er septembre 1944, numéro national 44.09.01-
024.60, domiciliés à 5070 Fosses-la-Ville, rue des Bergeries 34, ont fait
dresser un acte portant modification conventionnelle de leur régime
matrimonial.

Pour extrait dressé par Maître Véronique MASSINON, notaire à la
résidence de Fosses-la-Ville le 23 septembre 2014.

(Signé) Véronique MASSINON et Barbara TONGLET, notaires asso-
ciés.

(29507)

D’un acte dressé par nous, Maitre Jean-Louis DINEUR, notaire à
Couvin le cinq septembre deux mille quatorze, enregistré à Couvin
trois rôles, un renvoi, le onze septembre suivant, volume 558, folio 49,
case 11.

A la requête de Monsieur PIRE, Jean-Noël, né à Le Mesnil le vingt-
huit octobre mil neuf cent cinquante-neuf, (numéro national 59.10.28-
113.65), et son épouse, Madame BEKAERT, Marie Christine Louise
Huguette, née à Nivelles le neuf octobre mil neuf cent soixante-trois
(numéro national 63.10.09-250.97), domiciliés ensemble à 5670 Viroinval
(Le Mesnil), rue de Montigny 21.

Mariés à Viroinval le vingt et un mars mil neuf cent nonante-deux
sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, non modifié à ce
jour.

Il résulte que lesdits époux ont apporté à leur régime matrimonial
une modification conventionnelle.

Couvin, le 22 septembre 2014.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-Louis DINEUR,
notaire.

(29508)

Par acte avenu le 20 août 2014, devant Maître Denis GREGOIRE,
notaire associé de la société de notaires « Denis Grégoire et Renaud
Grégoire, notaires associés », société civile à forme de SPRL, dont le
siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252A, lequel acte a été enregistré
à Huy le 26 août 2014, volume 770, folio 93, case 13, reçu
cinquante euros.

1. Monsieur JADOT, Christian Paul, Armand, Ghislain, de nationalité
belge, pensionné, né à Huy le quinze février mil neuf cent quarante-
neuf, fonctionnaire, et

2. Son épouse, Madame ROSOUX, Anne Françoise Jeannine Marie,
de nationalité belge, née à Huy le treize juin mil neuf cent soixante-
cinq, fonctionnaire;

domiciliés ensemble à Wanze (Antheit), rue Lucien Poncelet 3,

lesquels se sont mariés à Wanze le 20 septembre 2008, sous le régime
légal suivant contrat de mariage reçu par le notaire Denis Grégoire, à
Moha, le premier septembre deux mille huit, ont fait dresser un acte
notarié portant modification conventionnelle de leur régime matrimo-
nial.

Extrait dressé à Moha le 19 septembre 2014, par nous, Denis
GREGOIRE, notaire associé de la société de notaires « Denis Grégoire,
et Renaud Grégoire, notaires associés », société civile à forme de SPRL,
dont le siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252A.

(Signé) Denis GREGOIRE, notaire associé.
(29509)

Par acte dressé par Maître Françoise FRANSOLET, notaire associée
de la société « FRANSOLET & GERARD - notaires associés », société
civile sous forme de SPRL, dont le siège est à Chaudfontaine (Vaux-
sous-Chèvremont), le 27 août 2014, les époux, Monsieur BENECCHI,
Thierry Charles Léon, né à Chênée le 12 novembre 1975, numéro
national 75.11.12-197.28, et son épouse, Madame MAULE, Sandrine
Christel, née à Rocourt le 23 juin 1975, numéro national 75.06.23-264.81,
domiciliés à 4621 Retinne, rue du Vélodrome 61.

Tous deux de nationalité belge, mariés à Fléron le 26 juin 1998, sous
le régime de la communauté légale à défaut de contrat de mariage,
régime inchangé ultérieurement, ont modifié leur régime matrimonial
ainsi qu’il suit :

- maintien du régime de communauté;

- apport au patrimoine commun par Madame MAULE, Sandrine,
d’un bien sis à Fléron, rue Colonel Piron 283.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Françoise FRANSOLET,
notaire associé.

(29510)

En date du dix-huit septembre deux mil quatorze,
Monsieur SIMEONS, Paul Fernand Nelly, né à Anderlecht le
3 avril 1947 (numéro national 47.04.03-349.91), domicilié à 1300 Wavre,
Tienne du Sarment 7, et son épouse, Madame VAUTRIN, Françoise
Marie-Thérèse Marcelle, née à Toul (France) le 11 janvier 1954 (numéro
national 54.01.11-362.61), domiciliée à 1300 Wavre, Tienne du
Sarment 7, mariés à Uccle le 12 mars 1977, sous le régime de la
séparation de biens, aux termes de leur contrat de mariage reçu en date
du 21 février 1977, par le notaire Herman Jacobs, à Bruxelles, ayant
modifié leur contrat de mariage par l’adjonction d’une société d’acquêts
aux termes d’un acte reçu le 14 novembre 2001, par le notaire Pierre
Nicaise, à Grez-Doiceau, et n’ayant apporté, jusqu’à ce jour, aucune
autre modification ou changement à leur régime matrimonial, ont
modifié leur régime matrimonial par 1. La modification de l’article 4 de
leur contrat de mariage et 2. L’apport d’immeubles par
Monsieur SIMEONS, Paul, à la société d’acquêts, aux termes d’un acte
dressé par Maître Jean-Frédéric VIGNERON, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme, (signé) Jean-Frédéric VIGNERON, notaire
associé.

(29511)
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Par acte du notaire Aurélie STORME, société civile sous forme de
SPRL, numéro d’entreprise 0832.009.976, RPM Tournai, de résidence à
Mouscron, rue de la Station 57, en date du neuf octobre deux
mille treize, Monsieur CALLENS, Xavier Henri Gilbert, né à Mouscron
le trente juillet mil neuf cent cinquante-trois, et son épouse,
Madame VANDEMOORTELE, Myriam Martine, née à Mouscron le
dix août mil neuf cent cinquante-six, domiciliés à Mouscron, rue de
l’Oratoire 1, mariés sous le régime de la séparation de biens avec société
d’acquêts aux termes d’un contrat de mariage reçu par le notaire Guy
BUSSCHAERT, ayant résidé à Mouscron le vingt-et-un juin mil neuf
cent septante-huit, ont modifié leurs conventions matrimoniales
comme suit :

Apport à la communauté de biens du sixième en pleine propriété de
l’immeuble sis à Mouscron, rue de Courtrai 40.

(Signé) Aurélie STORME, notaire.
(29512)

Aux termes d’un acte reçu le 2 septembre 2014, par le notaire Philippe
LABE, à Liège, les époux M. BASTIN, Yves Robert Fernand Ghislain,
né à Flémalle-Haute le 15/12/1959, et son épouse, Mme COTECHINI,
Sonia Ghislaine Augustine, née à Ougrée le 12/05/1960, domiciliés à
4920 AYWAILLE, Ernonheid-Village 72, mariés à Aywaille
le 05/02/2004, sous le régime de la séparation de biens pure et simple,

suivant contrat de mariage reçu par le notaire Philippe LABE, à Liège
le 10/11/2003, ont convenu entre eux d’apporter une modification à
leur régime matrimonial actuel en constituant, accessoirement à leur
régime de séparation des biens, une société dans laquelle
Monsieur Yves BASTIN, a déclaré faire entrer la totalité en pleine
propriété d’une maison sise à Aywaille, Ernonheid-Village 72, cadastrée
section B, n° 31/G/2, de 1 363 m2 ainsi que la dette contractée à l’égard
de la SA DEXIA Banque Belgique ayant son siège social à
1000 BRUXELLES, boulevard Pachéco 44, en vertu de l’acte d’ouverture
de crédit hypothécaire signé par Monsieur Yves BASTIN, alors céliba-
taire, devant le notaire Philippe LABE, à Liège le 16/07/2003, pour un
montant en principal de 100.000 EUR, et Madame Sonia COTECHINI,
a déclaré faire entrer la totalité en pleine propriété d’une parcelle de
terrain boisée sise à Stoumont-La Gleize, en lieu-dit : « Bois de Ha »,
cadastrée section F, n° 1440G, de 1 460 m2 ainsi que la dette contractée
à l’égard de la SA Générale de Banque, ayant son siège social à
1000 BRUXELLES, en vertu de l’acte d’ouverture de crédit hypothécaire
signé par Monsieur DUBRU, Christian Alain, et son épouse, alors
Madame Sonia COTECHINI, devant le notaire André TIMMERMANS,
à Saint-Nicolas, en date du 04/01/1990, pour un montant en principal
de 5.500.000 francs belges.

Liège, le 22 septembre 2014.

(Signé) Philippe LABE, notaire.
(29513)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Hogere Zeevaartschool Antwerpen

Het hogeschoolbestuur van de Hogere Zeevaartschool

• gelet op het decreet van 20/2/2009 betreffende de Hogere Zeevaartschool en op de Codex hoger onderwijs van 20 december 2013,
inzonderheid de regelgeving vervat in de artikelen V.169 en V.170;

• gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten waarvan men
aanneemt dat ze een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van
de Vlaamse gemeenschap;

• gelet op de gemotiveerde aanvragen van de betrokken leden van het onderwijzend personeel;

heeft beslist aan de hierna vermelde leden van het onderwijzend personeel,

• op grond van artikel 2 van het Besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van de andere bezoldigde
activiteiten waarvan men aanneemt dat ze een groot gedeelte van de tijd van een lid van het onderwijzend personeel in beslag nemen;

• in afwijking van artikel 1, 2° van dit besluit;

toelating te verlenen om tijdens het academiejaar 2014-2015 de na hun naam vermelde activiteiten uit te oefenen;

• zich daarbij steunend op de eveneens na hun naam weergegeven motiveringen;

• en na voor elk individueel te hebben vastgesteld, dat de uitgeoefende nevenactiviteiten in geen geval een groot gedeelte van hun tijd in
beslag nemen en dat op hun beschikbaarheid voor de hogeschool niets aan te merken valt en dat die nevenactiviteiten verenigbaar worden geacht
met hun ambt aan de hogeschool :

1. ANNAERT, Axel, FT docent, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als zaakvoerder (gezworen landmeter-expert) van Geofisc
BVBA te Deurne. Geofisc BVBA is een bureau dat expertises, landmetingen en schattingen uitvoert. Betrokkene verwerft hierdoor nuttige ervaring
inzake opmetingstechnieken welke hij kan gebruiken voor het maken van kaarten en plannen, nuttig voor zijn lessen aan de Hogere
Zeevaartschool. Via zijn werk als landmeter maakt betrokkene deel uit van de cel hydrografie van de internationale landmetersvereniging FIG,
een binding die zijn nut kan hebben voor de Hogere Zeevaartschool. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot 2 halve dagen per week.

2. BUEKEN, Stefaan, FT lector, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als zelfstandig klusjesman. Zijn werk behelst hoofdzakelijk
onderhoudsklussen. Hiervoor wordt geld geïnvesteerd in een eigen atelier waar lesmateriaal kan worden voorbereid. Deze nevenactiviteit beperkt
zich tot 30 dagen per jaar.

3. FLOREN, Rik, FT praktijklector, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als zaakvoerder van Rik Elentrik te Schoten. Dit bedrijf
verzorgt het onderhoud van verwarmings- en elektriciteitsinstallaties. Betrokkene blijft hierdoor op de hoogte van de laatste ontwikkelingen
inzake elektriciteit en gas- en mazoutketels voor de cursussen en begeleiding van studenten i.v.m. wisselstroom, elektrotechniek en elektronica.

Deze nevenactiviteit beperkt zich tot 2 halve dagen per week.
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4. GEERTS, Tim, FT assistent, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als zaakvoerder Mrgee-installateur elektrotechniek. Hij doet
het onderhoud en de herstelling van huishoudelijke elektrische installaties en audio-apparatuur. Deze activiteit geeft betrokkene praktische kennis
van elektronica en storingen, wat nuttig is voor het doceren van zijn cursussen. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot 1 halve dag per week.

5. JACOBS, Werner, FT docent, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als vennoot/zaakvoerder van Marivice GCV te Schilde.
Marivice GCV is een studie- en adviesbureau inzake maritieme vragen en problemen. Betrokkene zal hierdoor nuttige casestudies en praktijk-
gevallen kunnen aanbrengen in zijn verschillende lessen die hij doceert aan de HZS. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot een halve dag per week.

6. VAN NOTEN, Helga, FT assistent, wordt als eigenaar van HVN Consult gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen. HVN Consult doet
aan Dynamic Positioning consulting. Betrokkene zal door het geven van deze consulting haar interne Dynamic Positioning gerelateerde
lesactiviteiten aan de HZS up-to-date kunnen houden. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot twee halve dagen per week.

7. VAN SCHAEREN, Rowan, FT docent, wordt gemachtigd nevenactiviteiten uit te oefenen als zaakvoerder van Maritime Company Services
te Willebroek. Betrokkene blijft hierdoor op de hoogte van de actuele praktijk inzake ISPS en ISM zodat hij een professionele up-to-date opleiding
kan blijven aanbieden. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot gemiddeld 2 halve dagen per week.

(29514)
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